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Picture section
with operating description and functional description

Bildteil

mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen
Partie imagée

avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccién de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

Parte com imagens
explicativas contendo descrigéo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut

kaytto- ja toimintakuvaukset

TUAUQ EIKOVWV

HE TTEPIYPAPEG XPONG Kal AsIToupyiag

Resim bolimii

Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

Obrazova ¢Cast's

popisom aplikacii a funkcii

Czes¢ rysunkowa

z opisami zastosowania i dziatania

Képes rész B
alkalmazasi- és miikodési leirasokkal

Del slikez
opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikama

sa opisima primjene i funkcija
Attela dala

ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalis
su vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais

Pildiosa
kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pasgen unnioctpauuii
C onucaHneMm akcnnyaTtaummn u yHKUUn

YacT cbC CHUMKM
C ONucaHNs 3a NpUNoXeHue 1 PyHKLUN

Secventa de imagine

cu descrierea utilizarii si a functionarii
[en co cnukn

co onvicy 3a ynotpeba 1 chyHKLMOHMparbe

YacTuHa 3 306paxeHHsMU
3 OnMcoM poBiT Ta yHKLi

llustracija
sa opisima primene i funkcija

Pjesa e figurés
me pérshkrimet e pérdorimit dhe funksioneve
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklérung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranca e de operagdo e
a descrigéo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring
van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aaPaAeiag
Kal Epyaoiag Kal e§Aynan Twv oupBOAwv.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimd.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbolG

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Cze$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési itmutatasokkal, valamint
a szimbolumok magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3gen, BKMoYaoLMii TEXHUYECKVE AaHHble, BaXKHble pEKOMeHAauumn no 6eaonacHocTv 1
3KCMyaTauuu, a Takke onvMcaHne UCrosb3yembiX CUMBOSIOB.

YacT € TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHus 3a 6e3onacHocT n pa60Ta
N passdCHeHne Ha CUMBOSUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TEXHUYKW KapaKTepPUCTUKY, BaxHU 6e3beaHOCHM 1 paboTHM ynaTcTaa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW JaHUMK, BaXNMBMMM BKa3iBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOSACHEHHSIM CMMBONIB.

Tekstualni odeljak sa tehni¢kim podacima, vaznim uputstvima za bezbednost i rad i objasnjenje
simbola.

Seksioni i tekstit me té dhénat teknike, udhézimet e réndésishme té sigurisé dhe punés dhe shpjegimi i
simboleve.
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Remove the battery pack before
starting any work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Mpiv am6 kdbe epyaaia o pnxavr agaipeiTe
TNV avTaAAGKTIKR pTTaTapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan dnce
kartus akiyu ¢ikarin.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac

na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elott az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Enne kaiki toid masina kallal vdtke vahetatav
aku valja.

BbIHbTE aKkyMynaTop u3 MalLMHbI nepen
NPOBEAEHNEM C Helt KakX-NMBO MaHWNYNSILUA.
Mpenv 3anoyBaHe Ha kakeuTo e Aa e paboTu no
MalLvHaTa u3BajeTe akymynartopa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe magina.

OtcTpaHeTe ja 6aTepujaTa npen Aa 3anoyHeTe
[a ja KopUCTUTE MalLkHaTa.

Mepen Gynob-akuMM poboTaMmM Ha MaLLMHI
BUIHSATI 3MiHHY akyMynsTOpHy GaTtapeto.

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite
zamenljivu bateriju

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri,
higni bateriné e kémbyeshme.
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(Adjusting depth of cut
Schnitttiefe einstellen

Régler la profondeur de coupe
Regolazione della profondita di taglio
Ajustar la profundidad de corte
Ajuste da profundidade de corte
Snijdiepte instellen.

Indstilling af skeeredybde
Innstilling av snittdybden

Stélla in skardjup.
Leikkaussyvyyden saaté
PUBpion Baboug kot

Kesim derinliginin ayarlanmasi
Nastaveni hloubky fezu
Nastavenie hibky rezu
Regulacja gtebokosci cigcia
Vagasmélység beallitasa
Nastavitev globine reza.
Podesiti dubinu reza

GrieSanas dziluma iestatiSana
Pjovimo gylio nustatymas
Loikesligavuse reguleerimine
Perynuposka rny6uHbl nponuna
HacTpoiika Ha Abn6oynHaTa Ha psidaHe
Reglarea adancimii de taiere
[lotepyBatse Ha pesHa AnabuHa
Hanawtyiite rnnbuny nponuny.
Podesite dubinu reza

Rregulloni thellésiné e prerjes

1) Gee Jasa
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Insulated gripping surface Izolasyonlu tutma yiizeyi Suprafatd de prindere izolata
Isolierte Griffflache Izolovana uchopovaci plocha M3onupaHa noepLuvHa Ha apLukata
Surface de prise isolée Izolovana tichopna plocha I30nboBaHa NOBEPXHS Pyykn
Superficie di presa isolata Izolowana powierzchnia uchwytu Rucka (izolovana hvatna povrsina)
Superficie de agarre con aislamiento Szigetelt fogofeliilet Dorezé (sipérfaqe e izoluar e kapjes)
Superficie de pega isolada Izolirana prijemalna povrsina s ool fole
Geisoleerde handgrepen Izolirana povrsina za drzanje
Isolerede gribeflader Izoléta satver§anas virsma
Isolert gripeflate Izoliuotas rankenos pavirSius
Isolerad greppyta Isoleeritud pideme piirkond
Eristetty tarttumapinta M3onnpoBaHHas NOBEPXHOCTb PyYKM
L Movwpévn em@dveia Aaprig M3onnpaHa NoBLPXHOCT 3a XBallaHe J
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Type J
Milwaukee No 49084220
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Type Cordless Edger
Production code 5039 00 01 XXXXXX
Voltage battery 18V=
No-load speed 0-5200 min"!
Cutting capacity max 49 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 54..65Kkg
Weight without battery 5,0 kg
Weight battery (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,53 kg
Recommended ambient operating temperature -18...4+50 °C

Recommended battery types

M18B...; M18HB...; M18FB...

Recommended charger

M12-18...; M1418...; M18...

Noise information: Measured values determined
according to EN 62841.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level / Uncertainty K

Sound power level / Uncertainty K

Always wear ear protectors!

78,00 dB(A) / 3 dB(A)
94,64 dB(A) / 3 dB(A)

Vibration information: Total vibration values (vector sum in the
three axes) determined according to EN 62841.
Vibration emission value a, / Uncertainty K

Vibration front handle:

Vibration rear handle

3,38 m/s?/ 1,50 m/s?
3,00 m/s?/ 1,50 m/s?

ﬂ WARNING!

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in
EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the

exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

CORDLESS EDGER SAFETY WARNINGS

Do not use the machine in bad weather conditions, especially
when there is a risk of lightning. This decreases the risk of being
struck by lightning.

Thoroughly inspect the area for wildlife where the machine is to
be used. Wildlife may be injured by the machine during operation.

Thoroughly inspect the area where the machine is to be used
and remove all stones, sticks, wires, bones, and other foreign
objects. Thrown objects can cause personal injury.

Before using the machine, always visually inspect to see that
the cutter or blade and the cutter or blade assembly are not
damaged. Damaged parts increase the risk of injury.

Follow instructions for changing accessories. Improperly
tightened blade securing nuts or bolts may either damage the blade
or result in it becoming detached.

The rated rotational speed of the blade must be at least equal to
the maximum rotational speed marked on the machine. Blades
running faster than their rated rotational speed can break and fly
apart.

Wear eye, ear and hand protection. Adequate protective
equipment will reduce personal injury by flying debris or accidental
contact with the cutting line or blade.

ENGLISH

While operating the machine, always wear safety footwear.
Do not operate the machine when barefoot or wearing open
sandals. This reduces the chance of injury to the feet from contact
with a moving cutter, line or blade.

While operating the machine, always wear long trousers.
Exposed skin increases the likelihood of injury from thrown objects.

Keep bystanders away while operating the machine. Thrown
debris can result in serious personal injury.

Always use two hands when operating the machine. Holding the
machine with both hands will avoid loss of control.

Hold the machine by the insulated gripping surfaces only,
because the cutting line or blade may contact hidden wiring.
Cutting line or blades contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the machine “live” and could give the operator an
electric shock.

Always keep proper footing and operate the machine only when
standing on the ground. Slippery or unstable surfaces may cause
a loss of balance or control of the machine.

Do not operate the machine on excessively steep slopes. This
reduces the risk of loss of control, slipping and falling which may
result in personal injury.

When working on slopes, always be sure of your footing,
always work across the face of slopes, never up or down and
exercise extreme caution when changing direction. This reduces
the risk of loss of control, slipping and falling which may result in
personal injury.

Keep all parts of the body away from the cultter, line or blade
when the machine is operating. Before you start the machine,
make sure the cutter, line or blade is not contacting anything.

A moment of inattention while operating the machine may result in
injury to yourself or others.

Do not operate the machine above waist height. This helps
prevent unintended cutter or blade contact and enables better
control of the machine in unexpected situations.

Maintain control of the machine and do not touch cutters, lines
or blades and other hazardous moving parts while they are still
in motion. This reduces the risk of injury from moving parts.

Carry the machine with the machine switched off and away
from your body. Proper handling of the machine will reduce the
likelihood of accidental contact with a moving cutter, line or blade.

Only use replacement cutters, lines, cutting heads and blades
specified by the manufacturer. Incorrect replacement parts may
increase the risk of breakage and injury.

When clearing jammed material or servicing the machine,
make sure the switch is off and the battery pack is removed.
Unexpected starting of the machine while clearing jammed material
or servicing may result in serious personal injury.

Blade thrust causes and related warnings

Blade thrust is a sudden sideways, forward or backward motion

of the machine, which may occur when the blade jams or catches
on an object such as a sapling or a tree stump. It can be violent
enough to cause the machine and/or operator to be propelled in any
direction, and possibly lose control of the machine.

Blade thrust and its related hazards can be avoided by taking proper
precautions as given below.

Maintain a firm grip with both hands on the machine and
position your arms to resist blade thrust. Position your body to
the left side of the machine. Blade thrust can increase the risk of
injury due to the machine moving unexpectedly. Blade thrust can be
controlled by the operator if proper precautions are taken.

If the blade binds, or when interrupting a cut for any reason,
switch the machine off and hold the machine motionless in the
material until the blade comes to a complete stop. While the
blade is binding, never attempt to remove the machine from
the material or pull the machine backward while the blade is in
motion, otherwise blade thrust may occur. Investigate and take
corrective actions to eliminate the cause of blade binding.

Do not use blunt or damaged blades. Blunt or damaged blades
increase the risk of jamming or catching on an object, resulting in
blade thrust.

Always maintain good visibility of the material being cut. Blade
thrust is more likely to occur in areas where it is difficult to see the
material being cut.

If you are approached by another person while operating the
machine, switch the machine off. There is an increased risk of
injury to other persons being struck by the moving blade in the
event of blade thrust.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

Never allow children, persons with reduced physical, sensory

or mental capabilities or lack of experience and knowledge or
people unfamiliar with these instructions to use the machine, local
regulations may restrict the age of the operator.

Keep any ventilation openings clear of debris.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting

tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier
to control. Sharpening and maintenance of the cutting accessory

should only be performed by an authorised service centre. Uneven
sharpening of the blades can lead to imbalance of the cutting head
during operation and to an increased risk of accidents for the user

of the tool.

Do not use the tool near anything that is burning or smoking such as
cigarettes, matches, or hot ashes.

To reduce the risk of health hazards from vapours or dust, do not
use tool near toxic, carcinogenic or other hazardous materials such
as asbestos, arsenic, barium, beryllium, lead, pesticides or other
health endangering materials.

C ENGLISH

Use care when using around decorative plants and other obstacles.
Accessories will cut/damage many materials.

Do not operate the tool without the guard in place. The guard must
be attached properly during use. Operating the tool without the
guard will cause serious injury.

Do not operate the tool without the front handle in place. The front
handle must be attached properly during use.

Brace for unexpected movement when contact is made with a hard
object. Loss of control could result in serious injury.

Thrown objects may ricochet off of hard surfaces, such as walls,
trees, and rocks and cause injury. When possible, do cutting by
hand in closed in areas.

Clear the work area before each use. Remove all objects, such
as cords, lights, wires, or strings which can be thrown or become
entangled in the cutting means.

Beware of thrown objects; keep all bystanders, children, and pets at
least 15 m away from work area.

Do not operate in poor lighting. The operator requires a clear view of
the work area to identify potential hazards.

Inspect the product before each use. Check for loose fasteners,

etc. Make sure all guards and handles are properly and securely
attached. Replace any damaged parts before use. Check for battery
pack leaks.

Do not modify the product in any way.
Wear full eye and hearing protection while operating the product.

Do not use the product when you are tired, ill, or under the influence
of alcohol, drugs, or medication.

Before starting the product, make sure the cutting blades will not
come in contact with anything.

Blades are sharp. When handling the blade assembly, wear non-slip,
heavy duty protective gloves. Never touch the blade nor service the
roduct unless the battery pack is removed.

WARNING! If the product is dropped, suffers heavy impact,
or begins to vibrate abnormally, immediately stop the product
and inspect for damage or identify the cause of the vibration.
Any damage should be properly repaired or replaced by an
authorised service centre.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only compatible Milwaukee chargers from the same battery
platform for charging batteries. Do not use batteries from other
systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it off immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack
or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals,
and bleach or bleach containing products, etc., can cause a short
circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The product is only intended for use outdoors by a standing
operator.

The product is designed for edging along hard surfaces, such as
sidewalks, driveways, flower beds, curbs, and similar areas.

Do not use the tool on or near gravel surfaces.
The cutting plane should be approximately parallel to the ground

surface when trimming.




The product should not be used to cut or trim hedges, bushes, or
other vegetation where the cutting plane is not at or about ground
surface level.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged,
after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and
away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

Battery protection for Li-lon batteries

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations
that cause high current draw, the tool will vibrate for about 5
seconds, the fuel gauge will flash,and then the tool will turn OFF. To
reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the
battery pack could raise too much. If this happens, the fuel gauge
will flash until the battery pack cooled down. After the lights go off,
the work may continue.

Transport of Lithium Batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation
and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit.

« Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

« Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

OPERATION

Avoid edging in wet soil/grass. The blade guard may clog and cause
unexpected results. If the blade guard becomes clogged, stop the
tool, remove the battery pack, and clean debris from the blade
guard.

Grasp the tool firmly with your right hand on the rear handle and
your left hand on the front handle. Always stand behind the guard.
Hold the tool in a comfortable position with the rear handle about
hip height.

Slide the tool along the surface, taking care to avoid contact with
hard objects. Use the blade ridge to align the blade with the edging
surface.

Push the tool at a steady pace. If the blade begins to bog down,
slow the cutting pace. Do not force the blade into the ground.
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TRANSPORTATION AND STORAGE

Always turn off the tool when transporting from one location to
another. Do not carry tool with finger on the trigger. Accidental
starting can cause serious personal injury.

Remove the battery and allow it to cool before storing or
transporting.

Carry the tool by the front handle to avoid accidental starting. Proper
handling of the tool will prevent injury.

For transportation in vehicles, secure the product against movement
or falling to prevent injury to persons or damage to the product.

Clean all foreign materials from the product. Store the product in a
cool, dry, and well-ventilated place that is inaccessible to children.
Keep away from corrosive agents, such as garden chemicals and
de-icing salts. Do not store outdoors.

Do not immerse in water or spray with a hose. Do not clean with a
pressure washer. Water entering a power tool will increase the risk
of electric shock. Store tool indoors.

Do not store the power tool on or near to fertilizers or chemicals.

MAINTENANCE

Clean and maintain the edger before storage.
The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Servicing requires extreme care and knowledge and should be
performed only by a qualified service technician. For service, we
suggest you return the product to your nearest authorised service
center for repair. When servicing, use only identical replacement
parts.

Switch off and remove battery pack before conducting any
maintenance or cleaning work.

You may make adjustments and repairs described here. For other
repairs, contact the authorised service agent.

After each use, clean the product with a soft dry cloth. Any part
that is damaged should be properly repaired or replaced by an
authorised service centre.

Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals for proper
tightness to ensure the product is in safe working condition.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS
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Please read the instructions carefully before starting
the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on
the machine.

Always wear goggles when using the machine.

@ Wear ear protectors!
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Wear gloves!

Wear safety shoes!

Wear long trousers.

Use both hands while operating.

Caution — hot surfaces!

Keep bystanders at least 15 m away during use.

Keep hands away from all cutting edges and moving
parts. Fingers can be pulled into cutting carriage and be
cut or crushed.

Ensure that nobody is at risk of materials being
catapulted out or falling.

Direction of edger blade rotation
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DANGER! Avoid blade contact during use.
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WARNING - Disconnect battery before maintenance.

Never expose tool to rain.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and
electronic equipment as unsorted municipal waste.
Waste batteries and waste electrical and electronic
equipment must be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light sources
have to be removed from equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

According to local regulations retailers may have an
obligation to take back waste batteries and Waste
electrical and electronic equipment free of charge.
Your contribution to re-use and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic equipment
helps to reduce the demand of raw materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and
waste Electrical and electronic equipment contain
valuable, recyclable materials, which can adversely
impact the environment and the human health, if not
disposed of in an environmentally compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.

No-load-speed
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V Voltage

Direct Current

c € European Conformity Mark

K UK Conformity Mark

CA

l Ukraine Conformity Mark
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Bauart Akku-Kantenschneider
Produktionsnummer 5039 00 01 XXXXXX
Batteriespannung 18V=
Leerlaufdrehzahl 0-5200 min”'
Max. Schneidleistung 49 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 54 ...6,5kg
Gewicht ohne Wechselakku 5,0 kg
Gewicht Akku (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,53 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18...4+50 °C

Empfohlene Akkutypen

M18B...; M18HB...; M18FB...

Empfohlene Ladegerate

M12-18...; M1418...; M18...

Geréuschinformation: Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerétes betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel / Unsicherheit K

Schallleistungspegel / Unsicherheit K

Gehorschutz tragen!

78,00 dB(A) / 3 dB(A)
94,64 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformationen: Schwingungsgesamtwerte
(Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert a, / Unsicherheit K

Vibration am vorderen Griff

Vibration am hinteren Griff

3,38 m/s?/ 1,50 m/s?
3,00 m/s?/ 1,50 m/s?

PN WARNUNG!

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemaR EN 62841 gemessen und
konnen fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorldufige Einschétzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel reprasentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kdnnen sich die
Schwingungs- und Gerduschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist oder zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmainahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder L&rm fest, wie z. B.: Wartung
des Werkzeugs und des Zubehérs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug.
Versaumnisse bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

AKKU-KANTENSCHNEIDER SICHERHEITSHINWEISE

Das Gerit nicht bei schlechtem Wetter verwenden, vor allem nicht,
wenn Blitzschlaggefahr droht. So vermindern Sie die Gefahr, von einem
Blitz getroffen zu werden.

Den Einsatzbereich vor Gebrauch griindlich auf wild lebende Tiere
kontrollieren. Wildtiere kdnnen durch das Gerat verletzt werden.

Den Einsatzbereich sorgféltig priifen und Steine, Stocke, Dréhte,
Knochen oder sonstige Fremdkorper entfernen. Weggeschleuderte
Fremdkorper kénnen zu Verletzungen fiihren.

Schneidwerk oder Messer sowie die gesamte Schneidbaugruppe vor
Gebrauch auf beschadigte Teile kontrollieren. Beschédigte Teile erhdhen
das Verletzungsrisiko.

Beachten Sie die Hinweise zum Wechseln der Zubeharteile. Nicht
ordnungsgeméaR angezogene Sicherungsmuttern oder Schrauben am
Messer konnen es beschadigen oder dazu fiihren, dass es sich 18st.

Die Nenndrehzahl des Messers muss mindestens so hoch wie die
maximale Drehzahl sein, die auf dem Gerat angegeben ist. Messer, die
schneller als ihre angegebene Nenndrehzahl drehen, kdnnen brechen und
auseinanderfallen.

Tragen Sie Schutzbrille, Gehdrschutz und Schutzhandschuhe. Das
Tragen angemessener Schutzausrlistung verringert das Verletzungsrisiko
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durch umherfliegende Kleinteile oder den unbeabsichtigten Kontakt mit
Schneidfaden oder Messer.

Beim Betreiben des Gerats immer Sicherheitsschuhe tragen. Das Gerat
nicht barfuB oder mit offenen Schuhen betreiben. So vermeiden Sie
FuBverletzungen durch den Kontakt mit dem rotierenden Schneidwerkzeug,
Schneidfaden oder Messer.

Beim Betreiben der Maschine immer lange Hosen tragen. Nackte Haut
erhoht das Verletzungsrisiko durch weggeschleudertes Material.

Umstehende Personen wéhrend des Gebrauchs fernhalten.
Weggeschleuderte Teile konnen schwere Verletzungen verursachen.

Das Gerat bei Gebrauch immer mit beiden Handen fiihren. Das Fiihren
des Gerats mit beiden Handen verhindert, dass Sie die Kontrolle tiber das
Gerét verlieren.

Halten Sie das Gerit stets an den isolierten Griffflachen fiir den

Fall, dass Schneidfaden oder Messer mit Stromleitungen in Kontakt
kommen. Bei Kontakt mit einem stromfiihrenden Kabeln kénnen auch die
Metallteile des Werkzeugs stromfiihrend werden und dem Bediener einen
Stromschlag versetzen.

Achten Sie stets auf einen festen Stand und betreiben Sie das
Gerdt nur, wenn Sie auf dem Boden stehen. Rutschige oder instabile
Untergriinde kénnen dazu fiihren, dass Sie das Gleichgewicht oder die
Kontrolle iber das Werkzeug verlieren.

Das Gerat nicht an extrem steilen Hangen verwenden. So lassen
sich Kontrollverlust, Rutsch- und Sturzrisiko verringern und Verletzungen
vermeiden.

Bei Arbeiten am Hang auf einen sicheren Stand achten und immer
quer zum Hang arbeiten. Niemals langs zur Hangneigung arbeiten und
auRerste Vorsicht beim Richtungswechsel walten lassen. So lassen sich
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Kontrollverlust, Rutsch- und Sturzrisiko verringern und Verletzungen
vermeiden.

Halten Sie wéahrend des Betriebs alle Korperteile fern von
Schneidwerkzeug, Schneidfaden oder Messer. Stellen Sie vor dem
Starten des Gerats sicher, dass Schneidwerkzeug, Schneidfaden oder
Messer nichts beriihren. Schon ein kurzer Moment der Unachtsamkeit
wahrend des Betriebs des Geréts kann zu schweren Verletzungen fiihren.

Das Gerit nicht iiber Hiifthdhe fiihren. So lasst sich der unbeabsichtigte
Kontakt mit dem Schneidwerkzeug oder dem Messer vermeiden und das
Gerét in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Behalten Sie immer die Kontrolle iiber das Gerét und beriihren Sie
Schneidwerk, Schneidfaden oder Messer und sonstige gefahrlichen
rotierenden Teile nicht, solange sie noch in Bewegung sind. So
verringern Sie das Verletzungsrisiko durch rotierende Teile.

Das Gerit nur ausgeschaltet transportieren und dabei vom Korper
fernhalten. Der vorschriftsmaRige Umgang mit dem Gerét verringert das
Risiko eines unbeabsichtigten Kontakts mit dem rotierenden Schneidwerk,
Faden oder Messer.

Beim Transportieren oder Einlagern des Werkzeugs immer den
Messerschutz aufsetzen. Der vorschriftsméRige Umgang mit dem Gerét
verringert das Risiko eines unbeabsichtigten Kontakts mit dem Messer.

Nur vom Hersteller angegebene Ersatzteile fiir Schneidwerke,
Schneidféden, Schneidkopfe und Messer verwenden. Unzuldssige
Ersatzteile kénnen zu Beschadigungen und Verletzungen fiihren.

Vor dem Entfernen von Schnittresten oder vor Instandhaltungsarbeiten
sicherstellen, dass der Hauptschalter ausgeschaltet und der Akku
ausgesteckt ist. Die unbeabsichtigte Aktivierung des Gerats beim Entfernen
von Schnittresten oder bei Instandhaltungsarbeiten kann schwerwiegende
Verletzungen zur Folge haben.

RiickstoR - Ursachen und Warnhinweise

Unter RiickstoR versteht man das plétzliche Ausscheren des Geréts zur
Seite, nach vorne oder hinten. Das kann vorkommen, wenn das Messer
blockiert oder sich beispielsweise in einem jungen Trieb oder Baumstumpf
verfangt. Der Riicksto kann so heftig sein, dass Gerat und/oder Bediener
abgedrangt werden und Sie die Kontrolle tiber das Gerat verlieren.

Durch die nachstehenden Vorsichtsmanahmen lassen sich Riickst6Re und
die damit einhergehenden Gefahren vermeiden.

Halten Sie das Gerat mit beiden Handen gut fest und bereiten Sie sich
darauf vor, mégliche RiickstoBe mit den Armen abzufangen. Halten Sie
sich links vom Gerét. Ein RiickstoB kann das Verletzungsrisiko erhdhen, da
sich das Geréat unerwartet bewegt. Durch geeignete Vorsichtsmanahmen
lasst sich der Riicksto kontrollieren.

Wenn das Messer blockiert oder Sie den Schneidvorgang unterbrechen
mochten, schalten Sie das Gerat aus und halten es fest, bis das Messer
komplett stillsteht. Versuchen Sie niemals bei einem blockierten
Messer, das laufende Gerat aus dem Material oder nach hinten zu
ziehen. Andernfalls kann es zu einem RiickstoR kommen. Ermitteln und
beheben Sie die Ursache fiir das Blockieren des Messers.

Keine stumpfen oder schadhaften Messer verwenden. Stumpfe oder
schadhafte Messer erhdhen das Risiko, dass das Messer blockiert oder sich
verfangt und es zu einem Riicksto kommt.

Achten Sie auf freie Sicht auf das Schnittgut. RiickstoRe kommen
héufiger vor, wenn Sie nicht genau sehen kdnnen, was Sie schneiden.

Schalten Sie das Gerét aus, wenn sich Ihnen wéhrend der Arbeit eine
andere Person nahert. Bei einem RiickstoRl besteht fiir umstehende
Personen ein erhdhtes Risiko, durch das rotierende Messer verletzt zu
werden.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE

Niemals zulassen, dass Kinder, Personen mit eingeschrankter kdrperlicher,
sensorischer oder geistiger Leistungsfahigkeit oder fehlender Erfahrung und
Kenntnissen oder Personen, die mit dieser Gebrauchsanleitung nicht vertraut
sind, diese Maschine benutzen. Lokale Vorschriften kdnnen das Alter des
Bedieners einschranken.

Liiftungsoffnungen stets frei und sauber halten.

Schneidwerkzeuge immer scharf und sauber halten. Ordnungsgeman
instandgehaltene Schneidwerkzeuge mit scharfen Klingen blockieren
weniger leicht und sind besser zu kontrollieren. Das Nachschleifen und
Warten von Schneidwerkzeugzubehor sollte nur durch ein autorisiertes
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Servicezentrum erfolgen. Das ungleichmaRige Nachschleifen der Messer
kann zu unrunden Bewegungen des Schneidkopfes filhren und das
Unfallrisiko fiir den Bediener erhhen.

Das Gerat nicht in der Nahe von brennenden oder rauchenden
Gegenstanden wie Zigaretten, Streichhdlzer oder heier Asche verwenden.

Um gesundheitiiche Risiken durch Dampfe oder Staube zu minimieren,
das Gerat nicht in der Nahe von toxischen, karzinogenen oder sonstigen
gefahrlichen Giitern verwenden. Dazu zéhlen u. a. Asbest, Arsen, Barium,
Beryllium, Blei, Pestizide oder andere gesundheitsschadliche Materialien.

Arbeiten Sie vorsichtig um Zierpflanzen und sonstige Hindernisse herum.
Schneidzubehér kann viele Materialien zerschneiden/beschadigen.

Das Gerat nicht ohne Schutzabdeckung verwenden. Die Schutzabdeckung
muss wahrend des Betriebs immer montiert sein. Die Verwendung des
Geréts ohne Schutzabdeckung kann schwere Verletzungen verursachen.

Das Gerat nicht ohne vorderen Griff verwenden. Der vordere Griff muss
wahrend des Betriebs immer montiert sein.

Seien Sie auf unerwartete Bewegungen gefasst, falls es zu Beriihrungen mit
harten Gegensténden kommt. Der Verlust der Kontrolle iiber das Gerat kann
zu schweren Verletzungen fiihren.

Weggeschleudertes Material kann an harten Oberflachen wie Mauern,
Béaumen oder Steinbldcken abprallen und Verletzungen verursachen. In
engen Bereichen nach Méglichkeit manuell arbeiten.

Reinigen Sie vor jeder Benutzung den Arbeitsbereich. Entfernen Sie alle
Gegenstande, wie Steine, Glasscherben, Négel, Draht oder Schnur, die
geschleudert werden kdnnten oder in der Schneidvorrichtung verwickelt
werden konnten.

Achten Sie auf herumgeschleuderte Objekte. Halten Sie alle Zuschauer,
Kinder und Haustiere mindestens 15 m vom Arbeitsbereich entfernt.

Nicht bei schlechter Beleuchtung verwenden. Der Benutzer braucht einen
ungehinderten Blick auf den Arbeitsbereich, um mdgliche Gefahren zu
erkennen.

Untersuchen Sie das Gerat vor jeder Benutzung. Uberpriifen Sie ob
Verschliisse oder andere Teile locker sind. Stellen Sie sicher, dass alle
Schutzvorrichtungen und Griffe ordnungsgemaf und sicher befestigt sind.
Ersetzen Sie vor der Benutzung alle beschadigten Teile. Uberpriifen Sie ob
der Akku auslauft.

Verandern Sie die Maschine nicht in irgendeiner Weise.

Erlauben Sie Kindern oder ungeschulten Personen nicht den Gebrauch des
Produktes.

Tragen Sie bei Einsatz dieses Geréts vollen Augen- und Gehdrschutz. Bei
Arbeiten in Bereichen wo die Gefahr herabfallender Objekte besteht, muss
Kopfschutz getragen werden

Binden Sie lange Haare zuriick, so dass diese sich tiber Schulterhéhe
befinden um zu verhindern, dass sie sich in beweglichen Teilen verfangen.

Arbeiten Sie mit diesem Gerat nicht, wenn Sie miide oder krank sind, oder
unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehen.

Auf sicheren Stand und Gleichgewicht achten. Vermeiden Sie eine
abnormale Koérperhaltung. Uberstrecken kann zu einem Verlust des
Gleichgewichts oder zum Beriihren heifter Oberflachen fiihren.

Vergewissern Sie sich vor dem Starten des Gerats, dass die Schneidmesser
mit nichts in Kontakt geraten kénnen.

Die Messer sind sehr scharf. Tragen Sie beim Umgang mit dem Schneidwerk
rutschfeste, strapazierfahige Schutzhandschuhe. Beriihren Sie die Messer
niemals, wenn der Akku im Gerat steckt. Dasselbe gilt fir Wartungsarbeiten.

ﬂ Warnung! Wenn die Maschinen fallen gelassen wurde oder einen
schweren Schlag erlitt oder ungewéhnlich vibriert, stoppen sie die
Maschine sofort und iiberpriifen sie auf Schiaden oder identifizieren Sie
die Ursache der Vibration. Jeder Schaden muf durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgeméaR repariert oder ausgetauscht werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmdill werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte
fragen Sie Ihren Fachhéndler.

Akkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).




Wechselakkus nur mit den dafiir geeigneten Milwaukee Ladegeraten aus der
gleichen Systemreihe laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschadigten
Akkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei Berihrung mit Batteriefliissigkeit
sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens
10 Minuten griindlich splen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschédigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerét nicht

in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine Flissigkeiten in die
Geréate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Produkt ist nur fiir den Gebrauch im Freien und durch eine stehende
Person ausgelegt.

Das Gerat ist firr das Schneiden entlang von harten Oberflachen ausgelegt,
wie Gehwegen, Auffahrten, Blumenbeeten, Bordsteinen oder ahnlichen
Bereichen.

Verwenden Sie das Gerat nicht auf oder in der Nahe von Kiesflachen.

Bewegen Sie das Gerat beim Schneiden mdglichst parallel zur
Bodenoberflache.

Verwenden Sie das Produkt nicht zum Schneiden oder Trimmen von Hecken,
Biischen oder sonstiger Vegetation, bei der sich die Schnittebene nicht
parallel zum Boden befindet.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeméaf verwendet
werden.

RESTRISIKEN

Selbst bei ordnungsgemaBem Gebrauch des Produkts lassen sich
Restgefahren nicht vollstandig ausschlieRen. Bei der Verwendung kénnen
folgende Risiken auftreten, weshalb der Bediener Folgendes beachten
sollte:

Durch Vibration verursachte Verletzungen.

Halten Sie das Gerat an den dafiir vorgesehenen Griffen und begrenzen
Sie die Arbeits- und Expositionszeit.

Lérmbelastung kann zu Gehdrschadigungen fiihren.

Tragen Sie einen Gehérschutz und schranken Sie die Expositionsdauer
ein.

Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen.

Tragen Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen, Handschuhe und
festes Schuhwerk.

Einatmen von giftigen Stauben.

HINWEISE FUR LI ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
Léngere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des Akkus. Langere
Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Akku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fiir eine maglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen
aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter 27 °C lagern.
Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Akkuiiberlastschutz bei Li-lon-Akkus

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss, vibriert
das Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige blinkt und das
Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder
einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. In diesem Fall
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blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der Akku abgekiihlt ist. Nach
Erléschen der Ladeanzeige kann weitergearbeitet werden.

Transport von Li-lon-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen
und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strale
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport diirfen
ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt
werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

BETRIEB

Vermeiden Sie den Einsatz auf nassem Erdreich/Gras. Der Messerschutz
kann blockieren und unerwartete Ergebnisse herbeifiihren. Wenn der
Messerschutz blockiert, halten Sie das Gerat an, entnehmen Sie den Akku
und entfernen Sie Verschmutzungen vom Messerschutz.

Halten Sie das Gerat mit der rechten Hand am hinteren Griff und mit der
linken Hand am vorderen Griff fest. Halten Sie sich immer hinter dem Schutz
auf. Fiihren Sie das Gerét in einer bequemen Haltung, so dass sich der
hintere Griff etwa auf Hiifthohe befindet.

Fahren Sie mit dem Gerat an der Oberflache entlang und vermeiden Sie
jeglichen Kontakt mit harten Gegensténden. Orientieren Sie sich an der
Messerkante, um das Messer zur Schnittkante auszurichten.

Fiihren Sie das Gerat mit gleichbleibender Geschwindigkeit. Wenn sich das
Messer in das Erdreich frisst, verlangsamen Sie die Schnittgeschwindigkeit.
Driicken Sie das Messer nicht mit Gewalt in das Erdreich.

TRANSPORT UND LAGERUNG

Das Gerat beim Ortswechsel immer ausschalten. Beim Tragen des Gerats
den Finger vom Ausldser fernhalten. Versehentliches Einschalten kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

Vor dem Einlagern oder Transportieren den Akku entnehmen und abktihlen
lassen und den Messerschutz anbringen.

Das Gerat am vorderen Griff tragen, um ein versehentliches Einschalten
zu verhindern. Der sachgerechte Umgang mit dem Gerét verringert das
Verletzungsrisiko.

Sichern Sie die Maschine beim Transport gegen Bewegung oder fallen, um
Verletzungen und Beschédigung der Maschine zu verhindern.

Entfernen Sie alle Fremdkorper vom Produkt. Lagern Sie das Gerét an
einem trockenen und gut beliifteten Ort, der Kindern keinen Zugang bietet.
Das Produkt von korrodierend wirkenden Stoffen, wie Gartenchemikalien und
Enteisungssalzen, fernhalten. Nicht im Freien lagern.

Nicht in Wasser eintauchen oder mit dem Gartenschlauch abspritzen. Nicht
mit einem Hochdruckreiniger sdubern. Wenn Wasser in ein Elektrogerat
eindringt, erhdht sich das Stromschlagrisiko. Gerat in einem Innenraum
lagern.

Das Elektrogerat nicht in der Nahe von Diingemitteln oder Chemikalien
lagern.

WARTUNG

Den Kantenschneider vor dem Einlagern reinigen und warten.
Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Die Inspektion des Produkts erfordert extreme Sorgfalt und Sachkenntnis.
Uberlassen Sie diese Arbeit unbedingt einem qualifizierten Servicetechniker.
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Senden Sie das Produkt zur Inspektion oder Reparatur an eine autorisierte
Servicestelle. Verwenden Sie zur Wartung nur identische Ersatzteile.

Vor der Durchfiihrung von Wartungs- oder Reinigungsarbeiten, das Gerat
ausschalten und den Akku entnehmen.

Fiihren Sie nur die hier beschriebenen Einstellungen und Reparaturen
durch. Fiir alle anderen Reparaturarbeiten wenden Sie sich bitte an einen
autorisierten Fachhandler.

Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch mit einem trockenen,
weichen Tuch. Beschadigte Teile sind durch eine autorisierte Servicstelle zu
reparieren oder zu ersetzen.

Priifen Sie in regelméRigen Absténden, dass alle Muttern, Bolzen und
Schrauben ordnungsgeméf angezogen sind, um den sicheren Betrieb des
Produkts zu gewahrleisten.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Geréates unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild
bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen.

Gehdrschutz tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

Sicherheitsschuhe tragen!

Lange Hosen tragen.

Das Gerat stets mit beiden Handen fiihren.

Vorsicht — Heilke Oberflachen!

PEOR®OIN >0

Umstehende Personen haben wahrend des Gebrauchs
A, einen Mindestabstand von 15 m einzuhalten.
5m

Hande vom Schneidwerkzeug und anderen
beweglichen Teilen entfernt halten. Finger konnen in
den Schneidmechanismus geraten und abgetrennt oder
verletzt werden.

b

M

Achten Sie darauf, dass in der Nahe stehende
Personen nicht durch weggeschleuderte Fremdkorper
verletzt werden.

Drehrichtung der Messer

GEFAHR! Wahrend des Gebrauchs jeglichen Kontakt
mit dem Messer vermeiden.

WARNUNG: Vor Wartungsarbeiten den Akku
entnehmen.

Die Maschine nicht dem Regen aussetzen.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Ergénzung aus dem Zubehdrprogramm.

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate dirfen
nicht zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate sind
getrennt zu sammeln und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geréaten.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behérden oder
bei Ihrem Fachhandler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Je nach den 6rtlichen Bestimmungen kénnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro-
und Elektronik-Altgerate kostenlos zuriickzunehmen.
Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling
Ihrer Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate
dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu verringern.
Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),
Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die bei nicht
umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen
auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben kénnen.
Léschen Sie vor der Entsorgung méglicherweise auf
Ihrem Altgerat vorhandene personenbezogene Daten.

n, Leerlaufdrehzahl
V Spannung
= Gleichstrom

Européisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

EurAsian Konformitatszeichen.
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DONNEES TECHNIQUES M18 FEDG

Type Coupe-bordures sans fil
Numéro de série 5039 00 01 XXXXXX
Voltage batterie 18V =
Vitesse de rotation a vide 0-5200 min”'
Puissance de coupe max. 49 mm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 54..65Kkg
Poids sans accu 5,0 kg

Poids de I'accu (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,53 kg
Température conseillée lors du travail -18...4+50 °C

Batteries conseillées

M18B...; M18HB...; M18FB...

Chargeurs de batteries cor

M12-18...; M1418...; M18...

Informations sur le bruit: Valeurs de mesure obtenues
conformément a la EN 62841.

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique / Incertitude K

Niveau d'intensité acoustique / Incertitude K

Toujours porter une protection acoustique!

78,00 dB(A) / 3 dB(A)
94,64 dB(A) / 3 dB(A)

Informations sur les vibrations: Valeurs totales des vibrations (somme
vectorielle de trois sens) établies conformément & EN 62841.
Valeur d'émission vibratoire a, / Incertitude K

Vibrations poignée antérieure

Vibrations poignée postérieure

3,38 m/s?/ 1,50 m/s?
3,00 m/s?/ 1,50 m/s?

E AVERTISSEMENT!

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test selon la norme EN 62841 et
peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de l'outil. Cependant, si I'outil est utilisé pour des applications différentes, avec
différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au

cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de I'outil ou des périodes o il est en marche mais
n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

|dentifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger 'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien de I'outil et des accessoires, le

maintien au chaud des mains, I'organisation des processus de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les
instructions opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies
avec cet outil électrique. La non observance des instructions mentionnées
ci-dessous peut causer des chocs électriques, des incendies ou de graves
blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir
s'y reporter ultérieurement.

COUPE-BORDURES SANS FIL CONSIGNES DE SECURITE

N'utilisez pas cet appareil en cas de mauvais temps, surtout en cas d’orage.
Ceci permet de réduire la probabilité d'étre frappé par la foudre.

Vérifier minutieusement qu’aucun animal sauvage ne se trouve dans la zone
ou sera utilisé I'appareil. Cet appareil pourrait les blesser.

Vérifier soigneusement la zone ou sera utilisé I'appareil et retirez les pierres,
les batons, les fils, les os et tout autre objet étranger. La projection de corps
étrangers peut provoquer des blessures.

Avant d'utiliser I'appareil, vérifier que le mécanisme de coupe ou la lame
ainsi que 'ensemble de coupe ne comportent pas de piéces endommagée.
La présence de pieces endommagées augmente le risque de blessure.

Suivez les instructions pour changer les accessoires. Des écrous de blocage
ou des vis mal serré(e)s sur la lame augmentent le risque d’'endommagement ou
de détachement de la lame.

La vitesse de rotation nominale de la lame doit étre au moins égale a la
vitesse de rotation maximale indiquée sur I'appareil. Une lame qui tourne plus
vite que la vitesse nominale indiquée peut se casser et se détacher.

Portez des lunettes de protection, une protection auditive et des gants de
protection. Le port d'un équipement de protection approprié réduit le risque de
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blessure dues a des petites piéces projetées ou a un contact accidentel avec le fil
de coupe ou la lame.

Lorsque vous utilisez la machine, portez toujours des chaussures de
sécurité. N'utilisez pas I'appareil pieds nus ou avec des chaussures
ouvertes. Cela évitera les blessures au pied causées par le contact avec 'outil de
coupe, le fil de coupe ou la lame en rotation.

Lorsque vous utilisez la machine, portez toujours un pantalon long. Une
peau exposée augmente le risque de blessure par des objets projetés.

Tenez les personnes présentes a |'écart pendant ['utilisation. Les piéces
projetées peuvent entrainer des blessures graves.

Tenez toujours I'appareil avec les deux mains lors de son utilisation. Le
fait de tenir 'appareil avec les deux mains vous évite de perdre le controle de
I'appareil.

Tenez toujours I'appareil par les surfaces de préhension isolées au cas ol
le fil de coupe ou la lame entreraient en contact avec des cables électriques.
En cas de contact avec un cable sous tension, les parties métalliques de I'appareil
peuvent elles aussi étre conductrices et électrocutées I'opérateur.

Veillez toujours a ce que I'appareil soit bien stable et utilisez-le uniquement
si vous étes debout sur le sol. Les surfaces glissantes ou instables peuvent
vous faire perdre I'équilibre ou le controle de 'appareil.

N'utilisez pas I'appareil dans des pentes extrémement raides. Cela permet
de réduire la perte de contréle de I'appareil ainsi que les risques de glissade et de
chute, et de prévenir les blessures.

Lorsque vous travaillez en pente, veillez a avoir un bon appui au sol et
travaillez toujours a angle droit par rapport a la pente. Ne travaillez jamais
dans le sens de la longueur de la pente et faites preuve d'une extréme prudence
lorsque vous changez de direction. Cela permet de réduire la perte de controle
de 'appareil ainsi que les risques de glissade et de chute, et de prévenir les
blessures.

Lorsque I'appareil est en cours de fonctionnement, tenez toutes les parties
de votre corps éloignées de I'outil de coupe, du fil de coupe ou de la lame.
Avant de démarrer 'appareil, assurez-vous que I'outil de coupe, le fil de
coupe ou la lame ne touche rien. Méme un bref instant d'inattention pendant le
fonctionnement de I'appareil suffit pour provoquer des blessures graves.

Ne dirigez pas I'appareil au-dessus de la taille. Cela permettra d'éviter tout
contact involontaire avec I'outil de coupe ou la lame et facilitera le contréle de la
machine dans des situations inattendues.

Gardez toujours le contrdle de I'appareil et ne touchez pas le mécanisme
de coupe, le fil de coupe ou la lame et autres piéces rotatives dangereuses
tant qu’ils sont encore en mouvement. Cela permet de réduire le risque de
blessures dues aux pieces en rotation.

Ne transportez la machine que lorsqu'elle est éteinte et éloignez-la du corps.
Bien manipuler I'appareil permet de réduire le risque de contact accidentel avec le
mécanisme de coupe, le fil ou la lame en rotation.

Lors du transport ou du stockage de I'outil, toujours remettre le protege-
lame. Bien manipuler I'appareil permet de réduire le risque de contact accidentel
avec la lame.

Utiliser uniquement les piéces de rechange indiquées par le fabricant pour
les mécanismes de coupe, les fils de coupe, les tétes de coupe et les lames.
Les piéces de rechange non autorisées peuvent entrainer des dommages et des
blessures.

Avant d’enlever les déchets de coupe ou de nettoyer, s’assurer que
I'interrupteur principal est éteint et que I'accu est débranché. La mise en
marche accidentelle de I'appareil lors du retrait de déchets de coupe ou lors de
travaux d’entretien peut entrainer des blessures graves.

Recul - Causes et avertissements associés

Le recul est la déviation soudaine de I'outil sur le cété, vers 'avant ou vers

Iarriére. Cela peut se produire lorsque la lame se bloque ou se coince dans une
jeune pousse ou une souche, par exemple. Le recul peut étre si brutal que I'outil
et/ou l'utilisateur sont repoussés, entrainant ainsi une perte de contréle de l'outil.

Les mesures de précaution suivantes permettent d'éviter les reculs et les risques
qui en découlent.

Saisissez I'appareil fermement des deux mains et préparez-vous a amortir
les éventuels rebonds avec vos bras. Tenez-vous a gauche de I'appareil. Un
recul peut augmenter le risque de blessure, car 'appareil se déplace de maniére
inattendue. Des précautions appropriées permettent de controler le recul.

Si la lame se bloque ou si vous souhaitez interrompre la coupe, éteignez
I'appareil et maintenez-le fermement jusqu’a ce que la lame soit
complétement immobile. Lorsque la lame est bloquée, n’essayez jamais de
tirer 'appareil en marche hors du matériau a couper ou vers arriére. Sinon,
vous risqueriez de provoquer un recul. Déterminez et éliminez la cause du
blocage de la lame.

N'utilisez pas une lame émoussée ou endommagée. Une lame émoussée ou
endommagée augmente le risque de blocage ou d'accrochage de la lame et de
recul.

Veillez a avoir une vue dégagée sur le matériau & couper. Les reculs sont plus
fréquents lorsque vous ne pouvez pas bien voir ce que vous coupez.

Si quelqu’un s’approche de vous pendant le travail, éteignez I'appareil. En
cas de rebond, les personnes se trouvant & proximité risquent d'étre blessées par
la lame en rotation.

CONSIGNES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES

Ne jamais permettre que des enfants, des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou qui ne possédent pas
d’expérience et/ou une connaissance spécifique ou également des personnes
n'ayant pas familiarité avec les présentes instructions d’emploi utilisent cette
machine. Les normes locales peuvent limiter age de I'opérateur.

Toujours maintenir les orifices de ventilation libres et propres.

Toujours maintenir les outils de coupe aiguisés et propres. Les outils de
coupe bien entretenus et dont les lames sont tranchantes se bloquent moins
facilement et sont plus faciles a controler. L'affitage et I'entretien des accessoires
des outils de coupe doivent étre effectués uniquement par un centre de service
agréé. L'affitage irrégulier des lames peut entrainer des mouvements non
circulaires de la téte de coupe et un risque accru d'accident pour ['utilisateur.

N'utilisez pas I'appareil sans son cache de protection. Le cache de protection doit
toujours étre monté pendant I'utilisation. L'utilisation de I'appareil sans cache de
protection peut entrainer des blessures graves.
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N'utilisez pas I'appareil sans la poignée avant et la plaque de hanche. La poignée
avant doit toujours étre montée pendant I'utilisation.

Préparez-vous a un mouvement inattendu en cas de contact avec un objet dur.
Toute perte de contrdle de 'appareil peut provoquer des blessures graves.

Les objets projetés peuvent ricocher sur des surfaces dures, telles que des
murs, des arbres et des rochers et provoquer des blessures. Dans la mesure du
possible, effectuez les coupes a la main dans des endroits fermés.

N'utilisez pas I'appareil sans la poignée avant. La poignée avant doit toujours étre
montée pendant I'utilisation.

Dégagez la zone de travail avant chaque utilisation. Retirez tous les objets tels
que pierres, verre brisé, clous, cbles ou ficelle qui pourraient se voir projetés ou
s'emméler dans les éléments de coupe.

Prenez garde aux objets projetés par 'élément de coupe. Maintenez les visiteurs,
en particulier les enfants et les animaux domestiques, a une distance d'au moins
15 m de la zone de travail.

Ne pas travailler avec un mauvais éclairage. L'opérateur a besoin d'une visibilité
nette de la zone de travail afin de pouvoir identifier les risques éventuels.

Vérifiez le produit avant utilisation. Vérifiez 'absence d'éléments desserrés
et resserrez-les au besoin. Assurez-vous que toutes les protections et toutes
les poignées sont bien en place et bien verrouillés. Remplacez toute piece
endommagée avant utilisation.

Ne modifiez la machine d'aucune fagon et n'utilisez pas de piéces ou accessoires
non recommandés par le fabricant.

Ne laissez pas des enfants ou des personnes inexpérimentées utiliser ce produit.

Portez une protection auditive et oculaire totale lorsque vous utilisez ce produit.
Si vous travaillez dans une zone qui comporte des risques de chute d'objets, il est
nécessaire que vous portiez un casque de chantier.

Attachez les cheveux longs au-dessus du niveau des épaules afin d'éviter qu'ils
ne se prennent dans les parties en mouvement.

Nutilisez pas cet appareil lorsque vous étes fatigué, malade, ou sous linfluence
de l'alcool, de drogues ou de médicaments.

Veillez & avoir un bon appui au sol et & garder 'équilibre. Evitez toute posture
anormale. Une extension excessive peut entrainer une perte d'équilibre ou une
exposition avec des surfaces chaudes.

Avant de démarrer 'appareil, assurez-vous que les lames de coupe n'entrent en
contact avec rien.

Les lames sont trés tranchantes. Lors de la manipulation de mécanisme de
coupe, portez des gants de protection antidérapants et résistants. Ne touchez
jamais les lames lorsque I'accu se trouve dans 'appareil. Cela vaut aussi pour les
travaux d’entretien.

ﬂ AVERTISSEMENT! Si la machine est tombée, a subi un choc important
ou se met a vibrer de fagon anormale, arrétez-laimmédiatement et
recherchez les dommages éventuels ou identifiez la cause des vibrations.
Toute piece endommageée doit étre correctement remplacée ou réparée par un
service aprés-vente agréé.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque
de court-circuit)

Ne pas charger des accus d'autres systemes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique
de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact
avec les yeux, rincer soigneusement avec de 'eau et consulter immédiatement
un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles et de
dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger [‘outil, le bloc-piles

ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci.
Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-
iques industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent
provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le produit a été congu uniquement pour une utilisation en plain air et par une
personne debout.




L"appareil est congu pour la coupe le long de surfaces dures comme les trottoirs,
les voies d'acces, les platebandes de fleurs, les pierres de bordure ou toute autre
zone similaire.

N'utilisez pas I'appareil sur des surfaces gravillonnées ou & proximité.

Lors de son utilisation, déplacer le dispositif d'une maniére la plus possible
parallele a la surface du terrain.

Ne pas utiliser le produit pour couper ou découper des haies, buissons ou tout
autre type de végétation, ou le niveau de coupe ne soit pas paralléle au terrain.

Ne pas utiliser ce produit de maniére non conforme a I'utilisation normale.

RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d'utilisation correcte du produit il n'est pas possible d'exclure
completement des risques résiduels. Pendant ['utilisation les risques décrits
ci-dessous pourront se présenter et par conséquent I'opérateur devra respecter
les normes suivantes:

Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif & I'aide de ses poignées
et limiter les temps de travail et d'exposition.

L'exposition au bruit peut causer des dommages auditifs. Porter une protection
auditive et limiter la durée de l'exposition.

Lésions oculaires causées par des particules de déchets.

Toujours porter des lunettes de sécurité, de pantalon long lourd, des gants et
des chaussures robustes.

Inhalation de gaz toxiques.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongees au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond aprés
[utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlevez les accus du chargeur quand celles-ci
sont chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Stockez I'accu dans un endroit sec ou la température est inférieure a 27 °C.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

Protection des accus Li-lon

En cas d'une surcharge de I'accu a cause d'une trés haute consommation de
courant, par exemple suite a des couples extrémement élevés, un arrét soudain
ou un court-circuit, I'outil électrique vibre pendant 5 secondes, l'indicateur de
charge clignote et 'outil électrique se déconnecte automatiquement.

Pour le ré-enclencher, relacher le poussoir de I'interrupteur, puis enclencher &
nouveau I'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, I'accu s'échauffe trop fortement. Dans ce cas,
tous les témoins de lndicateur de charge clignotent jusqu'a ce que I'accu se soit
refroidi. Il est possible de continuer a travailler dés que l'indicateur de charge
s'est éteint.

Transport des accus Li-lon
Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives concernant le
transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et
des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et
le transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :
+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des courts-
circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a l'intérieur de
son emballage.

(28 )

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas
étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre
transporteur professionnel.

FONCTIONNEMENT

Evitez d'utiliser 'appareil sur un sol ou de 'herbe humide. Le protége-lame peut
se bloquer et entrainer des résultats inattendus. Sile protége-lame se bloque,
arrétez I'appareil puis retirez la batterie et enlevez les saletés présentes sur le
protége-lame.

Tenez 'appareil en mettant votre main droite sur la poignée arriére et votre
main gauche sur la poignée avant. Tenez-vous toujours derriére le dispositif de
protection. Manipulez I'appareil dans une position confortable de sorte que la
poignée arriere se trouve au niveau de la taille.

Déplacez I'appareil le long de la surface et évitez tout contact avec des objets
durs. Etudiez le bord de la lame afin d'aligner la lame par rapport au bord de
coupe.

Utilisez I'appareil & une vitesse constante. Si la lame rase le sol, diminuez la
vitesse de coupe. N'appuyez pas la lame contre le sol avec force.

TRANSPORT ET STOCKAGE

Arrétez toujours I'appareil lorsque vous changez de lieu. Ne laissez pas le doigt
sur la gachette lorsque vous portez I'appareil. Une mise en marche accidentelle
peut entrainer de graves blessures.

Avant de ranger ou de transporter 'appareil, refirez la batterie et laissez-la
refroidir, puis mettez en place le protege-lame.

Portez I'appareil en le tenant par sa poignée avant afin d'éviter toute mise en
marche accidentelle. Une manipulation correcte de I'appareil réduit le risque de
blessure.

Pour le transport, attachez la machine pour 'empécher de bouger ou de tomber,
afin d'éviter toute blessure et tout dommage matériel.

Débarrassez I'appareil de tous les corps étrangers. Rangez la en un endroit frais,
sec et correctement ventilé, hors de portée des enfants. Pour plus de sécurité,
rangez la batterie séparément du produit. Ne la rangez pas a proximité d'agents
corrosifs tels que produits chimiques de jardinage ou sels de dégel. Ne rangez
pas a l'extérieur.

N'immergez pas I'appareil dans 'eau et ne l'arrosez pas avec un tuyau
d'arrosage. Ne le nettoyez pas avec un nettoyeur haute pression. Si de 'eau
pénétre dans I'appareil électrique, cela augmente le risque d'électrocution.
Entreposez I'appareil a lintérieur.

Nentreposez pas I'appareil électrique & proximité d’engrais ou de produits
chimiques.

ENTRETIEN

Nettoyer et entretenir le coupe-bordures avant de le ranger.
Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

L'inspection du produit exige beaucoup de précision et de savoir-faire technique
et elle doit &tre effectuée uniquement par un technicien d'assistance qualifié.
Envoyer le produit a un centre d'assistance autorisé pour toute opération
dlinspection et de réparation. Pour I'entretien utiliser uniquement des piéces
détachées identiques.

Avant d'effectuer toute opération d'entretien ou de nettoyage, désactiver le
dispositif et enlever la batterie.

Effectuer uniquement les configurations et les réparations décrites ici. Pour toutes
les autres interventions de réparation, veuillez vous adresser a un revendeur
spécialisé autorisé.

Apreés chaque utilisation, nettoyer le produit avec un chiffon sec et doux. Les
pieces endommagées doivent étre réparées ou remplacées chez un centre
d'assistance autorisé.

Controler a des intervalles réguliers que tous les écrous, boulons et vis soient
correctement serrés pour assurer le fonctionnement en toute sécurité du produit.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été
décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure
avec les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif
en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé
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sur la plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement & Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

PEORR®OIN>0
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Lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

ATTENTION ! AVERTISSEMENT ! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine.

Toujours porter une protection acoustique!

Porter des gants de protection!

Porter des chaussures de sécurité !

Porter un pantalon long.

Toujours guider I'appareil avec les deux mains.

Attentions, surfaces trés chaudes !

Les personnes présentes doivent respecter une distance minimale
de 15 m pendant I'utilisation de 'appareil.

Garder la mains a 'écart de I'outil de coupe et des autres pieces
en mouvement. Les doigts peuvent parvenir dans le mécanisme
de coupe et étre sectionnés ou blessés.

Faites attention a ce que les personnes se trouvant a proximité ne
soient pas blessées par des projections provenant de la machine.

Sens de marche des lames

&> PR

DANGER ! Pendant I'utilisation, éviter tout contact avec la lame.

AVERTISSEMENT : Avant les travaux d'entretien, retirez 'accu.

Ne pas exposer la machine a la pluie.

M

-

FRANCAIS

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison,
complément recommandé de la gamme d'accessoires.

Les déchets de piles et les déchets d'équipements électriques
et électroniques (déchets d'équipements électriques et
électroniques) ne sont pas a éliminer dans les déchets ménagers.
Les déchets de piles et les déchets d'équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés et éliminer séparément.
Retirez les déchets de piles, les déchets d'accumulateurs et les
ampoules des appareils avant de les jeter.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en
vue de connaitre 'emplacement des centres de recyclage et des
points de collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent étre
tenus de reprendre gratuitement les déchets de piles et les
déchets d'équipements électriques et électroniques.

Contribuez a réduire la demande de matiéres premiéres en
réutilisant et en recyclant vos déchets de piles et d'équipements
électriques et électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-ion) et les
déchets d'équipements électriques et électroniques comportent
des matériaux précieux et recyclables qui peuvent avoir des
impacts négatifs sur I'environnement et sur votre santé s'ils ne
sont pas éliminés de maniere écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez les
données personnelles qui pourraient sy trouver.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil
et sa batterie

se recyclent

Vitesse de rotation a vide

Voltage

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de qualité EurAsian




DATI TECNICI M18 FEDG

Tipo di costruzione

Tagliabordi a batteria

Numero di serie

5039 00 01 XXXXXX

Voltaggio batteria 18V =

Numero di giri a vuoto 0-5200 min"!

Max. capacita di taglio 49 mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 54..65Kkg

Peso senza batteria 5,0 kg

Peso batteria (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,53 kg
Temperatura consigliata durante il lavoro -18...4+50 °C
Batterie consigliate M18B...; M18HB...; M18FB...
Caricatori consigliati M12-18...; M1418...; M18...
Informazioni sulla rumorosita: Valori misurati conformemente alla

norma EN 62841.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita / Incertezza della misura K 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
Potenza della rumorosita / Incertezza della misura K 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

Utilizzare le protezioni per 'udito!

Informazioni sulle vibrazioni: Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in
tre direzioni) misurati conformemente alla norma EN 62841.
Valore di emissione dell'oscillazione a, / Incertezza della misura K
Vibrazioni all'impugnatura anteriore
Vibrazioni all'impugnatura posteriore

3,38 m/s?/ 1,50 m/s?
3,00 m/s?/ 1,50 m/s?

PN AVVERTENZA!

Il/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della
norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare

dell'esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile & utilizzato per applicazioni
diverse, con accessori differenti 0 una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica potrebbero variare. Cio pud aumentare

significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile & spento o & in funzione ma non sta
lavorando. Cio pud ridurre significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere 'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio eseguendo la
manutenzione dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni
operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile.
Il mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate pu causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

INDICAZIONI DI SICUREZZA PER LA TAGLIABORDI A BATTERIA

Non usare il dispositivo con condizioni atmosferiche avverse,
soprattutto non in presenza di rischio di fulmini. In questo modo si riduce
il rischio di folgorazione.

Controllare accuratamente I'area di applicazione per la presenza di
animali selvatici prima dell'uso. Gli animali selvatici possono essere feriti
dal dispositivo.

Controllare attentamente I'area di applicazione e rimuovere pietre,
bastoni, fili, ossa o altri corpi estranei. Eventuali corpi estranei eiettati
possono causare lesioni.

Prima dell'uso, controllare che il meccanismo di taglio o la lama
e l'intero gruppo di taglio non siano danneggiati. Eventuali parti
danneggiate aumentano il rischio di lesioni.

Seguire le istruzioni per la sostituzione degli accessori. Dadi o viti di
bloccaggio non correttamente serrati sulla lama possono danneggiarla o
causarne il distacco.

La velocita nominale della lama deve essere almeno pari alla velocita
massima indicata sul dispositivo. Lame che ruotano piti velocemente della
loro velocita nominale specificata possono rompersi e andare in pezzi.

Indossare occhiali di sicurezza, protezioni per I'udito e guanti protettivi.
Indossare un equipaggiamento protettivo adeguato riduce il rischio di lesioni
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dovute all'eiezione di piccole parti o al contatto accidentale con il filo di taglio
olalama.

Indossare sempre scarpe di sicurezza quando si utilizza il dispositivo.
Non azionare il dispositivo a piedi nudi o con scarpe aperte. In questo

modo si evitano lesioni ai piedi causate dal contatto con l'utensile da taglio

rotante, il filo di taglio o la lama.

Indossare sempre pantaloni lunghi quando si utilizza la macchina. La
pelle nuda aumenta il rischio di lesioni da materiale eiettato.

Durante I'uso, tenere lontane le persone che si trovano nelle vicinanze.
Parti eiettate possono causare lesioni gravi.

Durante I'utilizzo tenere sempre il dispositivo con entrambe le mani.
Guidando il dispositivo con entrambe le mani si evita di perdere il controllo
su di esso.

Tenere sempre il dispositivo per le maniglie isolate per essere protetti
nel caso in cui il filo di taglio o la lama dovesse entrare in contatto
con una linea elettrica. In caso di contatto con un cavo sotto tensione,
anche le parti metalliche dell'utensile possono condurre corrente ed esporre
I'operatore al rischio di folgorazione.

Avere sempre cura di stare in piedi saldamente e azionare il dispositivo
solo se si sta in piedi sul suolo. Superfici scivolose 0 instabili possono far
perdere I'equilibrio o il controllo del dispositivo.

Non utilizzare il dispositivo su pendii estremamente ripidi. In questo
modo si riduce la perdita di controllo, il rischio di scivolare e cadere e si
prevengono le lesioni.

Quando si lavora su un pendio, accertarsi di un posizionamento stabile
e lavorare sempre ad angolo retto rispetto al pendio. Non lavorare mai in
senso longitudinale rispetto alla pendenza ed esercitare la massima cautela
quando si cambia direzione. In questo modo si riduce la perdita di controllo, il
rischio di scivolare e cadere e si prevengono le lesioni.
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Durante 'uso, tenere tutte le parti del corpo lontane dall'utensile da
taglio, dal filo di taglio o dalla lama. Prima di avviare il dispositivo,
assicurarsi che l'utensile da taglio, il filo di taglio o la lama non
tocchino nulla. Pud bastare un piccolo momento di disattenzione durante
I'uso del dispositivo per causare lesioni gravi.

Non guidare il dispositivo tenendolo al di sopra dell'altezza di vita. In
questo modo si impedisce il contatto accidentale con 'utensile da taglio o la
lama e si ottiene un migliore controllo del dispositivo in situazioni impreviste.

Mantenere sempre il controllo sul dispositivo e non toccare il
meccanismo di taglio, il filo di taglio o la lama e le altre parti rotanti
pericolose fino a quando sono ancora in movimento. In questo modo si
riduce il rischio di lesioni causate da parti rotanti.

Trasportare il dispositivo solo quando & spento e tenerlo lontano dal
corpo. Una corretta manipolazione del dispositivo riduce il rischio di contatto
accidentale con il meccanismo di taglio rotante, con il filo o con la lama.

Applicare sempre la protezione della lama quando si trasporta o si
ripone l'utensile. Una corretta manipolazione del dispositivo riduce il rischio
di contatto accidentale con la lama.

Utilizzare solo ricambi specificati dal produttore per meccanismi di
taglio, fili di taglio, teste di taglio e lame. Eventuali parti di ricambio non
autorizzate possono causare danni e lesioni.

Prima di rimuovere gli sfalci o prima di eseguire lavori di manutenzione,
assicurarsi che l'interruttore principale sia spento e che la batteria sia
scollegata. Un'attivazione inavvertita del dispositivo durante la rimozione di
sfalci o durante i lavori di manutenzione potrebbe avere conseguenze gravi.

Contraccolpi - cause e avvertenze

Per contraccolpo si intende un'improvviso movimento del dispositivo verso
un lato, in avanti o all'indietro. Cid puo accadere se la lama si inceppa

o rimane impigliata in un pollone o in un ceppo d'albero, ad esempio. Il
contraccolpo puo essere cosi violento che il dispositivo e/o l'operatore
vengono spinti via e si perde il controllo del dispositivo.

Adottando le seguenti precauzioni, & possibile evitare che si creino
contraccolpi e i pericoli ad essi associati.

Tenere saldamente il dispositivo con entrambe le mani e prepararsi ad
assorbire I'eventuale contraccolpo con le braccia. Tenersi a sinistra

del dispositivo. Il contraccolpo pud aumentare il rischio di lesioni poiché il
dispositivo si muove inaspettatamente. Il contraccolpo pud essere controllato
prendendo le dovute precauzioni.

Se la lama si inceppa o si desidera interrompere il processo di taglio,
spegnere il dispositivo e tenerlo nella sua posizione finché la lama
non si ferma completamente. Non cercare mai di tirare il dispositivo
ancora in funzione fuori dal materiale o all'indietro quando la lama &
bloccata. In caso contrario ne pud derivare un contraccolpo. Ricercare
ed eliminare la causa del blocco della lama.

Non utilizzare lame smussate o danneggiate. Lame smussate o
danneggiate aumentano il rischio che la lama si inceppi o si impigli e
provochi un contraccolpo.

Assicurarsi di avere la vista libera sul materiale da tagliare. |
contraccolpi sono pill frequenti quando non si vede esattamente cosa si sta
tagliando.

Spegnere il dispositivo se un'altra persona si avvicina mentre si sta
lavorando. Quando si verifica un contraccolpo cresce il rischio di lesioni a
causa della lama rotante per le persone che si trovano nelle vicinanze.

ULTERIORI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Non permettere mai che bambini, persone con capacita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte 0 con mancanza di esperienza efo conoscenza specifica
oppure persone che non abbiano familiarita con le presenti istruzioni
d'uso utilizzino questa macchina. Le norme locali possono limitare I'eta
dell'operatore.

Mantenere sempre libere e pulite le aperture di ventilazione.

Mantenere sempre affilati e puliti gli utensili da taglio. Gli utensili da
taglio sottoposti a una corretta manutenzione e con le lame affilate hanno
meno probabilita di incepparsi e sono pi facili da controllare. La riaffilatura
e la manutenzione degli accessori degli utensili da taglio devono essere
eseguite esclusivamente da un centro di assistenza autorizzato. Una
riaffilatura non uniforme delle lame pud provocare movimenti anomali della
testa di taglio e aumentare il rischio di infortunio per I'operatore.
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Non utilizzare il dispositivo in prossimita di oggetti che bruciano o fumano,
come sigarette, fiammiferi o cenere calda.

Per ridurre al minimo i rischi per la salute derivanti da vapori o polveri,
non utilizzare il dispositivo in prossimita di prodotti tossici, cancerogeni o
comunque pericolosi. Questi includono tra I'altro amianto, arsenico, bario,
berillio, piombo, pesticidi o altri materiali nocivi alla salute.

Lavorare con attenzione nelle vicinanze di piante ornamentali ed altri
ostacoli. Gli accessori da taglio possono tagliare/danneggiare molti materiali.

Non usare il dispositivo senza la copertura di sicurezza. Durante I'utilizzo, la
copertura di sicurezza deve restare sempre montata. L'uso del dispositivo
senza la copertura di sicurezza puo causare gravi lesioni.

Non usare il dispositivo senza I'impugnatura anteriore. L'impugnatura
anteriore deve essere sempre montata durante il funzionamento.

Restare preparati a movimenti |mpreV|st| in caso di contatto con oggetti duri.
La perdita di controllo del dispositivo pud causare gravi lesioni.

I materiale eiettato pud rimbalzare su superfici dure come muri, alberi o
blocchi di pietra e causare lesioni. Nelle aree strette, lavorare manualmente
se possibile.

Pulire I'area di lavoro prima di ogni utilizzo. Rimuovere tutti gli oggetti come
rocce, Vetri rotti, chiodi, cavi o fili che potranno essere scagliati in aria o
potranno rimanere impigliati nelle lame di taglio.

Fare attenzione agli oggetti che potranno essere scagliati dalle parti di taglio
dell'utensile. Mantenere le persone estranee e, in particolar modo, i bambini
e gli animali domestici ad una distanza di almeno 15 m dall'area di lavoro.

Non lavorare in condizioni di scarsa illuminazione. L'operatore deve avere
visione chiara dell'area di lavoro in modo da identificare i potenziali pericoli.

Controllare il prodotto prima dell'uso. Controllare e serrare le parti
eventualmente allentate. Assicurarsi che paralame e manici siano montati
accuratamente e correttamente. Sostituire le parti danneggiate prima
dell'utilizzo.

Non modificare I'utensile in alcun modo né utilizzare parti e accessori non
raccomandati dalla ditta produttrice.

Non permettere a bambini 0 a persone non qualificate di utilizzare questo
prodotto.

Indossare occhiali e cuffie di protezione mentre si utilizza questo prodotto.
Nel caso in cui si sia lavorando n un‘area dove vi sia rischio di caduta di
oggetti, indossare sempre una protezione per la testa.

Assicurare i capelli lunghi al di sopra delle spalle per evitare che rimangano
impigliati nelle parti in movimento.

Non mettere in funzione se stanchi, malati o sotto l'influenza di alcool,
droghe o medicinali.

Prestare attenzione ad un posizionamento e un equilibrio sicuri. Evitare una
postura anomala. Una sovraestensione puo causare la perdita di equilibrio o
il contatto con superfici calde.

Prima dellavvio del dispositivo accertarsi che le lame di taglio non possano
entrare in contatto con nessun oggetto.

Le lame sono molto taglienti. Quando si maneggia il meccanismo di taglio,
indossare robusti guanti protettivi antiscivolo. Non toccare mai le lame
quando la batteria € inserita nel dispositivo. Lo stesso vale per gli interventi
di manutenzione.

E AVVERTENZA! Se I'utensile cade, viene colpito o inizia a vibrare
in modo anormale, arrestarlo imnmediatamente e controllare eventuali
danni identificando la causa delle vibrazioni. Riparare eventuali danni o
far sostituire i pezzi da un centro servizi autorizzato.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La
Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche. (pericolo di cortocircuito).

Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature
alte, 'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con l'acido
delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di
contatto con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per aimeno
10 minuti e contattare subito un medico.




Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la batteria ricaricabile
o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi 0 conduttori come
acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti
agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Il prodotto & concepito soltanto per I'uso all'esterno e da persona in piedi.

Il dispositivo & stato concepito per il taglio lungo superfici dure, come
marciapiedi, rampe di accesso, bordure di fiori, cordoli o aree simili.

Non usare il dispositivo su o nelle vicinanze di superfici di ghiaia.

Durante I'uso, muovere il dispositivo il piu possibile parallelo alla superficie
del terreno.

Non usare il prodotto per tagliare o rifilare siepi, cespugli o altro tipo di
vegetazione, dove il livello di taglio non sia parallelo al terreno.

Non utilizzare questo prodotto in nessun modo diverso da quello indicato per
I'uso normale.

RISCHI RESIDUI

Anche in caso di uso corretto del prodotto non & possibile escludere del tutto
i rischi residui. Durante I'uso possono presentarsi i seguenti rischi, per cui
l'operatore dovra rispettare quanto segue:

Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle apposite
impugnature e limitare i tempi di lavoro e di esposizione.

L'esposizione al rumore puo causare danni all'udito. Indossare una
protezione per l'udito e limitare la durata dell'esposizione.

Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti.

Indossare sempre occhiali di protezione, pantaloni lunghi pesanti, guanti
e scarpe robuste.

Inalazione di polveri tossiche.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio
Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
delluso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce. Evitare il
riscaldamento prolungato dal sole o il riscaldamento.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie
dopo l'uso.

Per una piti lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando
saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Conservare la batteria in un luogo asciutto e a una temperatura inferiore ai
27°C.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di litio

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto ad un consumo molto
elevato di corrente, ad es. momenti di coppia estremamente elevati, arresto
improvviso o corto circuito, I'utensile elettrico vibra per 5 secondi, il display di
carica lampeggia e I'elettroutensile si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si riscalda
eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le spie del display di
carica finché I'accumulatore non € raffreddato. Quando il display di carica si
spegne si pud continuare a lavorare.

Trasporto di batterie agli ioni di litio
Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e
norme locali, nazionali ed internazionali.
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+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

+ |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto
ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente da persone
idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito in maniera
professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

FUNZIONAMENTO

Evitare 'uso su terra/prato bagnato. La protezione della lama potrebbe
bloccasi e causare risultati inattesi. Quando la protezione della lama si
blocca, spegnere il dispositivo, rimuovere la batteria e togliere lo sporco dalla
protezione della lama.

Tenere il dispositivo con la mano destra sulla maniglia posteriore e con

la mano sinistra sulla maniglia anteriore. Posizionarsi sempre dietro alla
protezione. Utilizzare il dispositivo in una posizione comoda, in maniera che
la maniglia posteriore si trovi all'incirca all'altezza delle anche.

Utilizzare il dispositivo lungo la superficie ed evitare qualsiasi contatto con
oggetti duri. Orientarsi con il bordo della lama per allinearla al bordo di taglio.

Utilizzare il dispositivo a velocita costante. Se la lama penetra nel terreno,
rallentare la velocita del passo. Non spingere la lama nel terreno usando
forza.

TRASPORTO E STOCCAGGIO

Spegnere sempre il dispositivo quando si cambia posizione. Tenere il dito
lontano dall'interruttore di accensione quando si trasporta il dispositivo.
Un'inavvertita accensione pud causare gravi lesioni.

Prima di riporre o trasportare il dispositivo, rimuovere la batteria e lasciarla
raffreddare. Applicare la protezione della lama.

Trasportare il dispositivo tenendolo per la maniglia anteriore per evitare
un'accensione accidentale. La corretta manipolazione del dispositivo riduce
il rischio di lesioni.

Per il trasporto, assicurare ['utensile contro il movimento e la caduta per
prevenire lesioni a persone o danni alla macchina.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto. Riporre in un luogo
asciutto e ben ventilato non accessibile ai bambini. Per ulteriore sicurezza,
riporre la batteria separatemente dal prodotto. tenerlo a distanza da agenti
corrosivi, come le sostanze chimiche per il giardinaggio e il fondente chimico.
Non riporre all'esterno.

Non immergere in acqua o sciacquare con il tubo da giardino. Non pulire
con un'idropulitrice ad alta pressione. Se I'acqua penetra in un dispositivo
elettrico, cresce il rischio di scosse elettriche. Conservare il dispositivo al
chiuso.

Non conservare il dispositivo elettrico vicino a fertilizzanti o prodotti chimici.

MANUTENZIONE

Pulire e manutenere la taglierina prima di riporla.
Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

L'ispezione del prodotto richiede molta accuratezza e know-how tecnico e
deve essere eseguita esclusivamente da un tecnico di assistenza qualificato.
Inviare il prodotto ad un centro di assistenza autorizzato per qualsiasi lavoro
di ispezione o riparazione. Per la manutenzione usare esclusivamente parti
di ricambio identiche.

Prima di eseguire lavori di manutenzione o pulizia, spegnere il dispositivo e
togliere la batteria.

Eseguire soltanto le impostazioni e riparazioni qui descritte. Per tutti gli altri
interventi di riparazione si prega di contattare un rivenditore specializzato
autorizzato.

ITALIANO D)

Dopo ogni uso pulire il prodotto con un panno asciutto, morbido. Parti
danneggiate devono essere riparate o sostituite in un centro di assistenza
autorizzato.

Controllare ad intervalli regolari che tutti i dadi, bulloni e viti siano
correttamente serrati per garantire il funzionamento in sicurezza del prodotto.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee
(vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa

di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

Si prega di leggere attentamente le presenti istruzioni
per I'uso prima della messa in funzione.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Indossare guanti protettivi!

Indossare calzature antinfortunistiche!

Indossare pantaloni lunghi.

Guidare il dispositivo sempre con entrambe le mani.

Attenzione, superfici molto calde!

PEORR®OIN>0

Durante ['utilizzo le persone nelle vicinanze devono
mantenere una distanza minima di 15 m.
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Tenere lontane le mani dall'utensile da taglio e altre parti
mobili. Le dita possono finire nel meccanismo di taglio e
venire tranciate o ferite.

"Attenzione a non mettere in pericolo I'incolumita di persone
che si trovano nelle vicinanze attraverso corpi lanciati o fatti
volare

per aria."

Direzione di rotazione delle lame
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PERICOLO! Durante I'uso evitare qualsiasi contatto
con la lama.

AVVISO: Rimuovere la batteria prima di qualsiasi
lavoro di manutenzione.

Non esporre la macchina alle intemperie.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche

ed elettroniche non devono essere smaltiti insieme

ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile e di apparecchiature
elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché

le sorgenti luminose dalle apparecchiature prima di
smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori

al dettaglio possono essere obbligati a ritirare
gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime
riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e

i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono materiali preziosi e riciclabili che possono
avere un impatto negativo sull'ambiente e sulla vostra
salute se non vengono smaltiti in modo ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere
presenti sul vostro rifiuto di apparecchiatura prima di
procedere allo smaltimento.

Numero di giri a vuoto

Voltaggio

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita EurAsian
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Tipo de construccion

Recortadora de bordes a bateria

Numero de produccion

5039 00 01 XXXXXX

Tensién de la bateria 18V—=
Velocidad en vacio 0-5200 min”'
Potencia de corte max. 49 mm

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 54..65Kkg

Peso sin bateria 5,0 kg

Peso de bateria (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,53 kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18...4+50 °C

Tipos de acumulador recomendados M18B...; M18HB...; M18FB...
Cargadores recomendados M12-18...; M1418...; M18...
Informacion sobre ruidos: Determinacion de los valores de

medicion segin norma EN 62841.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:

Presién acustica / Tolerancia K 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
Resonancia acustica / Tolerancia K 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones: Nivel total de vibraciones
(suma vectorial de tres direcciones) determinado segun EN 62841.
Valor de vibraciones generadas a, / Tolerancia K

Vibracion en el mango anterior

Vibracién en el mango posterior

3,38 m/s?/ 1,50 m/s?
3,00 m/s?/ 1,50 m/s?

N ADVERTENCIA!

El nivel de emision de ruido y vibracién indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 62841 y se puede usar para
comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con
diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante el

periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracién y el ruido cuando la herramienta esta apagada o cuando esté funcionando, pero no esta
haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

|dentifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar mantenimiento de la herramienta y los accesorios,

mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica. En
caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

RECORTADORA DE BORDES A BATERIA INDICACIONES DE SEGURIDAD

No utilizar el aparato con mal tiempo, especialmente si hay riesgo de impactos de
rayos. De esta forma evitara el riesgo de ser alcanzado por un rayo.

Antes del uso, controlar a fondo si hay animales silvestres en la zona de
aplicacion. Los animales silvestres pueden sufrir lesiones provocadas por el aparato.

Examinar con cuidado la zona de aplicacion y retirar piedras, palos, alambres,
huesos y otros cuerpos extraiios. Los cuerpos extrafios proyectados pueden causar
lesiones.

Antes del uso, controlar si hay piezas dafiadas en el mecanismo de corte o la
cuchilla, asi como en toda la unidad de corte. Las piezas dafiadas aumentan el
riesgo de lesiones.

Cumpla con las indicaciones sobre el cambio de accesorios. Las tuercas de
seguridad o los tomnillos de la cuchilla no apretados correctamente pueden dafiarla o
provocar que se suelte.

El niimero de revoluciones nominal de la cuchilla debe ser como minimo tan
elevado como el nimero de revoluciones méaximo especificado en el aparato.
Las cuchillas que giran a una velocidad superior al nimero de revoluciones nominal
especificado pueden romperse o hacerse en pedazos.

Utilice gafas protectoras, proteccion auditivay guantes de proteccion. Si se lleva
puesto un equipo de proteccion adecuado, ello reduce el riesgo de lesiones provocadas
por pequefias piezas proyectadas o por un contacto involuntario con el hilo de corte o
la cuchilla.

(34)
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Utilizar siempre calzado de seguridad al operar el aparato. No operar el aparato
estando descalzo o con calzado abierto. De esta forma evitara lesiones en los pies
por contacto con la herramienta de corte giratoria, el hilo de corte o la cuchilla.

Llevar siempre puestos pantalones largos al operar la maquina. La piel desnuda
aumenta el riesgo de lesiones por efecto de materiales proyectados.

Mantener alejadas a las personas proximas durante el uso del aparato. Las piezas
proyectadas pueden provocar lesiones graves.

Durante el uso, guiar el aparato siempre con ambas manos. Guiar el aparato con
ambas manos impide que pierda el control del aparato.

Sujete siempre el aparato por las superficies de agarre con aislamiento por si el
hilo de corte o la cuchilla entran en contacto con cables eléctricos. Si se produce
un contacto con un cable conductor de corriente es posible que las partes de metal de
la herramienta también pasen a conducir corriente y provocar una descarga eléctrica
en el operador.

Asegurese siempre de que se encuentra en una posicion fija y opere el aparato
solo si se encuentra de pie sobre el suelo. Las superficies resbaladizas o inestables
pueden provocar que pierda el equilibrio o el control de la herramienta.

No utilizar el aparato en pendientes extremadamente pronunciadas. Asi se reduce
el riesgo de perder el control del aparato, reshalar o caerse y se evitan lesiones.

Asegurarse de que la posicion es segura si se trabaja en una pendiente y trabajar
siempre en sentido transversal respecto de la pendiente. No trabajar nunca en
sentido longitudinal respecto de la inclinacion de la pendiente y hacer que prevalga
siempre el maximo cuidado a la hora de cambiar de direccion. Asi se reduce el riesgo
de perder el control del aparato, resbalar o caerse y se evitan lesiones.

Durante su funcionamiento, mantenga todas las partes del cuerpo lejos de la
herramienta de corte, del hilo de corte o de la cuchilla. Antes de arrancar el
aparato, asegurese de que la herramienta de corte, el hilo de corte o la cuchilla no
estan en contacto con nada. Un simple momento de descuido durante la operacion
del aparato puede provocar lesiones graves.

No elevar el aparato por encima de la altura de la cadera. De esta forma se evita
el contacto involuntario con la herramienta de corte o la cuchilla y se puede controlar
mejor el aparato en situaciones imprevistas.

Mantenga siempre el control del aparato y no toque el mecanismo de corte, el
hilo de corte o la cuchilla, asi como tampoco otras piezas giratorias peligrosas
mientras que estan se estén moviendo. Asi disminuira el riesgo de lesiones por
efecto de piezas giratorias.

Transportar el aparato estando este siempre desconectado y, al hacerlo,
mantenerlo alejado del cuerpo. La manipulacion correcta del aparato reduce el riesgo
de un contacto involuntario con el mecanismo de corte giratorio, el hilo o la cuchilla.

Al transportar o almacenar la herramienta, colocar siempre la proteccion de
la cuchilla. La manipulacién correcta del aparato reduce el riesgo de un contacto
involuntario con la cuchilla.

Utilizar solo las piezas de repuesto especificadas por el fabricante para los
mecanismos de corte, los hilos de corte, los cabezales de corte y las cuchillas.
Las piezas de repuesto no autorizadas pueden provocar dafios y lesiones.

Antes de eliminar los restos de corte o de realizar trabajos de mantenimiento,
asegurarse de que el interruptor principal esta apagado y que se ha extraido la
bateria. La activacion involuntaria del aparato al retirar restos de material o durante
trabajos de mantenimiento puede conllevar lesiones muy graves.

Retroceso - Causas e indicaciones de advertencia

Se habla de retroceso cuando el aparato se desplaza de forma répida y repentina
hacia un lado, hacia delante o hacia atrés. Ello se puede producir cuando la cuchilla
estd blogueada o queda atrapada, por ejemplo, en un brote tierno o un tocdn de arbol.
El retroceso puede ser tan fuerte que el aparato y/o el operador se vea sometido a un
fuerte empuje perdiéndose el control del aparato.

Tomando las siguientes medidas de precaucidn se pueden evitar retrocesos y los
peligros que estos conllevan.

Mantenga fuertemente sujeto el aparato con ambas manos y preparese a
tener que amortiguar con sus brazos los retrocesos que se puedan producir.
Manténgase a la izquierda del aparato. Un retroceso puede aumentar el riesgo de
lesiones ya que el aparato se movera de forma inesperada. Si se toman medidas de
precaucion adecuadas se consigue controlar el retroceso.

Si la cuchilla esta bloqueada o usted desea interrumpir el proceso de corte,
apague el aparato y manténgalo sujeto hasta que la cuchilla se haya parado por
completo. Si la cuchilla esta bloqueada, no intente jamas extraer el aparato en
funcionamiento del material o tirar de €l hacia atras. De lo contrario, se puede
producir un retroceso. Busque y solucione la causa por la que se ha quedado
bloqueada la cuchilla.

No utilizar cuchillas desafiladas o dafiadas. Las cuchillas desafiladas o dafiadas
aumentan el riesgo de que la cuchilla se bloquee o que quede atrapada provocando
un retroceso.

Asegurese de tener buena visibilidad de los recortes de hierba que realiza. Los
retrocesos se producen con mas frecuencia si no puede ver exactamente qué es lo que
estd cortando.

Apague el aparato en el caso de que se le acerque otra persona cuando esta
trabajando. Si se produce un refroceso, las personas que se encuentren cerca tienen
un riesgo elevado de lesiones producidas por la cuchilla giratoria.

INDICACIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES

No se debe permitir en ningln caso que se haga uso de esta maquina por parte de
nifios, personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o sin
experiencia o conocimientos o de personas no familiarizadas con este manual de
instrucciones. Es posible la existencia de regulaciones locales que limiten el rando de
edad del operador.

Mantener los orificios de ventilacion siempre libres y limpios.

Mantener las herramientas de corte siempre afiladas y limpias. Las herramientas de
corte con un mantenimiento correcto y que tengan cuchillas afiladas producen menos
bloqueos y es més facil controlarlas. El afilado y el mantenimiento de los accesorios
de la herramienta de corte solo lo deberia llevar a cabo un centro de servicio

técnico autorizado. El afilado incorrecto de las cuchillas puede producir movimientos
descentrados del cabezal de corte y aumentar el riesgo de accidente para el operador.

No utilizar el aparato cerca de objetos que arden o emiten humo, tales como cigarrillos,
cerillas o cenizas calientes.

Afin de minimizar los riesgos para la salud debidos a vapor o polvo, no utilizar el
aparato cerca de sustancias toxicas o carcindgenas o que supongan otro tipo de riesgo.
Entre ellas se incluyen, entre otras, amianto, arsénico, bario, berilio, plomo, pesticidas u
otros materiales dariinos para la salud.
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Trabaje con cuidado alrededor de las plantas ornamentales y de otro tipo de posibles
obstaculos. Los accesorios de corte pueden trocear o dafiar muchos materiales.

No utilizar el aparato sin tapa protectora. La tapa protectora debe permanecer montada
durante el funcionamiento. La utilizacion del aparato sin tapa protectora puede provocar
lesiones graves.

No utilizar el aparato sin la empufiadura delantera. La empufiadura delantera debe
permanecer montada durante el funcionamiento.

Prepérese ante posibles movimientos inesperados en el caso de que se produzcan
contactos con objetos duros. La pérdida de control del aparato puede producir lesiones
graves.

El material proyectado puede impactar en superficies duras como muros, arboles o
bloques de piedra y provocar lesiones. Siempre que sea posible, trabajar manualmente
en zonas estrechas.

Limpie el area de trabajo antes de cada uso. Retire todos los objetos como rocas,
cristales rotos, clavos, cables o cuerdas que puedan salir despedidos o quedar
enganchados en el sistema de corte.

Tenga cuidado con los objetos lanzados por el medio de corte. Mantenga a las demds
personas, y en especial a los nifios y a los animales, a una distancia minima de 15 m
de la zona de corte.

No opere la méquina en condiciones de iluminacion deficiente. El operario debe contar
con una vision clara del area de trabajo para identificar los peligros potenciales.

Inspeccione el aparato antes de su uso. Revise y apriete las piezas sueltas. Asegurese
de que todas las protecciones y mangos estan unidos de forma correcta y segura.
Sustituya cualquier pieza damnificada antes de su utilizacion.

No modifique la herramienta de modo alguno ni utilice piezas o accesorios que no sean
los recomendados por el fabricante.

No permita que nifios o individuos sin experiencia utilicen este producto.

Use gafas de proteccion total para los ojos y oidos al utilizar este producto. Si trabaja
en un area donde existe un riesgo de caida de objetos, debera utilizar casco.

Recoja el cabello largo para que quede por encima del nivel de los hombros y evitar asi
que se enmarafie en cualquier pieza movil.

No utilice este aparato si esta cansado o si se encuentra bajo la influencia de drogas,
alcohol o medicamentos.

Asegurarse de estar en una posicion de apoyo segura y en equilibrio. Evite una postura
anormal del cuerpo. Extender demasiado una parte del cuerpo puede provocar una
pérdida de equilibrio 0 que se entre en contacto con superficies calientes.

Al poner en marcha el aparato, asegurese de que las cuchillas de corte no pueden
entrar en contacto con nada.

Las cuchillas estén muy afiladas. Al manejar el mecanismo de corte, lleve siempre
puestos guantes protectores antideslizantes y resistentes al desgaste. No toque nunca
las cuchillas cuando la bateria esta instalada. Lo mismo se aplica en el caso de trabajos
de mantenimiento.

mADVERTENCIA! Si el equipo se cae, sufre fuertes impactos o comienza a
vibrar de manera anormal, detenga inmediatamente la maquina e inspeccione
la maquina en busca de dafios o para identificar la causa de la vibracion. La
reparacion de darios y la sustitucién de piezas deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la méquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee
ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metélicos (riesgo de cortocircuito).
No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de
4cido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente
la zona con agua y jabdn. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con
agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al producto
debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias

0 el cargador en liquido i permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos
corrosivos 0 conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El producto ha sido disefiado solo para su uso en exteriores y por una persona que
esté de pie.




El aparato ha sido disefiado para realizar cortes a lo largo de superficies duras, tales
€omo aceras, carreras de acceso, arriates, bordillos o zonas parecidas.

No utilice el aparato en zonas con grava o cerca de las mismas.
Al cortar, mueva el aparato lo més paralelamente posible a la superficie del suelo.

No utilice el producto para cortar o desbrozar setos, matorrales u otro tipo de plantas,
en las cuales el nivel de corte no esté en paralelo respecto al suelo.

No utilizar este producto de otra forma a la establecida para su uso normal.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso en caso de la utilizacion correcta del producto no se pueden excluir totalmente
los peligros residuales. Durante la utilizacion del producto se pueden producir los
siguientes riesgos, por lo que el usuario deberia tener en cuenta lo siguiente:

Lesiones provocadas por efecto de la vibracion.

Sujete el dispositivo utilizando las empufiaduras previstas para ello y limite el tiempo
de trabajo y de exposicion a riesgos.

La contaminacion acustica puede provocar lesiones auditivas.

Lleve una proteccién auditiva y limite el tiempo de exposicion a riesgos.

Lesiones oculares producidas por particulas de suciedad.

Lleve siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y largos y calzado
resistente.

Inhalacién de polvos toxicos.

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio
Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la baterfa. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberén cargarse las baterias completamente después
de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las bateras recargables se deberian
retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable més de 30 dias:

Almacenar la baterfa en un lugar seco a una temperatura inferior a 27 °C.
Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Proteccion de sobrecarga de baterias en baterias de iones de litio

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo de corriente demasiado
elevado, por ejemplo, en momentos de torsion extremadamente altos, de una parada o
cortocircuito repentinos; el aparato eléctrico vibra durante 5 segundos, el indicador de
carga parpadea y el aparato eléctrico se desconecta automaticamente.

Para conectarlo de nuevo, soltar el botdn de encendido y después conectarlo otra vez.
Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En este caso, todas las luces
del indicador de carga parpadean hasta que la baterfa se enfria. Cuando se apaga el
indicador de carga se puede trabajar de nuevo.

Transporte de baterias de iones de litio
Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al transporte
de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las
normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor reparo
enla calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas

de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias
peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados a
cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo
debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar
dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.
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Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su empresa de
transportes.

SERVICIO

Evite el uso en tierra mojada/hierba. La proteccion de la cuchilla se puede bloquear
y provocar situaciones imprevistas. Cuando la proteccion de la cuchilla se bloquea,
mantenga sujeto el aparato, retire la baterfa y elimine la suciedad de la proteccion de
la cuchilla.

Mantenga sujeto el aparato con la mano derecha en la empufiadura posterior y con la
mano derecha en la empufiadura anterior. Coléquese siempre detrés de la proteccion.
Guie el aparato manteniéndose en una postura cémoda de forma que la empufiadura
posterior se encuentre aproximadamente a la altura de la cadera.

Haga que el aparato se desplace a lo largo de la superficie y evite todo contacto con
objetos duros. Oriéntese tomando como referencia el borde de la cuchilla para alinear
bien la cuchilla respecto del borde de corte.

Guie el aparato manteniendo la velocidad constante. Sila cuchilla se atasca en la tierra,
disminuya la velocidad de corte. No presione la cuchilla con fuerza en la tierra.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Al cambiar de lugar, apagar siempre el aparato. Al transportar el aparato, mantener
el dedo alejado del disparador. Si se activa de forma involuntaria se pueden provocar
lesiones graves.

Antes de almacenar o transportar el aparato, extraer la bateria, dejar que se enfrie y
colocar la proteccion de la cuchilla.

Transportar el aparato cogiéndolo del asa delantera a fin de evitar un encendido
involuntario. Un manejo correcto del aparato reduce el riesgo de lesiones.

Para el transporte, asegure la maquina para que no se mueva ni se caiga y evitar asi
lesionar a alguien o dafiar la maquina.

Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer en el producto. Guarde

en una zona seca y bien ventilada, a la que no puedan acceder los nifios. Para
mayor seguridad, almacene la bateria y el producto por separado. Evite el contacto
con agentes corrosivos tales como productos quimicos de jardineria o sales
descongelantes. No almacenar al aire libre.

No sumergir en el agua o rociar con una manguera de jardin. No limpiar con una
hidrolimpiadora de alta presion. Si llega agua al interior de un aparato eléctrico aumenta
el riesgo de descarga eléctrica. Almacenar el aparato en un espacio interior.

No guardar el aparato eléctrico cerca de fertilizantes o sustancias quimicas.

MANTENIMIENTO

Limpie y mantenga el recortador de bordes antes de guardarlo.
Las ranuras de ventilacion de la méquina deben estar despejadas en todo momento.

Para inspeccionar el producto se requiere sumo cuidado, asi como conocimientos
especializados. Es imprescindible que deje este trabajo en manos de un técnico de
servicio cualificado. Envie el producto para su inspeccion o reparacion a un centro de
servicio autorizado. Para el mantenimiento, utilice solo piezas de repuesto idénticas.

Antes de llevar a cabo trabajos de mantenimiento o limpieza, apagar el aparato y retirar
|a bateria.

Realice solo los ajustes y las reparaciones aqui descritas. Por favor, para el resto de
trabajos de reparacion, dirfjase a un distribuidor autorizado.

Después de cada uso, limpie el producto con un pafio seco y suave. Las piezas
dafiadas deben ser reparadas o sustituidas por un centro de servicio autorizado.

Compruebe a intervalos regulares que todas las tuercas, pernos y tomillos estan
apretados correctamente a fin de garantizar el funcionamiento seguro del producto.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar reemplazar
componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion del
tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe
10, 71364 Winnenden, Germany.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar
el dispositivo.

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo
en la maquina.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccién.
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Usar protectores auditivos!

Usar guantes protectores

jUsar calzado de seguridad!

Llevar puestos pantalones largos.

Guiar el aparato siempre con ambas manos.

iCuidado - Superficies calientes!

PORS®

Durante el uso, las personas proximas deben respetar
fun una distancia minima de 15 m.

s
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Las manos deben mantenerse alejadas de la herramienta de
corte y otras piezas moviles. Los dedos podrian engancharse
en el mecanismo de corte y resultar amputados o lesionados.

Preste atencion a que las personas circundantes no resulten
lesionadas por los cuerpos extrafios que pudieran salir
royectados.

Direccién de giro de las cuchillas

iPELIGRO! Durante el uso, evitar todo contacto con la
cuchilla.

®p R

ADVERTENCIA: Extraer la bateria antes de realizar
trabajos de mantenimiento.

'c%'
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No exponga la maquina a la lluvia.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

|

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electrénicos no se
deben desechar junto con la basura doméstica. Los residuos de
pilas y de aparatos eléctricos y electrénicos se deben recoger y
desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi como las fuentes
de iluminacion de los aparatos antes de desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su distribuidor
especializado sobre los centros de reciclaje y los puntos de
recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, los
distribuidores minoristas pueden estar obligados a aceptar de
forma gratuita la devolucion de residuos de pilas, aparatos
eléctricos y electronicos.

Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje de sus residuos
de pilas y de aparatos eléctricos y electronicos a reducir la
demanda de materias primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de litio) y de
aparatos eléctricos y electrénicos contienen valiosos materiales
reutilizables que pueden tener efectos negativos para el medio
ambiente y su salud si no son desechados de forma respetuosa
con el medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales que podria
haber en los residuos de sus aparatos.

Velocidad en vacio

Tensién

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

certificado EAC de conformidad




DADOS TECNICOS M18 FEDG

Tipo Cortador de bordas sem fio
Numero de producao 5039 00 01 XXXXXX
Tenséo da bateria 18V—=
Velocidade em vazio 0-5200 min”'
Desempenho de corte max. 49 mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 54..65Kkg

Peso sem bateria 5,0 kg

Peso bateria (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,53 kg
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18...4+50 °C

Tipos de baterias recomendadas M18B...; M18HB...; M18FB...
Carregadores recomendados M12-18...; M1418...; M18...
Ienzfgz[]nagées sobre ruido: Valores de medida de acordo com EN

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da pressao de ruido / Incertez K 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
Nivel da poténcia de ruido / Incertez K 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

Use protectores auriculares!

Informagées sobre vibragao: Valores totais de vibragdo (soma dos
vectores das trés direcgdes) determinadas conforme EN 62841.
Valor de emisséo de vibragéo a, / Incertez K

Vibragdo no manipulo dianteiro

Vibrag&o no manipulo traseiro

3,38 m/s?/ 1,50 m/s?
3,00 m/s?/ 1,50 m/s?

PN ATENGAO!

0O nivel de emissao de ruido e vibragdo fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma EN
62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagdo preliminar da exposigao.

O nivel de emiss&o de ruido e vibragao declarado representa as principais aplicagGes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para aplicagdes
diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutengao for deficiente, a emissao de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar

significativamente o nivel de exposicéo ao longo do periodo de trabalho total.

Aestimativa do nivel de exposicéo a vibracéo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em funcionamento, ndo
esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposicéo ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragao e/ou ruido, tais como: fazer a manutengéo da ferramenta

e dos acessdrios, manter as méos quentes, organizar padrdes de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de
seguranga, instrugoes, ilustragoes e especificagdes fornecidas com
esta ferramenta elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugbes
apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

CORTADOR DE BORDAS SEM FIO INSTRUCOES DE SEGURANCA

Nao use o dispositivo em caso de mau tempo, particularmente quando
houver o risco de relampago. Assim, vocé reduz o perigo de ser atingido
por um reldmpago.

Antes da utilizagao, verifique cuidadosamente se ha animais selvagens
na area de aplicagao. Animais selvagens podem ser feridos pelo
dispositivo.

Verifique cuidadosamente a area de aplicagéo e remova pedras,
varas, arames, 0ssos e outros corpos estranhos. Corpos estranhos
arremessados podem causar feridas.

Verifique se ha pecas danificadsas no mecanismo de corte ou na
lamina e no grupo de corte completo antes da utilizagéo. Pecas
danificada aumentam o risco de ferir-se.

Observe as instrugdes para a troca dos acessorios. Porcas de fixagdo
ou parafusos ndo apertados corretamente na lamina podem danificar ou
soltar a lamina.

A velocidade de rotagdo nominal da Iamina deve ser pelo menos igual
a velocidade de rotagdo maxima indicada no dispositivo. Laminas que
giram mais rapido do que a sua velocidade de rotagao indicada podem
quebrar ou desmoronar.

Use 6culos de protegao, protegao auditiva e luvas de protegao. A
utilizagdo de um equipamento de protegéo adequado reduz o risco de

ferir-se devido a pegas pequenas projetadas ou ao contato acidental com o
fio de corte ou a lamina.

Sempre use luvas de protecéo ao utilizar o dispositivo. Nao use o
dispositivo descalgo ou com Assim, vocé evita feridas dos pés
devido ao contacto com a ferramenta rotativa, o fio de corte ou a lamina.

Sempre use calgas compridas ao usar a maquina. A pele nua aumenta o
risco de ferir-se devido ao material arremessado.

Mantenha outras pessoas afastadas durante a utilizagao. Pegas
arremessadas podem causar feridas graves.

Sempre opere o dispositivo com as duas maos. A utilizagdo do
dispositivo com as duas méos evita a perda de controle sobre o dispositivo.

Sempre segure o dispositivo nas pegas isoladas para o caso do fio de
corte ou da lamina entrar em contato com linhas elétricas. Em caso de
contato com condutores elétricos, as pegas metalicas da ferramenta também
podem ficar sob tensé&o e provocar um choque elétrico do utilizador.

Sempre se mantenha em uma posigao segura e so utilize o dispositivo
com os pés bem assentes na terra. Superficies escorregadias ou instaveis
podem deixar vocé perder o equilibrio ou o controle sobre a ferramenta.

Nao use o dispositivo em encostas extremamente ingremes. Assim
podem ser evitados a perda de controlo, o risco de derrapar e cair e feridas.

Assegure-se de ter uma posicao segura ao trabalhar em encostas e
sempre trabalhe em sentido transversal a encosta. Nunca trabalhe em
sentido longitudinal & inclinagdo da encosta e tenha o méaximo cuidado ao
mudar a direg@o. Assim podem ser evitados a perda de controlo, o risco de
derrapar e cair e feridas.

Mantenha todas as partes do corpo afastadas da ferramenta de corte,
do fio de corte ou da lamina durante a operagdo. Antes de arrancar o
dispositivo, assegure-se de que a ferramenta de corte, o fio de corte
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ou a lamina nao toque em nada. Ja um pequeno momento de negligéncia
durante a operag&o do dispositivo pode causar feridas graves.

Nao use o dispositivo acima do nivel da cintura. Assim pode ser evitado
o contato acidental com a ferramenta de corte ou a lamina e o dispositivo
pode ser controlado melhor em situagdes inesperada.

Mantenha sempre o controle sobre o dispositivo e ndo toque no
mecanismo de corte, no fio de corte, na lamina ou em outras pegas
rotativas perigosas enquanto eles ainda estiverem em movimento.
Assim, voce evita o risco de ferir-se devido as pegas rotativas.

S0 transporte o dispositivo desligado e mantenha-o afastado do corpo.
0 manejo correto do dispositivo reduz o risco de contato despropositado
com 0 mecanismo corte rotativo, o fio ou a lamina.

Sempre coloque a protegao da lamina ao transportar ou armazenar
a ferramenta. A utilizagéo correta do dispositivo reduz o risco de contato
acidental com a lamina.

S0 use as pegas de reposigao indicadas pelo fabricante para os
mecanismos de corte, os fios de corte, as cabegas de corte e a lamina.
Pegas de reposicdo inadmissiveis podem causar danificagdes e feridas.

Antes de remover residuos de corte ou de realizar trabalhos de
manutencao, assegure-se de que todos os interruptores principais
estejam desligados e a bateria esteja desconectada. A ativagdo acidental
do dispositivo ao remover residuos de corte ou durante trabalhos de
reparagéo pode causar feridas graves.

Recuo - Causas e avisos

O recuo é o deslocamento repentino do dispositivo para o lado, a frente
ou para tras. Isso pode acontecer quando a lamina esta bloqueada ou fica
presa, por exemplo, em um rebento ou um toco de arvore. O recuo pode
ser tao forte que o dispositivo e/ou o operador sdo empurrados ao lado e
perdem o controle sobre o dispositivo.

Com as seguintes medidas de precaugdo podem ser evitados os recuos e
0s perigos correspondentes.

Sempre segure bem o dispositivo com as duas maos e prepare-se

para absorver eventuais recuos com os bragos. Mantenha-se no lado
esquerdo do dispositivo. Um recuo pode aumentar o risco de ferir-se, uma
vez que o dispositivo se movimenta inesperadamente. O recuo pode ser
controlado com medidas de precaucéo adequadas.

Quando a lamina bloquear ou vocé quiser interromper o processo

de corte, desligue o dispositivo e segure-o até a lamina estiver
completamente parada. Nunca tente retirar o dispositivo em operagao
do material ou puxa-lo para tras quando a lamina estiver bloqueada.
Caso contrario, podera haver um recuo. Identifique e elimine a causa do
bloqueio da lamina.

Nao use laminas rombas ou danificadas. Laminas rombas ou danificadas
aumentam o risco da lamina bloquear ou ficar presa, causando um recuo.

Assegure-se de ter uma visao livre a relva cortada. Recuos ocorrem mais
frequentemente quando vocé no vé o que esta cortando.

Desligue o dispositivo se uma pessoa aproximar-se durante ou
trabalho. Em caso de recuo ha um perigo elevado de ferir pessoas proximas
com a lamina rotativa.

INSTRUCOES DE SEGURANCA SUPLEMENTARES

Nunca deixe criangas, pessoas com capacidades fisicas, sensoras ou
psiquicas limitadas ou falta de experiéncia e conhecimentos ou pessoas que
ndo se tenham familiarizado com o manual de instrugbes usar esta maquina.
Disposicdes locais podem limitar a idade do utilizador.

Mantenha sempre livres e limpas as aberturas de ventilagdo.

Sempre mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte mantidas corretamente com laminas afiadas
blogueiam com menor facilidade e podem ser controladas mais facilmente.
Areafiacdo e a manutengédo de acessorios do dispositivo de corte s6
devem ser efetuadas por um centro de assisténcia autorizado. A reafiagéo
irregular das laminas pode causar movimentos ndo concéntricos da cabeca
de corte e aumentar o risco de ferir-se para o operador.

Nao utilize o dispositivo na proximidade de objetos ardentes ou fumegantes
como cigarros, fosforos ou cinza quente.

Para minimizar os riscos de salide devido a vapores ou pés nunca use 0
dispositivo na proximidade de substancias tdxicas, carcinogéneas ou outros

produtos perigosos. Disso fazem parte, entre outros, amianto, arsénio, bario,
berilio, chumbo, pesticidas ou outros materiais nocivos para a satde.

Trabalhe cuidadosamente em volta de plantas ornamentais e outros
obstaculos. Os acessérios de cortem podem cortar/danificar muitos
materiais.

Nao use o dispositivo sem pega dianteira. A pega dianteira sempre deve
estar montada durante a operagao.

Nao use o dispositivo sem cobertura de protecéo. A cobertura de protegao
sempre deve estar montada durante a operagéo. A utilizagao do dispositivo
sem cobertura de protecdo pode causar feridas graves.

Esteja preparado para movimentos inesperados em caso de contato com
objetos duros. A perda de controle sobre o dispositivo pode causar feridas
graves.

Material projetado pode ricochetear em superficies duras como muros,
arvores ou blocos de pedra e causar feridas. Trabalhe com as maos em
lugares estreitos, caso possivel.

Desimpegca a area onde pretende trabalhar antes de cada utilizagéo.
Remova todos os objetos tais como pedras, vidros partidos, pregos, fios, ou
corda que podem ser projetados ou ficaram presos no sistema de corte.

Tenha cuidado com os objectos langados pelo meio de corte. Mantenha os
visitantes e especialmente as criangas e os animais, a uma distancia de pelo
menos 15 m da zona de corte.

Nao opere a motosserra em condicées de pouca iluminagao. O operador
tem de ter uma vis&o clara da &rea de trabalho para identificar os potenciais
perigos.

Inspeccione o aparelho antes de o usar. Verifique e aperte as pegas soltas.
Assegure-se de que todas as protecgdes e cabos estdo unidos de forma
correcta e segura. Substitua qualquer pega danificada antes da utilizag&o.

Nao modifique a maquina em qualquer forma nem use pegas e acessorios
que néo sejam recomendados pelo fabricante.

Néo permita que criangas ou individuos inexperientes entrem em contacto
com este produto.

Use oculos de protecgao total para os olhos e ouvidos ao utilizar este
produto. Ao trabalhar numa érea onde haja um risco de queda de objectos,
tem que se usar uma protecgéo para a cabega.

Prenda o cabelo comprido para que fique acima do nivel dos ombros para
evitar que fique emaranhado em pegas méveis.

Nao opere esta unidade se estiver cansado ou sob a influéncia de drogas,
alcool ou medicamentos.

Mantenha um posigao segura e o equilibrio. Evite uma postura anormal. A
hiperextensdo pode levar a perda do equilibrio ou ao tocar em superficies
quentes.

Antes de inicializar o dispositivo assegure-se de que as facas de corte ndo
possam entrar em contato com nada.

As laminas sdo muito afiadas. Use luvas de protegdo antiderrapantes e
resistentes ao manejar o mecanismo de corte. Nunca toque nas laminas,
quando a bateria estiver no dispositivo. O mesmo se aplica aos trabalhos de
manutencéo.

m ADVERTENCIA! Se a maquina cair, sofrer um impacto pesado ou
comegar a vibrar anormalmente, pare a maquina de imediato e verifique
se existem danos ou identifique a causa da vibragao. Qualquer dano
deve ser devidamente reparado ou substituido por um centro de assisténcia
autorizado.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita o
meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de curto-
circuito).

Nao utilize acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com agua e
sab@o. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais depressa
possivel.




Adverténcial Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagdo
do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambiavel ou o carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos
ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias quimicas o
produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

O produto s6 destina-se ao uso ao ar livre e s6 deve ser usado por uma
pessoa que esteja em pé.

O dispositivo foi projetado para cortar ao longo de superficies duras como
calgadas, rampas, canteiros de flores, meios-fios ou areas similares.

Nao use o dispositivo em ou perto de areas de cascalho.

Ao cortar, movimente o aparelho o mais paralelo possivel a superficie do
solo.

Nunca use o produto para cortar ou aparar sebes, arbustos ou vegetagao
similar, nos quais o plano de corte ndo seja paralelo ao solo.

Nao use este produto de outra maneira do que a indicada para o uso normal.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo se este produto for usado de forma correcta, riscos residuais néo
podem ser inteiramente excluidos. Os seguintes riscos podem ocorrer na
utilizag&o. Por isso, o utilizador deve observar o seguinte:

Feridas causadas pela vibragao.

Segure o0 aparelho nos punhos previstos e limite o tempo de trabalho e
exposicao.

Os ruidos podem levar a perda de audicao.

Use um protetor auricular e limite o periodo de exposigao.

Feridas dos olhos causadas por particulas de sujeira.

Sempre use 6culos de protecéo, calgas compridas sélidas e calgados
solidos.

Inalagéo de pos toxicos.

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO

Utilizagao de ides de litio
Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do acumulador. Evitar
exposi¢do prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida Util 6ptima das baterias, tera que carregé-las plenamente
apos a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, as baterias devem ser removidas do
carregador depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura de menos de
27°C.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Protegao contra sobrecarga para baterias de ides de litio

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente
demasiado elevado, por exemplo um binério de rotagdo extremamente
elevado, uma paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta eléctrica
vibra durante 5 segundos, o indicador de carregamento de bateria comeca a
piscar e a ferramenta eléctrica desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor

Sob condigdes extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso,

todas as luzes do indicador de carregamento de bateria piscam até que
esta arrefeca. Apds as luzes do indicador de carregamento de bateria se
apagarem, pode-se continuar a trabalhar.

Transporte de baterias de ides de litio
Baterias de ido-Iitio estéo sujeitas as disposicbes da legislacéo relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem
restricoes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito
aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagao
do transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente
por pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados
para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

OPERACAQ

Evite o uso em terra/relva hiimida. A protecéo da faca pode bloquear e
provocar eventos imprevistos. Se a protecédo da faca bloguear, pare o
dispositivo, remova a bateria e tire a sujeira da protecéo da faca.

Segure o dispositivo com a mao direita no manipulo traseiro e com a mao
esquerda no manipulo dianteiro. Mantenha-se sempre atras da protegao.
Segure o dispositivo em uma posigdo confortavel, de forma que o manipulo
traseiro se encontre aproximadamente na altura da cintura.

Desloque o dispositivo ao longo da superficie e evite qualquer contato com
objetos duros. Oriente-se na aresta da faca para alinhar a faca a aresta de
corte.

Sempre movimente o dispositivo com velocidade igual. Se a faca atolar na
terra, reduza a velocidade de corte. Néo aperte a faca com violéncia na
terra.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Sempre desligue o dispositivo ao mudar de lugar. Mantenha o dedo afastado
do botéo do disparador ao carregar o dispositivo. Um ligamento acidental
pode causar feridas graves.

Tire a bateria e deixe arrefecer e coloque a protegao da lamina antes de
armazenar ou transportar o dispositivo.

Carregue o dispositivo na pega dianteira para evitar um ligamento acidental.
0 manejo correto do dispositivo reduz o risco de ferir-se.

Para o transporte, segure a maquina para no se mover nem cair e evitar
assim lesionar alguém ou danificar a maquina.

Limpe todos os materiais estranhos do produto. Guarde-o num local fresco e
seco e bem ventilado a que as criangas ndo consigam aceder. Por motivos
de seguranca extra, armazene a bateria num local diferente do produto.
Mantenha-o afastado de substancias corrosivas, tais como produtos
quimicos utilizados em jardinagem e sais de descongelagdo. Ndo armazenar
ao arlivre.

N&o imergir em &gua ou lavar com a mangueira de jardim. N&o limpar
com um dispositivo de limpeza de alta pressao. Se a dgua entrar em
uma ferramenta elétrica, o risco de choque elétrico aumenta. Armazene o
dispositivo em um espago interior.

Nao armazene o dispositivo na proximidade de fertilizantes ou produtos
quimicos.

MANUTENCAO

Limpar e manter o cortador de bordos antes de o guardar.
Manter desobstruidos os rasgos de ventilagao na carcaga da maquina.

Ainspegao do produto exige um cuidado especial e conhecimentos
especializados. Sempre deixe um técnico de assisténcia qualificado executar
este trabalho. Envie o produto para a inspegéo ou a reparagéo a um posto
de assisténcia autorizado. S6 use pegas de reposigao idénticas para a
manutencéo.

Antes de executar trabalhos de manutengdo ou limpeza, desligue o aparelho
e retire 0 acumulador.

S6 execute os ajustes e as reparagdes descritos aqui. Para todos os outros
trabalhos de reparagao, por favor, contate uma loja autorizada.
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Limpe o produto com um pano seco e macio apds cada utilizagdo. S6
deixe um posto de assisténcia autorizado reparar ou substituir as pegas
danificadas.

Verifique periodicamente que todas as porcas, pinos e parafusos estejam
apertados corretamente para assegurar uma operagéo segura do produto.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes Milwaukee.
Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita devem ser
substituidos num servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho pode ser solicitado
do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posicées na chapa
indicadora da poténcia.

SIMBOLOS

Por favor, leia bem o manual de instrugdes antes da
utilizagéo.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina
retirar o bloco acumulador.

f CUIDADO! AVISO! PERIGO!

Usar sempre 6culos de proteccao ao trabalhar com a
maquina.

Use protectores auriculares!

Use luvas de protecgao!

Use sapatos de segurancal!

Use calgas compridas.

Sempre opere o dispositivo com as duas mé&os.

Cuidado — Superficies quentes!
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Pessoas que se encontrem na proximidade devem
observar uma distancia minima de 15 m durante a
utilizacéo.
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Manter as maos afastadas da ferramenta de corte e de outras
pecas moveis. Os dedos podem ficar presos no mecanismo
de corte e sofrer ferimentos ou cortes.

Observe que as pessoas ao redor ndo possam ser feridas por
objectos catapultados para longe.

Sentido de rotagéo das facas
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PERIGO! Evite qualquer contato com a faca durante a
utilizag&o.

ADVERTENCIA: Retire a bateria antes de efetuar
trabalhos de manutengéo.

Nao exponha a maquina a chuva.

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal,
disponivel como acessoério.

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos ndo devem ser descartados
com o lixo doméstico. Residuos de pilhas, residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos devem ser
recolhidos e descartados separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos
de coleta nas autoridades locais ou no seu vendedor
autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas
podem ser obrigados a retomar gratuitamente os
residuos de pilhas e os residuos de equipamentos
elétricos e eletrdnicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-
primas, reutilizando e reciclando os seus residuos de
pilhas e os seus residuos de equipamentos elétricos
e eletronicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de ion
litio), residuos de equipamentos elétricos e eletrdnicos
contém materiais valiosos e reutilizaveis que podem
ter efeitos negativos para o meio ambiente e a sua
saude.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu
residuo de equipamento antes de descarta-lo.

Velocidade em vazio

Tensao

Corrente continua

Marca de conformidade europeia

Marca de conformidade britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS M18 FEDG
Type Accu-kantensnijder

Productienummer 5039 00 01 XXXXXX
Batterijspanning 18V=
Onbelast toerental 0-5200 min”'
Max. snijvermogen 49 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 54 ...6,5kg
Gewicht zonder wisselaccu 5,0 kg
Gewicht accu (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,53 kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken -18...4+50 °C

Aanbevolen accutypes

M18B...; M18HB...; M18FB...

LAl

Aanbevolen laadto 1

M12-18...; M1418...; M18...

Geluidsinformatie: Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:

Geluidsdrukniveau / Onzekerheid K

Geluidsvermogenniveau / Onzekerheid K

Draag oorbeschermers!

78,00 dB(A) / 3 dB(A)
94,64 dB(A) / 3 dB(A)

Trillingsinformatie: Totale trillingswaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.
Trillingsemissiewaarde a, / Onzekerheid K

trilling aan de voorste handgreep

trilling aan de achterste handgreep

3,38 m/s?/ 1,50 m/s?
3,00 m/s?/ 1,50 m/s?

PN WAARSCHUWING!

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 62841 en kunnen
worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter voor
andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode

aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat uitgeschakeld
is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het
gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd,
kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

ACCU-KANTENSNIJDER VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Gebruik het apparaat niet bij slecht weer, vooral niet als gevaar voor
bliksem bestaat. Zo vermindert u het gevaar door blikseminslag.

Controleer het werkbereik voor gebruik zorgvuldig op wild levende
dieren. Wild levende dieren kunnen door het apparaat gewond raken.

Controleer het werkbereik zorgvuldig en verwijder stenen, stokken,
draad, botten en andere vreemde voorwerpen. Wegslingerende vreemde
voorwerpen kunnen letsel veroorzaken.

Controleer het snijgarnituur of het mes en de complete snij-eenheid
voor gebruik op beschadigde onderdelen. Beschadigde onderdelen
verhogen het gevaar voor letsel.

Neem de instructies voor de vervanging van het toebehoren in acht.
Niet correct aangedraaide borgmoeren of schroeven aan het mes kunnen
het mes beschadigen of ertoe leiden dat het losraakt.

Het nominale toerental van het mes moet minimaal even hoog zijn als
het maximale toerental dat op het apparaat staat aangegeven. Messen
die sneller draaien dan het aangegeven nominale toerental kunnen breken
en uiteenvallen.

Draag een veiligheidsbril, gehoorbescherming en
veiligheidshandschoenen. Het dragen van een gepaste
veiligheidsuitrusting vermindert het risico voor letsel door rondslingerende
kleine onderdelen of het abusievelijke contact met de snijdraad of het mes.
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Draag altijd veiligheidsschoenen als u het apparaat gebruikt. Gebruik
het apparaat niet blootsvoets of met open schoeisel. Zo voorkomt u
letsel aan uw voeten door contact met het draaiende snijgereedschap, de
snijdraad of het mes.

Draag altijd lange broeken wanneer u de machine gebruikt.
Onbeschermde huid verhoogt het gevaar voor letsel door wegslingerend
materiaal.

Houd tijdens het gebruik personen van u verwijderd. Wegslingerende
onderdelen kunnen emnstig letsel veroorzaken.

Bedien het apparaat altijd met beide handen. Door het apparaat met
beide handen te bedienen voorkomt u dat u de controle over het apparaat
verliest.

Houd het apparaat, voor het geval dat de snijdraad of het mes in
contact komt met stroomleidingen, altijd vast aan de geisoleerde
grepen. In geval van contact met een stroomvoerende kabel kunnen ook de
metalen onderdelen van het gereedschap stroomvoerend worden, waardoor
de bediener kan worden blootgesteld aan elektrische schokken.

Let altijd op een vaste stand en gebruik het apparaat alleen als u op de
grond staat. Glibberige of instabiele ondergronden kunnen ertoe leiden dat
u uw evenwicht of de controle over het apparaat verliest.

Gebruik het apparaat niet op extreem steile hellingen. Zo kunt u
controleverlies en het risico op struikelen of vallen verminderen en letsel
vermijden.

Let bij werkzaamheden op een helling altijd op een veilige stand en
werk altijd dwars ten opzichte van de helling. Werk nooit in de richting
van de helling en wees uiterst voorzichtig als u van richting verandert. Zo
kunt u controleverlies en het risico op struikelen of vallen verminderen en
letsel vermijden.

Houd alle lichaamsdelen tijdens het gebruik verwijderd van het
shijgereedschap, de snijdraad of het mes. Waarborg voor de start van
het apparaat dat noch het snijgereedschap, noch de snijdraad, noch
het mes iets kunnen raken. Zelfs al een kort moment van onachtzaamheid
tijdens het gebruik van het apparaat kan leiden tot ernstige verwondingen.

Gebruik het apparaat niet boven heuphoogte. Zo kan abusievelijk
contact met het snijgereedschap of het mes vermeden en het apparaat in
onverwachte situaties beter gecontroleerd worden.

Houd het apparaat altijd onder controle en raak het snijgarnituur, de
shijdraad of het mes en andere gevaarlijke roterende onderdelen niet
aan, zolang deze nog in beweging zijn. Zo vermindert u het gevaar voor
letsel door roterende onderdelen.

Transporteer het apparaat alleen als dit uitgeschakeld is en houd

het daarbij van uw lichaam verwijderd. Door het apparaat correct te
gebruiken, vermindert u het risico op abusievelijk contact met het draaiende
snijgarnituur, de snijdraad of het mes.

Plaats altijd de mesbescherming als u het gereedschap transporteert of
opbergt. Door het apparaat correct te gebruiken vermindert u het risico op
abusievelijk contact met het mes.

Gebruik alleen door de fabrikant aangegeven reserveonderdelen voor
shijgarnituren, snijdraden, snijkoppen en messen. Ongeoorloofde
onderdelen kunnen leiden tot letsel of beschadigingen.

Waarborg voor het verwijderen van maairesten of voor
instandhoudingswerkzaamheden dat de netschakelaar
uitgeschakeld en de accu verwijderd is. Het abusievelijke inschakelen
van het apparaat tiidens de verwijdering van maairesten of tijdens
instandhoudingswerkzaamheden kan leiden tot ernstig letsel.

Terugslag - Oorzaken en waarschuwingen

Met een terugslag wordt de plotselinge richtingverandering van het apparaat
naar opzij, naar voren of naar achteren bedoeld. Dat kan gebeuren als

het mes blokkeert of bijvoorbeeld in een jonge loot of boomstomp blijft
hangen. De terugslag kan zo heftig zijn dat het apparaat en/of de bediener
weggeduwd worden en de bediener de controle over het apparaat verliest.

Door de onderstaande voorzorgsmaatregelen kunnen terugslagen en de
daarmee gepaard gaande gevaren worden vermeden.

Houd het apparaat goed met beide handen vast en wees voorbereid
om eventuele terugslagen met uw armen op te vangen. Blijf altijd
links van het apparaat. Een terugslag kan het risico voor letsel verhogen
omdat het apparaat onverwachte bewegingen maakt. Door adequate
voorzorgsmaatregelen kan zo'n terugslag worden opgevangen.

Als het mes blokkeert of u het snijproces wilt onderbreken, schakelt u
het apparaat uit en houdt het vast totdat het mes compleet stil staat.
Tracht nooit het ingeschakelde apparaat bij een geblokkeerd mes uit
het materiaal of naar achteren te trekken. In het andere geval bestaat
gevaar voor een terugslag. Bepaal en verhelp de oorzaak voor de blokkade
van het mes.

Gebruik geen botte of beschadigde messen. Botte of beschadigde
messen verhogen het risico dat het mes blokkeert of blijft haken, hetgeen tot
een terugslag kan leiden.

Let op dat u vrij zicht hebt op het maaisel. Terugslagen treden vaker op
als u niet goed kunt zien wat u maait.

Schakel het apparaat uit als een andere persoon u nadert terwijl u het
apparaat bedient. In geval van een terugslag bestaat een verhoogd risico
voor omstanders, door het draaiende mes gewond te raken.

EXTRA VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit apparaat mag in geen geval worden gebruikt door kinderen en door
personen met beperkte fysieke, sensorische of geestelijke vermogens of
gebrekkige ervaring en/of kennis of door personen die niet vertrouwd zijn
met deze handleiding. Het kan zijn dat ter plekke geldende voorschriften
beperkingen bevatten m.b.t. de leeftijd voor de gebruiker.

Houd ventilatieopeningen altijd vrij en schoon.

Houd snijgereedschappen altijd scherp en schoon. Correct
instandgehouden snijgereedschappen met scherpe messen blokkeren
minder snel en zijn beter te controleren. Het naslijpen en onderhouden van
toebehoren voor het snijgereedschap dient alleen te worden uitgevoerd
in een geautoriseerd servicecentrum. Het ongelijkmatige naslijpen van de
messen kan ertoe leiden dat de bewegingen van de snijkop uit balans raken
en het ongevallenrisico voor de bediener stijgt.
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Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandende of rokende voorwerpen
zoals sigaretten, lucifers of hete as.

Om risico's voor de gezondheid door dampen of stoffen te minimaliseren,
dient u het apparaat niet in de buurt van giftige, carcinogene of andere
gevaarlijke goederen te gebruiken. Daartoe behoren o.a. asbest, arseen,
barium, lood, pesticiden of andere gezondheidsschadelijke materialen.

Werk voorzichtig in de buurt van sierplanten en andere hindernissen. Het
snijtoebehoren kan allerlei materialen kleinsnijden / beschadigen.

Gebruik het apparaat niet zonder beschermende afdekking. De
beschermende afdekking moet tijdens het hele gebruik gemonteerd zijn. Het
gebruik van het apparaat zonder beschermende afdekking kan leiden tot
ernstig letsel.

Gebruik het apparaat niet zonder de voorste handgreep. De voorste
handgreep moet tijdens het hele gebruik gemonteerd zijn.

Wees voorbereid op onverwachte bewegingen in geval van contact met
harde voorwerpen. Het controleverlies over het apparaat kan leiden tot
ernstig letsel.

Wegslingerend materiaal kan van harde oppervlakken zoals muren, bomen
of stenen blokken terugkaatsen en letsel veroorzaken. Werk op kleine ruimte
bij voorkeur handmatig.

Maak voor elk gebruik de werkplek vrij. Verwijder alle objecten, zoals rotsen,
gebroken glas, spijkers, draad of touw, die weggeslingerd kunnen worden of
die in het apparaat verstrikt kunnen raken.

Wees voorzichtig voor voorwerpen die door de snijelementen worden
weggeworpen. Zorg dat omstanders, in het bijzonder kinderen en huisdieren,
minstens 15 meter verwijderd blijven van de plek waar u werkt.

Gebruik de kettingzaag niet bij slechte lichtomstandigheden. De gebruiker
van de kettingzaag moet goed zicht hebben op het werkgebied, om
potentiéle risico's te kunnen herkennen.

Inspecteer het product voor gebruik. Controleer op losse onderdelen en
maak vast. Zorg ervoor dat alle beschermers en handvatten goed en veilig
zijn vastgemaakt. Vervang alle beschadigde onderdelen voor gebruik.

Het apparaat op geen enkele wijze aanpassen of reserveonderdelen
gebruiken die niet worden aanbevolen door de fabrikant.

Laat kinderen of niet-opgeleide personen dit product niet gebruiken.

Draag volledige gezichts- en gehoorbescherming terwijl u het product
bedient. Als u op een plaats werkt waar het risico bestaat op vallende
voorwerpen moet een veiligheidshelm worden gedragen.

Maak lang haar vast boven schouderhoogte om te voorkomen dat het
verstrikt raakt in de bewegende delen.

Gebruik deze machine niet als u moe, ziek of onder de invioed van alcohol,
drugs of medicijnen bent.

Let op een veilige stand en een goed evenwicht. Voorkom een abnormale
lichaamshouding. Overstrekken kan leiden tot verlies van het evenwicht of
tot het aanraken van hete opperviakken.

Waarborg dat de messen met niets contact maken als u het apparaat
inschakelt.

De messen zijn zeer scherp. Draag bij werkzaamheden met en aan het
snijgarnituur slipvaste, robuuste veiligheidshandschoenen. Raak de messen
nooit aan als de accu op het apparaat is aangesloten. Dit geldt ook voor
onderhoudswerkzaamheden.

m WAARSCHUWING! Als het apparaat is gevallen, flink wordt
gestoten of abnormaal begint te trillen, de machine direct uitschakelen
en op schade controleren of de oorzaak van het trillen opsporen. Enige
schade moet direct worden gerepareerd of vervangen door een bevoegd
onderhoudscentrum.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku'’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .
Geen akku's van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-
vioeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met water
en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en
onmiddelijk een arts raadplegen.
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Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel
niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout
water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Het product is alleen geschikt voor gebruik door een staande persoon en in
de openlucht.

Het apparaat is ontworpen voor het snijden langs harde opperviakken zoals
trottoirs, opritten, bloemperken, stoepranden of soortgelijke opperviakken.

Gebruik het apparaat niet op of in de buurt van grindopperviakken.

Beweeg het apparaat voor het snijden zo parallel mogelijk ten opzichte van
de grond.

Gebruik het apparaat niet voor het snijden of snoeien van heggen, struiken
of andere vegetatie waarbij het snijniveau zich niet parallel aan de grond
bevindt.

Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het beoogde gebruik.

RESTRISICO'S

Zelfs bij correct gebruik van het product kunnen resterende gevaren niet
volledig worden uitgesloten. De bediener dient de volgende punten in acht te
nemen om eventuele risico's te vermijden:

Door vibraties veroorzaakt letsel.

Houd de machine vast aan de daarvoor bedoelde grepen en beperk
de tijd die u met de machine werkt en waarin u aan de vibraties wordt
blootgesteld.

Lawaai kan leiden tot gehoorschade.

Draag een gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u aan het lawaai
wordt blootgesteld.

Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel.

Draag altijd een veiligheidsbril, nauwsluitende, lange broeken,
handschoenen en vast schoeisel.

Inademen van toxische stoffen.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU'S

Gebruik van li-ion-accu's
Langere tijd niet toegepaste akku’s voér gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
Bewaar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van minder dan

Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu's

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv. extreem
hoge draaimomenten, plotseling stoppen of kortsluiting, vibreert het
elektrische gereedschap gedurende 5 seconden, de laadweergave knippert
en het elektrische gereedschap schakelt automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar
loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval knipperen alle
lampen van de laadweergave totdat de accu afgekoeld is. Na het doven van
de laadweergave kunt u weer verder werken.

Transport van li-ion-accu's

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.
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+ Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

+ Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het transport
mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide
personen. Het complete proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden
genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

BEDRIJF

Vermijd het gebruik op natte grond/nat gras. De mesbescherming kan
blokkeren en tot onverwachte resultaten leiden. Als de mesbescherming
blokkeert, stopt u het apparaat, verwijdert de accu en verwijdert
verontreinigingen van de mesbescherming.

Houd het apparaat met uw rechterhand vast aan de achterste handgreep
en met uw linkerhand aan de voorste handgreep. Blijf zelf altijd achter de
bescherming. Houd het apparaat vast in een comfortabele positie, zodat de
achterste handgreep ongeveer op heuphoogte is.

Stuur het apparaat langs het oppervlak en vermijd elke vorm van contact
met harde voorwerpen. Oriénteer uzelf aan de mesrand om het mes aan de
snijkant it te lijnen.

Beweeg het apparaat met een constante snelheid. Als het mes zich in de
grond graaft, moet u de snijsnelheid verminderen. Druk het mes niet met
geweld in de grond.

TRANSPORT EN OPSLAG

Schakel het apparaat altijd uit als u naar een andere plaats loopt. Houd
de vinger tijdens het dragen van de startknop verwijderd. Abusievelijk
inschakelen kan leiden tot ernstig letsel.

Verwijder de accu, laat hem afkoelen en breng de mesbescherming aan
voordat u het apparaat opbergt of transporteert.

Draag het apparaat aan de voorste greep om abusievelijk inschakelen te
voorkomen. Door een deskundige omgang met het apparaat vermindert u
het gevaar voor letsel.

Voor transport beveiligt u de machine tegen bewegingen of vallen om letsels
of schade aan de machine te voorkomen.

Verwijder alle vreemde voorwerpen van het product. Bewaar op een koele,
droge en goed geventileerde plaats die niet toegankelijk is voor kinderen.
Bewaar voor extra veiligheid de accu afzonderlijk van het product. Houd
corrosieve producten, zoals tuinchemicalién en strooizout uit de buurt van
het apparaat. Bewaar niet buitenshuis

Niet onderdompelen in water en niet met de tuinslang afspuiten. Niet reinigen
met een hogedrukreiniger. Wanneer water in een elektrisch apparaat
binnendringt, stijgt het risico voor elektrische schokken. Bewaar het apparaat
in een binnenruimte.

Bewaar het apparaat niet in de buurt van meststoffen of chemicalién.

ONDERHOUD

Reinig en onderhoud de kantensnijder voordat je hem opbergt.
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Voor de inspectie van het apparaat is absolute zorgvuldigheid en
deskundigheid vereist. Laat deze werkzaamheden over aan een
gekwalificeerde servicetechnicus. Stuur het product voor inspectie of
reparatie naar een geautoriseerd servicepunt. Gebruik alleen identieke
onderdelen voor het onderhoud.

Schakel het apparaat uit en verwijder de accu voordat u onderhouds- of
reinigingswerkzaamheden uitvoert.

Voer alleen de hier beschreven instellingen en reparaties uit. Neem voor alle
andere reparatiewerkzaamheden a.u.b. contact op met een geautoriseerde
vakhandelaar.

NEDERLANDS D)

Reinig het product na ieder gebruik met een droge, zachte doek.
Beschadigde onderdelen moeten door een geautoriseerd servicepunt
gerepareerd of vervangen worden.

Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en schroeven correct zijn
aangedraaid om het veilige gebruik van het product te waarborgen.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan
contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met
servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij
uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale
10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en
het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het
apparaat in gebruik neemt.

LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Draag oorbeschermers!

Draag veiligheidshandschoenen!

Draag veiligheidsschoenen!

Draag een lange broek.

Bedien het apparaat altijd met beide handen.

Opgelet - hete opperviakken!

PORR@OI>0

Personen die in de buurt staan, moeten tijdens het
anmm | gebruik een minimumafstand van 15 m aanhouden.

Houd de handen verwijderd van snijgereedschappen en
andere bewegende delen. De vingers kunnen in het snij-
mechanisme getrokken en daardoor letsel oplopen of zelfs
afgesneden worden.

Voorkom dat personen in de buurt gewond raken door
weggeslingerde voorwerpen.

Draairichting van de messen
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NEDERLANDS

GEVAAR! Vermijd elke vorm van contact met het mes
tildens het gebruik.

WAARSCHUWING: Verwijder de accu voordat u
onderhoudswerkzaamheden uitvoert.

Stel de machine niet bloot aan regen.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur mogen niet samen via het
huisafval worden afgevoerd. Afgedankte batterijen en
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.
Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's en
verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u deze
afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht zijn
om afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur af voor recycling en

help zo mee om de behoefte aan grondstoffen te
verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen),
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die, mits
ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve
gevolgen kunnen hebben voor het milieu en uw
gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
apparatuur voordat u deze afvoert.

Onbelast toerental

Spanning

Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraiens symbool van overeenstemming

EurAsian-symbool van overeenstemming.




Type Batteridrevet kantklipper
Produktionsnummer 5039 00 01 XXXXXX
Batterispaending 18V=
Omdrejningstal, ubelastet 0-5200 min"!
Maks. klippeydeevne 49 mm

Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 54..65Kkg
Vaegt uden batteri 5,0 kg

Veegt batteri (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,53 kg
Anbefalet temperatur under arbejdet -18...4+50 °C

Anbefalede batterityper

M18B...; M18HB...; M18FB...

Anbefalede opladere

M12-18...; M1418...; M18...

Stejinformation: Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.

Veerktgjets A-vurderede stajniveau er typisk:
Lydtrykniveau / Usikkerhed K

Lydeffekt niveau / Usikkerhed K

Brug herevarn!

78,00 dB(A) / 3 dB(A)
94,64 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformation: Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for
tre retninger) beregnet iht. EN 62841.
Vibrationseksponering a, / Usikkerhed K

Vibration ved forreste handtag

Vibration ved bageste handtag

3,38 m/s?/ 1,50 m/s?
3,00 m/s?/ 1,50 m/s?

PN ADVARSEL!

Det vibrations- og stejemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN
62841, og det kan bruges til at sammenligne ét vaerktej med et andet. Det kan bruges til en forelgbig bedemmelse af eksponeringen.

Det erklaerede vibrations- og stgjemissionsniveau repraesenterer veerktgjets primeere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis veerktejet bruges
til andre formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stgjemissionen variere. Det kan evt. gge eksponeringsniveauet

markant i lgbet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket eller hvor det kerer, men
rent faktisk ikke udferer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i Isbet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som fx: vedligehold
veerktgjet og tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmenstre.

EADVARSEL Las alle advarselsinformationer, anvisninger,
figurer og specifikationer, som folger med dette el-vaerktgj. En
manglende overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan medfgre
elektrisk stod, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

BATTERIDREVET KANTKLIPPER SIKKERHEDSOPLYSNINGER

Brug ikke trimmeren i darligt vejr, sarligt ikke, hvis der er risiko for
lynnedslag. P& den made reducerer du risikoen for at blive ramt af lyn.

Underseg grundigt det omrade for dyreliv, hvor trimmeren skal
bruges. Dyrelivet kan blive kveestet af trimmeren under drift.

Undersgg grundigt det omrade, hvor trimmeren skal bruges, og
fiern alle sten, pinde, ledninger, knogler eller andre genstande.
Genstande, der slynges ud fra trimmeren kan forarsage personskade.

For brug skal skarevarket eller klingen samt hele klingeenheden
kontrolleres for beskadigede dele. Beskadigede dele ager risikoen
for kvaestelser.

Folg instruktionerne vedrerende udskiftning af tilbeher. Hvis
klingens lasemaetrikker eller skruer ikke er spaendt korrekt, kan det
resultere i skader pa klingen eller medfare, at klingen lgsner sig.

Klingens nominelle hastighed skal som minimum vaere lig med den
maksimale rotationshastighed, der er angivet pa maskinen. Hvis
klingen roterer hurtigere end den nominelle rotationshastighed, kan den
knaekke og flyve vaek.

Brug beskyttelsesbriller, harevaern og beskyttelseshandsker. Brug
af passende beskyttelsesudstyr reducerer risikoen for personskade pa
grund af udslyngede smadele eller utilsigtet kontakt med skeeretraden
eller klingen.
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Serg for altid at have sikkerhedssko pa, nar du bruger maskinen.
Brug ikke maskinen barfodet eller med abne sko. Dette reducerer
risikoen for skader pa fadderne i tilfeelde af kontakt med den roterende
buskrydder, skeeretrad eller klinge.

Beer altid lange bukser, nar du bruger maskinen. Bar hud ager
risikoen for skader pga. materiale, der slynges ud.

Sarg for at holde afstand til andre personer, nar du bruger
trimmeren. Udslyngede dele kan forarsage alvorlig personskade.

Brug altid to hander, nar maskinen betjenes. Ved at bruge begge
haender undgér du at miste kontrollen over maskinen.

Hold altid fat omkring de isolerede handtag under brug i

tilfelde af, at skaeretraden eller klingen kommer i kontakt med
stremledningen. Ved kontakt med et stromferende kabel er der ogséa
risiko for, at vaerktejets metalliske dele kan blive stremfgrende og give
brugeren elektrisk stad.

Sarg altid for at have sikkert fodfaeste og betjen kun maskinen, nar
du star pa jorden. Glatte eller ustabile underlag kan fa dig til at miste
balancen eller miste kontrollen over vaerktgjet.

Brug ikke trimmeren pa meget stejle skraninger. Dette reducerer
risikoen for tab af kontrol, for at glide og falde og séledes undga
personskade.

Nar du arbejder pa en skraning, skal du sikre dig, at du har sikkert
fodfeeste og altid arbejde pa tvars af skraningen. Du ma aldrig
arbejde med fronten ned eller op ad skraningen og veer ekstra forsigtig,
nar du skifter retning. Dette reducerer risikoen for tab af kontrol, for at
glide og falde og saledes undga personskade.

Hold alle dele af kroppen vak fra buskrydderen, skaretraden og
klingen. Serg altid for inden start, at buskrydderen, skaretraden
eller klingen ikke er i kontakt med noget. Blot et kort gjebliks
uopmaerksomhed under arbejdet kan medfare alvorlig personskade.

Brug ikke maskinen over taljehgjde. P4 denne made undgas utilsigtet
kontakt med buskrydderen eller klingen og giver bedre kontrol over
maskinen i uventede situationer.

Bevar altid kontrollen over maskinen og rer ikke ved skareveerket,
skaretraden eller klingen eller andre farlige roterende dele, mens
de stadig er i bevaegelse. Dette vil mindske risikoen for personskade
forarsaget af roterende dele.

Sluk altid maskinen, inden du transporterer den og hold den vaek
fra kroppen. Korrekt handtering af maskinen reducerer risikoen for
utilsigtet kontakt med det roterende skaereveerk, trad eller klinge.

Nar du transporterer eller opbevarer varktgjet, skal
beskyttelsesskarmen til klingen altid sidde pa. Korrekt handtering af
maskinen reducerer risikoen for utilsigtet kontakt med klingen.

Anvend altid kun reservedele til skaereverk, skaretrade,
buskrydderhoveder og klinger, som er godkendt af producenten.
Uautoriserede reservedele kan medfgre materiel skade og personskade.

For du fierner materialerester eller udferer vedligeholdelse, skal du
sorge for, at hovedafbryderen er slukket og at batteriet er afbrudt.
Utilsigtet aktivering af maskinen ifm., at du fierner materialerester eller
ifm. vedligeholdelse kan forarsage alvorlig personskade.

Tilbageslag - arsager og advarsler

Tilbageslag er, nar maskinen med en pludselig bevaegelse viger
sideleens, fremad eller bagud. Det kan ske, hvis klingen blokerer

eller sidder fast i en genstand, f.eks. et ungt skud eller en traestub.
Tilbageslaget kan veere sé voldsomt, at maskine og/eller bruger skubbes
vaek og du mister kontrollen over maskinen.

Ved at tage folgende forholdsregler kan du undga tilbageslag og de
dermed forbundne farer.

Bevar et fast greb med begge hander pa maskinen, og vaer
forberedt pa at modsta kraften fra tilbageslaget ved hjalp af
armene. Sta pa venstre side af maskinen. Tilbageslag kan oge
risikoen for tilbageslag, fordi maskinen bevaeger sig uventet. Tilbageslag
kan kontrolleres ved at tage passende forholdsregler.

Hvis klingen sidder fast, eller du gerne vil afbryde arbejdet, skal
du slukke for maskinen og holde den, indtil klingen er stoppet helt.
Forsog aldrig at treekke maskinen fri fra materialet eller bagud med
en blokeret klinge, mens maskinen stadig er tendt. Manglende
overholdelse af dette kan forarsage tilbageslag. Undersgg arsagen
til klingens blokering og afhjeelp fejlen.

Brug ikke slave eller beskadigede klinger. Slgve eller beskadigede
klinger ager risikoen for, at klingen blokerer eller seetter sig fast, hvilket
resulterer i tilbageslag.

Serg for, at du har frit udsyn til det materiale, der ryddes.
Tilbageslag er mere almindeligt , hvis du ikke kan se helt ngjagtigt, hvad
det er, du rydder.

Sluk maskinen, hvis en anden person narmer sig, mens du
arbejder. | tilfeelde af tilbageslag har omkringstaende personer gget
risiko for at blive ramt af den roterende klinge og komme til skade.

YDERLIGERE SIKKERHEDSOPLYSNINGER

Tillad aldrig, at maskinen bruges af bgrn, personer med begraensede
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring

og kendskab eller personer, som ikke er fortrolige med denne
brugsanvisning. Lokale forskrifter kan begraense operatgrens alder.

Hold altid ventilationsabningerne rene og serg for, at de ikke er blokeret.

Skaerevarktejer skal altid holdes skarpe og rene. Korrekt
vedligeholdt skeereveerktej med skarpe klinger er mindre tilbgjeligt il at
blokere og er nemmere at kontrollere. Efterslibning og vedligeholdelse af
skarevarktgjstilbeher bar kun udferes af et autoriseret servicecenter.
En ujeevn efterslibning kan resultere i ubalance i klingehovedet under
drift, samt gget risiko for, at brugeren kommer til skade.

Maskinen ma ikke anvendes i nerheden af breendende eller rygende
genstande, f.eks. cigaretter, teendstikker eller varm aske.

For at reducere sundhedsrisici fra dampe eller stev ma maskinen ikke
anvendes i naerheden af giftigt, kreeftfremkaldende eller andre farlige
materialer. F.eks. asbest, arsen, barium, beryllium, bly, pesticider eller
andre sundhedsskadelige materialer.
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Veer forsigtig, nar du arbejder i naerheden af prydplanter og andre
forhindringer. Skeeretilbeher kan @deleegge/beskadige mange materialer.

Maskinen ma ikke anvendes uden beskyttelsesskaerm.
Beskyttelsesskaermen skal altid vaere monteret under drift. Brug af
maskinen uden beskyttelsesskeerm kan resultere i alvorlig personskade.

Maskinen ma ikke bruges uden det forreste handtag. Det forreste
handtag skal altid vaere monteret under drift.

Veer forberedt pa uventede bevaegelser, hvis maskinen kommer i kontakt
med harde genstande. Hvis du mister kontrollen over maskinen, kan det
resultere i alvorlig personskade.

Materiale, der slynges ud og rammer harde overflader, f.eks. en mur,
et tree eller store sten, kan forarsage personskade. | smalle omrader
udfgres arbejdet manuelt, hvis det er muligt.

Ryd arbejdsomradet inden hver ibrugtagning. Fjern alle genstande som
fx sten, knust glas, sem, ledning eller snor, som kan blive slynget op
eller viklet ind i klippeudstyret.

Pas pa bortslyngede objekter fra klippeudstyr. Serg for, at alle tilskuere
(iseer barn og dyr) er mindst 15 m fra arbejdsomradet.

Udfer ikke arbejdet ved ringe lysforhold. Operataren kraever et klart
udsyn over arbejdsomradet for at identificere potentielle farer.

Husk at inspicere produktet inden brug. Kontrollér og efterspaend evt.
lose dele. Kontrollér, at alle skeerme, og handtag er fastgjort ordentligt
og sikkert. Udskift evt. beskadigede dele inden brug.

Undga at aendre ved maskinen pa nogen som helst made eller at bruge
dele og tilbehgr, som ikke anbefales af producenten.

Lad ikke barn eller uskolede personer bruge dette produkt.

Benyt fuldt gjen- og harevaern under arbejde med dette produkt. Hvis
der arbejdes i et omrade med fare for nedfaldende genstande, skal der
baeres hovedvaern.

Langt har skal bindes op over skulderniveau, sa det ikke risikerer at vikle
sig ind i bevaegelige dele.

Undlad at bruge dette produkt, hvis du er treet, syg eller pavirket af
alkohol, narkotika eller medikamenter.

Serg for at have godt fodfaeste og hold en god balance. Undga en
unormal kropsholdning. Overstraekning kan forarsage, at man mister
balancen eller det kan resultere i kontakt med varme overflader.

Serg altid for inden start, at skaereklingen ikke kan komme i kontakt med
noget.

Klingerne er meget skarpe. Anvend skridsikre, slidstaerke
beskyttelseshandsker i forbindelse med handtering af skaerevaerket. Rer
aldrig ved klingerne, nar batteriet sidder i maskinen. Det samme geelder
for vedligeholdelsesarbejde.

EADVARSEL! Hvis maskinen tabes, udsattes for sted eller
begynder at vibrere unormalt, skal man omgéaende stoppe den og
inspicere den for skader eller lokalisere arsagen til vibrationen.
Enhver beskadiget del skal repareres ordentligt eller udskiftes pa et
autoriseret servicecenter.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres sammen
med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljerigtig bortskaffelse
af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare
for kortslutning.

Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde

batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og saebe.

| tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt

igennem i 10 minutter og omgéaende opsgge en laege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse
af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktgjet, batteripakken
eller opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke
treenger veeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.
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TILTAENKT FORMAL

Produktet er kun konstrueret til at blive brugt i det fri og af en stdende
person.

Veerktgjsenheden er beregnet til klipning langs med harde overflader,
sasom stier, indkersler, blomsterbede, fortove eller lignende omrader.

Anvend ikke enheden i naerheden af grusarealer.

Bevaeg maskinen s& parallelt til jordoverfladen som muligt under
skaereprocessen.

Undlad at bruge produktet til at skeere eller trimme haekke, buske eller
anden vegetation, hvor skeereniveauet ikke er parallelt til jorden.

Dette produkt ma kun anvendes i overensstemmelse med
forskriftsmaessig brug.

RESTRISICI

Selv hvis produktet bruges korrekt, kan restresici ikke helt udelukkes.
Ved brug kan falgende risici opsta, og derfor ber brugeren leegge maerke
til det folgende:

Kvaestelser, som forarsages af vibration.

Hold maskinen fast i de dertil beregnede greb og begraens arbejds- og
ekspositionstiden.

Stejbelastning kan medfere hereskader.

Brug hareveern og begreens ekspositionstiden.

@jenskader pa grund af snavspartikler.

?rug altid beskyttelsesbriller, faste lange bukser, handsker og fast
odta).

Indanding af giftigt stev.

BEMARKNINGER VEDRGRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Batterier, der ikke har vaeret brugt i lzengere tid, efterlades inden brug.
Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes
rene.

.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades
fuldt efter brug.

For at sikre en s& lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
opladeren, nér de er fuldt opladet.

Skal batterierne opbevares lzengere end 30 dage:

Opbevar batteriet pa et sted med en temperatur under 27 °C.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Overbelastningsbeskyttelse vedrgrende Li-lon-batterier
Overbelastes batteriet pa grund af meget hejt stremforbrug, f.eks.

som falge af ekstremt hgje drejningsmomenter, pludseligt stop eller
kortslutning, vibrerer el-veerktgjet i 5 sekunder, ladeindikatoren blinker,
og el-veerktgjet slukker af sig selv.

For at teende igen slippes trykknappen, hvorefter du teender el-veerktgjet
igen.

Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | sa fald blinker alle
lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kalet af. Nar ladeindikatoren
gar ud, kan arbejdet genoptages.

Transport af Li-ion-batterier
Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer
er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen
af forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:
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+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

FUNKTION

Undga anvendelse pa vad jord/vadt graes. Klingebeskyttelsen kan
blokere og forarsage uforudsete haendelser. Hvis klingebeskyttelsen
blokerer, skal du standse maskinen , tage batteriet ud og fierne
blokeringen fra klingebeskyttelsen.

Hold fast i maskinen med hgjre hand pa bagerste greb og med venstre
hand p4 det forreste greb. Du skal altid serge for at opholde dig bag
ved klingebeskyttelsen. Ga med maskinen i en behagelig stilling, sa det
bagerste greb befinder sig ca. ud for hoftehgjde.

Ker maskinen langs med overfladen og undga enhver kontakt med
harde genstande. Orienter dig efter klingens kant for at justere klingen til
den kant, der skal klippes.

Ga med maskinen med konstant hastighed. Hvis klingen borer sig ned
i jorden, skal du reducere skaerehastigheden. Pres aldrig klingen ned
mod jorden med vold.

TRANSPORT OG OPBEVARING

Sluk altid for trimmeren, nar du beerer den fra et sted til et andet. Hold
fingeren veek fra aftreekkeren, nar du transporterer den. Utilsigtet start
kan forarsage alvorlig personskade.

Tag batteriet ud og lad det kele af og seet beskyttelsesskaermen pa for
opbevaring eller transport.

Transportér trimmeren i det forreste handtag for at forhindre
utilsigtet start. Korrekt handtering af trimmeren reducerer risikoen for
personskade.

Til transport skal man sikre maskinen, sé den ikke kan bevaege sig eller
veelte; dette for at forebygge personskader eller skader pa maskinen.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. Opbevar den pa et keligt,
tart og godt ventileret sted utilgeengeligt for bern. For at veere pa den
sikre side, skal batteriet opbevares separat fra produktet. Opbevar
motorsaven pa afstand af setsende midler som f.eks. havekemikalier og
opteningssalt. Ma ikke opbevares udenders.

Ma ikke nedsaenkes i vand eller sprajtes over med haveslangen.

Ma ikke rengeres med hgjtryksrenser. Hvis der traenger vand ind i
elveerktajet, ages risikoen for elektrisk stad. Trimmeren skal opbevares
indendars.

Elveerktejet ma ikke opbevares i naerheden af gedning eller kemikalier.

VEDLIGEHOLDELSE

Kantklipperen skal rengares og smeres for opbevaring.
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Inspektionen af produktet kraever ekstrem omhu og sagkundskab.
Overlad under alle omsteendigheder dette arbejde til en kvalificeret
servicetekniker. Send produktet til et autoriseret servicested for
inspektion eller reparation. Brug kun identiske reservedele til
vedligeholdelsen.

Inden gennemfarelsen af vedligeholdelses- eller rengeringsarbejde skal
maskinen slukkes og batteriet tages ud.

Udfer kun de her beskrevne indstillinger og reparationer. For alt andet
reparationsarbejde bedes du kontakte en autoriseret forhandler.

Renger produktet med en ter, bled klud efter hver brug. F& beskadigede
dele repareret eller udskiftet af et autoriseret servicested.

Kontrollér med regelmaessige mellemrum, at alle matrikker, bolte og
skruer er strammet korrekt, for at garantere produktets sikre drift.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af veerktgjet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling
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eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafte 10,
71364 Winnenden, Tyskland.
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Lees brugsanvisningen omhyggeligt inden ibrugtagning.

BEMARK! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Brug hereveern!

Brug beskyttelseshandsker!

Brug sikkerhedssko!

Beer lange bukser.

Brug altid to haender, nar maskinen betjenes.

Advarsel - Varme overflader!

Omkringstaende personer skal overholde en
sikkerhedsafstand pa mindst 15 m, nar grensaven er
i brug.

Hold haender pa afstand af skeereveerktgj og andre bevee-
gelige dele. Fingre kan komme ind i skaeremekanismen og
kappes af eller beskadiges.

Pas pa udkastede eller flyvende genstande, der kan kveeste
tilskuere.

Klingernes rotationsretning
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'c%'

a3

|‘|‘"—~—\__
-
|

(A

ADVARSEL! Undga enhver form for kontakt med
klingen, nar den er i brug.

ADVARSEL: Batteriet skal tages ud for udferelse af
vedligeholdelse.

Udsaet ikke maskinen for regn.

M

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kabes som tilbehgr.

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr ma ikke bortskaffes sammen med husaffald.
Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles og bortskaffes saerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og
lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.

Sperg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder
hos de lokale myndigheder eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende
veere forpligtede til gratis at tage brugte batterier, affald
af elektrisk og elektronisk udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved at
genbruge og genanvende dine udtjente batterier, affald
af elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier), affald af
elektrisk og elektronisk udstyr indeholder veerdifulde,
genanvendelige materialer, som kan have en negativ
effekt pa miljoet og dit helbred ved ikke miljerigtig
bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som
matte befinde sig pa dit affald af udstyret.

Omdrejningstal, ubelastet

Spaending

Jaevnstrgm

Europaeisk overensstemmelsesmaerke

Britisk overensstemmelsesmaerkning

Ukrainsk konformitetsmaerke

EurAsian overensstemmelsesmeerke.




Type Kantskjeerer
Produksjonsnummer 5039 00 01 XXXXXX
Batterispenning 18V=
Tomgangsturtall 0-5200 min"!

Maks kutteytelse 49 mm

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 54..65Kkg

Vekt uten byttebatteri 5,0 kg

Vekt akkumulator (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,53 kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18...4+50 °C
Anbefalte batterityper M18B...; M18HB...; M18FB...
Anbefalte ladere M12-18...; M1418...; M18...
Steyinformasjon: Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.

Det typiske A-bedgmte stoynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva / Usikkerhet K 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
Lydeffektniva / Usikkerhet K 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

Bruk hgrselsvern!

Vibrasjonsinformasjoner: Totale svingningsverdier (vektorsum fra
tre retninger) beregnet jf. EN 62841.
Svingningsemisjonsverdi a, / Usikkerhet K

Vibrasjon pa handtaket foran

Vibrasjon pa handtaket bak

3,38 m/s?/ 1,50 m/s?
3,00 m/s?/ 1,50 m/s?

PN ADVARSEL!

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN 62841 og kan
brukes til &8 sammenligne et verktgy med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet,
sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og steyeverdiene variere. Dette kan gke
eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktayet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verktoyet er slatt av eller nar verktoyet gar,
men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktgyet er i bruk.

Det er viktig a etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vedlikehold av
verktgyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektriske stet, brann og/
eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

KANTSKJARER SIKKERHETSINSTRUKSER

Ikke bruk kantklipperen i darlig var, spesielt ikke dersom det
bestar fare for lynnedslag. Pa denne maten reduserer du faren for
a bli truffet av lyn.

For bruken ma omradet der apparatet skal brukes kontrolleres
grundig for levende dyr. Ville dyr kan bli skadet av apparatet.

Kontroller omradet der apparatet skal brukes grundig og
fjern stener, stokker, wirer, bein og andre fremmedlegemer.
Fremmedlegemer som slynges bort kan fare til personskader.

Skjaereverk eller kniver samt hele skjeerekomponenten ma
kontrolleres for skadde deler fer bruk. Skadde deler gker faren
for personskade.

Ta instruksene til skifte av tilbehgrsdelene til falge.
Sikringsmutre eller skruer pa kniven som ikke er strammet til pa
forskriftsmessig mate kan skade kniven eller fore til at den lgsner.

Knivens nominelle turtall ma veere minst sa heyt som det
maksimale turtallet som er angitt pa apparatet. Kniver som
roterer raskere enn deres angitte nominelle turtall kan brekke og
falle fra hverandre.

Ha pa deg vernebriller, hgrselsvern og vernehansker. Bruk av
passende verneutstyr reduserer faren for & bli skadet av smadeler

150

som blir slynget ut i luften eller ved utilsiktet kontakt med skjeeretrad
eller kniv.

Ved drift av apparatet ma du alltid ha pa deg sikkerhetssko. Driv
aldri apparatet barbent eller med apne sko. Slik unngar du skader
pa fottene gjennom kontakt med det roterende skjeereverktoyet,
skjeeretraden eller kniven.

Ha alltid pa deg lange bukser nar du har maskinen i drift. Bar hud
oker faren for personskade gjennom material som slynges bort.

Hold uvedkommende borte fra omradet under bruken. Deler
som slynges bort ned kan fare til alvorlig personskade.

Under bruken skal apparatet alltid fares med begge hendene.
Nar apparatet fores med begge endene, forhindrer dette at du
mister kontrollen over det.

Hold apparatet alltid i de isolerte gripeflatene i tilfelle
skjeeretraden eller kniven kommer i kontakt med
stremledninger. Ved kontakt med en stramfarende kabel kan ogsa
verktoyets metalldeler bli stremferende og forarsake at operategren
lider elektrisk sjokk.

Pass pa at du alltid star stett, og driv apparatet bare nar du star
pa bakken. Glatt og ustabil grunn kan fare til at du mister likevekten
eller kontrollen over verktayet.

Ikke bruk apparatet i svaert bratte skraninger. Pa denne maten
unngar man faren for & miste kontrollen, for a gli og falle samt for
personskader.

Nar det arbeides i skraninger ma du serge for at du star trygt,
og arbeid alltid pa tvers av skraningen. Arbeid aldri pa langs av
en skraning, og veer ytterst forsiktig nar du skifter retning. Pa denne
maten unngar man faren for & miste kontrollen, for & gli og falle samt
for personskader.
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Hold alle kroppsdeler borte fra skjaereverktayet, skjaeretraden
eller kniven under driften. For du starter apparatet, ma du
forvisse deg om at skjareverktoyet, skjaretraden eller kniven
ikke bergrer noe. Allerede et gyeblikks uoppmerksomhet under
driften av apparatet kan fare til alvorlig personskade.

Ikke for apparatet over hoftehgyde. P4 denne maten kan
man unnga utilsiktet kontakt med skjeereverktayet eller kniven,
og dessuten har man apparatet bedre under kontroll i uventede
situasjoner.

Behold alltid kontrollen over apparatet, og beror ikke
skjaereverk, skjeretrad eller kniv samt andre farlige, roterende
deler sa lenge de enna er i bevegelse. P4 denne maten reduserer
du faren for personskade gjennom roterende deler.

Apparatet ma bare transporteres i utkoblet tilstand, og hold
den borte fra kroppen. En forskriftsmessig omgang med apparatet
reduserer risikoen for en utilsiktet kontakt med det roterende
skjeereverket, trad eller kniv.

Ved transport eller oppbevaring av verkteayet ma alltid
knivbeskyttelsen settes pa. En forskriftsmessig omgang med
apparatet reduserer risikoen for en utilsiktet kontakt med kniven.

Bruk bare reservedeler til skjareverk, skjaretrad, skjeerehoder
og kniv som er angitt av produsenten. Ikke-tillatte reservedeler
kan fare til materielle skader og personskader.

For rester av snittmaterialet fijernes eller for det foretas arbeid
til istandholdelse, ma det sikres at hovedbryteren er slatt av
og at batteripakken er tatt ut. Uforvarende aktivering av apparatet
mens du fierner materialrester eller mens du foretar arbeider il
istandholdelse,kan ha alvorlig personskade til falge.

Tilbakestot — Arsaker og advarsler

Med tilbakestat menes det at apparatet plutselig skjeerer ut til siden,
fremover eller bakover. Dette kan hende dersom kniven er blokkert
eller den setter seg fast en ung spire eller en trestubbe. Tilbakestatet
kan veere sa heftig at apparatet og/eller operatgren blir skubbet bort
og du mister kontrollen over apparatet.

Ved & falge forsiktighetstiltakene som er angitt nedenfor, kan man
unnga tilbakestet og de farene som e forbundet med slike.

Hold apparatet godt fast med begge hender og forbered deg
pa a fange opp mulige tilbakestet med armene. Opphold deg
pa venstre side av apparatet. Et tilbakestet kan gke faren for
personskade, da apparatet beveger seg uforvarende. Med egnede
forsiktighetstiltak kan tilbakestatet kontrolleres.

Dersom kniven er blokkert eller du gnsker a avbryte
skjaerearbeidet, ma du sla av apparatet og holde det fast inntil
kniven har kommet til fullstendig stillstands. Forsgk aldri &
trekke apparatet ut av materialet eller bakover mens det er

i gang, dersom kniven er blokkert. Ellers kan det oppsta et
tilbakestet. Finn frem til arsaken til at kniven er blokkert og serg for
utbedring.

Ikke bruk en slov eller skadet kniv. Slgve eller skadde kniver ke
faren for at kniven blokkeres eller setter seg fast og det oppstar et
tilbakestat.

Pass pa at du har fritt utsyn til materialet som skal skjeeres.
Tilbakestot oppstar oftere dersom du ikke kan se ngyaktig hva du
skjeerer.

Sla av apparatet dersom det naermer seg en annen person
mens du arbeider. Ved et tilbakestot bestar det en gkt fare for
personer i nerheten a bli skadet av den roterende kniven.

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER

Barn, personer med innskrenket fysisk, sensorisk eller psykisk
ytelsesevne eller manglende erfaring og kunnskaper eller personer
som ikke har gjort seg kjent med denne bruksanvisningen ma aldri
tillates & bruke denne maskinen. Lokalt regelverk kan inneholde
innskrenkelser pa alderen til brukeren.

Vifteapninger ma alltid holdes apne og rene.

Skjaereverktoy ma alltid holdes skarpe og rene. Skjeereverktoy
som holdes ordentlig i stand og med skarpe blad blokkerer ikke
sa lett, og de er bedre & kontrollere. Ettersliping og vedlikehold
av tilbeher til skjeereverktoy ber bare utfares av et autorisert
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servicesenter. En ujevn ettersliping av kniven kan fere til ujevne
bevegelser av skjeerehodet, slik at faren for at operateren lider
personskade gker.

Ikke bruk apparatet i nserheten av brennende eller raykende
gjenstander som sigaretter, fyrstikker eller varm aske.

For & minimere helsefarer gjennom damp eller stav, skal apparatet
ikke brukes i nerheten av toksiske, kreftfremkallende eller andre
farlige stoffer. Med til dette teller asbest, arsen, barium, beryllium,
bly, pesticider og andre helseskadelige materialer.

Arbeid forsiktig rundt prydplanter og andre hindere. Skjeeretilbehar
kan skjeere istykker/skade mange materialer.

Apparatet ma ikke brukes uten vernedeksel. Vernedekselet ma alltid
vaere montert under driften. Bruk av apparatet uten vernedeksel kan
fore til alvorlige personskader.

Apparatet ma ikke brukes uten det fremre handtaket. Det fremre
handtaket ma alltid veere montert under driften.

Veer foreberedt pa uventede bevegelser, dersom det oppstar
bergring med harde gjenstander. Tap av kontroll over apparatet kan
fore til alvorlig personskade.

Material som slynges ut kan sprette tilbake fra harde overflater som
murer, treer eller steinblokker og forarsake personskade. | trange
omrader ma det hvis mulig arbeides manuelt.

Klargjer arbeidsstedet far hver gangs bruk. Fjern alle gjenstander
som steiner, knust glass, spiker, wire eller hyssing som kan bli slengt
ut eller feste seg i kutteenheten.

Veer oppmerksom pa at kutteenheten kan slenge opp gjenstander.
Hold alle tilskuere (spesielt barn og dyr) minst 15 m vekke fra
arbeidsomradet.

Du ma ikke arbeide ved darlig lys. Brukeren trenger et god sikt over
hele arbeidsomrade for a se eventuelle farer.

Inspiser produktet fer bruk. Undersgk og stram alle lgse deler. Pase
at alle deksler, stropper og handtak er korrekt og trygt montert.
Erstatt alle skadede deler for fortsatt bruk.

Du ma ikke endre maskinen pa noe mate eller bruke deler og
tilbehar som ikke er anbefalt brukt av produsenten.

Ikke la barn eller ukyndige bruke dette utstyret.

Ha pa deg passende vernebriller og herselvern nar du bruker
produktet. Hvis du jobber i omrader der det er fare for fallende
objekter, ma du bruke hjelm.

Serg for at langt har ikke nar lenger ned en til skuldrene for & hindre
at det kan fanges opp av roterende deler.

Ikke bruk utstyret nar du er sliten, syk eller under pavirkning av
alkohol, narkotika eller medisiner som kan pavirke reaksjonsevne og
demmekraft.

Sorg for at du star trygt og beholder likevekten. Unnga en unormal
kroppsholdning. Nar du strekker deg for langt, kan det fore til at du
mister likevekten eller til at du bergrer varme overflater.

For du starter utstyret, mé du forvisse deg om at klippebladene ikke
kan komme i kontakt med noe.

Knivene er sveert skarpe. Nar du omgas med skjeereverket, ma du
ha pa deg glisikre og solide vernehansker. Bergr aldri knivene sa
lenge batteripakken befinner seg i apparatet. Det samme gjelder for
vedlikeholdsarbeider.

ﬂ ADVARSEL! Dersom maskinen faller i bakken, far et sterkt
slag eller starter a vibrere unormalt, stans maskinen omgaende
og sjekk for skader eller finn ut hva som er arsaken for
vibrasjonene. Enhver skade ma reparere helt eller delen skiftes av
et autorisert serviceverksted.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Ikke lad opp batterier fra andre systemer.




Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batteriveeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsa
sgrges for at ingen vaesker kan kommer inn | apparatene eller
batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Dette produktet er bare konstruert for bruk utenders og for staende
personer.

Utstyret er utlagt til skjeering av harde overflater som langsmed
gangstier, oppkjgrsler, blomsterbed, fortauskanter eller lignende
omrader.

Utstyret skal ikke brukes pa eller i nserheten av flater som er dekket
med grus eller singel.

Beveg ved kutting apparatet parallelt til jordoverflaten.

Ikke bruk apparatet for kutting eller trimming av hekker, busker eller
annen vegetasjoner der kutteplanet ikke befinner seg pa bakkeniva..

Dette apparatet ma bare brukes til tiltenkt formal, slik det er angitt.

RESTRISIKOER

Selv ved sakkyndig bruk av produktet kan restfarer ikke helt
utelukkes. Ved bruk kan felgende risikoer oppsta og derfor ma
bruker ta hensyn til felgende:

Skader forarsaket av vibrasjon.

Hold alltid apparatet i handtakene som er konstruert for dette og
begrens arbeids- og eksponeringstiden.

Stey kan fare til horselsskader.

Bruk hgrselvern og begrens eksponeringens varighet.
Dyeskader forarsaket av smusspartikler. Bruk alltid vernebriller,
solide langbukser, hansker og stedige sko.

Innanding av giftig stev

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker
Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades fgr bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.
For & oppna en s& lang brukstid som mulig, ber batteripakkene
fiernes fra laderen etter opplading.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteripakken pa et tort sted ved en temperatur pa under
27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Overlastvern i Li-lon batteripakker

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hgyt
stramforbruk; f.eks. ekstrem hgye dreiemoment, plutselig stopp
eller kortslutning, vibrert elektroverktayet 5 sekunder, displayet for
opplading blinker og elektrovertayet utkobler seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp lgs bryteren og sla sa pa igjen.

Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet seg
for sterkt. | slike tilfeller blinker alle lampene pa displayet til batteriet
er avkjelt. Nar lampene har sluttet & blinke, kan man fortsette &
arbeide.

Transport av Li-lon batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.
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Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

» Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomfgres av personer som har blitt skolert til
dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov a transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

DRIFT

Unnga & bruke utstyret pa vatt jordsmonn/gress. Bladbeskyttelsen

kan da bli blokkert, noe som igjen kan fere til uforventede resultater.
Dersom bladbeskyttelsen har blitt blokkert, ma du stoppe utstyret, ta
ut batteriet og fiern smuss som har avleiret seg pa bladbeskyttelsen.

Hold utstyret med den hgyre handen pa det bakre handtaket
og den venstre handen pa handtaket foran. Opphold deg alltid
bak beskyttelseskjermen. Far utstyret til en stilling som kjennes
komfortabel, slik at det bakre handtaket befinner seg omtrent i
hoftehgyde.

Kjer med utstyret langsmed overflaten og unnga enhver bergring
med harde gjenstander. Orienter deg vha. bladkanten for &
posisjonere bladet mot snittkanten.

For na utstyret med jevn hastighet. Dersom bladet skjeerer seg inn i
jordsmonnet, ma du redusere snitthastigheten. Trykk ikke bladet ned
i jordsmonnet med makt.

TRANSPORT OG OPPBEVARING

Sla alltid av apparatet nar du skifter plass. Nar du beerer apparatet,
ma du holde fingeren borte fra utigseren. Utilsiktet innkobling kan
fore til alvorlig personskade.

For oppbevaring eller transport ma batteripakken tas ut og fa kjele
seg ned, og sett pa knivbeskyttelsen.

Baer apparatet med det fremre handtaket for a forhindre en utilsiktet
innkobling. Fagmessig omgang med apparatet reduserer faren for
personskade.

Ved transport ma du sikre maskinen mot at den flytter seg eller kan
falle ned for & hindre personskader eller skader pa maskinen.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet. Lagres pa et kjelig,

tort og godt ventilert sted som er utilgjengelig for barn. For ekstra
sikkerhet, oppbevar batteriet separat fra produktet. Hold den borte
fra korrosive materialer, sa som ugressmidler og veisalt. lkke
oppbevar utenders.

Apparatet skal ikke dykkes ned i vann eller spyles med
hageslangen. Apparatet skal ikke rengjares med en haytrykksspyler.
Dersom vann trenger inn i et elektrisk verktay, sker faren for
elektrisk sjokk. Oppbevar apparatet i et lukket rom.

Elektroapparatet skal ikke oppbevares i neerheten av gjedsel eller
kjemikalier.

VEDLIKEHOLD
Rengjer og vedlikehold kantskjeereren far oppbevaring.
Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Produktets inspeksjon krever ekstrem omhu og sakkyndighet.
Overlat dette arbeidet bare til en kvalifisert servicetekniker. Send
produktet for inspeksjon eller reparasjon til et autorisert servesenter.
Bruk for vedlikehold bare identiske reservedeler.

For utfgring av vedlikeholdsarbeid eller rengjering skal apparatet
slas av og batteriet fiernes.
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Utfer bare de justeringer og reparasjoner som er beskrevet her. For
alle andre reparasjoner, ta kontakt med en autorisert forhandler.

Rengjer produktet er hver bruk med en tgrr myk klut. Skadede deler
skal repareres eller skiftes ut av et autorisert servicesenter.

Kontroller med jevne mellomrom at alle muttere, bolter og skruer er
skikkelig strammet til, for & garantere en sikker bruk av produktet.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

Vennligst les ngye giennom denne brukerhandboken
for du tar apparatet i bruk.

f OBS! ADVARSEL FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider p4 maskinen

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Bruk harselsvern!

Bruk vernehansker !

Bruk sikkerhetssko!

Ha pa deg lange bukser.

Fer apparatet alltid med begge hendene.

Forsiktig — varme overflater!

PORS®

Personer i nserheten ma overholde en minsteavstand
pa 15 m under bruken.
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Hold hendene bort fra skjeereverktay og andre bevegelige
deler. Fingre kan komme i skjaeremekanismen og bli kuttet
av eller skadet.

Pass pa at personer som star i naerheten ikke skades av
fremmedlegemer som slynges bort.

Bladenes rotasjonsretning

M
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FARE! Under bruken ma du unnga enhver kontakt med
bladet.

ADVARSEL: Ta ut batteripakken fgr det utfgres
vedlikeholdsarbeider.

Maskinen skal ikke utsettes for regn.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshandteres
sammen med husholdningsavfallet. Brukte batterier.
elektrisk og elektronisk avfall skal samles kildesortert
og avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra
apparatene for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene

eller hos din fagforhandler om miljgstasjoner og
samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere veere forpliktet il a ta tilbake brukte
batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten kostnader.
Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved a
serge for gjenbruk og resirkulering av dine brukte
batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall.

Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier), elektrisk og
elektronisk avfall inneholder verdifulle, gjenbrukbare
materialer som ved ikke-miljgriktig avfallshandtering
kan ha negative konsekvenser for miljget og din helse.
Slett forst eventuelle personrelaterte data fra det brukte
apparatet for det avfallshandteres.

Tomgangsturtall

Spenning

Likestrgm

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

EurAsian Konformitetstegn.




Typ Batteridriven Kantskarare
Produktionsnummer 5039 00 01 XXXXXX
Batterispanning 18V=
Tomgangsvarvtal, obelastad 0-5200 min"!
Klippkapacitet max. 49 mm

Vikt enligt EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 54..65Kkg

Vikt utan vaxelbatteri 5,0 kg

Vikt batteri (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,53 kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18...4+50 °C

Rekommenderade batterityper

M18B...; M18HB...; M18FB...

Rekommenderade laddare

M12-18...; M1418...; M18...

Bullerinformation: Matvéardena har tagits fram baserande pa EN
62841.

A-vardet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva / Onoggrannhet K

Ljudeffektsniva / Onoggrannhet K

Anvind horselskydd!

78,00 dB(A) / 3 dB(A)
94,64 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformation: Totala vibrationsvéarden (vektorsumma ur
tre riktningar) framtaget enligt EN 62841.
Vibrationsemissionsvérde a, / Onoggrannhet K

Vibration vid frdmre handtag

Vibration vid bakre handtag

3,38 m/s?/ 1,50 m/s?
3,00 m/s?/ 1,50 m/s?

PN VARNING!

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmatts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN
62841 och kan anvandas for att jamfdra ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas fér en preliminar bedémning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvands for olika
tillampningar, med olika eller daligt underhallna tillbehdr, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan éka exponeringsnivan avsevart

over den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér &ven ta hansyn till de tider da verktyget ar avstangt eller nér det kors utan
att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan éver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom: underhall av verktyget

och tillbehoren, halla hdnderna varma, organisation av arbetsménster.

E VARNING! Lds noga igenom alla sékerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medféljder detta
elverktyg. Fel som uppstar till f6ljd av att anvisningarna nedan inte
foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

BATTERIDRIVEN KANTSKARARE SAKERHETSANVISNINGAR

Anvénd inte maskinen vid daligt vader — framforallt inte nar
det finns risk for blixtnedslag. Genom detta minskar du risken att
traffas av en blixt.

Kontrollera arbetsytan noggrant avseenda vilt levande djur. Djur
kan skadas av maskinen.

Kontrollera arbetsytan noggrant och ta bort stenar, stavar,
tradar, ben eller andra frimmande féremal. Stenar el. dyl. som
slungas ut kan leda till kroppsskador.

Kontrollera att skérverktyget eller kniven samt hela
verktygsenheten ar intakta innan du anvénder maskinen.
Skadade komponenter okar risken for kroppsskador.

Beakta anvisningarna om byte av tillbehor. Om lasmuttrar eller
skruvar inte &r korrekt atdragna pa kniven kan kniven skadas eller
lossna.

Knivens nominella varvtal ska vara minst lika hogt som det
maximala varvtalet som anges pa maskinen. Knivar som roterar
med hogre varvtal an deras angivna nominella varvtal kan brytas
och ga sonder.

Anvand skyddsglaségon, horselskydd och skyddshandskar.
Anvandning av lamplig skyddsutrustning minskar risken att skadas
av partiklar som slungas ut eller pa grund av oavsiktlig kontakt med
trimmertraden eller kniven.
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SVENSKA

Bar alltid skyddskor nar du arbetar med maskinen. Maskinen
far inte anvandas utan skor eller i 6ppna skor. Pa sa vis
undviker du skador pa fétterna genom kontakt med det roterande
skarverktyget, trimmertraden eller kniven.

Bar alltid langa byxor nér du anvander maskinen. Risken att
skadas ar hdgre med bar hud.

Hall andra personer pa avstand under arbetet med maskinen.
Partiklar som slungas ut kan valla allvarliga kroppsskador.

Styr alltid maskinen med bada hénderna. Genom att styra
maskinen med bada hénderna sékerstéller du att du inte forlorar
kontrollen dver maskinen.

Hall alltid tag i maskinen om de isolerade greppytorna ifall
trimmertraden eller kniven kommer i kontakt med elkablar. Vid
kontakt med en stromforande kabel kan &ven verktygets metalldelar
bli stromférande och ge anvandaren en elektrisk stot.

Se till att du star stadigt och anvand endast maskinen om du
star pa marken. Halkiga eller ostabila underlag kan leda till att du
tappar balansen eller forlorar kontrollen om maskinen.

Anvénd inte maskinen pa mycket kraftiga sluttningar. Genom
detta kan risken att forlora kontrollen samt risken halka eller snubbla
minskas och kroppsskador undvikas.

Se till att du star stadigt nér du arbetar i en sluttning, arbeta
alltid i konturlinier. Arbeta aldrig i riktning 1dngs med sluttningen
och var mycket forsiktig nér du byter arbetsriktning. Genom detta
kan risken att forlora kontrollen samt risken halka eller snubbla
minskas och kroppsskador undvikas.

Hall alltid borta alla kroppsdelar fran skérverktyget,
trimmertraden eller kniven. Innan du startar enheten ska du
se till att skédrverktyget, trimmertraden eller kniven inte berér

nagonting. Redan en kort 6gonblicks oaktsamhet nar maskinen
anvands kan leda till allvarliga personskador.

For inte maskinen dver hofthojd. Genom detta kan oavsiktlig
kontakt med skaranordningen eller kniven undvikas och maskinen
kontrolleras battre i ovantade situationer.

Se till att du alltid har kontrollen 6ver maskinen och ror inte
vid skérverktyget, trimmertraden eller kniven eller andra farliga
roterande komponenter innan de har stannat fullstandigt. Pa sa
vis minskar du risken att skadas av rorliga delar.

Maskinen far endast transporteras nar den ar avstangd och
ska da hallas borta fran kroppen. Genom korrekt hantering av
maskinen kan risken for oavsiktlig kontakt med den roterande
skaranordningen, trimmertraden eller kniven minskas.

Satt alltid dit skyddet pa kniven nér verktyget ska transporteras
eller forvaras. Genom korrekt hantering av maskinen kan risken for
oavsiktlig kontakt med kniven minskas.

For skarverktyg, trimmertradar, skdrhuvud och knivar far
endast sadana reservdelar anvandas som godkants av
tillverkaren. Icke godkénda reservdelar kan ge upphov till skador
pa maskinen och personskador.

Sakerstéll att huvudstrombrytaren ar franslagen och att
batteriet har tagits bort innan du tar bort véxtrester eller rengor
maskinen. Om maskinen slas pa oavsiktligt nar véxtrester tas bort
eller vid underhéllsarbeten kan allvarliga kroppsskador intréffa.

Rekyl — orsaker och sékerhetsanvisningar

Med rekyl menas en pldtslig och okontrollerad rorelse av maskinen
at sidan, framat eller bakat. Detta kan intréffa om kniven blockeras
eller t.ex. fangas i en gron ranka eller en stubbe. Rekylen kan vara
sa kraftig att maskinen och/eller anvéndaren tréngs at sidan eller
férlorar kontrollen éver maskinen.

Genom foljande forsiktighetsatgérder kan rekyl och de medféljande
riskerna undvikas.

Hall ett ordentligt tag i maskinen med bada hénderna och var
beredd att ddmpa eventuell rekyl med armarna. Hall dig till
vanster om maskinen. Rekyl kan 6ka risken att skadas eftersom
enheten ror sig ovantat. Genom lampliga forsiktighetsatgarder kan
rekylen beharskas.

Om kniven ar blockerad eller om du vill avbryta arbetet ska du
stdnga av maskinen och halla fast den tills kniven har stannat
fullstandigt. Forsok aldrig att dra ut den paslagna maskinen
ur materialet eller bakat nér kniven har fastnat. Annars kan
verktyget rekylera kraftigt. Ta reda pa orsaken till att kniven
blockeras.

Anvénd inte sl6a eller defekta knivar. Om du anvénder sl6a eller
defekta knivar 6kar risken att kniven blockeras eller fastnar och
maskinen rekylerar.

Se till att du har sikt pa var du arbetar. Rekyl intréffar oftare om
du inte riktigt kan se vad du kapar.

Sténg av maskinen om en annan person narmar sig under
arbetet. Om maskinen rekylerar finns en ékad risk for personer i
omgivningen att skadas av den roterande kniven.

OVRIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

Lat aldrig barn, personer med begransad fysiskt, sensorisk eller
mental formaga, personer som saknar erfarenhet och kunskap, eller
personer som inte kanner till innehallet i den har bruksanvisningen
anvanda den har maskinen. Lokala freskrifter kan begrénsa
operatorens alder.

Hall alltid ventilationsdppningarna dppna och rena.

Hall alltid skarverktygen vassa och rena. Korrekt underhallna
skarverktyg med vassa knivar blockeras inte lika 1att och kan styras
battre. Efterslipning och underhall av skarverkstillbehor bér endast
utforas i en auktoriserad servicecentral. Om kniven efterslips ojamnt
kommer skérhuvudet eventuellt att rotera ojamnt med 6kad risk for
olyckor fér anvéndaren.

Anvand inte maskinen i narheten av brinnande eller rykande féremal
som cigaretter, tandstickor eller varm aska.

C SVENSKA

For att minimera halsorisken fran &ngor eller damm far maskinen
inte anvandas i narheten av giftiga, cancerframkallande eller pa
annat satt farliga material. Sadana material ar bl.a. asbest, arsenik,
barium, beryllium, bly, pesticider eller andra halsovadliga material.

Var forsiktig nar du arbetar i narheten av prydnadsvaxter eller andra
hinder. Skartillbehoret kan kapa/skada manga material.

Anvand inte maskinen utan skyddsképa. Skyddskapan ska alltid
vara monterad nar maskinen gar. Att anvanda maskinen utan
skyddskapa kan ge upphov till allvarliga kroppsskador.

Redskapet far inte mandvreras utan att frdmre handtaget sitter
pa plats. Framre handtaget maste vara fastsatt pa ratt satt vid
anvandning.

Du far rékna med ovéntade rérelser om maskinen kommer i kontakt
med harda féremal. Om du férlorar kontrollen éver maskinen finns
risk for allvarliga personskador.

Material som slungas ut kan studsa tillbaka pa harda ytor som
murar, tréd eller stenblock och ge upphov till personskador. Arbeta
manuellt i tranga omraden, om detta &r mdjligt.

Rensa upp pa arbetsomrédet innan arbetet pabdrjas. Ta bort alla
féremal, som stenar, glasbitar, spikar, vajer och liknande som kan
kastas ivag eller trasslas in i klippdelarna.

Se upp for foremal som kastas i vag av skaranordningen. Hall alla
personer i nérheten (speciellt barn och djur) minst 15 m bort fran
arbetsomradet.

Far ej anvandas vid dalig belysning. Operatéren maste ha en tydlig
bild av arbetsomradet for att identifiera potentiella faror.

Se 6ver produkten fére anvandning. Kontrollera och satt fast ev. [6sa
delar. Se till att alla skydd och handtag sitter fast ordentligt Byt ut
eventuella skadade delar fére anvandning.

Modifiera inte maskinen pa nagot satt och anvand inte delar eller
tillbehdér som inte rekommenderats av tillverkaren.

Lat inte barn eller icke utbildade personer anvénda produkten.

Anvand alltid dgon- och hérselskydd vid anvandning av produkten.
Skyddshjalm ska anvandas pa platser dar det finns risk for fallande
foremal.

Sétt upp har som ar langre an till axlarna sa att det inte trasslas in i
rorliga delar.

Anvand inte den har enheten nar du ar trott, sjuk eller under
paverkan av alkohol, droger eller mediciner.

Se alltid till att du star stadigt och ar i balans. Undvik ovanliga
kroppshaliningar. Overstrackning kan leda till att du forlorar balansen
eller kommer i kontakt med heta ytor.

Forsakra dig innan du startar maskinen att skarknivarna inte kan
komma i kontakt med nagot.

Knivarna ar mycket vassa. Anvand halksékra, slitstarka
skyddshandskar nar du hanterar skérverktyget. Berdr aldrig
knivarna om batteriet finns i maskinen. Detsamma galler for
underhallsarbeten.

m VARNING!Om maskinen tappas, utsétts for harda slag
eller borjar vibrera onormalt mycket ska maskinen omedelbart
stoppas och kontrolleras for eventuella skador eller orsak till
vibrationerna. Eventuella skador ska repareras ordentligt eller
bytas ut av ett auktoriserat servicecenter.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. L&mna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.
Ladda inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska
tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring med batterivatska
tvatta genast av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i
minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till

att ingen vatska kan trénga in i apparaterna eller batterierna.
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Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Produkten &r endast konstruerad for att anvandas utomhus av en
person som star upp.

Maskinen ar konstruerad for trimning langs harda kanter som
gangvégar, uppfarter, blomrabatter, kantstenar eller liknande
omraden.

Anvand inte maskinen pa eller i narheten av grusade ytor.
R&r nar du klipper maskinen sa parallellt mot marken som mgjligt.

Anvand inte produkten for att klippa eller trimma hackar, buskar
eller annan vegetation dar snittytan inte befinner sig parallellt mot
marken.

Anvand inte den har produkten pa ett annat satt an den avsedda
anvandningen.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om produkten anvéands pa andamalsenligt och foreskrivet satt
kan kvarstaende risker aldrig helt uteslutas.Vid anvandningen finns
nedan namnda risker varfoér du sm anvandare vid sidan om alla
andra foreskrifter ocksa ska beaktas foljande:

Personskador orsakade av vibration.

Hall fast maskinen i de darfor avsedda handtagen och begransa
arbets- och exponeringstiden.

Bullerbelastning kan leda till hérselskador.

Bar horselskydd och begrénsa exponeringstiden.

Ogonskador orsakade av smutspartiklar.

Anvand alltid skyddsglasdgon, stabila langbyxor, handskar och
stabila skor.

Inandning av giftigt damm.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anviandning av litiumjonbatterier
Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For en sa lang livslangd som méjligt bor de uppladdningsbara
batterierna tas ut ur laddaren efter uppladdning.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:

Forvara batteriet pa en torr plats vid en temperatur under 27 °C.
Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Batteri-Gverbelastningsskydd for litiumjonbatterier

Om det laddningsbara batteriet dverbelastas genom en mycket

hég stromférbrukning, t.ex. extremt hga vridmoment, ett plétsligt
stopp eller en kortslutning, sa vibrerar elverktyget i 5 sekunder,
laddningsindikeringen blinkar och elverktyget frankopplas
automatiskt.

For att sedan satta pa elverktyget igen slapper du tryckbrytaren och
tillkopplar sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for varmt. |
detta fall blinkar alla lampor pa laddningsindikeringen sa lange tills
batteriet har svalnat. Nar laddningsindikeringen har slocknat kan du
fortsétta med arbetet.

Transportera litiumjonbatterier
For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av
farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande
lokala, nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.
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+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag utan
att behdva beakta séarskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tillampliga
foreskrifter och bestammelser far férbereda och genomfora
transporten. Hela processen ska fljas upp pa fackméssigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

Fér mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

DRIFT

Undvik anvéndning pa var jord/grés. Knivskyddet kan blockera och
leda till ovantade handelser. Om knivskyddet blockerar, stanna
maskinen, ta loss batteriet och avlagsna smuts fran knivskyddet.

Hall fast maskinen med héger hand pa det bakre handtaget och med
vanster hand pa det framre handtaget. Sta alltid bakom skyddet. For
maskinen i en bekvam hallning sa att det bakre handtaget befinner
sig ungefar pa hofthojd.

For maskinen léngs ytan och undvik all kontakt med harda féremal.
Orientera dig efter knivkanten for att rikta in kniven mot skarkanten.

For maskinen med konstant hastighet. Om kniven graver ner sig i
jorden, minska hastigheten. Tryck inte ner kniven i jorden med vald.

TRANSPORT OCH LAGRING

Sténg alltid av maskinen nér du byter arbetsomrade. Hall fingret
borta fran utlésaren nar du bar maskinen. Oavsiktlig paslagning kan
leda till allvarliga skador.

Innan maskinen stuvas undan eller transporteras ska batteriet tas
bort fér att svalna och knivskyddet monteras.

Béar maskinen i det framre handtaget for att undvika att den slas
pa av misstag. Korrekt hantering av maskinen minskar risken for
personskador.

Vid transport ska maskinen sakras mot rorelser eller fallande for att
forhindra personskador eller att maskinen skadas.

Ta bort allt frammande material fran produkten. Forvara den svalt
och valventilerat pa en plats dar barn inte kan komma at den. For
extra sakerhet ska batteriet forvaras atskilt fran produkten. Forvara
pa avstand fran fratande medel, t.ex. tradgardskemikalier och
végsalt. Forvara den inte utomhus.

Doppa inte ner i vatten eller spola av med tradgardsslangen. Gér
inte rent med en hdgtryckstvatt. Om vatten tranger in i den elektriska
maskinen okar risken for elst6t. Férvara maskinen inomhus.

Férvara inte den elektriska maskinen i nérheten av gédning eller
kemikalier.

SKOTSEL

Rengdr och underhall kantskéraren fore forvaring.
Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Inspektionen av produkten kréver extrem noggrannhet och
sakkunskap. Overlamna ovillkorligen detta arbete till en kvalificerad
servicetekniker. FOr inspektion eller reparation ska produkten
skickas till ett auktoriserat servicestalle. Anvand endast identiska
reservdelar vid underhall.

Innan underhalls- och rengéringsarbeten utfrs ska maskinen
stangas av och batteriet ska tas bort.

Utfor de installningar och reparationer som beskrivs har. For alla
andra reparationsarbeten ska du vanda dig till en auktoriserad
fackhandel.

Rengdr produkten efter varje anvandning med en torr, mjuk trasa.
Skadade delar ska repareras eller bytas ut av ett auktoriserat
servicestalle.

SVENSKA D)

Kontrollera med jamna mellanrum att alla muttrar, bultar och skruvar
ar ordentligt atdragne for att sékerstélla att produkten kan anvéndas
pa ett sakert satt.

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen

hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

@ Las instruktionen noga innan du startar maskinen.
f OBSERVERA! VARNING! FARA!

E Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

~—|

Anvand alltid skyddsglasdgon.

Anvand horselskydd!

Bér skyddshandskar!

Bér skyddsskor!

Bar langa byxor.

Styr alltid maskinen med bada handerna.

Forsiktighet - heta ytor!!

©®
O
L)
0
<
A\

Personer som finns i narheten ska under
N anvandningen halla ett minsta avstand pa 15 m.

=)
g

| ®IpPR

Hall hander borta fran skarverktygen eller andra rérliga
delar. Fingrar kan hamna i skdrmekanismen och skadas eller
forloras.

Se till att personer som star i nérheten inte skadas av foremal
som eventuellt slungas ut.

Knivens rotationsriktning

FARA! Undvik all kontakt med kniven under anvandning.

[~

T

||' |
7

-
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SVENSKA

VARNING: Ta ur det uppladdningsbara batteriet innan
underhallsarbeten.

Utsétt sagen inte for regn.

Tillbehor - Ingar €] i leveransomfanget, erhalles som
tillbehar.

Forbrukade batterier och avfall som utgérs av

eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE) far inte slangas tillsammans med de vanliga
hushéllssoporna. Férbrukade batterier eller WEEE ska
samlas och avfallshanteras separat.

Ta ut forbrukade batterier, forbrukade ackumulatorer
och ljuskallor ur produkterna innan de avfallshanteras.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestammelserna kan
aterforséljare vara skyldiga att ta tillbaka férbrukade
batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av rédmnen genom
ateranvandning och atervinning av dina forbrukade
batterier eller ditt WEEE.

Forbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier) och
WEEE innehaller vardefulla atervinningsbara material
som kan skada miljon och din hélsa om de inte
avfallshanteras pa korrekt satt.

Ténk pa att radera eventuella personuppgifter som
kan finnas pa din utrustning innan du lamnar den till
avfallshanteringen.

Tomgangsvarvtal, obelastad

Spénning

Likstrdm

Europeisk dverensstdmmelsemarkning

Brittisk symbol fr dverenstdmmelse

Ukrainskt konformitetsmarke

EurAsian 6verensstammelsesymbol.




TEKNISET TIEDOT M18 FEDG
Tyyppi Akku-reunaleikkuri

Tuotantonumero 5039 00 01 XXXXXX
Paristojen jannite 18V=
Kuormittamaton kierrosluku 0-5200 min”'

Suurin leikkuuteho 49 mm

Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 54..65Kkg

Paino ilman vaihtoakun kera 5,0 kg

Akun paino (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,53 kg
Suositeltu ympariston Iampétila tydn aikana -18...4+50 °C
Suositellut akkutyypit M18B...; M18HB...; M18FB...
Suositellut latauslaitteet M12-18...; M1418...; M18...
Melunpaastaotiedot: Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso / Epévarmuus K 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
Aanenvoimakkuus / Epavarmuus K 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

Kayta kuulosuojaimia!

Tarinatiedot: Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan
vektorisumma) mitattuna EN 62841 mukaan.
Vérahtelyemissioarvo a, / Epdvarmuus K

Varin& etukahvassa

Varin4 takakahvassa

3,38 m/s?/ 1,50 m/s?
3,00 m/s?/ 1,50 m/s?

VAROITUS!

Tassa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarind- ja melupaastoarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla SFS-EN 62841
mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa tydkalun vertailemiseen toisen tyokalun kanssa. Sité voidaan kayttaa alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu tarina- ja melupaastdarvo koskee tydkalun paakayttétarkoituksia. Jos kuitenkin tydkalua kaytetaan eri kayttétarkoituksiin eri
varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi térina- ja melupaasto erota ilmoitetusta. Taméa voi merkittavasti nostaa altistumistasoa koko

tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tyékalun sammutuskerrat tai sen tyhjakéynti. Tama voi merkittavasti

laskea altistumistasoa koko tyoskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja varusteiden

yllapito, kdsien Id&mpimana pito, tyénkulun organisointi.

m VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet,
kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan taman sahkotyokalun
mukana. Jaliempéna annettujen ohjeiden noudattamisen
laiminlynti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

AKKU-REUNALEIKKURI TURVALLISUUSMAARAYKSET

Al kéyti laitetta huonolla sall3, varsinkaan ukonilman ja
salamavaaran uhatessa. Néin véltat vaaran joutua salamaniskun
kohteeksi.

Tarkasta ennen kéyttod, ettei kdyttoalueella ole luonnossa
eldvia eldimia. Laite voisi haavoittaa niita.

Tarkasta tydalue huolellisesti ja poista kivet, kepit, langat, luut
tai muut vieraat esineet. Pois sinkoutuneet vieraat esineet voivat
aiheuttaa vammoja.

Tarkasta leikkuuyksikko tai tera seka koko leikkuukokoonpano
ennen kaytt6a vaurioituneiden osien varalta. Vaurioituneet osat
lisd&vat loukkaantumisriskia.

Noudata lisdtarvikkeiden vaihtamista koskevia ohjeita. Vaarin
kiristetyt teran lukitusmutterit tai ruuvit voivat vaurioitua tai aiheuttaa
terén irtoamisen.

Teran nimellisnopeuden tulee olla vahintdan yhta suuri
kuin laitteessa ilmoitettu maksiminopeus. Nimellisnopeutta
nopeammin pydrivat terat voivat rikkoutua ja hajota.

Kayta suojalaseja, kuulosuojaimia ja suojakasineita.
Asianmukaisten suojavarusteiden kayttd vahentaa
loukkaantumisriskia, joka syntyy lentavista pienista osista taikka
siimaan tai terdan vahingossa koskettaessa.
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Kaytd aina suojakésineita laitetta kaytettadessa. Laitetta ei saa
kayttaa paljain jaloin tai avonaisilla kengilld. Nain valtyt pyérivan
leikkuuyksikon, siiman tai terdn aiheuttamilta jalkavammoilta.

Kayta pitkdlahkeisia housuja aina konetta kayttaessasi.
Paljaaseen ihoon osuva poissinkoutunut materiaali lisa tapaturman
vaaraan.

Pida muut ihmiset etdalla tyoskennellessasi. Poissinkoavat osat
saattavat aiheuttaa vakavia vammoja.

Ohjaa laitetta aina molemmilla kasilla. Laitteen ohjaaminen
molemmilla kasilla estaa laitteen hallinnan menettamisen.

Pida laitteesta aina kiinni eristetyista tartuntapinnoista silta
varalta, ettd siima tai teré joutuu kosketuksiin sédhkéjohtojen
kanssa. Jos siima tai terd joutuu kosketuksiin jannitteisten johtojen
kanssa, my6s tyokalun metalliosat voivat muuttua jannitteisiksi ja
aiheuttaa kayttajélle sdhkdiskun.

Varmista aina, etta seisot tukevasti, ja kayta laitetta vain
seisoessasi maassa. Luistavat tai epavakaat alustat voivat johtaa
siihen, ettd menetat tasapainosi tai tydkalun hallinnan.

Al3 kayti laitetta erittéin jyrkilla rinteilld. Nain hallinnan
menetyksen, luiskahduksen ja kaatumisen vaara on vahaisempi ja
valtat tapaturmat.

Rinteissa tyéskenr i huolehdi tukevasta asennosta ja
tyoskentele aina rinteen p0|kk|suuntaan Ala koskaan tydskentele
rinteen kaltevuussuuntaan ja ole aadrimmaisen varovainen suuntaa
vaihtaessasi. Nain hallinnan menetyksen, luiskahduksen ja
kaatumisen vaara on vahaisempi ja valtat tapaturmat.

Pida kaikki kehon osat loitolla leikkuuyksikosta, siimasta ja
terasta kayton aikana. Varmista ennen laitteen kdynnistamista,
ettd leikkuuyksikko, siima tai tera ei kosketa mitaan. Jopa lyhyt

huolimattomuuden hetki laitteen kayton aikana voi johtaa vakaviin
vammoihin.

Al3 nosta laitetta lantiota korkeammalle. Nin valtat tahattoman
kosketuksen leikkuutydkaluun tai terdan ja hallitset laitetta paremmin
odottamattomissa tilanteissa.

Sailyta koneen hallinta aina, dlaka koske leikkuuyksikkoon,
siimaan tai teriin tai muihin vaarallisiin pydriviin osiin, kun ne
ovat vield liikkeessa. Nain vahennét pydrivien osien aiheuttamaa
loukkaantumisriskia.

Kuljeta laitetta vain sammutettuna ja pida sité silloinkin loitolla
kehosta. Laitteen maéréystenmukainen késittely vahentaa riskia
joutua tahattomasti kosketuksiin pyérivan leikkuuyksikén, siiman tai
teran kanssa.

Aseta aina terén suojus paikalleen kuljetuksen tai sailytyksen
ajaksi. Laitteen maaraystenmukainen kasittely vahentaa
tahattomasti terén kanssa kosketuksiin joutumisen vaaraa.

Kayta valmistajan ilmoittamia varaosia leikkuuyksikéille,
siimoille, leikkuupdille tai terille. Kielletyt varaosat voivat johtaa
vaurioihin ja vammoihin.

Varmista ennen leikkuujaamien poistamista tai huoltotoité,
ettd paakytkin on kytketty pois paalta ja akku on irrotettu.
Laitteen tahaton aktivoiminen leikkuuja@mia irrotettaessa tai
kunnossapitotdiden yhteydessa voi johtaa vakaviin vammoihin.

Takapotku — syyt ja varoitukset

Takapotkulla tarkoitetaan laitteen yhtékkisté liiketté sivulle, eteen tai

taakse. Nain voi kdyda, jos tera jumiutuu tai jaa kiinni esimerkiksi

nuoreen versoon tai kantoon. Takapotku voi olla niin voimakas,

ﬁﬂﬁl. laite ja/tai kayttaja tydnnetdan sivuun ja voit menettaa Iaitteen
allinnan.

Noudattamalla seuraavia varotoimia voit valttaa takapotkun ja siihen
liittyvat vaarat.

Pida laitteesta tiukasti kiinni molemmilla kasilla ja
valmistaudu kdyttdmaan kasidsi mahdollisten takapotkujen
vastaanottamiseen. Pysy laitteen vasemmalla puolella.
Takapotku voi lisaté loukkaantumisriskia, koska laite liikkuu
odottamattomasti. Takapotkua voi hallita sopivilla varotoimilla.

Jos terd jumiutuu tai haluat keskeyttda leikkaamisen, sammuta
laite ja pida siité kiinni, kunnes tera pysahtyy kokonaan.

Ala koskaan yriti vetaa kaynnissa olevaa tyokalua pois
materiaalista tai taaksepdin, kun teréd on jumissa. Muutoin voi
aiheutua takapotku. Selvita ja korjaa terén jumiutumisen syy.

Al3 kéyta tylsia tai vaurioituneita terid. Tylst ja vaurioituneet terét
lisdavat teran jumiutumisen tai takapotkun riskia.

Varmista, ettd naet leikattavan kohdan hyvin. Takapotkuja
iimenee useammin, jos et nde kunnolla, mita leikkaat.

Kytke laite pois paaltd, jos toinen henkil6 ldhestyy sinua
tyoskentelyn aikana. Takapotku aiheuttaa ymparilla oleskeleville
henkilgille lisdéntyneen riskin loukkaantua pyérivéan teran johdosta.

MUITA TURVALLISUUSOHJEITA

Ala koskaan anna lasten tai sellaisten henkildiden, joiden
ruumiilliset, aistiperaiset tai henkiset kyvyt tai kokemukset ja taidot
ovat riittdmattémat, tai tdhén kéayttdohjeeseen perehtyméattomien
henkildiden kayttaa tata konetta.

Paikalliset maaraykset saattavat rajoittaa kayttajan ikaa.

Pida iimanvaihtoaukot aina vapaina ja puhtaina.

Pida leikkuutyokalut aina teravina ja puhtaina. Asianmukaisesti
kunnossa pidetyt leikkuutyokalut, joissa on terévat terét, eivat
jumiudu niin helposti ja niitd on helpompi hallita. Leikkuutydkalujen
lisdtarvikkeiden jalkihionnan ja huollon saa tehda vain valtuutettu
huoltokeskus. Terien epatasainen jélkihiominen voi johtaa
leikkuup&an epapyoreisiin liikkeisiin ja lisdta onnettomuusriskia
kayttajalle.

Ala kayta laitetta palavien tai savuavien asioiden, kuten
savukkeiden, tulitikkujen tai kuuman tuhkan lahella.

Minimoi hdyryjen ja pdlyjen aiheuttamat terveysriskit niin, ettet
kayta laitetta myrkyllisten, karsinogeenisten tai muiden vaarallisten

( [__SUOMI__)

aineiden laheisyydessa. Naitd ovat mm. asbesti, arseeni, barium,
beryllium, lyijy, torjunta-aineet tai muut terveydelle haitalliset aineet.

Tybskentele varoen koristekasvien tai muiden esteiden ymparilla.
Leikkuutarvikkeet voivat leikata/tuhota monia materiaaleja.

Ala kayta laitetta ilman suojusta. Suojuksen on oltava kiinnitettyna
aina kayton aikana. Laitteen kayttdminen ilman suojusta voi
aiheuttaa vakavia vammoja.

Ala kéyta laitetta iiman paikalleen asennettua etukahvaa. Etukahvan
taytyy olla aina asennettuna kayton aikana.

Varaudu odottamattomiin liikkeisiin, jos osut koviin esineisiin.
Laitteen hallinnan menettdminen voi johtaa vakaviin vammoihin.

Poissinkoutunut materiaali voi kimmota kovilta pinnoita, kuten
muureilta, puista tai kivenlohkareista ja aiheuttaa vammoja.
Tybskentele ahtaissa paikoissa mieluiten manuaalisesti.

Siivoa ty6alue ennen jokaista kayttda. Poista kaikki sellaiset esineet,
kuten kivet, lasinpalat, naulat, johdot ja langat, jotka voivat singota
pois tai tarttua leikkuriin.

Varo leikkuusiiman sinkoamia kappaleita. Pida vierailijat,
eritoten lapset ja kotieldimet vahintaan 15 m etaisyydessa
tydskentelyalueelta.

Ala tydskentele huonossa valaistuksessa. Kayttéja tarvitsee selkean
nakyman tyoalueelle tunnistaakseen mahdolliset vaarat.

Tarkista tuote ennen kéyttoa. Tarkista, onko jokin osa 16ysalla, ja
kirista tarvittaessa. Varmista, ettd kaikki suojukset ja kadensijat on
kiinnitetty tukevasti. Vaihda kaikki vioittuneet osat ennen kayttoa.

Ala muunna laitetta millaén tavoin tai kdyté osia tai lisévarusteita,
jotka eivéat ole valmistajan suosittelemia.

Al3 anna lasten tai kouluttamattomien henkildiden kéyttaa tata
tuotetta.

Kéayta tuotetta kayttaessasi taysia suojalaseja ja kuulosuojaimia.
Suojakypéaraa on kaytettava alueilla, joissa on putoavien
kappaleiden vaara.

Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta ne eivat paase
tarttumaan liikkuviin osiin.

Ala kayta tata laitetta vsyneend, sairaana tai huumeiden, alkoholin
tai 1aékkeiden vaikutuksen alaisena.

Huolehdi tukevasta asennosta ja tasapainosta. Valta luonnottomia
asentoja. Liian pitkélle kurottaminen voi aiheuttaa tasapainon
menetyksen tai kuumiin pintoihin koskettamisen.

Varmista ennen laitteen kaynnistamista, etteivat leikkuuterat voi
koskettaa mihink&an.

Terat ovat erittéin teravid. Kéyta leikkuuyksikkda kasitellessasi
luistamattomia, kestavia suojakasineita. Ald koske teraan koskaan,
kun akku on laitteessa kiinni. Sama koskee huoltotdita.

ﬂ VAROITUS!Jos laite putoaa, saa kovan iskun tai alkaa
taristd normaalia enemman, sammuta se heti ja tarkista
se vaurioiden varalta tai paikanna tarinan syy. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet osat
asianmukaisesti.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystéavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampdétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka
on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta pestava
vedelld ja saippualla. Silm&, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedella vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipymatta hakeuduttava la&karin apuun.

Varoitus! Jotta véltetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &lé koskaan
upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siita, ettei mitdén nesteitd paése tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
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sisdan. Sydvyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Tuote on laadittu kaytettavaksi vain ulkotiloissa ja kayttajan
seistessé.

Laite on laadittu kovien pintojen, kuten kévelyteiden, ajoteiden,
kukkapenkkien, reunakivien tms., reunaa pitkin leikkaamista varten.

Al4 kayta laitetta sorapinnoilla tai niiden lahettyvilla.

Liikuta laitetta leikkuun aikana mahdollisimman tarkoin maanpinnan
suuntaisesti.

Al leikkaa tuotteella pensasaitoja, pensaita tai muuta kasvustoa,
jonka leikkaustaso ei ole samansuuntainen maanpinnan kanssa.

Ala kéyta tata tuotetta muuhun kuin sille méarattyyn normaaliin
tarkoitukseen.

JAAMARISKIT

Vaikka tuotetta kaytetddnkin maaraysten mukaisesti, niin
jaédmariskeja ei voida valttaa taysin. Kaytossa saattaa esiintya
seuraavia riskejd, ja siksi kayttajan tulee muistaa seuraavat asiat:

« Tarinn aiheuttamat vammat.
Pitele laitetta than tarkoitetuista kahvoista ja rajoita tydskentely-
ja altistumisaikasi.

* Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita.
Kéyta kuulosuojaimia ja rajoita altistumisen kesto.

« Likahiukkasten aiheuttamat silmavammat.
Kéyté aina suojalaseja, tukevia pitkélahkeisia housuja, kasineita ja
tukevia jalkineita.

« Myrkyllisten pélyjen sisd@nhengittdminen.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen kéytto
Pitk&éan kayttamétta olleet paristot on ladattava ennen kéyttoa.

YIi 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttoian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen
kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinian varmistamiseksi akut tulee ottaa pois
latauslaitteesta lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akkua kuivassa paikassa alle 27 °C:n lampdtilassa.
Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

Li-ioniakkujen ylilataussuojaus

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia, esim.
erittdin voimakkaiden vaantémomenttien, akillisen pysahtymisen
tai oikosulun vuoksi, niin sahkétydkalu térisee 5 sekunnin ajan,
latausnayttd vilkkuu ja sdhkotydkalu sammuu omatoimisesti.
Kéynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainikkeen irti ja
kaynnistamalla laitteen sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa akku kuumenee likaa. Tassa
tapauksessa latausndyton kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on
jaahtynyt. Kun latausnaytté on sammunut, voi ty6ta jatkaa.

Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikallisia,
kansallisia ja kansainvélisia maarayksia ja saadoksia.

« Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néita akkuja teité pitkin.

« Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa

litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
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henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetdan lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

KAYTTO

Valta laitteen kayttamistd mardssa maassa / ruohossa. Terénsuojus
voi tukkeutua ja aiheuttaa odottamattomia tapahtumia. Jos
teransuojus tukkeutuu, pysayta laite, ota akku pois ja poista sitten
teransuojusta tukkiva lika.

Pitele laitetta oikealla kadella takakahvasta ja vasemmalla kadella
etukahvasta. Pysyttele aina suojuksen takana. Kuljeta laitetta
mukavassa asennossa, niin etta takakahva on suunnilleen lantiosi
korkeudella.

Kuljeta laitetta pintaa pitkin ja valta koskettamasta mihink&an koviin
esineisiin. Kohdista tera leikkausreunaan teranreunan paikan
mukaisesti.

Kuljeta laitetta tasaisella nopeudella. Jos terd pureutuu maaperaéan,
hidasta leikkausnopeutta. Ald paina teréa vakisin maaperaan.

KULJETUS JA VARASTOINTI

Sammuta laite aina paikkaa vaihdettaessa. Pida sormi pois
liipaisimesta laitetta kannettaessa. Tahaton kdynnistaminen voi
aiheuttaa vakavia vammoja.

Irrota akku ja anna sen jadhtya seka kiinnité teran suojus ennen
varastointia tai kuljetusta.

Kanna laitetta etumaisesta kahvasta estadksesi tahattoman
kaynnistamisen. Laitteen asianmukainen kasittely pienentaa
tapaturmariskia.

Kiinnita laite kuljetettaessa siten, etta se ei paase liikkumaan tai
kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta ja vaurioilta.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit. Varastoi laite
viileaan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan, jossa lapset
eivat paase siihen kasiksi. Lisataksesi turvallisuutta varastoi
akku erilleen tuotteesta. Pidé poissa syovyttavilta aineilta kuten
puutarhakemikaaleilta ja ja@nsulatussuolalta. Ala sailyta ulkona.

Ala upota veteen tai ruiskuta puutarhaletkulla. Ala puhdista
painepesurilla. Sahkéiskun riski suurenee, kun sahkélaitteeseen
paasee vetta. Sailyta laitetta sisatiloissa.

Al sailyta sahkélaitetta lannoitteiden tai kemikaalien lahella.

HUOLTO

Puhdista ja huolla reunaleikkuri ennen varastointia.
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Koneen maaraaikaishuolto vaatii erittdin huolellista ja asiantuntevaa
ty6skentelyd. Anna tama tyd ehdottomasti patevan huoltoteknikon
tehtavéksi. Laheta tuote méaraaikaishuoltoon tai korjattavaksi
valtuutettuun huoltokorjaamoon. Kéyté huoltaessasi vain identtisia
varaosia.

Ennen huolto- tai puhdistustéiden aloittamista sammuta laite ja ota
akku pois.

Suorita ainoastaan tassa kuvatut saatétoimet ja korjaukset. Kaikkia
muita korjaustéita varten ota yhteytta valtuutettuun jélleenmyyjaan.

Puhdista tuote joka kayton jalkeen kuivalla, pehmealla rievulla. Vain
valtuutettu huoltokorjaamo saa vaihtaa tai korjata vahingoittuneet
osat.

Tarkasta saanndllisin véliajoin, ettd kaikki mutterit, pultit ja ruuvit on
kiristetty tiukkaan, jotta tuotteen turvallinen kaytté on taattu.

Kéayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa
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ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen réjahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

MERKIT

Lue kayttdohjeet huolellisesti ennen kayttdonottoa.

f VAROITUS! VARO! VAARA!

E Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia

% toimenpiteita.

¥

Kayta laitteella tydskenr asi aina suoj

Kéyta kuulosuojaimia!

Kéyta suojakasineita!

Kéyté turvakenkia!

Kéyté pitkia housuja.

Ohjaa laitetta aina molemmilla kasilla.

Varo - kuumia pintojal

PORS®

Ymparilla olevien henkildiden tulee sailyttaa kayton
aikana 15 m:n véhimmaisetéisyys.

=5
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=

Pida katesi poissa leikkaustydkaluista ja muista liikkuvista
osista. Sormet saattavat joutua leikkauskoneistoon ja leikkau-
tua irti tai loukkaantua muulla tavalla.

Varmista, ettd sivulle sinkoutuvat vieraat esineet eivat loukkaa
lahelld seisovia ihmisia.

Teran kiertosuunta

VAARA! Valta koskettamasta teraan kayton aikana.

A
A
A
®

VAROITUS: Poista akku ennen huoltotgita.

[
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Al j&ta konetta alttiiksi sateelle.

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisétervikkeena.

Ala havita kaytettyja paristoja, sahko- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteend. Kaytetyt paristot seka séhké- ja
elektroniikkaromu on kerattava erikseen.

Kéaytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on
irrotettava laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjilta
neuvoa kierrattdmiseen ja tietoa kerdyspisteesta.
Paikalliset sdannokset saattavat velvoittaa
véhittaiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot, sahké- ja
elektroniikkaromun takaisin maksutta.

Panoksesi kaytettyjen paristojen seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja
kierratyksessé auttaa vahentamaan raaka-aineiden
kysyntaa.

Kéytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavat, seka
sahko- ja elektroniikkaromu sisaltévat arvokkaita,
kierratettavia materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa
haitallisesti ymparistoon ja ihmisten terveyteen, jos
niita ei haviteta ymparistoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot
hévitettdvast laitteesta.

Kuormittamaton kierrosluku

Jannite

Tasavirta

Eurooppalainen vaatimustenmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan séa@nnénmukaisuusmerkki

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.




TEXNIKA 2ZTOIXEIA M18 FEDG

KaraokeuaoTiko €idog

Mnyavn EakpiouaTog TTapu@WY XAOOTATINTA UTTOTAPIOC

Ap1Bu6g TTapaywyng

5039 00 01 XXXXXX

Taon pmatapiog 18V =

ApIBuGS OTPOPWY XWpig PopTio 0-5200 min"!

AvWt. amddoan KoTTrg 49 mm

Bdpog oupewva pe 1 diadikacia EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 54..65Kkg

Bdipog xwpig avtaAAaKTIKA uTraTapia 5,0 kg

Bdpog ouoowpeutr (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,53 kg
ZuvioTwuevn Beppokpaaia TePIBAAAOVTOG KOTG TV £pyacia -18...4+50 °C
ZUVIOTWUEVOI TUTTOI CUCCWPEUTWV M18B...; M18HB...; M18FB...
ZUVIOTWUEVEG GUOKEUES POPTIONG M12-18...; M1418...; M18...
MAnpogopieg Bopifou: Tipég pétpnang eSakpiBwuéveg katd EN 62841.

H oUgwva pe My kaptoAn A exmiunBeioa ad6un BopuBou Tou

UNXaVAROTOG QVaQEPETAI OF:

Z166un nXnTIKAG Trieong / Avao@aAeia K 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
Z168un NXNTIKAG 10XU0G / AvacpdAeia K 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

Popdre TpoaTagia akong (wraaTrideg)!

MAnpogopieg Sovipgewv: YAIKEG TILEG Kpadaopwv (GBpoioua dlavuopdTwy
TpILV dleuBUvoEwY) eGakpIBwOnkav oUpwva pe Ta TpdTuTia EN 62841,
Tipr extropTmg dovroewy a, / Avaogdheia K

Aévnon otnv ptpooTiviy AaBR

Advnon otnv Triow AaBn

3,38 m/s?/ 1,50 m/s?
3,00 m/s?/ 1,50 m/s?

m MPOEIAOMOIHZH!

To avagepdpevo ato Trapév uAGDIo emimedo Tpwv dévnang Kol ekmopTmg BopiBou éxel perpnBei ouppuva e pia TuTmikr péBodo dokipwv katd To péruo EN 62841 kar pmopei
va ypnoipotomBei yio T alykpion epyaAeiwv petagy Toug. Mmopei var xpnoipoTroindel yia pia TpokatapTikr aioAdynan g ékBeang.

Or avaepdpeveg TR emmédwy dovnong kar exmopTig BopdBou avtiaToixodv oTig Bacikég papuoyég Tou epyaheiou. ZTnv Tepitwan xpriang Tou epyaAeiou ag BIQOPETIKEG
EQUPHOYEG, L DIaQOpETIKG eGapTruarTa fj avemapkr ouviipnan, Ta emimeda dévnong kai ekmopmwv BopiBou evdéxetal va diagépouv. AUT HTIOPE va £XEl WG GUVETTEID ia oNpavTIK

augnan Twv emmédwv EkBeang kaBoAn T BidipKela EKTEETNG TwV EPYATIWY.

Tiar o extipnon Twv emmédwY ékBeang ae dvnan kai B6puBo mpémel va suvuohoyidovtar ol Xpévol amevepyoToinang Tou pyaAeiou f autof KaTd Toug oToioug TIPapEVE! EVEPYO
Xwpic va exTeAeiTal kdmola epyaoia. Auto pTTopEi var peloer onpavika Ta emimeda ékBeang kaBOAn m dIdpKeia eKTEAEN TwV EPYAOILV.

OpioTe mpdaBea pérpa mpoaTaaiag Tou xeipioT amd Ty ékBean ot ddvnon filkar atov B8pupo Gmwg: cuvrApnan Tou epyaAeiou kal Twv TrapeAKOPEVWY EGapTnUdTWY, diaThpnon

BepudTnTag Twv XEpIwv, 0pyavwan potiBwy epyaaiag.

E MPOEIAONOIHZH! AlodoTe erg I poeidorroinTikéc uToBeiteig, odnyies,
rraplqutptg ka1 Tpodlaypagég yi' auto T nAaKTplxo epyaAeio. Apéeieg kard mv
TAPNON TwV TIPOEIdOTONTIKWY UTTOdEiGEWY PTTopei va Tpokahéaouv nhektpotrAngia,
Kivduvo TrupkayIdg fi/kar coBapols TpaupamapoU.

QuAdgre GAeg i TpoEIGOTTOMTIKES UTTOBEISEIS Katt 0Bnyieg yia kdBe peAhovTIKr
Xenon.

MHXANH =AKPIZMATOZ MAPY®QN XAOOTAMHTA MMATAPIAZ YNOAEIZEIZ
AZOAAEIAZ

Mn xpnaipomoieite T pnxaviy kard T SidpKela Kakokaipiag, 13iwg OTav uTrdpyel
Kivbuvog kepauvotrAngia. Eol eAattwvere Tov kivduvo kepauvorAngiog.

Mpiv amd T Xprion va eEAEyXETe TNV TrEPIOY EQUPHOYAG TIPOCEKTIKG, av
uTrdpyouv eKei dypia {wa. H pnxavi pmopei va Tpauparioer Ta dypia {wa.

No eAéyxere TV Tepioxn epappoyig Kal Vo ammopakpUvere WETpeg, papdoug,
aUppata, kokaha i GAAa §éva awpara. Ekopevdovi(opeva, Eéva owyata pTopei va
ETMPEPOUV TPAUMATIOOUS,

Mpiv amd T xpron va eAéyyeTe av umrdpyouv pBappéva e§aptipata aTo
unxaviopo kotig 1 To payaipl, kaBug emiong o' 0AOKANPO To GUYKPOTNHA KOTTAG.
OBappéva e§apmipata augavouv Tov Kivouvo TpaupaTiopol.

Kard v aMay mpogaptipevwy e§aptnpdruv va Aappdvere umoyn Tig
utrodeigelg. Xahapd magipadia acpdhiong i yahapég Bideg ato payaipl pmropolv va
TpokaAéaouv 6" autd G f va Exouv TV amOTIa0T TOU WG aTToTEAETHA.

0 ovopaoTIkdg apiBiog GTPOPWV TOU PaxAIPIOU TTPETEN VO AVTIGTOIXE
TouhdyI0TOV 0TO EYIOTO APIBPO OTPOPWY TTOU avapépeTal T pnxavi. Mayaipia
TIOU TIEPIOTPEPOVTQI TTIO YPrYOP OTTO TOV AVOQENGLEVO, OVOUAOTIKG GpIBG OTPOGUY,
pmopei va Bpadovrar kai va diaAdoval.

Na popdre mpoaTareuTIkG yuahid, TPOGTATEUTIKG TNG OKONG KOl TTPOOTATEUTIKG
yavria. H xprion Tou kardMnAou e§omhiopod aogaleiag peiwver Tov kivduvo
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TpaupaTIooU oMo ekTogeudpeva Tepayidia f T akolala ETTaQH PE PEaIVELES 1
payaipia.

Kard tn xpfion thg pnxavig va gopdre mavra umrodApata aopaAeiag. Mn
Xpnoiporroigite Tn pnxavi §uréAutor iy pe avoiyTd urodrpara. Eror amotpémere
TPAUQTIOHOUS TV TTOOILYV KOTG TNV ETTARH e TO TIEPIOTPEQOEVO EpyaAEio koTrg, T
peavéqa f o payaipl.

Kard m xprion g unxavig va gopdte mdva pakpd mavieAdvi. AkdAutto déppa
augdver Tov Kivduvo TpaUHATIONOU QTG EKTIVOGTGHEV UNIKG.

Kard m Sidpkeia Tng xpfiang pnv agrvere va mAnoiddouv dAa dropa.
Exogevoovi(peva pépn pmropei va mpokahéaouv 6oBapoUg TpaupaTiopou.

Kard tn xprion va SieuBlvere T pnyavi kar pe Ta 0o xépia. To va dieuBivere
nxavi Kai pe Ta 0o xépia, aTrotpémel Ty aTrwAEIa EAEyXOU THG MNXavrg.

Na kpardre TN pnxavi TavTa o TIg povwpEVES EmpAveiEg AaBng yio v
mepimTwon mou Ba épBel ) peaivéla ) To paxaipi o' emagi pe nAexTpikd KaAwdia.
Kard mv emagr p' éva peupatogbpo kahwdio pmopolv va yivovTal kai Tar HETaANIKG
e§apriuara Tou epyaeiou peupaTopdpa Kai va TpoKaAéoouv nAekTpomAngia aTo
XEIpIoTH

Na wpoogyere mavra va éxete oTabepr 6pBia 0TAGT Kal VA XpNOIUOTIOIEITE T
unxavi, povo otav oTékeaTe aTo édagog. ONabnpd fj aoTabég umédapog pmopei va
odnyrioel o amwheia TG 100ppoTriag 1 Tou eAEyyou Tou epyaheiou.

Mn xpnoipomoigite T pnxavr o€ oAU améropeg mAayiég. Etor peiwvovtai n
amwAeia eAéyyou, 0 kivouvog oNiaBnang Kai TTwanG Kai aTTOTPETTOVTal TPUHGTIOHOL.

Kard mig epyaoieg o€ mhayiég va ppovTilere va éxeTe pia aiyoupn Béon Ko

va epyddeaTe mava Katd TIg IooUeig kaptOAeg. Mnv epydleote katd prikog
g TAayidg Toté kai va Bivere peydAn mpoooy! kard Tig aMayeg diedBuvang. Etal
peiwvovtal ) amwAeia eAEyyou, o kivduvog oAioBnang kar TTwang Kai amroTpémovTal
TPAUYOTIOHOT.

Kard m didpkeia Tng Aeiroupyiag va £xeTe OAa Ta PéPN TOU GWHATOG HOKPIG aTro
T0 £pyaheio KOG, T peaIvEla i To paaipl. Mpiv TV ekkivnon Tng pnxavig va

EAAHNIKA D)

a1youpeleaTe, 011 dev Exete magn pe To epyaleio ko, TN PEOIVED ) To payaipl.
"Hon pior amypr ampooegiag katd m Oidpkeia g Aemoupyiag TG nxaviig Ba pmopoloe
va 0dnyfioel o€ coBapoUs TpaupaTIopoUg.

Mn BiguBuvere T pnxavi, kpatwvTag TRV mévw amé To yo@d. Kar' autd Tov Tpémmo
QmOQEUyETe TV akoUoia magr e To epyakeio kot 1 To paaipr kai EyeTe T pnxave
U6 €Aeyyo o€ ampoBAETITEG TEPIOTATEIS,

Na éxere mavTa T PnYavi UTTo EAEyX0 Kl Vo HNV EPXETE O ETAQ JE TO
HNXavIoP6 KOTrG, T MEOIVE] 1 TO payaip! Kal AorTrd EmIKivBuva TTEPIOTPEPOHEVE
e§aprApaTa, £V €ivar autd urd Kivnom. ETo1 peiwveral o kivauvog TpaupaTIouol
Qo TEPIOTPEQOEVT ECOpTAATOL.

No petagépere Tn pnyaviy povo amoouvBedepévn Kal Vo TRV Kpardre Hakpid amo
T0 gWpa 0ag. O XEIPIoOG TAG UNXAVAG TULPGWVA LIE TIG TIPODIAYPAPES HEIWVEI TOV
kivouvo akoUclag EmagRg He T TepIaTpepdpevn didTagn koG, T YEaVELa f To
payaip!.

Kard tn peragopd i amodiikeuon Tou epyaheiou va BéTere mavTa Tov
mpoguhakTApa payaipiod. O aipgwvog pe Tig Tpodiaypagég XeIpIopds TG Hnxavig
PElwVEl Tov KiVOUVo piag akoUalag ETaQRG e To payaipl.

Na xpnoipoTolgite povo Ta avapepOpEVa oo Tov KATaOKEVAOTH avTaAAKTIKG
Y10 TOUG HNXQVIGHOUG KOTTAG, MECIVEES, KOTITIKEG KEQUAES Kal payaipia.
AxaraMnAa aviaMakTikd Ba prropodoav va odnyraouv ag {nuIég Kol TPauaTIoNoUg.

Mpv TV agaipeon uTroAeipdTwWY KOTTAG 1} TPIV OO EpYacies GUVTAPNONG Vol
O1YOUPEUEDTE QV Eivarl 0 Yevikdg Blakomn KareBaopiévog kar éxel amoouvdeBei
0 GUOTWPEUTHG. H aKoUTIa EvEYOTIOINGT TG HNXavilg Katd v agaipeon
urtoheiaTWY KoTIfG 1 IS epyaaieg ouvrrpnong o pmopodoe va éxel coBapdratoug
TpaURATIoHoUS WG GUVETEND.

Avdkpouan - AiTia kai TpogiSoTroInTikég uToBEiSelg

Qg avkpouan evvoei kaveic v §aevikr Tapékkhion TG nxavig mAayiuwg, Tpog Ta
€umpag 1 Triow. Autd pmopei va mpokAnBei, 6tav prAokdipel To paxaipt fj HTTAeXTEl TT..
0" éva pIkp6 kAadi A koutaoupo. H avékpouan umopel va eival T0G0 £viovn, WOTE val
perakiveitar Biaio n pnxavi f o XeIpIoTAG kar va TiBetar ) pnyavi exTog eAéyxou.

Me 1a kéTwI avagepépeva PETpa TPOOTaCiag Uopolv va aTroTpETOVTaI oI
QvakpoUaEIS Kal 0l TPOEPYOUEVOI aTT' QUTEG KVOUVOI.

Na kpardre Tn pnxavi koi pe To 800 xépia aTaBepd kai va giocaoTe £Toipol TPog
avTioTdBpion mlaviv avakpoUoEwv e Ta Xépia aag. Na oTékeaTe aTa apioTepd
T pnxavig. Mia avakpouan augavel Tov kivouvo TpaupaTiapod, Eeidn Kiveiral n
pnxavn avardvreya. Me Ta kardMnAa pérpa TpooTaciag, n avakpouan UTopei va
eAEyyETal.

AmevepyotoIfaTe T pnxavi kai KpatrjoTe v oTabepd péxpr TV TARpn
QKIVITOTTOiNG™ TOU payaipioU, 6tav PTAoKApEl To payaipl ) BEAeTe va SiakoweTe
™ Sladikaaia koG, L€ mepimTWON PTAOKapiGHaTOG TOU payaIpIoy PNV
mpoaTabAoETe TOTE, va Tpapngere v v AeiToupyia pnyavi amé 1o uhiké i
PO Ta Miow. AIQOpETIKG PTTopEi va oKWl o avakpouan. EakpiBuioTe kai
QTIOKATAOTAGTE TO QT PTTAOKApITHATOG TOU paxaipiod.

Mn xpnoipomroigite apBAéa 1} eAattwpaTikd payaipia. AuBAéa i eAarTwpaTikd
payaipia au§dvouv Tov kivduvo pmmhokapiapatog 1 HTrAESiuaTog Tou payaipiod pe
amotéAeapa piav avakpouan.

Mpooégre va éxete kai} 0paTOTNTA TWV ATTOKOPPATWY. AVaKPOUTEIG TIPOKUTITOUY
auyva, orav Oev BAEmeTe KaAd, TI KOBETE.

AmevepyomoifiaTe T pnxavi, 6rav TAnoiddel kdmolo dAo dropo katd T Sidpkela
NG epyaaiag. Ze mepitTwon piag avikpouong diatpéyouv TrapepIokOuEva atopa
peyGho KivOuvo TPAULATIOHOU GTTO TO TIEPIGTPEPGHEVO HaydipI.

ENIMPOZOETEX YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

Mnv agrvere TTore, val XpraiHoTIoiEiTal auTé To pnx@viua amé Taidid, dropd pe
TIEPIOPIOEVEG OWHATIKES, OPYQVONTITIKEG R TIVEUHATIKEG IKQVOTTE 1 XWpi eueipia
Kal YGQOEIG 1 o TIou BeV €ival E0IKEIEVD LE aUTEG TIG 0dnyieg Xprogws. TOTTIkéS
dlaTagelg Hmmopei va mrepiopicouv Ty nAikia Tou XeIpIoTh.

Na diatnpeite Ta avoiypata egoepiapol Tdvia eAelBepa kal kaBapd.

Na Siampeite To epyaleio komrrg mévta kaBapd kar aixpunpod. Epyakeia kot oe
kaAr kataaTaon pe aixunpég Aeioeg dev mAokapouv 1600 EUKoAa Kal eAEyxovTal
kahUrepa. H Aeiavan Kai 0uvTfipnon Twv TIPOCPTWHEVWY EPYaAEiV KoTrTg

Bo pémel var yiveran amid évar eouaiodompévo Kévipo efunpémong mehativ. H
avoL0IopopN Aeiavan Twv ayaIpiv HTropei v odnyrael Ot ) KUKAIKES KIvaeig Trg
KOTITIKAG KEQaARG Kai v augrael Tov Kivduvo aTuyijuatog yia 1o XEIpIOT.

Mn XpnoiyoTroieiTe T pnxavi Kovid o€ pAeyOpeva f KaTvilovTa avTIKEiLEva, OTrwg
101yapa, omprdSuAa ) {eaTr Té@pa.

Tlor var PEIOETE TOUg KIVBUVOUG Yia TV Lyeia aag amd ampoUg f oKOveg, un
XPNOILOTIOIEITE T Pnyavr KOvTA o€ TOgIKA, kapkivoyova fj GMa emikivduva mpoidvra.

C EAAHNIKA

Y autd umohoyiZovrar extog Twv AAAwv apiavtog, apagvikd, Bapio, Bnpdhio, péAupdog,
QuToQAppaKa i GAAa avBuyleva UNIK.

Na epyaleate mpooekTIKG yipw amd KaAwIOTIKA QUTA KI GMa eumédia. Ta
eCapmpara komrg Hmopolv va Tepayilouv/kataaTpépouv TTOMG UAIKG.

Mn xpnaipomoigire T pnxavr dixwg TpoaTaTeuTiké kaAuppa. Katd T didpkeia g
Aerroupyiag Trpémel va eival TdvTa TomoBempévo To mpooTaTeuTIKG Kdhuppa. H xprion
TG unyavig diywg TpoaTaTeuTIkG KaAua umopei va Exel 6oBapols TpaupaTIopoUg
WG OUVETTEID.

Mn xpnaipomoieite T pnxav dixwg v pmpoaivi AaB. H ympoaivi Ao mpémel va
eival TravTa TomoBemévn kad ) didpkeia TG Aemoupyiog.

e ePITTWON ToU YiveTal Emagr pe okAnpd avTIKeiueva, va TPoeToIuAageaTe yia
ampdAerTTeg kiviaeig. H amwAeia eAéyxou Tig unxavig pTropei va odnyroer og
00Bapolg TpaupaTIapolS.

Exmvaoo6peva uhiké pTropei va e§oatpakifovral avw o okAnpég empdveies, omwg
Tolyial, 3€vdPa A OykGAIBOUG Kai Vo TTpOKAOUV TPaUATIOOUS. L€ OTEVA TPraTa va
€PYGeaTe KaTd T0 SUVATOV XEIPWVOKTIKG.

Mpiv amd kdBe xprion va kaBapilere T Xwpo epyaaiag. Amopakplvere OAa Ta
QvTikeipeva, mwg TETPES, oaopéva yuahid, kapeid, alppata i kopdovia, Trou Ba
pmopoUaav va ekagevdovidovtar f va TIEPITAEKOVTAI OTO UNYaVIOO KOTTAG.

Na mpoagyete Ta exapevdoviiopeva avTikeipeva, Oearég, maidid kai Katokidia {wa
TouhdyioTov 15 I pakpié aTmé To XWwpo epyaoiag.

Mnv epyaceate pe avemapkr gwriopé. O xeipioTig Xpeidderar TAqpn oparénra Tg
TIEPIOXMG EPYATiag yia va avayvwpiel mBavoug KIvdUVouS.

Na eAéyyere 1o mpoidv mpiv amd kaBe yprion. EAEyEre av éxouv xahapwael kamdkia
1} GMa eGaprrpaTa. ZiyoupeuTeite av Exouv aTepewBel kavovik kai aiyoupa GAol

01 pnyavioyoi mpooTaaiag kai o AaBég. Mpiv amd  xprion avrikaraoTioTe OAa Ta
Xohaopéva e§apripara. EAEyEre av éxel Biappoég 0 CUOTWPEUTNG.

Mnv perarpémene To TPOIGV KaTd Kavévav Tpéro.
Na pnv emmpémete T xprion Tou TpoidvTog o€ Taidid Ay avekmaideuta dropa.

Kard m xpAon autod Tou TTpoiovIog va gopdTe ETa TPOOTadiag Twv HATILV Kal TG
akoig. Katd Ti epyaaieg o€ TrepioyEg Tou UTIGpXE! KiVOUVOG TITWONG QVTIKEILEVWY,
TpEMel v Xpnotpooleiral éva kataMnAo kpdvog TpooTasiag.

Aéore pakpid paAhid Tpog Ta Triow, €101 WOTE va BpiokovTal Tdvw aTd 1o Uyog Twv
WHWV, 1o var omoTPETIETE va TAvovTal O€ KIVITa e4apTruaTa.

Mnv epyaeate pe autd To Tpoidy, Tav €icoaTE KOUPAOKEVOG 1) GPPWOTOG 1 UTIO TV
€TTIPPO OIVOTIVELATOG, VOPKWTIKWV OUGILV | QUPHAKWY.

Na divere mpoooyr oTn aiyoupn aTdan kai Ty Icoppotia. Na amo@elyere pn
UOIoNoYIKEG OTATEIG TOU OWaTog. H uTiepékTaan uopei va 0dnyrnael o€ amwAeia g
100pPOTIIG 1) TNV ETMAQH P KAUTEG EMQAVEIES.

Mpiv amd v ekkivnon Tou epyaAeiou va a1youpedeaTe, 6Tl dev UTIAPXE! TEPITITWON Vol
€pBouv o1 KOTITIKEG AGpIEG OE ETTAQH g OTIBNTIOTE.

To payaipia eivar oA aryunpd. Kard mv epyaaia pe 1o nyaviouo kot va gopdre
avtioNioBnTikd, avBeKTIKG OTIG KaTamovAaEIg yavTia TipoaTaaiag. Mnv akoupmdre Ta
payaipior Toté, 600 €ival TomoBemévog 0 cUTTWPEUTAG OTN Pnyavn. To idio 1oxUer kai
YIa TIG Epyaaieg ouvTrApnang.

Npoeidomoinan! Otav To mpoidv méael kdtw 1 deyOei pia duvarn kpoldan
1} mapouoidoel aouviBioToug Kpadaapolg, ToTe BETTE TO TPOIOV EKTOG
Aemoupyiag apéowg kai eAEyETe av éxel urooTei Inpiég 1) e§akpiwote T autia
Twv Kpadaapav. Metd amd kabe BAGRN Tpémel va yiveta Kavovika 1) emiokeur omo
évav eGouaiodotnpévo popéa e§utmpetnong mreAatwv r Ba pémel va avtikabioTatal
70 TIOIOV.
Mpiv amd kdBe epyaoia o pnyave apaipeite v aviaAaKTIKY TTaTapia.

Mnv mrerdne Tig petayelpiopéveg aviaMakTIKEG pTramapieg T GuwTId 1y oTa OIKIOKA
amoppippara. H Milwaukee poo@épel pia ammooupan Twv TaAIwy avIGATKTIKWY
maTopILV 0PV HE TG Kavoveg TpoaTaaiag Tou TepiaMovTog, pwroTe
TIAPAKAAW OXETIKG 0TO EIBIKG KATAOTNA TIWANONG.

Mnv amoBnkedete Tig aviahakTikég pronapieg podi pe METAMIKG avTiKeijevar (ivouvog
BpayukukAwpaTog).

Mn @opriCere pmatapieg amé GMa ouoTrAara.

Orav urdpyer umrepBohiki] karamrévnan i upnAr Beppokpacia pTopei va TpéGel uypd
pmarapiog oo TIg xaAaopéveg emavapopti(opeve pmatapies. Av EpBETe € ETTagr e
uypd pmatapiog va TAUBATE aUEoWS He VEPD Kal GUTTOUVI. Z€ TIEPITTWON ETAPNG HE
Ta péia vo mAuBHTe oxoAaoTIKG yia TouhdyioTov 10 AeTTTd Kol va avadnTAoETe apéowg
éva yiatpo.

Npoeidomoinan! Mo va amotpémeral Tov kivauvo Trupkayidg Adyw BpayukukAwuarog,
TPAUMOTIOHOUG N nuiEg Tou TpoidvTog, var un BuBiCeTe 1o epyaheio, Tov aviaAaKTIKG
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OUOOWPEUT 1} TN CUTKEUR QGRTIONG O€ UYPA Ka va GpovTiZeTe, waTe var i diglcdiouv
Uypd OTIG OUTKEUES KOl TOUG CUOOWPEUTES. AIaBPWTIKES 1 QYWYILEG UYPES OUDTES,
Omwg aAaT6vepo, OPITHEVES XNHIKEG 0UTTEG Kl ACUKAVTIKA 1} TPOIOVTQ TTou TrEpIEXOUV
NeuKaVTIKG, HTTOPET Vet TIPOKAAETOUY BpayUKUKAwpa.

XPHEIH LYMOQNA ME TO ZKOMO MPOOPIEMOY

To mpoidv £yl oxedlaoTei yia ) xprion 1o UTraiBpo amd éva dropo o€ 6pBia aTéo.
To epyaheio axedidaTnKe yia TV KOTIT KaTé KOG GKANPWY ETTIQAVEIWV, OTTLG
e(0dpGHI, PAVTTES, TAPTEPIA, KPATIEDQ KAl Ta G0N

Mn xpnoipomoieire 1o epyaheio évw aTé emigdveleg XaAIKIW 1} Kovid o' auTég.

Na KiveiTe 1o pnxavnua kard mv ko kard 1o duvatdv mapdMnAa aTnv emgaveia Tou
€04poug.

Mn xpnaipomoigire 1o oGV yia TNV Ko 1} T0 KAGOEA QUTIKWY GaKTwY, Bauvay f
GMng BAaamang, Tng omoiag To mimedo korg dev Ppiokeral TapaMnAa aTo édagog.

AuTh 10 pnxGvnua EMTPETETaN Var XpnaIpoTIolEfal povo yia Ty TpoBAemdpevn xprion
TIOU OVOPEPETA.

YMOAEINOMENOI KINAYNOI

Axopa kai o¢ Tepitwan opBig xpriong Tou TpoidvTog dev popolv va amokAeIoTodV
Morrroi kivduvol. Kard T xprion pmopoUv va rapouaiactoly ol akéhouBor kivouvol, yia
QUTGV TOV AGYO O XEIPIOTAG TIPETTEN Va TIPOTEE! T TTOPaKATW:

TpaupaTioyol Tou TpoKUTTOUY a6 SOVATEIS.

Na kpardre 1o pnydvnpa amé Tig mpoBAETOUEVES yia To OKOTIO aUTO XeIpoAaBEs kal
va TieplopileTe To Xpdvo epyaaiag kai ékBeang.

H nxoppUmavon pmopei va 0dnyroel ¢ akouaTIkd Tpaupara.

Na gopdTe TPOTATEUTIKG aKONG Kal v TrepIopileTe Tn didipkela ékBeang.
TpaugaTiopol Twv 0QBaAUY TIOU TIPOKUTITOUV T pUTIOYOVa CwaTidId.

Na gopdre Tdvra TpoaTareuTIkd Yuahid, avBeKTIKG, Jakpid TavieAdvia, yavia Kal
QvBexTIKd uTodrpaTa.

Eiomvor] SnAntnpitdoug akévng.

YMOAEIZEIZ I'lA ENANA®OPTIZOMENEZ MIATAPIEZ IONTQN AIOIOY

Xprion emavapopTi{OpevwV pTratapiwy 16viwv Aifiou

Emravagopriere Tig umrarapieg mou dev Exouv xpnopomoinBei yia peyahitepo Xpoviko
diGoTa TPV TN Xpron.

Mia Beppokpaaia mavw amd 50°C peiwver my 10x0 TG patapiag. AmogedyeTe T
B¢puavan yia peyahitepo xpovikd didamnua amé Tov AAIO 1 TIg GUTKEUES BEpavang.
Aiampeire Ti eagpéG 0UVOETNG 0TO GOPTIOTA Kal TNV avIaAAGKTIKY pratapio kaBopég.
Tor pia GpioTn didpkeia {wnAg pEmel PETd T xprion ol pmatapies va gopriaTody
TAPWG.

Tiar pior Ko o duvatdv peyan didpkeia wrig Ba émpeme va agaipeBoly of
eTmavapopTI(opeve pmarapieg aTd 10 GopTIaTH YETA T GOpTION.

Tor v amoBrikeuan g pmarapiog yia didoTnua peyahitepo Twv 30 nuepwv:
AmoBnkeUete Tov GUGOWPEUTA O Evav {npod Xwpo, ot Beppokpacia katw Twv 27 °C.

AmoBnkevere  matapia mep. a1o 30%-50% TG KardaTaong eépTiong.
KdBe 6 priveg gopriere ex véou m prrotapia.

MpoaTacia urep@opTIONG EMAVAPOPTI{OPEVIWV PTTATAPIWY I6VTWV AiBiou

Ze UTIEPQAPTWON TG PTaTapiog aTd ToAJ uynAf KatavaAwan peupatog, T. X. amo
aKpaieg UYnAEG POTTEG TTEPIOTPOYNG, LTTAOKAPIGHO TOU TPUTIAVIOU, BOVEITaI TO NAEKTPIKG
epyaheio yia 5 deutepoeTra, avaBoaBriver n EvOeisn popTIong kai To NAEKTPIKG EpyaAeio
QTEVEPYOTIOIENAI QUTOHATA.

Tla pia véa evepyoroinon), agrivere eheGBepo 1o diakdTmmn kai aTN GUVEXEID EvepyoTIoieiTe
€K VEOU.

Kérw amé akpaieg katamovioeig Beppaiverar mépa oAU n pumatapia. Tmy mepimTwon
autr avaBooprivouv OAeg o AdpTreg TG EvOeigng popTIang LEXPI va EXEl KUWOE!
pmarapia. Merd To aBroiuo Tg EvOeIing ppTiong LTTOPET va GUVEXIOTE N Guvepyaoia.

MeTagopd emavapopmiopevwy pmratapiwv 16viwv Aifiou
Or pmarapieg 16viwv AiBiou uTKevTal OTIG ATAITTEIG TwV VOIKWV dlaTdgewy yia v
HETAQOPA EMKIVOOVWY EYTTOPEVUATIWY.
H (eTagopd TETOIWY PTTaTAPIWY TTPETTEN VOl TTpAYMATOTIOIEITaI TNEWVTAG TOUG ToTTIKOUG,
€BvIKoUg Kal SieBurig kavoviapolg kai i avrioTolyeg Siatdgeig.
+ Emmpémerar n peragopd TéToiwy pmatapiwv aTo SpOpo ywpig TepaiTépw amaITAGEIG.
+ H epmopik peragopd pmarapicdv 16vTwy AiBiou amé eTaipeieg PETAQOPWV
UTIOKEITaI OTIG aMITATEIG TwV VOIKWV JIaTASEwy yia TV HETapopa emKIVOUVWY
eumopeupdnwy. Oi TPoEToIUaoie amoaTOARG Kal N JETAPOPA TIpayaTOTTOI00VTaN

@

aTokAEIoTIKG a6 €1dIkG exmraideupéva Tpdowma. H auvohiki dladikaoia ouvodeletal
QT €CEIDIKEULIEVO TIPOOWTTIKG.

Kara tn petapopd prrorapiwv 16viwv Aibiou Tpémel va mpoagyere Ta €g:

+ QpovTioTe Ta GNpEior ETOQWY Vol €ival TTPOOTATEVPEVT KOl JOVWHEVT WOTE Vel
amo@euyBoUv BpayUKUKAWHaTA.

+ Tpoaégre 1o TakéTo pmaTapiwv va eival aTaBepd Péoa TN GUOKEVAOTa Kal va Hn
yhioTpa.

* H peragopd pmarapichv Tou Tapouaialouv gBopeg 1 diappoég Oev emmpémeTal.

Ta mepioadepeg mAnpogopies ameuBuvBeite amnv eTaipeia peTdgopuwy.

AEITOYPTIA

Amogeuyere ) xprion o€ uypd ywualxopro. To mpooTateuTikd AeTidag popei va gpdage!
TpokaAwvTag avamdvieya amoteAéopiata. EGv gpdger To mpooTareuTik Aetridag,

T6TE GTONATATE TO EpyaAEio, aaipeiTe TV pratapio Kl kaBapiZeTe To TpOaTaTEUTIKG
Aemridag.

Na kpardre 1o epyaheio aTaBepd atd Tnv Triow Aapn pe To degi xépr kar amd My
pmpoaTivi) AaBn pie To apiatepd xépl. No oTéKeaTe TIGVTA TTiOW M6 TO TIPOGTATEUTIKG.
AiguBUvere o epyakeio TaipvovTag piav avamauTiky oTdon e Ty Triow Aar mepimou
10 Uyog Tou yogoU.

MerakivijaTe To epyaAeio katd prikog TG emedvelag Kl amogedyeTe kabe emagn pe
aKkAnpd avrikeipeva. Na mpooavatoAi(eate ato dkpo TG Aeridag, yia va euBuypappiCete
™ Aemida oV aKpr Ko,

Na dieuBUvere To epyakeio pe aTaBepr TaxUmta. Edv okdBel n Aemida oTo édagog, T
pelwvere v TaxdtnTa kotrg. Mnv meégere m Aemida péoa aTo 3090,

META®OPA KAI ANOOHKEYZH

Kard v aMayr TomroBeaiag va amevepyomoleire mdvia m pnxavi. Kard m
petagopd g pnxavig va éxere To dkTuho pakpid amrd T okavddAn. Mia katd AdBog
€vepyoToinan ymmopei va 0dnyrael ae 6oBapolg Tpaupamopols.

Mpiv T peTaopd fj TV amoBrikeuan aQQIPEITE TO GUGOWPEUTH, TOV OQAVETE VO KPUWOE!
ka1 Badere Tov MpoguUAAKTPQ paxaIpioU.

Ta va amotpémere piav katd AdBog evepyotroinan, va PETaQEpETe T pnxavi oo

mv urrpoaTiviy AaBr. O TpoarKwv XeIpIopdg TG UNXavig HEILVEI Tov Kivouvo
TPAUKOTIOHOU.

Na aoahiCere To mpoidv Kard m petagopd évav kivong 1 TITwoN, yia va aTroTpémeTe
TPAUPOTIOHOUG Kal NI OTO TTPOIGV.

Agaipéate OAa Ta Eva awpara amd To mpoidv. AmodnkeUaTe To Tpoidv o€ Evav Eepd

Kai kaAd aepi{Buevo xuwpo, aTov otoio dev Exouv TipoaBaan maidid. To Tpoidv pakpid
am6 uNikd e SlaBpuwriki emidpaon, Gmwg XnuIké ouaieg yia Tov KATIo Kai GAaTal
amotrayomoinang. Na nv aroBnkeleral oo GmaiBpo.

Nar pn Bubierar oTo vepd kai va pnv wexkdderan pe owhiveg motiopatog. Na unv
kabBapicetar e ouokeun kabapiopod uynArg Trieang. H eiaywpnon vepod o€ piav
nhexrpikr} pnavi augdver Tov kivduvo nAexpotrAngiog. Nar ammoBnkedere m pnyavi o'
£vav EoWTEPIKG XWPO.

Mnv amoBnkedere ) pnxavii Kovrd o€ Amdapara f XnpIKEG ouaieg.

TYNTHPHIH

KabapioTe kar guvinpAaTe Tov KOQTN aKUWY TTPIV aTTd T amoBrKkeuan.

Aianpeite mavrote TIg ayIopES e§aepiopol ™G pnxaviig kabapeg.

H yeviki e€raon Tou TpoidvTog amaiTel akpaiol TPOTOYH KAl VWO Tw TPAYHATWY.
AvoBéaTe auth TV epyacia omwodnTIoTe O€ £vav EIBIKEUPEVO TEXVIKG EGUTMPETNONG.
AmoaTeilete To Tpoi6v yia yevikr e¢Eraon f emoKeur o€ i e§ouaiodonévn
umnpeaia Texvikiig eSunpémang. XpnaipoTolgite yia T ouviApnan pévo Tautéonua
QVTaAQKTIK.

Mpiv v ekTéAean epyaoiwv ouvTipnong f kaBapiopoy va amevepyoTTolEiTe TO
UNXGVNHO KaI Ve QQaIPEITE TV PTTaTapia.

AigvepyroTe pévo Tig pubpioeig kai emokeugg Tou ava@épovtal 9. Ma GMeg epyaaieg
€MoKeung va ameuBuveate ot évav efouaiodonuévo kai e5eIdIkeupévo Eutopo,
TIOPOKAAW.

Merd omé kaBe xprion va kaBapiCete To mpoidv pe éva ateyvo, pahaké Travi. Gappéva
eaptruara mpémel va emokeudloval i va avialdooovTal amd pia e§ouaiodoTnuévn
uTnpeaia Texvikrg eSuTmpéong.

EAéyyere oe Takmiké diaoTruara, av eivar Oha Ta mepikdyAia, pmouAdvia Kai KoxAieg
Kavovikd opiypéva, yia va e§aopahiCere v aogali Aemoupyia Tou TpoidvTog.

EAAHNIKA D)

Xpnaporoieite pévo ageaoudp Milwaukee kai aviahakikd Milwaukee. E¢aptrara,
Tou 1) aMayr Toug dev TepiypdeTal, avTIKABIOTWVTAN OE pia TEXVIKT UTTOOTAPIEN TG
Milwaukee (BAére guANGdIo eyyunar/ diguBUvaeig Texvikrg UTOOTAPIENG).

e ePITITWOT) TIOU TO XPEINOTEITE PTIOpEITE Ve TTapayyeiAeTe AemTopepég ayedio

NG GUOKEUTG aVaQEPOVTAG Tov TUTIO Kai Tov eEayrpio apiBud Tou Bpioketar oTv

TIVOKIOQ TEXVIKWV XPaKTPIOTIKWY aTrd TV §uTmpéman mehatwv i ameubeiag amo

g]v Techtronic Industries GmbH, diedBuvon Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
ermany.

2YMBOAA

Mpwv 1 8¢0n o€ Aermoupyia, oo Tapakahadpe va BiaBaere Tig odnyieg
Xpriong TPOCEKTIKG.

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv aTé kaBe epyaoia aTn unyavr oQaIpeiTe TV avIaAAaKTIKY
pmarapia.

TIG EpYOiEg He T Unavi) GopdTe TAVTOTE TTPOOTATEUTIK yUaNId.

(opdre mpoaTaaia akorg (wraaTrideg)!

Na gopdre mpoaTareuTiké ydvrial

Na gopdre umrodrparta aogaAeiag!

Na gopdre pakpd mavreAdv.

Na dieuBovere T pnyavr) Tvra kar pe o d0o xépia.

Mpoooxr| - Kaurr emedveial

PEORR®OIN>0

Mapeupiokdpeva dropa el va diatnpolv piav eAdyioTn améaTaon
dnmm |15 1 kaTd T BiGpKEIa TG XpAONG.
6m

Kpardre o xépia pakpic o 1o KomikG epyaheio kar Ta GMa kivta
egoprrpana. Ta SakTuAa pmopolv va e1oéABouv 010 pnXaviopé KoTg
K0l Vo KOTIOUV 1} VOl TpaUMaTIoToUV.

®povriCere va pnv dlarpéxouv Kivduvo Tpaupiamiopol amo
EKOQEVOOVI(OpEVa va ouaTa TUXOV TIAPEUPIOKGHEVA dTopa.

®opd mepioTpogrig TG AeTidag

PRk

KINAYNOZ! Kard tn dicipkeia TG xpriong va aTro@elyere omoiadrmore
€ToQr ye T Aemida.

MPOZOXH: Katd Tig epyaaieg ouvtrApnang va agaipeital o
OUGOWPEUTIG.

C EAAHNIKA

i) (2)

C€

UK
CA

{1

H pnxavi va pnv extiBerar o Bpoxr.

Eaprruara - Aev mepihapBdvovtar aTa uhikd rapddoang,
ouvioToUpEVN TIpooBrKn amd To TPGYPappa EGapTATWY.

Am6BAnTa NAEKTPIKWY OTNAWY Kal NAEKTPIKOU Kal nAEKTpOVIKOU
€¢omAIoOU Bev EMTPETETQN Var ATTOPPITTTOVTAN Hadi e Ta OIKIOKG
amoppippara. AmoBANTA NAEKTPIKWY 0TNAWY Kal NAEKTPIKOU Kal
nAekTpoVIKoU e§omAIopoU TrpEMel var GUANEYOVTQI Kal va aTToppiTTTovTal
EexwpioTd.

[piv Tv amdppiyn va agaipeite NAEKTPIKEG OTAAEG, CUTOWPEUTES Kal
Aaprrpeg amo Tov e§oTAIopO.

EvnuepwBeite amd Tig Tomikeg umpeaieg i amé eidIKEVPEVOUG
EUTIOPOUG OXETIKG g KEvTpa avakUkAwang kai cuhoyrg
QTOPPIMPATWY.

Avéhoya e Toug ToTIKoUG kavoviapoUg LTTopel va eival ol £ropol
NaVIKiiG TTWANGNG UTTOXPEWHEVOI, Val TraipvouV Tiow aTroBAnTa
nhekTpIkwy oTNAWY Kai nAekTpIkoU kai nAekTpovikoU egomhiapod
dwpeav.

ZUPBGMETE kI €aEiG PEoW ETavaypnaluoTIoinang kai avakUkAwong
TV amoBAfTWY Twv NAEKTPIKWY OTNAGY, Kal TOU NAEKTPIKOU Kal
nAekTpovIKoU £5omAIoOU GG OTN eiwan TG JAToNG TPWTLWV UAWV.
Am6BANTa NAEKTPIKWY OTNAWY (TTPOTTAVTOS NAEKTPIKWY OTNAWY
16vTwv AiBiou) kar nAektpikoU kai nAexTpovikoU egomhiopod TepiEyouv
ToAUTIEG, ETavaypnaIHoTToIAOIUEG UAEG TTou pmopei va BAGmTouv

10 TrEpIBAMoV Kail TV uyeia oag katd m pn mepiBaAovTikwg opBr
didBear Toug.

Mpiv v amoppiyn va diaypapeTe dedopEvVa TTPOOWTTIKOU XAPAKTAPQ
TI0U TMBAVOV Va uTrpyouv oTa amoBAnTa Tou e§oTANIgHOU oac,

ApiB6G oTPOQWY Xwpig popio

Taon

ZUvEXES pelpa

Evpwaiké orya motétrag

Bperavikd ofjpa moTomTag

Qukpaviké ora maTéTnTag

EurAsian orpa motémrag.




Modeli Akili kenar kesme makinesi
Uretim numaras! 5039 00 01 XXXXXX
Batarya voltaji 18V=

Bostaki devir sayisi 0-5200 min"!

Maks. kesme giicl 49 mm

Agirhigr ise EPTA-iretici 01/2014'e gore (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 54..65Kkg
Degisken sebeke akii 5,0 kg

Akii agirhgr (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,53 kg
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakhgi -18...4+50 °C
Tavsiye edilen akd tipleri M18B...; M18HB...; M18FB...
Tavsiye edilen sarj aletleri M12-18...; M1418...; M18...
Giiriiltii bilgileri: Olgiim degerleri EN 62841 e gére belilenmektedir.

Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi

degerlendlrme egrisi A'ya gore tipik glrliltu seviyesi:

Ses basinci seviyesi / Tolerans K 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
Akustik kapasite seviyesi / Tolerans K 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri: Toplam titresim degderi (ii¢ yoniin vektor
toplami) EN 6284 1’e gore belirlenmektedir:
Titresim emisyon degeri a, / Tolerans K

On tutamaktaki titresim

Arka tutamaktaki titresim

3,38 m/s?/ 1,50 m/s?
3,00 m/s?/ 1,50 m/s?

PN uvar

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve guriilti diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gore dl¢tilmis olup, bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi icin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve guriiltt emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya farkli aksesuarla
kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve girdltt emisyonu farklilik gostereb|l|r Bu, toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma

seviyesini 6nemli dlgiide artirabilir.

Titresim ve guriiltliye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calistig|, ancak aslinda iini yapmadigi stireler de géz oninde
bulundurulmalidir. Bu, toplam calisma siresi boyunca maruz kalma seviyesini onemli élciide azaltabilir.

Operat6ril titresim ve/veya girdltinin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve calisma bigimlerini

duzenlemek gibi ilave glvenlik énlemleri belirleyin.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari, talimat
hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun. Asagida
aciklanan talimat hikiimlerine uyulmadigi taktirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitlin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

AKULU KENAR KESME MAKINESI GUVENLIK UYARILARI

Cihazi kotii hava sartlarinda, ozellikle yildinm diigmesi tehlikesinde
kullanmayin. Béylece yildirim ¢arpmasi tehlikesini azaltmaktasiniz.

Kullanmaya baglamadan dnce, kullanilacak alanda canl yaban
hayvanlar olup olmadigini iyice kontrol edin. Cihazdan dolayi yaban
hayvanlar yaralanabilir.

Kullanilacak alandaki tas, dal, tel, kemik veya bagka yabanci
cisimleri uzaklastirin. Etrafa firlayan yabanci cisimler yaralanmalara
neden olabilir.

Kesme takimini veya bigagi ve de biitiin kesme grubunu
kullanimdan 6nce hasarli pargalar yoniinden kontrol edin. Hasarli
parcalar yaralanma riskini artirir.

Aksesuar pargalarin degistirilmesiyle ilgili agiklamalara dikkat edin.
Bigaktaki usuliine uygun sikilanmamis emniyet somunlari veya civatalar
buna hasar verebilir veya yerinden gikmasina neden olabilir.

Bigagin nominal devir sayisi en az cihaz iizerinde belirtilmig olan
maksimum devir sayisi kadar yiiksek olmalidir. Belirtilen nominal
devir sayisindan daha hizli dénen bigaklar kirilabilir ve pargalanabilir.

Koruyucu gozliik, koruyucu kulaklik ve koruyucu eldiven kullanin.
Uygun koruyucu donanim kullaniimas etrafa firlayan kiglk pargalar
veya misina veya bigak ile istenmeyerek temastan dolayi yaralanma
riskini azaltir.

@

TURKCE

Cihazin galigtinlmasi sirasinda her zaman ig ayakkabisi giyin.
Cihazi yalin ayak veya agik ayakkabilarla galigtirmayin. Béylece
rotatif kesme takimi, misina veya bigakla temastan kaynaklanan ayak
yaralanmalarini 6nlemektesiniz.

Makineyi galistirirken her zaman uzun pantolon giyiniz. Ortiilmemis
viicut kisimlar igin etrafa savrulan malzemelerden dolayi yaralanma riski
daha ylksektir.

Kullanim sirasinda etraftaki insanlar uzak tutun. Etrafa firlayan
pargalar agir yaralanmalara neden olabilir.

Kullanim sirasinda cihazi daima iki elinizle hareket ettirin. Cihazin
iki elle hareket ettirilmesi cihaz Uizerindeki kontrolii kaybetmenizi énler.

Cihazi, misina veya bigagin elektrik hatlariyla temas etmesi
ihtimaline karsi her zaman yalitimh tutma yerlerinden tutun.
Uzerinde akim bulunan bir kabloyla temas halinde takimin metal
pargalarina da akim gegebilir ve kullaniciya elektrik carpmasi
mimkanddr.

Her zaman saglam durmaya dikkat edin ve cihazi sadece yerde
durdugunuzda caligtirin. Kaygan veya saglam olmayan zeminler
dengenizi kaybetmenize veya takim iizerindeki kontrolii kaybetmenize
neden olabilir.

Cihazi agiri egimli alanlarda kullanmayin. Bdylece kontrol kaybi,
kayma ve diisme riski azaltilabilir ve yaralanmalar nlenebilir.

Egimli yerlerdeki calismalarda saglam bir sekilde durmaya

dikkat edin ve her zaman egime gore enine galigin. Asla egimin
uzunlamasina dogru ¢alismayin ve yon degistirirken son derece dikkatli
olun. Bdylece kontrol kaybi, kayma ve dlisme riski azaltilabilir ve
yaralanmalar énlenebilir.

Calismasi sirasinda viicudunuzun her kismini kesme takimindan,
misinadan veya bigaktan uzak tutun. Cihazi caligtirmaya
baglamadan once kesme takimi, misina veya bigagin bagka

herhangi bir yere temas etmemesinden emin olun. Cihazin galismasi
sirasinda kisa bir an bile dikkatsiz olunmasi agir yaralanmalara neden
olabilir.

Cihazi kalgadan daha yiiksek seviyede tutmayin. Bdylece
kesme takimina veya bigaga yanlislikla temas onlenmekte ve cihaz
beklenmedik bir durumda daha iyi kontrol edilebilmektedir.

Her zaman cihaz lizerindeki kontrolii kaybetmemeye dikkat edin
ve hareket ettikleri siirece kesme takimina, misinaya veya bicaga
ve bagka tehlikeli rotatif pargalara dokunmayin. Boylece rotatif
parcalardan dolayi yaralanma riskini azaltmaktasiniz.

Cihazi sadece kapali durumda tagiyin ve tagirken viicudunuzdan
uzak tutun. Cihazin usuliine uygun kullanimi yanlislikla rotatif kesme
takimi, misina veya bigakla temas riskini azaltir.

Takimin taginmasi veya muhafaza edilmesi sirasinda her zaman
bigak korumasini takin. Cihazin usulline uygun kullanimi yanliglikla
bigakla temas riskini azaltir.

Kesme takimlari, misinalari, kesme bagliklari ve bigaklar igin
sadece iireticisinin belirttigi yedek pargalari kullanin. Kullaniimalari
uygun olmayan yedek pargalar hasarlara veya yaralanmalara neden
olabilir.

Gimen artiklarini gidermeden veya bakim igleri yapmadan 6nce, ana
salterin kapali ve akiiniin gikartiimig olmasindan emin olun. Kesme
artiklarinin giderilmesi veya bakim isleri sirasinda cihazin istenmeyerek
aktiflestiriimesi agir yaralanmalara neden olabilir.

Geri tepme - Nedenler ve ikazlar

Geri tepme, cihazin aniden yana, 6ne veya arkaya dogru hareket
etmesidir. Bicak bloke oldugunda veya 6rnegin yeni filizler veya agac
kiitliguine takildiginda bu durum séz konusu olabilir. Geri tepme, cihazin
ve/veya kullanicinin itimesine neden olabilir ve cihaz tizerindeki kontroli
kaybedecek kadar guglii olabilir.

Asagida belirtilen glvenlik tedbirleriyle geri tepmeler ve buna bagli
tehlikeler dnlenebilir.

Cihazi iki elle iyice tutun ve olasi geri tepmeleri kollarinizla
soniimlemeye hazirlikli olun. Cihazin sol tarafinda durun. Geri
tepme yaralanma riskini artirabilir, ¢linku cihaz beklenmedik sekilde
hareket etmektedir. Uygun gtivenlik tedbirleriyle geri tepme kontrol
edilebilir.

Bigak bloke oldugunda veya kesme iglemine ara vermek
istiyorsaniz, cihazi kapatin ve bigagin tamamen durmasina kadar
tutun. Asla bloke bir bigak durumunda cihazi malzemenin iginden
veya arkaya dogru gekerek ¢ikartmaya galigmayin. Aksi halde geri
tepme meydana gelebilir. Bicagin bloke olmasinin nedenini bulun ve
giderin.

Korelmis veya hasarli bigaklar kullanmayin. Korelmis veya hasarli
bicaklar bicagin bloke olma veya takilma ve de geri tepme riskini artirir.

Kesilecek malzemeyi arada engel olmadan gérebilmeye dikkat
edin. Geri tepmeler, kestiginiz yeri tam olarak gérmediginizde daha sik
meydana gelir.

Caligma sirasinda bagka bir kigi yaniniza yaklagtiginda cihazi
kapatin. Geri tepme durumunda etrafta bulunan kisiler igin rotatif
bigaktan dolayi yaralanma riski daha yiiksektir.

EK GUVENLIK UYARILARI

Cocuklarin, bedensel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitl olan
veya deneyimi ve bilgisi olmayan veya kullanma kilavuzunu okumamig
kisilerin bu makineyi kullanmasina asla izin vermeyiniz. Bélgesel
yonetmelikleri, makineyi kullanacak kisinin yasiyla ilgili kisitlamalar
ongorebilir.

Havalandirma deliklerini her zaman agik ve temiz durumda tutun.

Kesme takimlarini her zaman keskin ve temiz durumda tutun.
Usuliine uygun bakimi yapilan, keskin bicak uglu kesme takimlarin
bloke olmasi daha nadir gériliir ve daha iyi kontrol edilebilirler. Kesme
takimi aksesuarinin bilenmesi ve bakim isleri sadece yetkili bir servis
merkezinde yaptirimalidir. Bigaklarin diizensiz bilenmesi kesme
bashiginin dengesiz hareket etmesine neden olabilir ve kullanicr igin
kaza riskini artirabilir.

Cihazi, sigara, kibrit veya sicak kil gibi yanan veya titen cisimlerin
yakininda kullanmayin.

C TURKCE

Buharlar veya tozlardan dolayi saglik risklerini en aza indirmek igin
cihazi zehirli, kanserojen veya baska tehlikeli maddelerin yakininda
kullanmayin. Bunlarin arasinda rn. asbest, arsenik baryum,
berilyum, kursun, pestisit veya saglik igin tehlikeli bagska malzemeler
bulunmaktadir.

Sus bitkileri veya baska engellerin etrafinda dikkatli caligin. Kesme
aksesuarl cok sayida malzemeyi kesebilir/hasar verebilir.

Cihazi koruyucu kapak olmadan kullanmayin. Calismasi sirasinda
koruyucu kapak her zaman monte edilmis olmalidir. Cihaz koruyucu
kapak olmadan kullanildiginda agir yaralanmalara neden olabilir.

Cihazi 6n kulp olmadan kullanmayin. Galismasi sirasinda on kulp her
zaman monte edilmis olmalidir.

Sert cisimlerle temas ihtimali icin beklenmedik hareketlere hazirlikli
olun. Cihaz lizerindeki kontroliin kaybedilmesi agir yaralanmalara neden
olabilir.

Etrafa firlayan malzeme duvar, agag veya tas bloklari gibi sert yiizeylere
carpip yaralanmalara neden olabilir. Dar alanlarda imkan oldugunda
makinesiz galigin.

Her kullanim 6ncesi galisma alanini temizleyin. Kesici aksama
girebilecek ya da sikisabilecek ip, ampul, tel veya kablo gibi bitin
cisimleri uzaklastirin.

Firlayan ve sigrayan nesnelere dikkat edin. Etraftaki herkesi, gocuklari
ve evcil hayvanlari en az 15 m uzakta tutun.

Yeterli olmayan aydinlatma altinda ¢alistirmayin. Kullanicinin, potansiyel
tehlikeleri belirlemek igin galisma alaninin net bir sekilde gérmesi
gereklidir.

Her kullanim 6ncesi makineyi inceleyin. Gevsemis tespit elemanlari
olup olmadigini kontrol edin. Tiim korkuluk ve tutamaklarin yerlerinde
bulunduklarindan emin olun. Kullanmadan énce hasarli parcalari
dedistirin.

Uriinde herhangi bir sekilde degisiklik yapmayin

Cocuklarin ve egitimsiz kisilerin bu Uniteyi kullanmasina izin vermeyin.

Bu ekipmani kullanirken koruyucu gézIiik ve kulak tikaci takin. Eger
nesnelerin diisme riskinin bulundugu bir alanda calisiyorsaniz kask
takilmahdir.

Uzun saglarinizi, hareketli parcalara kistiriimasini énlemek igin arkadan
baglayarak omuz hizasi Ustlinde kalmasini saglayiniz.

Uriinii hicbir zaman yorgunken,hastayken veya alkol, uyusturucu veya
ilag etkisi altindayken kullanmayin.

Giivenli sekilde durmaya ve dengenize dikkat ediniz. Normal
olmayan pozisyonlarda durmaktan sakininiz. Asiri egilmek dengenin
kaybedilmesine veya sicak yizeylerle temas ediimesine neden olabilir.

Aleti galistirmadan dnce kesme bigaklarinin herhangi bir yere
dokunmamasindan emin olun.

Bicaklar ok keskin. Kesme takimini kullanirken kaymayan, dayanikli
koruyucu eldivenler giyin. Akii cihazin iginde takili oldugunda bigaklara
asla dokunmayin. Aynisi bakim isleri igin gegerlidir.

m UYARI! Eger iiriin diiserse, agir darbe alirsa veya anormal
sekilde titremeye baslarsa iiriinii derhal durdurun ve hasara karsi
inceleyin veya titresimin nedenini belirleyin. Her tiir hasar yetkili
servis merkezi tarafindan uygun sekilde onarilmali veya degistirilmelidir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akuyu cikarin.

Kullaniimis kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Milwaukee,
kartus akiilerin cevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye edilmesine
olanak sadlayan hizmet sunar; litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi
alin.

Kartus akiileri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

Baska sistemli akuleri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya agiri Isinma sonucu hasar goren kartus akilerden
batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen
bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi gbziiniize kagacak olursa en

azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyarni! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya uriin
hasarlari tehlikesini énlemek igin aleti, gii¢ paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi




girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya
agartici madde iceren Griinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

KULLANIM

Uriin sadece agik mekanlarda ve ayakta duran bir kisi tarafindan
kullaniimak iin tasarlanmistir.

Bu alet kaldirimlar, giris yollari, cicek ocaklari, kenar taslari veya benzer
sert ylizeylerin kenarlarinda kesme isleri yapmak igin tasarlanmistir.

Aleti gakilli yiizeylerin tzerinde veya yakininda kullanmayin.

Cihazi kesme sirasinda yer yiizeyine miimkiin oldugu kadar paralel
tutunuz.

Uriinti, kesme dizlemi yere paralel olmayan alilar, fundaliklar
veya bagka bitki ortllerinin kesilmesi veya kenarlarinin alinmasi igin
kullanmayiniz.

Bu alet sadece belirtiimis olan amacina uygun olarak kullanilabilir.

KALAN RISKLER

Uriin usultine uygun kullanildiginda dahil, kalan tehlikeler s6z konusu
olabilir. Kullanim sirasinda asagida belirtilen riskler meydana gelebilir ve
bu ylizden kullanicinin asagidaki hususlara dikkat etmesi gerekmektedir:

Titresimden dolayi olusan yaralanmalar.

Cihazi bunun igin dngoriilen kulplardan tutun ve calisma ve maruz
kalam siirelerini sinirlandirin.

Guriiltd yiki isitme zararlarina neden olabilir.

Kulaklik takin ve maruz kalma stiresini sinirlandirin.

Kir pargaciklarindan dolayi olusan goz yaralanmalari.

Daima koruyucu gézliik, saglam uzun pantolon, eldiven ve saglama
ayakkabilar giyiniz.

Zehirli tozlarin solunmasi.

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi
Uzun stire kullanim digi kalmis akileri kullanmadan énce sarj edin.

50°C zerindeki sicakliklar akiintin performansini disirdr. Akiiniin
glines 15131 veya mekan sicakligi altinda uzun siire Isinmamasina dikkat
edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglant kontaklarini temiz tutun.

Akinlin dmriiniin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan
sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmas! igin akiilerin sarj
ettirildikten sonra sarj cihazindan ¢ikartiimasi gerekir.

Akiinlin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyu kuru bir yerde 27 °C altindaki sicakliklarda muhafaza edin.
Akiyi yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
AklyU her 6 ay yeniden doldurun.

.

Lityum iyon pillerin agiri pil arj korumasi

Pek fazla elektrik tiketiminden dolayi, 6rnegin asiri fazla devir
momentleri, aniden durma veya kisa devre gibi akilye asir yiklenme
durumunda elektro cihazi 5 saniye titresir, yukleme géstergesi yanip
soner ve elektro cihaz kendiliginden durur. Yeniden calistirmak igin
salter baskisini serbest birakin ve bundan sonra tekrar ¢alistirin.
Ak asin yiiklenmeden dolayi fazla 1sinir. Bu durumda akii soguyana
kadar ylkleme gdstergesinin bitlin lambalari yanip séner. Gésterge
lambalarinin sénmesinden sonra tekrar ¢alismaya devam edilebilir.

Lityum iyon pillerin taginmasi
Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimacili§i hakkindaki yasal hiikiimler
tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve hiikiimlere
uyularak taginmak zorundadir.

* Tiketiciler bu pilleri herhangi bir &zel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi
igin tehlikeli madde tagimaciliginin hikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirligi ve tagima sadece ilgili egitimi gérmus personel tarafindan
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gerceklestirilebilir. Bitlin siire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda
gergeklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler i¢in nakliye sirketinize bagvurunuz.

ISLETME

Islak toprak/cimenli alanlarda kullanmaktan kaginin. Bigak korumasi
bloke olup beklenmeyen sonuglara neden olabilir. Bigak korumasi
bloke oldugunda aleti biraz yukari kaldirin, akiyu gikartin ve bigak
korumasindaki kirleri giderin.

Aleti, arka kulpunu sag elinizle ve 6n kulpunu sol elinizle kavrayarak
tutun. Daima korumanin arka kisminda durun. Aleti, arka kulp yaklagik
kalga seviyesinde olacak sekilde rahat bir konumda durarak kullanin.

Aleti yiizey boyunca hareket ettirin ve sert cisimlere temas etmesini
mutlaka énleyin. Bigagi kesme kenarina gére hizalamak icin bigak
kenarini esas alin.

Aleti ayni kalan bir hizla hareket ettirin. Bigak topraga gémuldigiinde
kesme hizini diistiriin. Bigag zorla topragin igine bastirmayin.

TASIMA VE MUHAFAZA ETME

Galisma yerini degistirirken cihazi her zaman kapatin. Cihazi tagirken
parmaginizi her zaman tetikten uzak tutun. Yanlislikla calistirimasi agir
yaralanmalara neden olabilir.

Depolanmasi veya taginmasi sirasinda akiisiini gikartin ve bigak
korumasinin sogumasini bekleyin.

istenmeyerek calistirimasi igin cihazi 6n kulpundan tutarak tasiyn.
Cihazin usultine uygun kullanimi yaralanma riskini azaltir.

Tasinacagl zaman insanlarin yaralanmasini veya triiniin zarar
gérmesini 6nlemek amaciyla triini hareket etmemesi veya diismemesi
icin sabitleyin.

Uriindeki tiim yabanci maddeleri temizleyin. Cocuklarin erisemeyecegi
serin, kuru ve iyi havalandirilan bir yerde depolayin. Bahce kimyasallari
ve buz ¢6zlicl tuzlar gibi korozif maddelerden uzak tutun. Agik alanda
depolamayin.

Suyun igine daldirmayin veya bahge hortumuyla tizerine su sikmayin.
Yiksek basingli temizleyici ile temizlemeyin. Elektrikli cihazin igine su
girdiginde elektrik carpmasi riski artmaktadir. Cihazi bir ic mekanda
muhafaza edin.

Elektrikli cihazi giibreler veya kimyasallar yakininda muhafaza etmeyin.

BAKIM

Depolamadan énce kenar kesiciyi temizleyin ve bakimini yapin.
Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Uriiniin denetlenmesi 6zel bir ihtimam ve uzmanlik bilgisi
gerektirmektedir. Bu isi mutlaka vasifli bir servis teknisyenine yaptiriniz.
Urlini denetlenmesi veya tamir edilmesi icin yetkili bir servis merkezine
génderiniz. Bakim icin sadece ayni yedek pargalari kullaniniz.

Bakim ve temizlik islerinden 6nce cihazi kapatin ve akistni gikartiniz.

Sadece burada tarif edilen ayarlari ve tamirleri yapiniz. Bitin diger tamir
isleri icin lutfen yetkili uzman saticiniza bagvurunuz.

Urlind her kullanimdan sonra kuru ve yumusak bir bezle temizleyiniz.
Hasarli pargalar yetkili bir servis merkezi tarafindan tamir edilmeli veya
degistirilmelidir.

UrlinGin glivenli galismasini saglamak igin diizenli araliklarda biitiin
somunlarin, pimlerin ve civatalarin usuliine uygun sikilanmig olmasini
kontrol ediniz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke misteri
servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosuriine dikkat edin).

TURKCE D)

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, glic levhasi tizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri servisinizden

veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

Cihazi galistirmadan énce lltfen bu kilavuzu dikkatle
okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus
akuyu cikarin.

Aletle calisirken daima koruyucu gozlik kullanin.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Is ayakkabisi giyiniz!

Uzun pantolon giyin.

Cihazi her zaman iki elinizle tutarak galigin.

Dikkat - Sicak ytizeyler!

PRORS®OI>0

Etrafta bulunan kisiler kullanim sirasinda en az 15 m

i mesafede durmalidir.

Ellerinizi kesme aleti ve diger hareketli parcalardan uzak

lir veya yaralanabilir.

tutun. Parmaklariniz kesme mekanizmasina kagabilir, kopabi-

Galisirken yakininizda bulunan kisilerin etrafa savrulabilicek
yabanci cisimler tarafindan yaralanmamasi igin gerekli
onlemleri alin.

Bigaklarin ddnme yoni

TEHLIKE! Kullanim sirasinda bigaga kesinlikle temas
etmeyin.

) [ g

IKAZ: Bakim iglerinden &nce akilyi gikartin.

Makineyi yagmur altinda tutmayin.

M

TURKCE

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, dnerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik egyalarin evsel
atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik piller, atik
elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak biriktiriimeli ve bertaraf
edilmelidirler.

Bertaraf etmeden énce cihazlarin igindeki atik pilleri, atik
akimulatorleri ve lambalari gikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donisiim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar atik pilleri, atik
elektrikli ve elektronik esyalari iicret talep etmeden geri almak
zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi

tekrar kullanarak ve geri doniisiime vererek ham madde
gereksiniminin az tutulmasina katkida bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli

ve elektronik esyalar, gevreye uygun sekilde bertaraf
edilmediklerinde cevre ve sagliginiz Uzerinde olumsuz
etkilere neden olabilen degerli, tekrar kullanilabilir malzemeler
icerirler.

Bertaraf etmeden dnce atik esyaniz icinde mevcut olabilen
sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Bostaki devir sayisi

Voltaj

Dogru akim

Avrupa Uygunluk Isareti

Britanya Uygunluk Isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

EurAsian Uyumluluk isareti




TECHNICKE UDAJE M18 FEDG

Typ Akumulatorovy ofezavac hran
Vyrobni &islo 5039 00 01 XXXXXX
Napéti baterie 18V =
Volnobézné otacky 0-5200 min"!
Max. vykon pii fezani 49 mm
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 54..65Kkg
Hmotnost bez aku 5,0 kg
Hmotnost akumuldtoru (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,53 kg
Doporuéena okolni teplota pfi praci -18...4+50 °C

Doporucdené typy akumulatort

M18B...; M18HB...; M18FB...

Doporuéené nabijecky

M12-18...; M1418...; M18...

Informace o hluku: Namérené hodnoty odpovidaji EN 62841.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

Pouzivejte chranice sluchu !

78,00 dB(A) / 3 dB(A)
94,64 dB(A) / 3 dB(A)

Informace o vibracich: Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet
tii smérl) zjisténé ve smyslu EN 62841.
Hodnota vibraénich emisi a, / Kolisavost K

Vibrace na predni rukojeti

Vibrace na zadni rukojeti

3,38 m/s?/ 1,50 m/s?
3,00 m/s?/ 1,50 m/s?

PN vAROVANI!

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN 62841
a mUZe byt pouZita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. Muze byt pouzita k pfedbéZnému posouzeni expozice.

Deklarovana uroveri vibraci a emisi hluku predstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se v3ak nastroj pouziva pro riizné aplikace, s riznym
prisluSenstvim nebo s nedostate¢nou Udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku lisit. To mize vyrazné zvysit urover expozice v prabéhu celé

pracovni doby.

Odhad urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v tvahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve skute¢nosti neprovadi tlohu.

To mUZe vyrazné sniZit Uroveri expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodate¢na bezpec€nostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pfed ucinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: idrzba nastroje a

prisluSenstvi, udrZovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni, pokyny,
zobrazeni a specifikace pro toto elektrické nafadi. Zanedbani pri
dodrzovani vystraznych upozornéni a pokynt uvedenych v nasledujicim
textu maze mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zplsobit pozar
a/nebo téZké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

AKUMULATOROVY OREZAVAC HRAN BEZPECNOSTNI POKYNY
V pripadé Spatného pocasi zafizeni nepouzivejte, zejména tehdy,
kdyz hrozi nebezpeci zasahu bleskem. Zabranite tak riziku zasahnuti
bleskem.

Prostor pouziti sekacky pred jejim pouzitim dikladné zkontrolujte,
jestli se v ném nezdrzuji néjaka divoce Zijici zvifata. Zafizeni by
Prostor pouziti dikladné zkontrolujte a odstraiite z néj kameny,
klacky, draty, kosti nebo jiné cizi predméty. Viymrsténa cizi télesa by
mohla zplsobit zranéni.

ﬁezny mechanismus nebo noze, a také celou feznou konstrukéni
skupinu pfed pouzitim zkontrolujte, jestli nema poskozené dily.
Poskozené dily zvy3uiji riziko poranéni.

Respektujte pokyny na vyménu dilt pfislu$enstvi. Radné neutazené
pojistné matice nebo Srouby na nozi se mohou poskodit nebo vést k
jejich uvolnéni.

Jmenovité otacky noze musi byt minimalné tak vysoké jako
maximalni otacky, které jsou uvedeny na zafizeni. Noze, které se
otaceji rychleji nez uvedené otacky, se mohou zlomit nebo rozpadnout.

Noste ochranné bryle, ochranu sluchu a ochranné rukavice. Noseni
piiméfeného ochranného vybaveni snizuje riziko poranéni v disledku

poletujicich malych dild nebo neiimysiného kontaktu s fezaci strunou
nebo nozem.

Pfi provozu zafizeni noste vzdy bezpeénostni obuv. Zafizeni
neprovozujte naboso nebo s otevienou obuvi. Takto zabranite
poranénim nohy v disledku kontaktu s rotujicim feznym nastrojem,
fezaci strunou nebo nozem.

Pfi provozovani zafizeni noste vzdy dlouhé kalhoty. Hola pokozka
zvysuje riziko zranéni vymrsténym materidlem.

Béhem pouzivani se vyhnéte okolo stojicim osobam. Vymrsténé
Casti by jim mohly zpisobit téZka zranéni.

Zafizeni pfi pouzivani vedte vzdy obéma rukama. Vedeni zafizeni
obéma rukama zabraruje tomu, abyste ztratili kontrolu nad zafizenim.

Zarizeni drzte vzdy za izolované tuchopné plochy pro pfipad, Ze se
fezaci struna nebo niiZ dostane do kontaktu s elektrickym vedenim.
Pfi kontaktu s vodivymi kabely se mohou stat vodivymi i kovové dily
nastroje a zplisobit obsluze zasah elektrickym proudem.

Vzdy davejte pozor na pevny postoj a zafizeni provozujte pouze
tehdy, kdyz stojite na zemi. Kluzké nebo nestabilni podklady mohou
vést ke ztraté rovnovahy nebo kontroly nad zafizenim.

Zarizeni nepouzivejte na extrémné strmych svazich. Snizite tim
riziko ztraty kontroly nad zafizenim, riziko uklouznuti a padu a zabranite
zranénim.

Pfi pracich na svahu dbejte na bezpeény postoj a vzdy pracujte
pricné ke svahu. Nikdy nepracujte podéiné ke sklonu svahu a pfi
zméné sméru budte vzdy mimoradné opatrni. SniZite tim riziko ztraty
kontroly nad zafizenim, riziko uklouznuti a padu a zabranite zranénim.
Béhem provozu drzte vSechny ¢asti téla mimo fezny nastroj,
fezaci struny nebo noze. Pred spusténim zafizeni se ujistéte, Ze se
nedotykate fezného nastroje, fezaci struny nebo noze. Uz kratky
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moment nepozornosti béhem provozu zafizeni mize vést k tézkym
poranénim.

Zafizeni neved'te nad vySkou beder. Tak se da zabranit neimysinému
kontaktu s feznym nastrojem nebo noZem a Iépe kontrolovat zafizeni v
neocekavanych situacich.

Vzdy si zachovejte kontrolu nad zafizenim a nedotykejte se fezného
mechanismu, fezaci struny nebo noze a ostatnich nebezpe¢nych
rotujicich soucasti, dokud jsou jesté v pohybu. Tak sniZite riziko
poranéni rotujicimi dily.

Zafizeni prepravujte jen ve vypnutém stavu a drzte jej pfitom
mimo télo. Manipulace se zafizenim podle pfedpist snizuje riziko
neumysiného kontaktu s rotujicim feznym mechanismem, strunou nebo
nozem.

Pri prepravé nebo uskladnéni nastroje vzdy nasad'te ochranu noze.
Manipulace se zafizenim podle pfedpist snizuje riziko neimysiného
kontaktu s nozem.

Pouzivejte pouze vyrobcem uvedené nahradni dily pro fezné
mechanismy, fezaci struny, fezaci hlavy a noze. Nedovolené
nahradni dily mohou vést k poskozenim a poranénim.

Pfed odstrariovanim zbytku z fezani nebo pied udrzbarskymi
pracemi se ujistéte, Ze je hlavni vypina¢ vypnuty a akumulator
odpojeny. NelmysIné aktivovani zafizeni pfi odstrariovani zbytkli z
fezani nebo pfi udrzbé mize mit za nasledek zavazna poranéni.
Zpétny raz - priciny a vystrazna upozornéni

Pod zpétnym razem chapeme nahlé vyboceni zafizeni do strany,
dopfedu nebo dozadu. To se mUZe stat, kdyZ se nuz zablokuje nebo se
napfiklad zachyti v mladém vyhonku nebo kmenu. Zpétny raz miize byt
tak prudky, Ze odstrci zafizeni a/nebo obsluhu a vy ztratite kontrolu nad
zafizenim.

Prostfednictvim niZe uvedenych preventivnich opatfeni se da zabranit
zpétnym razim a s tim souvisejicim nebezpecim.

Zarizeni drzte dobie pevné obéma rukama a pripravte se na to,
abyste mohli mozné zpétné razy zachytit rukama. Od zafizeni

se drzte nalevo. Zpétny rdz muze zvysit riziko poranéni, protoze se
zafizeni neocekavané pohne. Pomoci vhodnych preventivnich opatfeni
se da zpétny raz kontrolovat.

Kdyz se zablokuje nuz nebo kdyz chcete prerusit proces fezani,
vypnéte zafizeni a drzte jej pevné, dokud se niiZ UpIné nezastavi.
Nikdy se nepokousejte pfi zablokovaném nozi bézici zafizeni
vytahnout z materialu nebo jej tahat dozadu. V opaéném pripadé
muze dojit ke zpétnému razu. Zjistéte a odstrarite pficinu pro
zablokovani noze.

Nepouzivejte tupé nebo poskozené noze. Tupé nebo poskozené noze
zvy3uiji riziko, Ze se nliz zablokuje nebo zachyti a dojde ke zpétnému
razu.

Déavejte pozor na volny vyhled na fezany material. Zpétné razy se
vyskytuji Castéji, kdyz nemuzete pfesné vidét, co fezete.

Kdyz se k vam béhem praci pfiblizuje jina osoba, vypnéte zafizeni.
Pfi zpétném razu existuje pro osoby v okoli zvySené riziko poranéni
rotujicim nozem.

DODATKOVE BEZPECNOSTNI POKYNY

Nikdy nedovolte, aby tento stroj pouzivaly déti, osoby s omezenou
télesnou, smyslovou nebo dusevni vykonnosti nebo chybéjicimi
zku$enostmi a znalostmi nebo osoby, které nejsou seznameny s timto
navodem k pouziti. Mistni pfedpisy mohou omezovat vék obsluhy.
Vétraci otvory vzdy udrzujte volné a Cisté.

Rezné nastroje vzdy udrzujte ostré a Cisté. Radné udrZované fezné
nastroje s ostrymi hranami se méné snadno zablokuiji a je mozné je
|épe kontrolovat. DobruSovani a udrZovani prisluSenstvi feznych
nastroju by se mélo uskutecnit pouze prostfednictvim servisniho centra.
Nerovnomérné dobrusovani nozi muze vést k nepravidelnym pohybim
fezaci hlavy a zvysit riziko pro obsluhu.

Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych nebo kouficich predmétu
jako jsou cigarety, zapalky nebo horky popel.

Aby se minimalizovaly zdravotni rizika v dusledku vypard nebo prachu,
zafizeni nepouZivejte v blizkosti toxickych, karcinogennich nebo jinych
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nebezpeénych materiald. K tomu kromé jinych patfi azbest, arzen,
baryum, beryllium, olovo, pesticidy nebo jiné zdravi $kodlivé materialy.

Kolem okrasnych rostlin nebo jinych prekazek pracujte opatmé. Rezné
prisluSenstvi maze rozfezat/poskodit mnoho materialu.

Zafizeni nepouZivejte bez ochranného krytu. Ochranny kryt musi byt
béhem provozu vzdy namontovany. Pouzivani zafizeni bez ochranného
krytu mUZe zpusobit téZka poranéni.

Zafizeni nepouZivejte bez piedni rukojeti. BEhem provozu musi byt
predni rukojet vZdy namontovana.

Budte pfipraveni na neocekavané pohyby v pfipadé, Ze dojde ke
kontaktu s tvrdymi pfedméty. Ztrata kontroly nad zafizenim mize vést k
tézkym poranénim.

Vymrstény material se miZe odrazit od tvrdych ploch jako jsou stény,
stromy nebo kamenné bloky a zpUsobit poranéni. V tzkych oblastech
pracujte podle moZnosti manualné.

Pfed kazdym pouzitim si vycCistéte pracovni oblast. Odstrarite véechny
predméty, napfiklad kameny, rozbité sklo, draty nebo strunu, které se
mohou vymrstit nebo zamotat do zaciho mechanismu.

Viyhybejte se pfi sekani odmrstovani predmétd. VSechny pfihlizejici,
zvI&sté déti a zvifata udrZujte ve vzdalenosti alespori 15 m od pracovni
oblasti.

Nepracujte pfi slabém osvétleni. Pracovnik obsluhy potfebuje jasny
pohled na pracovni prostor k identifikaci potencialnich nebezpeci.

Zkontrolujte zafizeni pfed kazdym pouZitim. Zkontrolujte a utahnéte
vSechny volné &asti. Ujistéte se, Ze jsou vSechny ochranné kryty a
rukojeti spravné a bezpeéné nasazeny. Pred pouZitim vyménte jakékoliv
poskozené soucasti.

Nastroj nijak neupravujte nebo nepouzivejte pfislusenstvi, jez nejsou
doporucena vyrobcem.

Nenechavejte déti nebo neproskolené osoby pouzivat tento pfistroj.

Pri praci s vyrobkem pouzivejte kompletni ochranu zraku a sluchu.
Noste ochrannou helmu, kde hrozi nebezpeci padu predméta.

Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se nemohly zaplést do
pohyblivych ¢asti.

NepouZivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo
1éku.

Dbejte na bezpeény postoj a rovnovahu. Vyhnéte se nepfirozenému
drZeni téla. Natahovani muze zpUsobit ztratu rovnovahy nebo mize dojit
ke kontaktu s horkymi povrchy.

Pred spusténim pfistroje se ujistéte, Ze se fezaci n(iz nemuze dostat s
ni¢im do kontaktu.

NoZe jsou velmi ostré. Pfi manipulaci s feznym mechanismem noste
protiskluzové, trvanlivé ochranné rukavice. Nikdy se nedotykejte noze,
kdyz je v zafizeni zasunuty akumulator. To same plati pro Udrzbarské
prace.

E UPOZORNENI! Pokud zaéne po padu, silnych narazech nastroj
nenormalné vibrovat, zastavte nastroj a ihned zjistéte pfic¢inu
vibraci a rozsah $kod. Pokud je néjaka ¢ast poskozena, musi se
nechat fadné opravit nebo vymeénit povéfenym servisnim stfediskem.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumultor.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee
nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u vadeho
obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpedi
zkratu.

Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Pii extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité zasazena mista omyjte
vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamzité dukladné po dobu alespoii
10min.omyvat a neodkladné vyhledat lékafe.

Varovani! Abyste zabranili nebezpe¢i pozaru zplisobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte naradi, vyménnou
baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a
akumulatort nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny,




jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuiji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Vyrobek je dimenzovany pouze na pouZivani na volném prostranstvi a
prostfednictvim stojici osoby.

Pristroj neni dimenzovany na fezani podél tvrdych povrchd, jako jsou
chodniky, vyjezdy, kvétinové zahony, obrubniky nebo podobné oblasti.
Pristroj nepouzivejte na $térkovych plochach a nebo v jejich blizkosti.
PFi vyzinani pohybuijte pfistrojem pokud mozno rovnobézné s povrchem
zemé.

Pfistroj nepouzivejte na sekani nebo vyZzinani kfovi, kefikii nebo jiné
vegetace, u které Urover sekani neni rovnobézné k zemi.

Tento pfistroj se smi pouzivat pouze k uréenému Ucelu.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce ani pfi fadném pouZivani vyrobku podle pfedpist se nedaji
zcela vylougit zbyvajici rizika. Pfi pouzivani mohou vzniknout nasledujici
rizika, a proto by obsluha méla dodrZzovat nasledujici pokyny:

Poranéni zplisobena vibraci.

PFistroj drZte pouze za urena drzadla a omezte ¢as préce a expozice.
Zatizeni hlukem mize vést k poskozeni sluchu.

Noste ochranu sluchu a omezte dobu expozice.

Poranéni o¢i zplsobena ¢astetkami necistot.

Noste vzdy ochranné bryle, pevné dlouhé kalhoty, rukavice a pevnou
obuv.

Vdechnuti jedovatych druhl prachu.

UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Pouziti lithium-iontovych baterii
Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouZitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed dlouhym
prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Gistoté.
Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu delsi nez 30 dni:

.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakuijte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicd.

Ochrana proti pretizeni u lithium-iontovych baterii

PFi pretiZeni akumulatoru pfili§ vysokou spotfebou proudu, napfiklad pfi
extrémné vysokém krouticim momentu, zacne elektrické naradi po dobu
5 sekund vibrovat, indikator dobijeni za¢ne blikat a motor se nasledné
samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte tlaCitkovy
vypinac.

PFi extrémnim zatiZeni dochazi k pfili§ vysokému ohfevu akumulatoru.
V tomto pripadé zacnou blikat vSechny kontrolky indikatoru dobijeni a
blikaji tak dlouho, dokud se akumulator opét neochladi.

V okamziku, kdy indikator dobijeni pfestane blikat, je mozné v préci opét
pokracovat.

Pieprava lithium-iontovych baterii
Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpecného nakladu.

PFeprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich pfedpist a ustanoveni.

+ Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

+ Komercni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléhd ustanovenim o prepravé nebezpecného
nakladu. Pripravu k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji
vykondvat jen pfislu$né vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

P¥i pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkrat(m.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dal3ich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

PROVOZ

Viyvarujte se pouzivani na mokré pidé/travé. Ochrana noze muze
blokovat a pfivodit neoc¢ekavané disledky. Pokud ochrana noze blokuje,
zastavte pfistroj, vyjméte akumulator a odstrarite necistoty z ochrany
noze.

Drzte pfistroj pravou rukou na zadni rukojeti a s levou rukou na predni
rukojeti. Zdrzujte se vzdy za ochranou. Vedte pfistroj v pohodiném
drZeni tak, aby se zadni rukojet nachézela pfiblizné ve vy3ce beder.

Chodte s pfistrojem podél na plose a zabrarite jakémukoliv kontaktu s
tvrdymi pfedméty. Orientujte se na hrané noze, abyste nuz vycentrovali
k hrané fezu.

Vedte pfistroj s konstantni rychlosti. Kdyz se niiz zakousne do zemé,
zpomalte rychlost fezu. Netlacte niz do pudy nasilim.

TRANSPORT A SKLADOVANI

Zafizeni vzdy vypnéte pfi zméné mista. Pfi pfenaSeni zafizeni drzte
prsty mimo spina¢ na spusténi zafizeni. NeumysIné zapnuti by mohlo
vést k téZkym zranénim.

Pred uskladnénim nebo pfepravou vyjméte akumulator a nechte jej
vychladnout a upevnéte ochranu noze.

Zafizeni pfenaSejte pomoci predni rukojeti, abyste zabranili
neumysinému zapnuti zafizeni. Spravna manipulace se zafizenim
snizuje riziko zranéni.

Pri transportu nastroj zajistéte proti pohyblim nebo padu, abyste
zabranili poranéni osob nebo poskozeni stroje.

Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material. Ukladejte v chladnych,
suchych a dobfe vétranych prostorech, které nejsou pfistupné détem.
Pred skladovanim vzdy vyjméte akumulatorovy modul ze zafizeni
pro zvySeni bezpecnosti. Naradi neuskladriujte v blizkosti Ziravych
latek, jako napfiklad v blizkosti zahradkafskych nebo zahradnickych
chemickych pfipravkd nebo soli na zimni sypani komunikaci.
Neskladujte mimo budovu.

Neponofuijte jej do vody a nestfikejte na néj vodu ze zahradni hadice.
Necistéte jej vysokotlakym cisticem. Kdyz vnikne voda do elektrického
zafizeni, zvy$i se riziko zasahu el. proudem. Zafizeni uskladnéte v
interiéru.

Elektrické zafizeni neskladujte v blizkosti hnojiv nebo chemikalii.

UDRZBA

Pred uskladnénim jej vyCistéte a vysuste.

Vétraci $térbiny naradi udrZujeme stéle Cisté.

Kontrola vyrobku si vyZaduje extrémni pé¢i a znalost situace. Tuto praci
vzdy prenechte kvalifikovanému servisnimu technikovi. Vyrobek poslete
na kontrolu nebo opravu autorizovanému servisnimu stredisku. K tdrzbé
pouzivejte pouze identické nahradni dily.

Pred provadénim udrzby nebo &isténi vypnéte pfistroj a vyjméte
akumulator.

Vykonavejte pouze zde predepsana nastaveni a opravy. Ohledné vSech
oprav se obratte na autorizovaného odborného prodejce.

Po kazdém pouziti vycistéte vyrobek suchym, mékkym hadfikem.
Poskozené dily je nutné opravit nebo vymenit prostrednictvim
autorizovaného servisniho stfediska.

V pravidelnych intervalech kontrolujte, jestli jsou véechny matice, Eepy
a Srouby fadné utahnuté, aby bylo mozné zarugit bezpecny provoz
vyrobku.

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee.
Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném
servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

CESTINA D)

V/ pfipadé potfeby si mizete v servisnim centru pro zakazniky nebo
pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Némecko vyZadat schematicky nakres jednotlivych
dilu pristroje, kdyz uvedete typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na
vykonovém §titku.

SYMBOLY

Pred uvedenim do provozu si peclivé prectéte navod
k pouziti.

POZOR! VAROVANI! NEBEZPECI!

>0

i

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pfi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

PouZivejte chranice sluchu !

Pouzivejte ochranné rukavice!

Noste bezpecnostni obuv!

Noste dlouhé kalhoty.

Zafizeni vedte vzdy obéma rukama.

Opatrné - horké povrchy!

PO0RS@®@

Okolo stojici osoby musi béhem pouZivani dodrzovat
minimalni odstup 15 m.

-2
g3
E

Nesahat na fezné nastroje a jiné pohyblivé ¢asti. Prsty by se
mohly dostat do fezného mechanizmu. Nebezpeci amputace
nebo drazu.

Dbejte na to, aby osoby stojici v blizkosti nebyly poranény
odmrténymi cizimi télesy.

Smér otaéeni nozu

NEBEZPECI! Béhem pouzivani se vyvarujte jakéhokoliv
kontaktu s nozem.

®Ip> BB

VAROVANI: Pred provadénim tdrzby vyjméte ven
akumulator.
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Nevystavujte stroj desti.

PrisluSenstvi neni sougasti dodavky, viz program
pfisluSenstvi.

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni se nesméji likvidovat spole¢né s domovnim
odpadem. Odpadni baterie a odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni je nutné sbirat a likvidovat
oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni baterie,
odpadni akumulatory a osvétlovaci prostredky.
Informuijte se na mistnich ufadech nebo u vaseho
odborneho prodejce ohledné recyklacnich dvorli a
sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni
prodejci byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni
baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni.
Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich odpadnich
baterii a vasich odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni pfispivate ke sniZzovani potfeby
surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie),
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji
cenné, opétovné pouzitelné materialy, které pfi
ekologické likvidaci nemohou mit negativni (¢inky na
Zivotni prostfedi a vaSe zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymazte na vasem
odpadnim pristroji existujici osobni Udaje.

VolnobéZné otacky

Napéti

Stejnosmérny proud

Znacka shody v Evropé

Britské znacka shody

Znacka shody na Ukrajiné

Euroasijska znacka shody




TECHNICKE UDAJE M18 FEDG
Typ Akumulatorovy orezdvaé hran

Vyrobné &islo

5039 00 01 XXXXXX

Napétie batérie 18V =
Otacky naprézdno 0-5200 min"!
Max. vykon pri rezani 49 mm
Hmotnost podla vykondvacieho predpisu EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 54..65Kkg
Hmotnost bez aku 5,0 kg
Hmotnost akumulatora (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,53 kg
Odporuc¢ana okolita teplota pri praci -18...4+50 °C

Odporucané typy akupaku

M18B...; M18HB...; M18FB...

Odporucané nabijacky

M12-18...; M1418...; M18...

Informacia o hluku: Namerané hodnoty uréené v stlade s EN
62841.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

Pouzivajte ochranu sluchu!

78,00 dB(A) / 3 dB(A)
94,64 dB(A) / 3 dB(A)

Informacie o vibraciach: Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet
troch smerov) zistené v zmysle EN 62841.
Hodnota vibraénych emisii a, / Kolisavost K

Vibracia na prednej rukovati

Vibracia na zadnej rukovati

3,38 m/s?/ 1,50 m/s?
3,00 m/s?/ 1,50 m/s?

PN Pozor!

Uroveri vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informacnom liste bola merand v stilade so $tandardizovanou skiiskou uvedenou v EN 62841 a moze sa pouzit
na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouzit v predbeznom postdeni expozicie.

Deklarovana Grover vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikécie nastroja. Ak sa v§ak nastroj pouziva pre rozne aplikacie, s réznym prislu§enstvom
alebo s nedostatocnou udrzbou, méZu sa vibracie a emisie hluku lisit. To moze vyrazne zvysit Uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad trovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Gvahy Casy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v skutocnosti nevykonava pracu. To

mdZe vyrazne zniZit Uroved expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatoéné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred €inkami vibrécii a/alebo hluku, ako je: Udrzba néstroja a prisluSenstva,

udrZanie teplych ruk, organizacia pracovnych schém.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny,
znazornenia a $pecifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri
dodrZiavani vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom
texte mdze mat za nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce pouzitie.

AKUMULATOROVY OREZAVAC HRAN BEZPECNOSTNE POKYNY

V pripade zlého pocasia zariadenie nepouzivajte, najma vtedy, ked’
hrozi nebezpecenstvo zasahu bleskom. Zabranite tak riziku zasiahnutia
bleskom.

Oblast’ pouzitia kosacky pred jej pouzitim dokladne skontrolujte, i sa
v nej nezdrziavaju nejaké divo Zzijuce zvierata. Zariadenie by mohlo tieto
divo Zijce zvierata zranit.

Oblast pouzitia dokladne skontrolujte a odstraiite z nej kamene, palice,
droty, kosti alebo iné cudzie predmety. Vymrstené cudzie telesa by mohli
spdsobit zranenia.

Rezny mechanizmus alebo noze, ako aj celti reznti konstrukénd
skupinu pred pouzitim skontrolujte vzhfadom na poskodené diely.
Poskodené diely zvy3uju riziko poranenia.

Zohladnite pokyny na vymenu dielov prisluSenstva. Riadne neutiahnuté
poistné matice alebo skrutky na nozi sa mézu poskodit alebo viest k ich
uvolneniu.

Menovité otacky noza musia byt’ minimalne tak vysoké ako maximalne
otacky, ktoré su uvedené na zariadeni. NoZe, ktoré sa otacaju rychlejsie
ako uvedené otacky, sa mdzu zlomit alebo rozpadnut.

Noste ochranné okuliare, ochranu sluchu a ochranné rukavice. Nosenie
primeraného ochranného vybavenia zniZuje riziko poranenia v dosledku
poletujicich malych dielov alebo netimyselného kontaktu s rezacou strunou
alebo noZom.
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Pri prevadzke zariadenia noste vzdy bezpecnostni obuv. Zariadenie
neprevadzkujte naboso alebo s otvorenou obuvou. Takto zabranite
poraneniam nohy v désledku kontaktu s rotujicim reznym nastrojom,
rezacou strunou alebo noZom.

Pri prevadzkovani zariadenia noste vzdy dlhé nohavice. Hola pokozka
zvysuje riziko zranenia vymrstenym materialom.

Pocas pouzivania sa vyhnite okolo stojacim osobam. Vymrstené Casti by
im mohli spdsobit tazké zranenia.

Zariadenie pri pouzivani ved'te vzdy obidvoma rukami. Vedenia
zariadenia obidvoma rukami zabrafuje tomu, aby ste stratili kontrolu nad
zariadenim.

Zariadenie drzte vzdy na izolovanych tchopnych plochach pre pripad,
Ze sa rezacia struna alebo noz dostane do kontaktu s elektrickymi
vedeniami. Pri kontakte s vodivymi kablami sa méZu stat vodivymi aj kovové
diely nastroja a spdsobit obsluhe zasah elektrickym prudom.

Vzdy déavate pozor na pevné postavenie a zariadenie prevadzkujte iba
vtedy, ked' stojite na zemi. Smyklavé alebo nestabilné podklady mozu viest
k strate rovnovahy alebo kontroly nad zariadenim.

Zariadenie nepouzivajte na extrémne strmych svahoch. ZniZite tym
riziko straty kontroly nad zariadenim, riziko poSmyknutia a padu a zabranite
zraneniam.

Pri pracach na svahu dbajte na bezpeény postoj a vzdy pracujte
priecne ku svahu. Nikdy nepracujte pozd|zne k sklonu svahu a pri zmene
smeru budte vzdy mimoriadne opatrni. ZniZite tym riziko straty kontroly nad
zariadenim, riziko poSmyknutia a padu a zabranite zraneniam.

Pocas prevadzky drzte vSetky Casti tela mimo rezného nastroja,
rezacej struny alebo noza. Pred spustenim zariadenia sa uistite, ze
sa nedotykate rezného nastroja, rezacej struny alebo noza. Uz kratky
moment nepozormosti pocas prevadzky zariadenia méze viest k tazkym
poraneniam.

Zariadenie neved'te nad vySkou bedier. Takto sa da zabranit
netmyselnému kontaktu s reznym nastrojom alebo nozom a lepsie
kontrolovat zariadenie v neocakévanych situaciach.

Vzdy si zachovajte kontrolu nad zariadenim a nedotykajte sa rezného
mechanizmu, rezacej struny alebo noza a ostatnych nebezpeénych
rotujucich dielov, pokial st este v pohybe. Takto zniZite riziko poranenia
rotujucimi dielmi.

Zariadenie prepravujte len vo vypnutom stave a drzte ho pritom

mimo tela. Manipulacia so zariadenim podla predpisov zniZuije riziko
neumyselného kontaktu s rotujiicim reznym mechanizmom, strunou alebo
nozom.

Pri preprave alebo uskladneni nastroja vzdy nasad'te ochranu noza.
Manipulacia so zariadenim podfa predpisov zniZuje riziko neimyselného
kontaktu s nozom.

Pouzivajte iba vyrobcom uvedené nahradné diely pre rezné
mechanizmy, rezacie struny, rezacie hlavy a noze. Nedovolené nahradné
diely moZu viest k poSkodeniam a poraneniam.

Pred odstraiiovanim zvyskov rezania alebo pred udrzbarskymi pracami
sa uistite, Ze je hlavny vypina¢ vypnuty a akumulator odpojeny.
Neumyselné aktivovanie zariadenia pri odstrafiovani zvyskov rezania alebo
pri Udrzbarskych pracach méZe mat za nasledok zavazné poranenia.

Spatny raz - pri¢iny a vystrazné upozornenia

Pod spatnym razom chapeme nahle vybocenie zariadenia na stranu,
dopredu alebo dozadu. To sa mdze stat, ked sa ndz zablokuje alebo sa
napriklad zachyti v mladom vyhonku alebo pni. Spétny raz moZe byt tak
prudky, Ze odstr¢i zariadenie a/alebo obsluhu a vy stratite kontrolu nad
zariadenim.

Prostrednictvom niZSie uvedenych preventivnych opatreni sa d& zabranit
spatnym razom a s tym sUvisiacim nebezpecenstvam.

Zariadenie drzte dobre pevne obidvoma rukami a pripravte sa na to, aby
ste mohli mozné spatneé razy zachytit' rukami. Od zariadenia sa drzte
nalavo. Spatny raz moze zvysit riziko poranenia, pretoZe sa zariadenie
neocakavane pohne. Prostrednictvom vhodnych preventivnych opatreni sa
da spétny raz kontrolovat.

Ked' sa zablokuje ndz alebo ked chcete prerusit proces rezania, vypnite
zariadenie a drzte ho pevne, kym sa n6z tplne nezastavi. Nikdy sa
nepokusajte pri zablokovanom nozi beziace zariadenie vytiahnut z
materialu alebo ho tahat' dozadu. V opaénom pripade moze dojst k
spatnému razu. Zistite a odstrarite pricinu pre zablokovanie noza.

Nepouzivajte tupé alebo poSkodené noze. Tupé alebo poskodené noze
zvysuju riziko, ze sa ndz zablokuje alebo zachyti a djde k spatnému razu.

Davajte pozor na volny vyhlad na rezany material. Spatné razy sa
vyskytuju CastejSie, ked nemoZete presne vidiet, o reZete.

Ked' sa ku vam pocas prac priblizuje ina osoba, vypnite zariadenie. Pri
spatnom raze existuje pre osoby v okoli zvySené riziko poranenia rotujicim
nozom.

PRIDAVNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Nikdy nedovolte, aby tento stroj pouZivali deti, osoby s obmedzenou
telesnou, senzorickou alebo dusevnou vykonnostou alebo chybajucimi
skiisenostami a znalostami alebo osobami, ktoré nie st obozndmené s
tymto ndvodom na pouzivanie. Miestne predpisy méZu obmedzovat vek
obsluhy.

Vetracie otvory vZdy udrZiavajte volné a Gisté.

Rezné nastroje vzdy udrzZiavajte ostré a Cisté. Riadne udrziavané rezné
nastroje s ostrymi hranami sa menej lahko zablokuju a je ich moZné lepsie
kontrolovat. Dobrusovanie a udrZiavanie prislusenstva reznych nastrojov
by sa malo uskutocnit iba prostrednictvom servisného centra. Nerovnomerné
dobrusovanie nozov moze viest k nepravidelnym pohybom rezacej hlavy a
zvysit riziko pre obsluhu.

NepouZivajte zariadenie v blizkosti horlavych alebo dymiacich predmetov
ako cigarety, zapalky alebo horuci popol.

Aby sa minimalizovali zdravotné rizika v désledku vyparov alebo prachu,
zariadenie nepouZivajte v blizkosti toxickych, karcinogénnych alebo inych
nebezpecnych materialov. K tomu okrem iného patria azbest, arzén, barium,
berylium, olovo, pesticidy alebo iné zdraviu Skodlivé materialy.

Okolo ozdobnych rastlin alebo inych prekaZok pracujte opatrne. Rezné
prisluSenstvo mdze rozrezat/poskodit mnoho materialov.
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Zariadenie nepouZivajte bez ochranného krytu. Ochranny kryt musi byt
pocas prevadzky vzdy namontovany. PouZivanie zariadenia bez ochranného
krytu méZe spdsobit tazké poranenia.

Zariadenie nepouZivajte bez prednej rukovate. Pocas prevadzky musi byt
predna rukovat vzdy namontovana.

Budte pripraveni na neotakavané pohyby v pripade, Ze déjde ku kontaktu
s tvrdymi predmetmi. Strata kontroly nad zariadenim mdze viest k tazkym
poraneniam.

Viymrsteny material sa mdZe odrazit na tvrdych plochach ako mury, stromy
alebo kamenné bloky a spdsobit poranenia. V Uizkych oblastiach pracujte
podra moznosti manualne.

Pred kazdym pouzitim vycistite pracovisko. Odstrante vSetky objekty ako
kamene, rozbité sklo, klince, droty alebo pruziny, ktoré by sa mohli vymrstit
alebo zamotat' do rezacich dielov.

Pozor na objekty vymrstené reznym nastrojom. V8etky okolostojace osoby
(najma deti a domace zvieratd) musia stat minimalne 15 m od pracoviska.

Nepracuite pri slabom osvetleni. Pracovnik obsluhy potrebuije jasny pohlad
na pracovny priestor na identifikaciu potencialnych nebezpecenstiev.

Pred pouzitim produkt skontrolujte. Skontrolujte a utiahnite pripadne
uvolnené diely. Skontrolujte, ¢i st vSetky kryty a rukovate bezpeéne
nasadené. Pred pouzitim vymerite v3etky poSkodené diely

Zariadenie Ziadnym spdsobom neupravujte ani nepouzivajte diely ¢i
prislusenstvo, ktoré neodporica vyrobca.

Nedovolte tento produkt pouzivat detom a nezaskolenym osobam.

Pri préci s tymto zariadenim pouZivajte chranice zraku a sluchu. Pri praci v
priestore, kde existuje riziko padu predmetov, pouZivajte ochranu hlavy.

DIhé viasy zaistite, aby boli nad droviiou pliec a nedoslo tak k ich zamotaniu
do pohyblivych dielov.

NepouZivaijte tento produkt, ked ste unaveni, chori alebo pod vplyvom,
alkoholu, drog alebo liekov.

Dbajte na bezpe¢ny postoj a rovnovahu. Vyhnite sa neprirodzenému drzaniu
tela. Natahovanie moZe spdsobit stratu rovnovahy alebo méze dojst ku
kontaktu s hortcimi povrchmi.

Pred spustenim pristroja sa uistite, Ze sa rezaci n6z neméZze dostat s ni¢im
do kontaktu.

Noze st velmi ostré. Pri manipulécii s reznym mechanizmom noste
protimykové, trvanlivé ochranné rukavice. Nikdy sa nedotykajte noza, ked je
v zariadeni zastréeny akumulator. To isté plati pre UdrZbarske prace.

m VAROVANIE! Ak zariadenie spadne, utrpi silny naraz alebo zacne
nestandardne vibrovat, okamzite zariadenie zastavte s skontroluijte,
¢i nedoslo k poskodeniu alebo zistite pric¢inu vibracii. Akékolvek
poskodenie sa musi naleZite opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom centre.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumuldtor vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulétory nezahadzujte do ohfia alebo

medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych vymennych
akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou Zivotného prostredia; informujte
sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méZze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulatora. Ak
dajte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a
mydlom. Ak sa roztok dostane do oci, okamZite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spdsobeného skratom,
poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte naradie, vymennu
batériu alebo nabijatku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujlce alebo vodivé kvapaliny,
ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky,
ktore obsahuju bielidlo, mézu spdsobit’ skrat.

POUZITIE PODI'A PREDPISOV

Viyrobok je dimenzovany iba na pouzivanie na volnom priestranstve a
prostrednictvom stojacej osoby.




Pristroj nie je dimenzovany na rezanie pozdiz tvrdych povrchov, ako
chodniky, vyjazdy, kvetinové zahony, obrubniky alebo podobné oblasti.

Pristroj nepouZivajte na alebo v blizkosti Strkovych pldch.

Pri vyzinani pohybuite s pristrojom podla moZnosti paralelne k povrchu
zeme.

Pristroj nepouZivajte na kosenie alebo vyZinanie krovia, krikov alebo inej
vegetacie, pri ktorej sa urovef kosenia nenachadza paralelne k zemi.

Tento pristroj sa smie pouZivat iba na uréeny Ucel.

ZVYSKOVE RIZIKA

Dokonca ani pri riadnom pouzivani vyrobku podra predpisov sa nedaju Upine
vylucit zvySkové rizikd. Pri pouzivani moZu vzniknut nasledujuce rizika, a
preto by obsluha mala dodrZiavat nasledovné pokyny:

Poranenia spdsobené vibraciou.

Pristroj drZte iba za ur¢ené drzadla a obmedzte Cas prace a expozicie.
Zatazenie hlukom méZe viest k poskodeniam sluchu.

Noste ochranu sluchu a obmedzte dobu expozicie.

Poranenia o¢i sposobené Ciastockami necistot.

Noste vzdy ochranné okuliare, pevné dihé nohavice, rukavice a pevni
obuv.

Vdychnutie jedovatych druhov prachu.

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE

Poutzitie litium-ionovych batérii

DIhsi €as nepouzivané akumulatory pred pouzitim nabit.

Teplota vysSia ako 50°C znizuje vykon akumulatora. Zabrarite dihSiemu
ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripéjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrzovat isté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti pine dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z
nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dihsiu nez 30 dni:

Akumulator skladujte na suchom mieste pri teplote nizSej ako 27 °C.

Skladujte akumulétor pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Ochrana proti pretazeniu pri litium-iénovych batériach

Pri pretaZeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou pridu, napriklad pri
extrémne vysokom kritiacom momente, zatne elektrické naradie po dobu

5 sekund vibrovat, indikator dobijania zagne blikat a motor sa nasledne
samocinne vypne.

K opétovnému zapnutiu uvolnite a nasledne opét stlate tlacidlovy vypinac.
Pri extrémnom zataZeni dochadza k prili$ vysokému ohrevu akumulatora. V
tomto pripade zaénu blikat v3etky kontrolky indikatora dobijania a blikaju tak
dlho, dokial sa akumulator opat neochladi.

V okamihu, ked indikator dobijania prestane blikat, je mozné v praci opat
pokracovat.

Preprava litium-iénovych batérii
Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu
nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdzu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komeréna preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom Spedicnych
fiiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpeéného nakladu. Pripravu
k vyexpedovaniu a samotn( prepravu smu vykonavat iba adekvatne
vy$kolené osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rdmci balenia nemohol
zo8myknut.

+ Poskodené a vyte¢ené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedicnu firmu.

PREVADZKA

Viyvarujte sa pouZivania na mokrej pode/trave. Ochrana noZa mdze blokovat
a privodit neo¢akavané vysledky. Ked ochrana noza blokuje, zastavte
pristroj, vyberte akumulator a odstrarite znecistenia z ochrany noza.

Drzte pristroj pravou rukou na zadnej rukovéti a s favou rukou a prednej
rukovati. Zdrziavajte sa vzdy za ochranou. Vedte pristroj v pohodinom drZani
tak, aby sa zadna rukovat nachadzala priblizne na vyske bedier.

Chodte s pristrojom pozdiz na ploche a zabrante kazdému kontaktu s
tvrdymi predmetmi. Orientujte sa na hrane noza, aby ste n6Z vycentrovali k
hrane rezu.

Vedte pristroj s konstantnou rychlostou. Ked sa ndz zahryzne do zeme,
spomalte rychlost rezu. Netlacte ndz do pody s nasilim.

TRANSPORT A SKLADOVANIE

Zariadenie pri zmene miesta vzdy vypnite. Pri prena$ani zariadenia drzte
prsty mimo spinaa na spustenie zariadenia. Nelimyselné zapnutie by mohlo
viest k tazkym zraneniam.

Pred uskladnenim alebo prepravou vyberte akumulator a nechajte ho
vychladndt a upevnite ochranu noza.

Zariadenie prenasajte pomocou prednej rukovate, aby ste zabranili
neumyselnému zapnutiu zariadenia. Spravna manipuldcia so zariadenim
znizuje riziko zranenia.

Pri preprave zaistite zariadenie pred pohybom alebo padom, aby nedoslo k
poraneniu osob alebo poskodeniu zariadenia.

Odstrarite zo zariadenia vSetky cudzie materialy. Odlozte ho na suché a
dobre vetrané miesto, na ktore nemaju pristup deti. Z bezpecnostnych
ddvodov skladujte akumulator oddelene od produktu. Naradie neuskladiujte
v blizkosti Zieravych latok, ako napriklad v blizkosti zahradnickych
chemickych pripravkov alebo soli na zimny posyp komunikacii. Neskladujte
v exteriéri.

Neponarajte ho do vody a nestriekajte nar vodu zo zahradnej hadice.
Necistite ho vysokotlakovym Cisticom. Ked vnikne voda do elektrického
zariadenia, zvySi sa riziko zasahu el. pridom. Zariadenie uskladnite v
interiéri.

Elektrické zariadenie neskladujte v blizkosti hnojiv alebo chemikalii.

UDRZBA

Pred uskladnenim ho vygistite a vysuste.
Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

InSpekcia vyrobku si vyZaduje extrémnu starostlivost a znalost situcie. Tito
pracu prenechajte bezpodmienecne kvalifikovanému servisnému technikovi.
Vyrobok poslite na kontrolu alebo opravu autorizovanému servisnému
stredisku. Na udrZbu pouzivajte iba identické nahradné diely.

Pred realizaciou udrzbarskych alebo Cistiacich prac vypnite pristroj a vyberte
akumulator.

\lykondvaite iba tu predpisané nastavenia a opravy. Ohfadom vSetkych
opravarskych préac sa obratte na autorizovaného odborného predajcu.

Po kazdom pouZiti vy€istite vyrobok suchou, makkou handrou. Poskodené
diely treba opravit alebo vymenit prostrednictvom autorizovaného
servisného strediska.

V pravidelnych intervaloch kontrolujte, Ze st vSetky matice, Capy a skrutky
riadne utiahnuté, aby bolo mozné zarugit bezpeénu prevadzku vyrobku.

PouZivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee
zékaznickych centier (vid' brozdru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdzete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyziadat schematicky nakres jednotlivych
dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a $estmiestneho ¢isla na
vykonovom 8titku.

SYMBOLY
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Pred uvedenim do prevadzky si starostlivo precitajte
navod na pouzivanie.

POZOR! VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

Pouzivajte ochranu sluchul!

Pouzivajte ochranné rukavice!

Noste bezpeénostnu obuv!

Noste dIhé nohavice.

Zariadenie vedte vzdy obidvoma rukami.
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Opatrne - hortce povrchy!
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Okolo stojace osoby musia po¢as pouZivania
dodrziavat minimalny odstup 15 m.

Roke imejte oddaljene od rezalnega orodja in ostalih
gibljivih delov. Prsti lahko zaidejo v rezalni mehanizem in se
poskodujejo ali odtrgajo.

Dévajte pozor na to, aby ste pri praci nezranili blizko stojace
osoby odletujucimi cudzimi telieskami.

Smer ota¢ania noZov

®p B

NEBEZPECENSTVO! Pogas pouzivania sa vyvarujte
akéhokolvek kontaktu s nozom.

[

VYSTRAHA: Pred tdrzbarskymi pracami vyberte von
akumulator.

Nevystavujte stroj dazdu.

PrisluSenstvo - nie je sucastou Standardnej vybavy,
odporuc¢ané doplnenie z programu prisluSenstva.
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Pouzité batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni sa nesmie likvidovat spolu s domovym
odpadom. Pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni treba zbierat a likvidovat
oddelene.

Pred likvidaciou odstrante zo zariadeni pouzité batérie,
pouzité akumulatory a osvetlovacie prostriedky.
Informuijte sa pri miestnych dradoch alebo u vasho
odborného predajcu ohladom recyklaénych dvorov a
zbernych miest.

Podla miestnych ustanoveni m6zu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat spat pouZité
batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni.

Opatovnym pouZitim a recyklaciou vasich pouzitych
batérii a vasho odpadu z elektrickych a elektronickych
zariadeni prispievate k zniZovaniu potreby surovin.
Pouzité batérie (predovSetkym litium-iénové batérie),
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
obsahuje cenné, opatovne pouzitelné materialy, ktoré
pri ekologickej likvidacii nemézu mat negativne ucinky
na zivotné prostredie a vase zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymazte na vaSom
pouzitom pristroji existujuce osobné udaje.

Otacky naprazdno

Napatie

Jednosmerny prud

Znacka zhody v Eurépe

Britské znacka zhody

Znacka zhody na Ukrajine

Euroazijska znacka zhody




DANE TECHNICZNE M18 FEDG

Typ Krawedziarka akumulatorowa
Numer produkcyjny 5039 00 01 XXXXXX
Napiecie akumulatora 18V =

Predkos$¢ bez obcigzenia 0-5200 min"!

Maks. wydajnos¢ ciecia 49 mm

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 54..65Kkg

Ciezar bez akumulatorem 5,0 kg

Masa akumulatora (M18B2 ... M18HB12) 0,43kg ... 1,53 kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy -18...4+50 °C
Zalecane rodzaje akumulatora M18B...; M18HB...; M18FB...
Zalecane tadowarki M12-18...; M1418...; M18...
Informacja dotyczaca szuméw: Zmierzone warto$ci wyznaczono

zgodnie z normg EN 62841.

Poziom szuméw urzgdzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ci$nienia akustycznego / Niepewnos$¢ K 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
Poziom mocy akustycznej / Niepewno$¢ K 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibracji: Wartosci faczne drgan (suma wektorowa
trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z normg EN 62841.
Warto$¢ emisji drgan a, / Niepewnos¢ K

Wibracja przy przednim uchwycie

Wibracja przy tylnym uchwycie

3,38 m/s?/ 1,50 m/s?
3,00 m/s?/ 1,50 m/s?

PN oSTRZEZENIE!

Poziom drgar i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowa metoda badania wg EN 62841 i mozna ja wykorzystac do porownania

narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje giéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do réznych zastosowan, z réznymi
akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacii, emisja drgan i hatasu moze sig réznic. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie

eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzgledniac czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub kiedy jest wigczone, ale nie pracuje. Moze

to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w calym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji iflub hatasu, takie jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w

nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego
elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

KRAWEDZIARKA AKUMULATOROWA WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
Nie nalezy uzywac urzadzenia przy zlej pogodzie, zwtaszcza gdy istnieje
ryzyko wytadowan atmosferycznych. Pozwoli to zapobiec niebezpieczenstwu
uderzenia pioruna.

Przed uzyciem nalezy doktadnie sprawdzi¢, czy w miejscu koszenia nie
wystepuja dziko zyjace zwierzeta. Praca urzadzenia moze doprowadzi¢ do
obrazen dzikich zwierzat.

Dokfadnie sprawdzi¢ obszar koszenia i usuna¢ kamienie, kije, przewody,
kosci lub inne ciata obce. Ciata obce wyrzucane z podkaszarki moga
spowodowac obrazenia.

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy mechanizm tnacy lub ostrza i caty
zespot tnacy nie maja uszkodzonych czesci. Uszkodzone czesci zwiekszajg
ryzyko obrazen.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych wymiany akcesoriéw. Nieprawidtowo
dokrecone nakretki zabezpieczajace lub $ruby przy nozu moga go uszkodzi¢ lub
spowodowac jego poluzowanie.

Predkos¢ znamionowa noza musi by¢ co najmniej réwna predkosci
maksymalnej wskazanej na urzadzeniu. Noze, ktdre obracajg si¢ z predkoscig
wieksza niz okreslona predko$¢ znamionowa, moga sie ztamac i rozpasc.

Nalezy nosi¢ okulary ochronne, ochrong stuchu i rekawice ochronne.
Noszenie odpowiednich $rodkéw ochrony indywidualnej zmniejsza ryzyko obrazen
spowodowanych latajgcymi matymi cze$ciami lub przypadkowym kontaktem z
2ytkq lub nozem.

Podczas korzystania z urzadzenia nalezy zawsze nosi¢ obuwie ochronne.
Nie nalezy obstugiwac urzadzenia boso ani w otwartych butach. Pozwoli to
zapobiec urazom stép spowodowanym kontaktem z obracajacym sig narzedziem
tnacym, zytka lub nozem.

Podczas obslugi maszyny nalezy zawsze nosi¢ diugie spodnie. Gofa skora
zwigksza ryzyko zranienia przez rzucony materiat.

W trakcie korzystania z urzadzenia nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby
w poblizu nie znajdowaly sie osoby postronne. Elementy wyrzucane z
podkaszarki moga prowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

Podczas pracy urzadzenie nalezy zawsze trzymac¢ obiema rekami.
Prowadzenie urzadzenia obiema rekami zapobiega utracie kontroli nad
urzadzeniem.

Zawsze trzymac urzadzenie za izolowane powierzchnie uchwytu, na
wypadek kontaktu zytki lub noza z przewodami energetycznymi. W
przypadku kontaktu z kablami pod napieciem elektrycznym, napigcie moga
réwniez przewodzi¢ metalowe czesci narzedzia, doprowadzajac w ten sposéb do
porazenia pradem uzytkownika.

Zawsze nalezy zapewnic sobie stabilne utozenie ciata i obstugiwac
urzadzenie tylko na stojaco. Sliskie lub niestabilne powierzchnie moga
spowodowag utrate réwnowagi lub utrate kontroli nad narzedziem.

Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia przy bardzo stromych zboczach. Pozwoli
to zminimalizowa¢ ryzyko utraty kontroli, poslizgniecia sie, oraz zapobiec urazom.

W trakcie pracy przy zboczu nalezy zadba¢ o odpowiednia stabilnosé
urzadzenia; podkaszac nalezy pod katem prostym do zbocza. Nigdy nie
nalezy podkasza¢ wzdiuz zbocza; nalezy zachowa¢ szczegéing ostroznos¢ przy
zmianie kierunku podkaszania. Pozwoli to zminimalizowac ryzyko utraty kontroli,
poslizgniecia sig, oraz zapobiec urazom.

Podczas pracy nalezy trzymaé wszystkie czesci ciata z dala od narzedzia
tnacego, zytki lub noza. Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy upewnic¢
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sig, ze narzedzie tnace, zytka lub néz niczego nie dotykaja. Wystarczy krotka
chwila nieuwagi podczas obstugi urzadzenia, aby doszto do powaznych obrazen.

Nie nalezy prowadzi¢ urzadzenia powyzej pasa. Pozwoli to zapobiec przed
niezamierzonym kontaktem z narzedziem tnacym lub nozem i umozliwia lepszg
kontrole nad urzadzeniem w nieoczekiwanych sytuacjach.

Nalezy zawsze dbac o nalezyta kontrole nad urzadzeniem i nie dotykac
mechanizmu tnacego, zytki, noza ani innych niebezpiecznych czgsci
obrotowych, gdy znajduja si¢ one w ruchu. Zmnigjsza to ryzyko zranienia
przez obracajace sie czesci.

Urzadzenie nalezy przenosic tylko wtedy, gdy jest wytaczone, trzymajac je z
dala od ciata. Prawidtowa obstuga zmniejsza ryzyko przypadkowego kontaktu z
obracajacym sie urzadzeniem tnacym, zytka lub nozem.

Podczas transportu lub przechowywania narzedzia nalezy zawsze zaktada¢
ostong noza. Prawidtowe obchodzenie sig z urzadzeniem zmniejsza ryzyko
przypadkowego kontaktu z nozem.

Do mechanizméw tnacych, zylek, glowic tnacych i nozy nalezy stosowac
wylacznie czesci zamienne zalecane przez producenta. Nieautoryzowane
cze$ci zamienne grozg wystapieniem uszkodzen mienia i obrazen ciafa.

Przed przystapieniem do usuwania Scinek lub prac konserwacyjnych nalezy
upewnic sie, ze wytacznik gtowny jest wylaczony, a akumulator odtaczony.
NieumysIne uruchomienie urzadzenia podczas usuwania scinek lub wykonywania
prac konserwacyjnych moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

Odrzut - przyczyny i ostrzezenia

Odrzut to nagte odchylenie sie urzadzenia na bok, do przodu lub do tylu. Moze
wystapic¢, gdy ndz zakleszczy sie lub zaczepi np. o mtody ped Iub pien drzewa.
Gwattownos¢ odrzutu moze by¢ na tyle mocna, ze spowoduje odepchniecie
urzgdzenia illub uzytkownika, prowadzac do utraty kontroli nad urzadzeniem.

Stosowanie si¢ do ponizszych srodkéw ostroznosci pozwoli unikng¢ odrzutu i
zwigzanych z nim zagrozen.

Urzadzenie nalezy trzymaé mocno obiema rekami, poniewaz przez caly czas
w trakcie pracy ramiona bedg przyjmowaly na siebie odrzut. Nalezy trzymac
sie lewej strony urzadzenia. Odrzut moze zwigkszy¢ ryzyko obrazen, poniewaz
w przypadku odrzutu mamy do czynienia z niespodziewanym ruchem urzadzenia.
Stosujac odpowiednie rodki ostroznosci odrzut da sig kontrolowac.

Jesli noz zakleszczy sie lub uzytkownik chce przerwac proces cigcia,
nalezy wylaczy¢ urzadzenie i trzymac je do momentu, az néz catkowicie sie
zatrzyma. Nigdy nie nalezy probowa¢ wyciagac pracujacego urzadzenia z
materiatu ani cofa¢ go do tytu, gdy néz jest zablokowany. Nieprzestrzeganie
tego zalecenia moze doprowadzi¢ do odrzutu. Ustali i skorygowac przyczyne
blokady noza.

Nie nalezy uzywac tepych ani uszkodzonych nozy. Tepe lub uszkodzone noze
zwigkszajg ryzyko zablokowania lub zaczepienia noza i spowodowania odrzutu.

Nalezy zatroszczy¢ si¢ o dobra widocznos¢ na $cinki. Do odrzutow czesciej
dochodzi w przypadku, gdy nie wida¢ doktadnie przedmiotu cigcia.

Jesli podczas pracy do urzadzenia podejdzie inna osoba, nalezy je wytaczyc.
W przypadku odrzutu istnieje podwyzszone ryzyko zranienia oséb postronnych
przez obracajacy sie noz.

DODATKOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nigdy nie wolno pozwoli¢ na to, aby niniejsza maszyne obstugiwaty dzieci, osoby
0 ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych czy umystowych ani
tez osoby, ktore nie sg zaznajomione z niniejszq instrukcjg uzytkowania. Lokalne
przepisy mogq ograniczac wiek operatora.

Nalezy dbac o to, aby otwory wentylacyjne byly zawsze drozne i czyste.

Narzedzia tnace powinny by¢ zawsze ostre i czyste. Prawidiowo
konserwowane narzedzia tnace z ostrymi ostrzami rzadziej sig zacinajg,

a kontrola nad nimi jest fatwiejsza. Do regeneracji i konserwacii osprzgtu
narzedzi tnacych uprawnione jest wylacznie autoryzowane centrum serwisowe.
Nieréwnomierne przeszlifowanie nozy moze prowadzi¢ do nieokragtych ruchéw
glowicy tnacej i zwigkszy¢ ryzyko wypadku operatora.

Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu ptongcych Iub palacych sig przedmiotow,
takich jak papierosy, zapatki czy goracy popict.

Aby zminimalizowa¢ ryzyko narazenia zdrowia zwigzane z oparami lub pytami, nie
nalezy korzysta¢ z urzadzenia w poblizu substancji toksycznych, rakotwérczych
czy innych niebezpiecznych substancji. Nalezg do nich azbest, arsen, bar, beryl,
otow, pestycydy i inne materiaty szkodliwe dla zdrowia.

Zachowac ostroznos¢ w trakcie prac wykonywanych przy roslinach ozdobnych i
innych przeszkodach. Akcesoria tnace moga rozciaé/ uszkodzi¢ wiele materiatow.
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Nie nalezy uzywac urzadzenia bez ostony ochronnej. Podczas pracy urzadzenia
osfona ochronna musi by¢ zawsze zalozona. Korzystanie z urzadzenia bez ostony
ochronnej moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Nie korzystac z urzadzenia bez przedniego uchwytu. Podczas pracy urzadzenia
przedni uchwyt musi by¢ zawsze zatozony.

Nalezy by¢ przygotowanym na nieoczekiwane ruchy w przypadku kontaktu z
twardymi przedmiotami. Utrata kontroli nad urzadzeniem moze spowodowaé
powazne obrazenia ciafa.

Wyrzucany materiat moze odbijac sie od twardych powierzchni, takich jak mury,
drzewa lub kamienne bloki, prowadzac do obrazen. W waskich miejscach nalezy
w miarg mozliwosci pracowac recznie.

Oczysci¢ miejsce pracy kazdorazowo przed rozpoczeciem pracy. Nalezy usunaé
wszelkie obiekty, takie jak kamienie, szklo, gwozdzie, drut itp., poniewaz moga
by¢ one odrzucone przez ostrza lub moga sie w nie zaplatac.

Nalezy zwréci¢ uwage na obiekty odrzucane przez elementy tnace. Trzymaé
wszystkie osoby postronne, szczegélnie dzieci i zwierzeta, w odlegtosci
przynajmniej 15 m od miejsca pracy.

Nie pracowa¢ przy stabym o$wietleniu. Operator powinien mie¢ zapewniong dobrg
widoczno$¢ w obszarze pracy, aby mie¢ mozliwos¢ identyfikacii potencjalnych
zagrozen.

Sprawdzi¢ stan techniczny urzadzenia przed kazdym uzyciem. Sprawdzic,
czy nie ma obluzowanych elementéw i w razie potrzeby dokrecic je. Upewni¢
sie, ze wszystkie elementy zabezpieczajace, ostony i uchwyty sg prawidlowo
i bezpiecznie zamocowane. Wymieni¢ wszystkie uszkodzone elementy przed
rozpoczeciem uzytkowania.

Nie nalezy modyfikowa¢ maszyny w zaden sposéb ani uzywag czesci i
akcesoriow, ktdre nie sg zalecane przez producenta.

Nie wolno zezwala¢ dzieciom ani osobom bez odpowiedniego przeszkolenia na
korzystanie z tego urzadzenia.

Nalezy nosi¢ peine zabezpieczenie oczu i uszu podczas obstugi produktu. W
przypadku pracy w miejscu, gdzie wystepuje ryzyko spadajgcych przedmiotw,
nalezy nosic kask.

Dtugie wiosy nalezy zwigzac, aby znajdowaty sie powyzej ramion i aby nie zostaty
pochwycone przez maszyne.

Nie wolno obstugiwac tego urzadzenia w stanie zmeczenia, choroby, bedac pod
wplywem alkoholu, $rodkéw odurzajacych lub lekarstw.

Prosimy zadba¢ o bezpieczne stapanie i réwnowage. Unika¢ nieprawidiowej
postawy ciata. Nadmierne wyciggnigcie moze spowodowac utrate rownowagi lub
dotkniecie goracych powierzchni.

Przed uruchomieniem maszyny nalezy upewnic sig, ze niemozliwy jest kontakt
ostrza tngcego z jakimkolwiek przedmiotem.

Noze sg bardzo ostre. Podczas obchodzenia si¢ z mechanizmem tngcym
nalezy mie¢ na sobie antyposlizgowe i wytrzymate rekawice robocze. Nie nalezy
dotykac noza, gdy w urzadzeniu znajduje sie akumulator. To samo dotyczy prac
konserwacyjnych.

OSTRZEZENIE! W przypadku upuszczenia maszyny, narazenia jej na
silne uderzenie lub w przypadku wystapienia nietypowych wibracji nalezy
natychmiast zatrzyma¢ maszyne i sprawdzic, czy nie ma oznak uszkodzenia
lub ustali¢ przyczyne wibracji. Wszelkie uszkodzone czesci musza by¢
odpowiednio naprawione lub wymienione w autoryzowanym punkcie serwisowym.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢
wkiadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucaé¢ do ognia ani traktowag jako odpadéw
domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie tadowac przy pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych systemow.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obciazeniu
moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z
oczami nalezy doktadnie przeptukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdci¢
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzac narzedzia, akumulatora
wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sig zadne ciecze. Zwarcie spowodowaé




moga korodujgce lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Produkt skonstruowany jest do uzytku wytacznie na wolnym powietrzu i przez
osobe znajdujgca sig w pozycji stojacej.

Urzadzenie przeznaczone jest do cigcia wzdtuz twardych powierzchni, takich jak
chodniki, podjazdy, grzadki kwiatowe, krawezniki itp.

Nie uzywac urzadzenia na nawierzchniach zwirowych ani w ich poblizu.

W trakcie ciecia urzadzenie nalezy porusza¢ mozliwie réwnolegle do powierzchni
gruntu.

Nie nalezy stosowac produktu do cigcia lub trymowania zywoptotow, krzakéw i
innej rodlinnosci, przy ktérej ptaszczyzna cigcia nie przylega réwnolegle do gruntu.
Nie nalezy uzywac tego produktu w zaden inny sposéb, niz ten okreslony jako
normalny sposéb uzytkowania.

RYZYKA RESZTKOWE

Nawet przy wiasciwym uzytkowaniu produktu nie mozna catkowicie wykluczyé
zagrozen resztkowych. W przypadku stosowania moga wystapic nastepujace
zagrozenia, dlatego tez operator winien zwraca¢ uwage na nastepujace aspekty:

Obrazenia spowodowane przez wibracje.

Urzadzenie nalezy trzymac za przeznaczony w tym celu uchwyt i ogranicza¢
czas pracy i czas ekspozyciji.

Ucigzliwo$¢ akustyczna moze prowadzi¢ do uszkodzen stuchu.

Nalezy mie¢ na sobie nauszniki i ogranicza¢ czas trwania ekspozycji.
Obrazenia oczu spowodowane przez czastki brudu.

Nalezy zawsze mie¢ na sobie okulary ochronne, solidne dtugie spodnie,
rekawice i solidne buty robocze.

Wdychanie toksycznego pytu.

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych
Akumulatory, ktre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw akumulatorowej. Unikaé
diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywa¢ w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnoéci akumulatory po uzyciu nalezy natadowaé
do peinej pojemnosci.

Aby zapewnic jak najdiuzsza zywotno$¢ akumulatoréw, po zakoriczeniu fadowania
nalezy odiaczac je od fadowarki.

W przypadku skiadowania akumulatoréw diuzej anizeli 30 dni:

Akumulator nalezy przechowywaé¢ w suchym miejscu, w temperaturze ponizej
27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Ochrona przeciwprzeciazeniowa w akumulatorach litowo-jonowych

W przypadku przecigzenia akumulatora przez bardzo duzy pobér pradu, na
przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentéw obrotowych, narzedzie reczne
z napedem elektrycznym wibruje przez 5 sekund, miga wskaznik tadowania i
narzedzie samoczynnie wylacza sie.

W celu ponownego wigczenia narzedzia nalezy zwolni¢ przycisk przetgczajacy,

a nastepnie ponownie go wigczy¢. Przy ekstremalnych obcigzeniach akumulator
nagrzewa sig za mocno. W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika
fadowania migajg tak diugo, az akumulator ochtodzi sie. Po zgasnieciu wskaznika
fadowania mozna kontynuowa¢ prace.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych,
krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak po
prostu.
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Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa
spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towaréw
niebezpiecznych. Przygotowania do wysylki oraz transport moga by¢
wykonywane wytgcznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caly proces
winien odbywac sig pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢ nastepujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwarc¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki sg zabezpieczone i
zaizolowane.

+ Zwracac uwage na to, aby zespét akumulatorw nie mogt sie przemieszcza¢
we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowac¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécic¢ sie do swojego przedsigbiorstwa
spedycyjnego.

UZYTKOWANIE

Unika¢ stosowania na mokrym gruncie i na trawie. Ostona ostrza moze sig
blokowac i doprowadzi¢ do nieoczekiwanych rezultatow. Jesli ostona ostrza
zacznie si¢ blokowac, nalezy zatrzymac urzadzenie, wyja¢ akumulator i usuna¢
wszelkie zabrudzenia z ostony ostrza.

Urzadzenie nalezy trzyma¢ prawg reka za tylny uchwyt, natomiast lewa reka
za przedni uchwyt. Nalezy zatroszczyc sie 0 wiasne bezpieczefistwo, chowajac
sie za osfong. Ustawi¢ urzadzenie w wygodnej pozycji w taki sposéb, aby tylny
uchwyt znajdowat sie mniej wigcej na wysokosci bioder.

Naped urzadzenia nalezy prowadzi¢ wzdtuz powierzchni, unikajac kontaktu z
twardymi przedmiotami. Ustawi¢ si¢ przy krawedzi ostrza, aby wyréwna¢ ostrze
z krawedzig tnaca.

Uruchomi¢ urzadzenie z réwnomierng predkoscig obrotowa. Jesli ostrze zacznie
wrzynac sie w glebe, nalezy stopniowo redukowac predkosc ciecia. Nie weiskaé
nozyc w ziemie na site.

TRANSPORT | SKLADOWANIE

Przenoszac urzadzenie w inne miejsce nalezy wczesniej je wylaczy¢. Podczas
przenoszenia urzadzenia nalezy trzymac palec z dala od spustu. Przypadkowe
wigczenie moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Przed schowaniem lub transportowaniem akumulatora nalezy go wyja¢ i
pozostawic do ostygniecia oraz zafozy¢ osfong noza.

Urzadzenie nalezy przenosi¢ za przedni uchwyt, zapobiegajac w ten sposob
przypadkowemu wigczeniu. Prawidtowe obchodzenie sig z urzadzeniem
zmniejsza ryzyko obrazen.

W przypadku transportu urzadzenia nalezy zabezpieczy¢ je przed
przemieszczaniem sie lub upadkiem, aby nie dopusci¢ do obrazen ciafa lub
uszkodzenia urzadzenia.

Usuna¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia. Nalezy przechowywac urzadzenie
w chtodnym, suchym i dobrze wentylowanym miejscu, ktre jest niedostepne

dla dzieci. Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa, akumulator nalezy
przechowywac oddzielnie od produktu. Nie chowajcie jej w poblizu czynnikow
zracych, takich jak ogrodowe produkty chemiczne czy sole odmrazajace. Nie
przechowywac na zewnatrz.

Nie zanurza¢ w wodzie ani nie spryskiwa¢ wezem ogrodowym. Nie czysci¢
urzadzenia za pomocg myjki wysokoci$nieniowej. W przypadku przedostania
sie wody do urzadzenia elekirycznego zwigksza sig ryzyko porazenia
pradem elektrycznym. Urzadzenie nalezy przechowywac w pomieszczeniach
zamknietych.

Nie przechowywac urzadzenia elektrycznego w poblizu nawozéw ani $rodkow
chemicznych.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Przed schowaniem nalezy ja oczyscic i wysuszy¢.
Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Przeglad produktu wymaga ekstremalnej starannosci i specjalistycznej wiedzy.
Czynnos¢ te nalezy bezwzglednie powierzy¢ wykwalifikowanemu technikowi
serwisu. W celu przeprowadzenia przegladu lub naprawy produkt nalezy odestaé
do autoryzowanego punktu serwisowego. W ramach przegladu technicznego
nalezy uzy¢ identycznych czesci zamiennych.

Przed realizacjg prac zwigzanych z konserwacja lub czyszczeniem nalezy
wylaczy¢ urzadzenie i wyja¢ akumulator.

POLSKI D)

Nalezy wykona¢ wytacznie regulacje i naprawy, ktore opisane sa w tym miejscu.
W celu przeprowadzenia wszelkich innych prac naprawczych nalezy zwrécic sig
do autoryzowanego sprzedawcy.

Produkt nalezy czyscié po kazdym uzyciu sucha, migkka $cierk. Naprawe
lub wymiane uszkodzonych czgci nalezy zleci¢ w autoryzowanym punkcie
serwisowym.

Aby zagwarantowac bezpieczng obstuge produktu, nalezy regularnie sprawdzac,
czy wszystkie nakretki, bolce i $ruby przykrecone sg prawidtowo.

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czgsci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesci, ktére nie zostaly
opisane, nalezy skontaktowac si¢ z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz
wykaz adreséw punktow ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic¢ rysunek urzadzenia w roztozeniu na czesci
podajgc typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem nalezy starannie przeczyta¢
instrukcje uzytkowania.

UWAGA! OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

Nalezy uzywaé ochroniaczy uszu!

Nosi¢ rekawice ochronne!

Nosi¢ obuwie ochronne!

Nosi¢ diugie spodnie.

Urzadzenie nalezy stale trzymac obiema rekami.

Ostroznie — gorace powierzchnie!

PEOR®OI>0

Gdy urzadzenie jest wigczone, osoby stojace w jego
gt poblizu muszg zachowa¢ minimalng odlegtos¢ 15
il metrow.

Rece trzymaé z daleka od narzedzi tnacych i innych czesci
ruchomych. Palce mogtyby dosta¢ sie do mechanizmu
tnacego i zosta¢ odciete lub okaleczone.

Nalezy zwraca¢ uwage, aby osoby, przebywajace w poblizu,
nie zostaly skaleczone przez odrzucone podczas pracy ciata
obce.

Kierunek obrotu ostrza
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POLSKI

NIEBEZPIECZENSTWO! W trakcie uzytkowania
urzgdzenia nalezy unika¢ kontaktu z ostrzem.

OSTRZEZENIE: Nalezy wyja¢ akumulator przed
przystapieniem do prac konserwacyjnych.

Chroni¢ maszyne przed deszczem.

Wyposazenie dodatkowe dostgpne osobno.

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny

nie moze by¢ usuwany razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzié i usuwac oddzielnie.
Przed utylizacjg nalezy usuna¢ z urzadzen zuzyte baterie, zuzyte
akumulatory oraz zrodta $wiatta.

Prosze zasiegna¢ informaci o centrach recyklingowych i punktach
zbiorczych u wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
W zaleznosci od lokalnych przepiséw, sprzedawcy detaliczni
moga by¢ zobowiazani do bezptatnego odbioru zuzytego sprzetu
elekirycznego i elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zuzytych baterii oraz
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego pomagamy
zmniejszac zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie (zwlaszcza baterie litowo-jonowe) oraz zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny zawierajg cenne materialy
nadajace sie do recyklingu, ktére moga mie¢ negatywny wptyw
na $rodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli nie zostang
zutylizowane w sposob przyjazny dla $rodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usungc wszelkie
zamieszczone na nim dane osobowe.

Predkos¢ bez obcigzenia

Napiecie

Prad staty

Europejski znak zgodnosci

Brytyjski znak potwierdzajgcy zgodno$¢

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Znak zgodnosci EurAsian




MUSZAKI ADATOK M18 FEDG
Felépités Akkumulatoros szegélynyiré

Gyartasi szam

5039 00 01 XXXXXX

Elem fesziiltség 18V=
Uresjarati fordulatszam 0-5200 min"!
Max. vagasi teljesitmény 49 mm

Suly a 01/2014EPTA-eljaras szerint (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 54 ...6,5kg
Suly halézati csereakkuval 5,0 kg
Akku témege (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,53 kg
Ajanlott kdrnyezeti h6mérséklet munkavégzésnél -18...4+50 °C

Ajanlott akkutipusok

M18B...; M18HB...; M18FB...

Ajanlott toltékésziilékek

M12-18...; M1418...; M18...

Zajinformacio: A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841
szabvanynak.

A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint / K bizonytalansag

Hangteljesitmény szint / K bizonytalansag

Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

78,00 dB(A) / 3 dB(A)
94,64 dB(A) / 3 dB(A)

Vibracié-informaciok: Osszesitett rezgésértékek (harom irany
vektoridlis 6sszege) az EN 62841.-nek megfeleléen meghatarozva.
a, rezegésemisszio érték / K bizonytalansag

Vibréacio az elllsé fogantyin

Vibracié a hatsé fogantyin

3,38 m/s?/ 1,50 m/s?
3,00 m/s?/ 1,50 m/s?

PN FIGYELMEZTETES!

Az adatlapon feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati modszere alapjan kerdilt sor, és a kapott értékek az
egyes szerszamok dsszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicio eldzetes értékelésében hasznalhatok.

Afeltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tiikrzi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiilénbézd alkalmazasokra, eltérd
tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltérd lehet. Ez jelentésen ndvelheti az

expozicios szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak valo expozici6 becstlt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam tizemel, de
valéjaban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentésen csokkentheti az expozicios szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezeldt a rezgés- ésivagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.: a szerszamok és tartozékok

karbantartasa, a kéz melegen tartasa, munkarend-szervezés.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkozo dsszes biztonsagi Utmutatast, utasitast, abrat és
specifikaciot. A kovetkezokben leirt utasitasok betartdsanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sérilésekhez vezethet.
Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eldirasokat.

AKKUMULATOROS SZEGELYNYIRO BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Ne hasznalja a késziiléket rossz id6 esetén, kivaltképp akkor, ha
villimcsapas fenyeget. lgy csokkentheti annak a veszélyét, hogy
villimcsapast szenvedjen.

Hasznalat el6tt alaposan ellendrizze az alkalmazasi teriiletet €16 allatok
szempontjabol. A készilék vadon él6 allatoknak sérlléseket okozhat.

Gondosan ellendrizze az alkalmazasi teriiletet és tavolitsa el a koveket,
botokat, drétokat, csontokat vagy mas idegen testeket. A szétrepitett
idegen testek sérilléseket okozhatnak.

Hasznalat el6tt ellendrizze a vagoszerkezetet vagy a kést, valamint
a teljes vagoegységet sériilt alkatrészek szempontjabol. A sériilt
alkatrészek megnovelik a sériilési kockazatot.

Vegye figyelembe a tartozékok cseréjére vonatkozo utmutatasokat. A
nem szabalyszerlien meghuzott biztosité anyak vagy csavarok a késnél kart
okozhatnak a késben, vagy annak kilazulasahoz vezethetnek.

A kés névleges fordulatszamanak legalabb akkora értékiinek kell lennie,
mint a készuléken feltiintetett maximalis fordulatszam. A megadott
névleges fordulatszamuknal forgd kések eltorhetnek és széteshetnek.

Viseljen véddszemiiveget, hallasvédot és védokesztyiit. A megfeleld
védéfelszerelés haszndlata csékkenti a szétrepiilé apré darabok

vagy a vagoszallal vagy késsel vald nem szandékolt érintkezés miatti
sériilésveszélyt.
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A késziilék hasznalatakor mindig viseljen biztonsagi cipét. Ne hasznalja
a késziiléket mezitlab vagy nem zart cipében. Igy elkerilheték a

forgd vagdszerszammal, vagoszallal vagy a késsel vald érintkezés miatti
labsérilések.

A gép hasznalatakor mindig viseljen hosszl nadragot. A csupasz bér
megndveli a szétrepitett anyagok miatti sériilési kockéazatot.

A késziilek hasznalata kozben a kornyéken tartozkodé személyeket
tavol kell tartani. A szétrepiil6 targyak stlyos sériléseket okozhatnak.

A késziiléket hasznalat kozben két kézzel tartsa. A készUlék két kézzel
valé megtartdsa megakadalyozza, hogy elveszitse az uralmat a késziilék
felett.

A késziiléket mindig a szigetelt markolatfeliileteknél tartsa meg
arra az esetre, ha a vagoszal vagy a kés aramvezetékekkel keriilne
érintkezésbe. Fesziiltség alatti kabelekkel t6rténd érintkezés esetén

a szerszam fém alkatrészei is feszliltség ala keriilhetnek, igy a kezeld
4ramitést szenvedhet.

Mindig iigyeljen arra, hogy stabilan alljon, és csak akkor miikodtesse
a késziiléket, ha a talajon all. A csiszos vagy nem stabil aljzatok az
egyensuly vagy a szerszam feletti ellenérzés elvesztéséhez vezethetnek.

Ne hasznélja a késziiléket rendkiviil meredek rézsiikon. igy csokkenthet
a készilék feletti kontroll elvesztésének, valamint az elcsliszas és az elesés
veszélye, és elkerilheték a sérilések.

Rézsiikon valé munkavégzés esetén iigyeljen a stabil poziciora, és

a rézsiihdz képest mindig keresztiranyban hasznalja a késziiléket. A
készUléket soha ne hasznalja a rézsi lejtése felé, és iranyvaltaskor jarjon

el rendkivil elévigyazatosan. Igy csokkenthetd a késztilék feletti kontroll
elvesztésének, valamint az elcsuszas és az elesés veszélye, és elkerilhet6k
a sériilések.

Hasznalat kdzben tartsa tavol minden testrészét a vagoszerszamtol,
a vagoszaltol vagy a késtél. A késziilék elinditasa el6tt biztositsa,
hogy a vagoszerszam, a vagoszal vagy a kés nem ér semmihez. A
készlilék lizemeltetés kdzben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos
sérilésekhez vezethet.

Ne miikodtesse a késziiléket csipdmagassag felett. igy elkeriilheté a
vagoszerszammal vagy a késsel val6 akaratlan érintkezes, és varatlan
helyzetekben jobban kontrollalhatd a késziilék.

Mindig tartsa meg az ellendrzést a késziilék felett, és ne érjen a
vagoszerkezethez, a vagoszalhoz vagy a késhez és egyéb veszélyes
forgo részhez, amig azok mozognak. Igy lecsokkenti a forgé alkatrészek
okozta sérilési kockazatot.

A késziiléket csak kikapcsolva szallitsa, és kozben tartsa el a
testétol. A készilék eldirasoknak megfeleld kezelése csokkenti a forgd
vagdszerkezettel vagy a vagoszallal vagy késsel valé akaratlan érintkezés
kockazatat.

A szerszam szallitasakor vagy eltarolasakor mindig helyezze fel a
késvédot. A készilék el6irasoknak megfeleld kezelése csokkenti a késsel
val¢ akaratlan érintkezés kockézatat.

Csak a gyarto altal megadott, vagdszerkezetekhez, vagészalakhoz,
vagofejekhez és késekhez valo potalkatrészeket hasznaljon. Anem
megengedett potalkatrészek karosodasokat és sériiléseket okozhatnak.

Vagasi maradvanyok eltavolitasa el6tt vagy karbantartasi munkak
elétt biztositsa, hogy a fokapcsolo ki van kapcsolva, és az akku le
van valasztva. Ha a kész(iléket vagasi maradvanyok eltavolitasa soran,
vagy karbantartasi munkaknal véletlentil bekapcsoljak, akkor annak
kovetkezményeként stlyos sérilések keletkezhetnek.

Visszarigas - Okok és figyelmeztetések

Visszarugas alatt a készulék hirtelen oldaliranyu, elére vagy hatrafelé valo
kitérés értjiik. Ez akkor fordulhat el6, ha a kés megakad, vagy példaul egy
fiatal sarjban vagy fatonkben akad el. A visszartgas olyan heves lehet, hogy
a készliléket és/vagy a kezelét elnyomja, ami a készilék feletti ellendrzés
elvesztéséhez vezet.

Az alabbi biztonsagi intézkedésekkel elkeriilhetdk a visszarigasok és az
ezekkel jar6 veszélyek.

Mindkét kezével jo erdsen tartsa meg a késziiléket, és késziiljon fel ra,
hogy a karjaival felfogja a lehetséges visszarugasokat. A késziilék bal
oldalan tartézkodjon. A visszarigas megnovelheti a sérilésveszélyt, mivel
a készUlék varatlanul mozog. A visszarigas megfeleld dvintézkedésekkel
kontrollalhato.

Ha a kés megakad, vagy On meg szeretné szakitani a vagast, kapcsolja
ki a késziiléket és tartsa meg addig, amig a kés teljesen le nem all. Soha
ne kisérelje meg elakadt késnél az lizemeld késziiléket az anyaghol
vagy hatrafelé kihuzni. Ellenkezé esetben visszartgas torténhet.
Hatdrozza és sziintesse meg a kés megakadasanak okat.

Ne hasznaljon tompa vagy sériilt késeket. A tompa vagy sériilt kések
megndvelik annak a kockazatat, hogy a kés megakad vagy elakad, és
visszarugas torténik.

Ugyeljen arra, hogy szabadon ralasson arra, amit vag. Gyakrabban fordul
el6 visszargas, ha nem lathatja pontosan, hogy mit vag.

Kapcsolja ki a késziiléket, ha munkavégzés kozben egy masik személy
kozeledik Onhoz. Visszarugas esetén a kérnyéken tartdzkodo személyeket
fenyegetd fokozott kockézat all fenn, hogy a forgé kés sériilést okoz.

KIEGESZITO BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Soha ne engedje, hogy gyermekek, korlatozott fizikai, érzékszervi és
szellemi képességl, vagy nem a kelld tapasztalattal és ismeretekkel
rendelkezo, vagy a jelen hasznalati Gtmutat6t nem ismerd személyek
hasznaljak ezt a gépet. A kezel® életkorat helyi eldirasok korlatozhatjak.

A szelldzényilasokat mindig szabadon és tisztan kell tartani.

A vagoészerszamokat mindig élesen és tisztan kell tartani. A
szabalyszer{ien karbantartott, éles pengéjii vagoszerszamok kevésbé
konnyen akadnak el, és jobban kontrollalhatok. A vagészerszam
tartozékainak kdszoriilését és karbantartasat csak arra jogosult
szervizkdzpont végezze. A kések egyenetlen kdszériilése a vagofej nem
egyenletes korkoros mozgasat okozhatjak, és megnévelhetik a kezel6t
fenyegetd balesetveszélyt.

Ne haszndlja a késziiléket ég6 vagy flstold targyak, pl. cigaretta, gyufa vagy
forrd parazs kozelében.

C MAGYAR

A g6z0k vagy porok altal okozott egészségtigyi kockazatok minimalisra
csokkentése érdekében ne hasznalja a készuléket mérgezo, rakkelté vagy
egyéb mddon veszélyes anyagok kozelében. Ide tartoznak tobbek kézott
az azbeszt, arzén, barium, berillium, 6lom, ndvényvédé szerek vagy mas
egészségre karos anyagok.

Diszndvények és egyéb akadalyok koriil dvatosan hasznalja a késziléket. A
vago tartozék sok anyagot képes szétvagni/karositani.

Ne haszndlja a késziléket védéburkolat nélkil. A védéburkolatnak tizemelés
kézben mindig felszerelve kell lennie. Ha a késziléket véddburkolat nélkul
hasznaljak, az sulyos sérilésekhez vezethet.

Ne hasznalja a késziiléket eliilsd fogantyu nélkil. Az eliilsd fogantytnak
lizemelés kozben mindig felszerelve kell lennie.

Legyen felkésziilve a hirtelen mozgasokra, ha a készilék kemény targyakkal
érintkezik. A késziilék feletti teljes uralom elvesztése sulyos sériléseket
okozhat.

A szétrepitett anyagok kemény felliletekrdl, pl. falakrol, fakrél vagy
kétombokrél lepattanhatnak és sértiléseket okozhatnak. Lehetdseg szerint
sz(ik helyeken manudlisan végezze a munkat.

Ahasznalat el6tt tisztitsa meg a munkatertiletet. Tavolitson el minden
targyat, ugymint koveket, torott Uvegeket, szegeket, drétdarabokat és
kétésdarabokat, amelyeket a vagéeszkoéz kidobhat, vagy amelyekbe
beakadhat.

Ugyelien a vagoeszkoz altal kivetett targyakra. Az nézelédék (kiiléndsen
a gyerekek és a haziallatok) legyenek legalabb 15 m-es tavolsagra a
hasznalati terilettol.

Ne miikddtesse gyenge megvilagitasnal. A kezeldnek jol kel latnia a
munkateriiletet, hogy észrevegye a veszélyforrasokat.

Hasznalat el6tt vizsgalja at a terméket. Ellendrizze és hizza meg a meglazult
alkatrészeket. Ugyeljen ra, hogy minden a védéburkolat és fogantyu
megfelelen fel legyen szerelve és rogzitve. Hasznélat el6tt cserélje ki az
0Osszes sériilt alkatrészt.

Semmilyen médon ne mddositsa a gépet vagy hasznaljon a gyarté altal nem
ajanlott alkatrészeket és tartozékokat.

Ne engedje, hogy gyerekek vagy megfelelé gyakorlattal nem rendelkezé
személyek hasznaljak a terméket.

Viseljen teljes szem- és fillvéd6t a termék hasznalata kozben. Kotelezd a
fejvédd viselete, ha olyan terileten dolgozik, ahol targyak hullhatnak le.

Ha hosszU a haja, azt a vallvonal felett rogzitse, nehogy beakadjon
valamilyen mozgo alkatrészbe.

Ne hasznalja a gépet, ha faradt, beteg vagy alkohol, gyégyszerek illetve mas
tudatmédositok hatasa alatt all.

Ugyelien a stabil testhelyzetére és az egyenstlyéra. Keriilje a normaitol
elterd testtartast. A tdlzott kinyujtdzkodas az egyensuly elvesztéséhez vagy
forré feliiletek megérintéséhez vezethet.

Akésziilék elinditasa elétt bizonyosodjon meg arrdl, hogy a vagokések
semmihez ne érhessenek hozza.

Akések nagyon élesek. A vagoszerkezet kezelése soran viseljen
csiiszasmentes, ellenalld véddkeszty(it. Soha ne érjen a késhez, ha az
akku csatlakoztatva van a késziilékben. Ugyanez vonatkozik a karbantartasi
munkakra is.

ﬂ FIGYELMEZTETES! Ha a gép leesett, erés iitést kapott vagy
rendellenesen kezd vibralni, azonnal allitsa le a gépet, és vizsgalja at
sériilések tekintetében vagy azonositsa a vibracio okat Minden sériilést
hivatalos szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulétort ki kell venni a
készUlekbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumuldtort ne térolja egy(tt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).
Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozé t6ltot.

Akkumulator sav folyhat a sértilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt, vagy
extrém hé miatt. Ha az akkumulétor sav a bérére keriil azonnal mossa meg
szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folyéviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sériilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut
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vagy a toltékészuléket folyadékokba, és gondoskodijon arrdl, hogy ne
hatoljanak folyadékok a készlilékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezetSképes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi anyagok,
feheriték vagy fehéritd tartalma termékek, révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Atermék csak szabadban, all6 helyzetben torténd hasznalatra valo.

Akésziilék kemény feliletek, pl. jardak, felhajtdk, viragagyasok,
szegélykovek és hasonld terilletek mentén torténd nyirasra késziilt.

Ne haszndlja a késziiléket kavicsos feliileteken, vagy azok kézelében.

Akésziiléket vagas kozben lehetdleg a talajfelilettel pArhuzamosan
mozgassa.

Ne hasznalja a terméket sévény, bokrok vagy mas egyéb vegetacio
vagasara vagy nyirasara, amelynél a vagas sikja nem parhuzamos a talajjal.

Az eszkdzt csak a megadottak szerint, rendeltetésszeriien szabad hasznalni.

FENNMARADO KOCKAZATOK

Fennmaradd veszélyek még a termék szabalyos hasznalata mellett sem
zarhatok ki teljes egészében. Az alkalmazas soran a kovetkezd kockazatok
meriilhetnek fel, ezért a kezelének be kell tartania az alabbiakat:

Vibrécio okozta sértilések.

Akésziléket az e célra szolgalé markolatoknal fogja meg és korlatozza a
munka- és expozicios id6t.

A zajterhelés hallaskarosodast okozhat.

Viseljen hallasvédét és korlatozza az expoziciés id6t.

Szennyrészecskék altal okozott szemsérilések.

Viseljen mindig védészemiveget, erés hosszu nadragot, keszty(t és
ellenallé labbelit.

Mérgezd porok belélegzése

LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznélata
Ahosszabb ideig lizemen kiviil [évé akkumultort hasznalat el6tt ismételten
fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye.
Kertilni kell a tllzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb idejii
tarolast.

Atoltd és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.
Az optimalis élettartam érdekében hasznéalat utan az akkukat teljesen fel
kell tlteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell venni a
t6ltckészilekbl.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkumulatort széraz helyen, 27 °C alatti hémérsékleten térolja.
Az akkut kb. 30-50%-os tltottségi llapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

Akku-tulterhelés elleni védelem Li-ion akkuknal

Az akku nagyon nagy dramfelhasznalasa kévetkeztében fellépd tllterhelése
esetén - pl. rendkivil magas forgatényomatékok, a firé megszorulasa,
hirtelen leallas vagy rovidzarlat miatt — az elektromos szerszam 5
masodpercen keresztiil vibral, a téltéskijelzd villog és az elektromos
szerszam magatol kikapcsol.

Az Gjbdli bekapcsolashoz engedje el a nyomékapcsolét, majd kapcsolja be
ismét.

Rendkiviili terheléseknél az akku tulsagosan felmelegszik. Ebben az esetben
a toltéskijelzé minden lampéja addig villog, amig az akku le nem hiil. Ha a
toltéskijelzd kialszik, utana tovabb lehet dolgozni.

Li-ion akkuk szallitasa
Alitium-ion akkuk a veszélyes éruk szallitésara vonatkozo torvényi
rendelkezések hatalya alé tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitaésanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi el6irasok és
rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat kozdton.
+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok ltali kereskedelmi célu
szallitdséara a veszélyes aruk szallitasara vontakozd rendelkezések
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érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarélag megfeleld
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai
feltgyelet alatt kell torténnie.

Akovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezok védve
és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a csomagoldson
belul.

+ Tilos sérllt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatésokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

HASZNALAT

Kerllje a készilék hasznalatat nedves foldon/fivon. A késvédd megszorulhat
és nem vart eredményeket okozhat. Ha a késvédd megszorul, éllitsa le a
késziiléket, vegye ki az akkumulatort és tavolitsa el a szennyezédéseket a
késvédordl.

Akészliléket jobb kezével a hatsd, bal kezével az eliilsd fogantyinal fogja
meg. Mindig a véddelem mogott tartdzkodjon. A készuléket kényelmes
testtartasban vigye, hogy a hatso fogantyd kb. csipmagassagban legyen.

Haladjon a készulékkel a fellilet mentén és kerlilje a kemény targyakkal vald
barmilyen érintkezést. A kés széléhez igazodva allitsa be a kést a vagasi
élhez.

Akészliléket egyenletes sebességgel mozgassa. Ha a kés beleér a foldbe,
itsa a vagasi sebességet. Ne nyomja a kést erdvel a foldbe.

SZALLITAS ES TAROLAS

Helyvaltoztataskor mindig kapcsolja ki a készlléket. A készilék
mozgatasakor tartsa tavol az ujjat a kioldotol. A véletlen bekapcsolas stlyos
sériiléseket okozhat.

Eltarolas vagy szallitas eltt vegye ki és hagyja lehiiini az akkut, és szerelje
fel a késvédot.

Akésziléket az elilsd fogantyunal fogva mozgassa a véletlen bekapcsolds
megakadalyozasara. A készlilék szakszerii kezelése csokkenti a
sérllésveszélyt.

Szallitaskor rogzitse a gépet elmozdulés és leesés ellen, hogy elkertilje a
sériiléseket és az anyagi kart.

Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket. Hivos, szaraz és jol
szelldztetett, gyerekektdl elzart helyiségben tarolja. Az extra biztonsag
érdekében az akkumulétort a termektél kiilon tarolja. Ne tarolja olyan
oxidaloszerek kdzelében, mint pl. kerti munkaknal hasznalatos vegyszerek
vagy jégmentesité sok. Ne térolja a szabadban.

Ne meritse vizbe és ne locsolja le kerti témlével. Ne tisztitsa nagynyomasu
tisztitoval. Ha viz kerlil az elektromos késziilékbe, megné az aramiités
kockazata. A készilléket beltérben tarolja.

Ne tarolja az elektromos készlléket tragyazdszerek vagy vegyszerek
kozelében.

KARBANTARTAS

Eltarolas el6tt ki kell tisztitani és meg kell szaritani.
Akészilék szellz6nyilasait mindig tisztan kell tartani.

Atermék ellendrzése rendkiviili gondossagot és szakértelmet igényel. Ezt
a feladatot bizza feltétlentil szakképzett szerviztechnikusra. A terméket
ellenérzésre vagy javitasra egy arra feljogositott szervizpontra kiildje el.
Karbantartashoz csak azonos alkatrészeket hasznaljon.

Karbantartas vagy tisztitas el6tt kapcsolja ki a késziiléket és tavolitsa el az
akkumulatort.

Csak az itt leirt beallitasokat és javitasokat végezze el. Minden mas javitas
esetén, kérjuk, forduljon arra jogosult szakkereskeddhoz.

Minden haszndlat utan tisztitsa meg a terméket szaraz, puha kendével.
A sérillt elemeket arra feljogositott szervizponton kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

Atermék biztonsagos lUizemeltetésének szavatoldsa érdekében ellenérizze
rendszeres id6kdzonként, hogy minden anya, csapszeg és csavar
megfeleléen meg van-e hizva.

MAGYAR D)

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse
ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készlékrol robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talalhatd hatjegy(i szdm megadasaval az On
vev@szolgalatanal, vagy kozvetlenil a Techtronic Industries GmbH-tol a
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

Kérjiik, izembe helyezés elétt figyelmesen olvassa el
a hasznalati utasitast.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készlékbdl.

Munkavégzés kdzben ajanlatos véddszemiiveget
viselni.

Hallasvédoé eszkdz hasznalata ajanlott!

Hordjon véddkesztydit!

Viseljen biztonsagi cipét!

Viseljen hosszu nadragot.

A készliléket mindig két kézzel tartsa.

Vigyazat - Forro feliletek!

PEORR®OI>0

Hasznalat kdzben az ott tartézkodd személyeknek
yun legaldbb 15 m tavolsagot kell tartaniuk.

Akezeket tavol kell tartani a vagészerszamoktol és mas
mozgd alkatrészektél. Az ujjak a vagoszerkezetbe kerlilhet-
nek, és a gép levaghatja vagy sérilést okozhat.

Ugyelien arra, hogy a berendezésbdl kirepiilé idegen anyagok
ne sebesithessék meg a kdzelben allé személyeket.

Akés forgasiranya

g

VESZELY! Hasznalat kdzben keriiljsn mindennemi
érintkezést a késsel.

FIGYELMEZTETES: Karbantartasi munkak el6tt
tavolitsa el az akkut.

C MAGYAR
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A gépet nem szabad esének kitenni.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
készilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait nem szabad a

haztartasi hulladékkal egydtt artalmatlanitani. A
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkilénitve kell gydjteni és
artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el a hulladékelemeket,
a hulladékakkumulatorokat és az izzokat a
berendezésekbdl.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedéjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrdl és gydjtéhelyekrél.
A helyi rendelkezésektdl fliggben a kiskereskeddk
kotelesek lehetnek a hulladékelemeket, az elektromos
és elektronikus berendezeések hulladekait ingyenesen
visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrahasznalataval

és Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagszikséglet csokkentéséhez.

A hulladékelemek (mindenekelétt a litium-ion elemek),
az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai
értékes Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaznak,
melyek kornyezetvédelmi szempontbdl nem megfeleld
artalmatlanitas esetén negativ hatassal lehetnek a
kérnyezetre és az On egészségére.

Artalmatlanitas elétt torolje a hasznalt késziiléken 1évé
lehetséges személyes adatokat.

Uresjarati fordulatszam

Fesziiltség

Egyenaram

Eurépai megfeleldségi jeldlés

Brit megfeleléségi jel

Ukran megfeleléségi jeldlés

Eurazsiai megfeleldségi jelzés.




Model Rezilo robov
Proizvodna Stevilka 5039 00 01 XXXXXX
Napetost baterije 18V=

Stevilo vrtljajev v prostem teku 0-5200 min"!

Najv. mo¢ rezanja 49 mm

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 54..65Kkg

Teza brez izmenljivim akumulatorjem 5,0 kg

Teza akumulatorske baterije (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,53 kg
Priporo€ena temperatura okolice pri delu -18...4+50 °C
Priporoene vrste akumulatorskih baterij M18B...; M18HB...; M18FB...
Priporo€eni polnilniki M12-18...; M1418...; M18...
Informacije o hrupnosti: Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno

z EN 62841.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:

Nivo zvoénega tlaka / Nevarnost K 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
Visina zvoénega tlaka / Nevarnost K 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

Nosite zas¢ito za sluh!

Informacije o vibracijah: Skupna vibracijska vrednost (Vektorska
vsota treh smeri) dolocena ustrezno EN 62841.
Vibracijska vrednost emisij a, / Nevarnost K

Vibracije na sprednjem ro¢aju

Vibracije na zadnjem ro€aju

3,38 m/s?/ 1,50 m/s?
3,00 m/s?/ 1,50 m/s?

PN orozoRiLO!

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je
mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavija glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéhe namene, z razli¢nimi dodatki ali
slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno povec&a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne
opravlja dela. To lahko bistveno zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in dodatkov, tople

roke, organizacija delovnih vzorcev.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,
prikaze in specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo
upostevanje sledecih navodil lahko povzrogi elektriéni udar, pozar in/
ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

REZILO ROBOV VARNOSTNA OPOZORILA

Obrezovalnika trave ne uporabljajte v slabem vremenu,
predvsem ne, ¢e grozi nevarnost udarjanja strel. Tako preprecite
nevarnost, da vas zadane strela.

Pred uporabo obmocje uporabe temeljito preglejte na prosto
zivece zivali. Naprava lahko poSkoduije divje zivali.

Temeljito preglejte obmocje uporabe in odstranite kamne,
palice, zice, kosti ali druge tujke. LeteCi tujki lahko povzrocijo
poskodbe.

Pred uporabo preverite, ali so rezalna enota ali rezila in celoten
rezalni sklop poskodovani. Poskodovani deli povecajo tveganje
za poskodbe.

Upostevajte navodila za zamenjavo dodatne opreme. Nepravilno
zategnjene varovalne matice ali vijaki na rezilu jo lahko poskodujejo
ali povzrogijo, da se zrahlja.

Nazivna hitrost rezila mora biti vsaj tolikSna kot najvecja
hitrost, ki je navedena na napravi. Rezila, ki se vrtijo hitreje od
predpisane nazivne hitrosti, se lahko zlomijo in razpadejo.

Nosite zasc¢itna ocala, zasc¢ito za sluh in zascitne rokavice.
Uporaba ustrezne zaScitne opreme zmanjSa nevarnost poskodb
zaradi letec¢ih majhnih delov ali nakljuénega stika z rezalno nitjo ali
rezilom.
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Med upravljanjem naprave vedno nosite zas¢itne evlje.
Naprave ne uporabljajte bosi ali z odprtimi ¢evlji. Tako boste
preprecili poskodbe stopal zaradi stika z vrtljivim rezalnim orodjem,
rezalna nitjo ali rezilom.

Pri uporabi stroja vedno nosite dolge hlace. Gola koza povecuje
tveganje za poSkodbe zaradi odvrZzenega materiala.

Med uporabo se druge osebe naj drzijo stran od naprave. LeteCi
deli lahko povzrogijo hude telesne poskodbe.

Napravo med uporabo vedno drzite z obema rokama. Z
drZzanjem naprave z obema rokama preprecite, da bi izgubili nadzor
nad njo.

Napravo vedno drzite za izolirane rocaje, ¢e rezalna nit ali rezilo
prideta v stik z elektri¢nimi vodi. Pri stiku z elektri¢nimi kabli lahko
postanejo elektri¢no prevodni tudi kovinski deli orodja in upravljavec
lahko doZivi elektri¢ni udar.

Vedno se prepricajte, da imate trdno podlago, in napravo
upravljajte le, e stojite na tleh. Zaradi spolzkih ali nestabilnih
povrsin lahko izgubite ravnoteZje ali nadzor nad orodjem.

Naprave ne uporabljajte na izredno strmih pobocjih. To
zmanjSuje nevarnost izgube nadzora, zdrsa in padca ter prepre€uje
poskodbe.

Pri delih na pobocju poskrbite za varno stojo in vedno delajte
¢ez pobocje. Nikoli ne delajte ob pobogju in bodite previdni pri
spreminjanju smeri. To zmanjSuje nevarnost izgube nadzora, zdrsa
in padca ter preprecuje poSkodbe.

Med delom vse dele telesa drzite stran od rezalnega orodja,
rezalne niti ali rezila. Pred zagonom naprave se prepricajte,
da se rezalno orodje, rezalna nit ali rezilo ni¢esar ne dotikajo.
Ze kratek trenutek nepozornosti med delovanjem naprave lahko
povzro€i hude telesne poskodbe.
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Naprave ne upravljajte nad viSino bokov. Na ta nacin se lahko
izognete nenamernemu stiku z rezalnim orodjem ali rezilom in v
nepri¢akovanih situacijah bolje nadzorujete napravo.

Vedno nadzorujte napravo in se ne dotikajte rezalne enote,
rezalne niti ali rezil in drugih nevarnih vrtecih se delov, ko so Se
v gibanju. Tako prepregite poSkodbe zaradi premikajocih se delov.

Napravo prevazajte le, ko je izklopljena, in jo drzite stran od
telesa. Ravnanje z napravo v skladu z navodili zmanjSuje nevarnost
nenamernega stika z vrte€o se rezalno enoto, nitjo ali rezilom.

Ko orodje prevazate ali shranjujete, vedno namestite
varovalo rezila. Pravilna uporaba naprave zmanj$uje nevarnost
nenamernega stika z rezilom.

Za rezalno orodje, rezalne niti, rezalne glave in rezila
uporabljajte samo rezervne dele, ki jih dolo€i proizvajalec.
Nedopustni rezervni deli lahko povzrocijo $kodo in poskodbe.

Pred odstranjevanjem ostankov od ko$nje ali vzdrzevanjem se
prepricajte, da je glavno stikalo izklopljeno in da je akumulator
odstranjen. Nenamerno aktiviranje naprave med odstranjevanjem

ostankov od ko$nje ali med vzdrzevanjem lahko povzroéi zelo hude
telesne poskodbe.

Povratni sunek - Vzroki in opozorila

Povratni sunek je nenadno nihanje naprave v stran, naprej ali nazaj.
To se lahko zgodi, Ce se rezilo zatakne ali se na primer ujame v
mlad poganijek ali Stor. Povratni sunek je lahko dovolj mo¢an, da
potisne napravo in/ali upravljavca stran in povzroci, da izgubi nadzor
nad napravo.

Z upostevanjem naslednjih previdnostnih ukrepov se lahko izognete
povratnemu sunku in z njim povezanimi nevarnostmi.

Napravo trdno drzite z obema rokama in bodite pripravljeni,

da z rokami absorbirate morebitni povratni sunek. Ostanite

na levi strani naprave. Povratni sunek lahko poveca tveganje za
poskodbe, ko se naprava nepri¢akovano premakne. Povratni sunek
Je mogoce nadzorovati z ustreznimi previdnostnimi ukrepi.

Ce se rezilo zatakne ali Zelite prekiniti postopek rezanja,
izklopite napravo in jo drzite, dokler se rezilo popolnoma
ne ustavi. Pri zataknjenem rezilu, nikoli ne poskusajte
izvleci delujocega stroja iz materiala ali ga povleci nazaj.
V nasprotnem primeru lahko pride do povratnega sunka.
Ugotovite in odpravite vzrok zataknjenega rezila.

Ne uporabljajte topih ali poSkodovanih rezil. Topa ali
poskodovana rezila povecujejo tveganje, da se rezilo zatakne ali
povzro€i povratni sunek.

Bodi pozorni na neoviran pogled na obrezke. Povratni sunek je
pogostejsi, ko ne vidite natan¢no, kaj rezete.

Izklopite napravo, ¢e se vam med delom pribliza druga oseba.
V primeru povratnega sunka obstaja pove¢ana nevarnost poskodb
mimoidocih zaradi vrte¢ega se rezila.

DODATNA VARNOSTNA NAVODILA

Nikdar ne dopu$cajte, da bi otroci, osebe z omejenimi telesnimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali pomankljivimi
izkusnjami in znanji ali osebe, ki se s temi navodili za uporabo
niso seznanile, ta stroj uporabljale. Lokalni predpisi lahko starost
uporabnika omejujejo.

Prezracevalne odprtine naj bodo vedno proste in Ciste.

Rezalno orodje naj bo vedno ostro in isto. Pravilno vzdrzevana
rezalna orodja z ostrimi rezili se redkeje zataknejo in jih je lazje
nadzorovati. Ponovno bruSenje in vzdrZzevanje opreme rezalnega
orodja sme opravljati le pooblaséeni servisni center. Neenakomerno
brusenje rezil lahko povzro€i neenakomerno gibanje rezalne glave in
poveca nevarnost nesre¢ za upravljavca.

Naprave ne uporabljajte v blizini gore€ih ali kadecih se predmetoy,
kot so cigarete, vzigalice ali vro¢ pepel.

Da bi zmanjsali tveganje za zdravje zaradi hlapov ali prahu, naprave
ne uporabljajte v blizini strupenih, rakotvornih ali drugih nevarnih
snovi. Med njimi so azbest, arzen, barij, berilij, svinec, pesticidi in
drugi zdravju Skodljivi materiali.

Okoli okrasnih rastlin in drugih ovir delajte previdno. Rezalni pribor
lahko razreze/poskoduje $tevilne materiale.

Naprave ne uporabljajte brez zascitnega pokrova. Zascitni pokrov
mora biti med delovanjem vedno names¢en. Uporaba naprave brez
za$¢itnega pokrova lahko povzro¢i hude poskodbe.

Naprave ne uporabljajte brez sprednjega ro¢aja. Sprednji ro¢aj mora
biti med delovanjem vedno namescen.

Bodite pripravljeni na nepri¢akovane premike v primeru stika s
trdimi predmeti. Izguba nadzora nad napravo lahko povzroéi hude
poskodbe.

Odpadni material se lahko odbije od trdih povrsin, kot so zidovi,
drevesa ali kamniti bloki, in povzro€i poskodbe. Ce je mogoce, na
ozkih obmogjih delajte ro¢no.

Pred vsako uporabo temeljito ocistite obmocje obratovanja.
Odstranite vse predmete, kot so skale, razlomljeno steklo, Zeblj,
Zice ali deli vrvi, ki bi jih med obratovanjem lahko izvrglo oz. bi se
ujeli v rezalna sredstva.

Pazite na predmete, ki jih odmetava rezalni del. Prisotni, Se posebej
otroci in zivali, naj bodo med obratovanjem oddaljeni vsaj 15m od
delovnega obmocdja.

Ne uporabljajte v mraku. Uporabnik mora dobro videti obmocje dela,
da lahko prepozna morebitna tveganja.

Pred vsako uporabo izdelek preglejte. Preverite, ali so kateri koli deli

zrahljani in jih privijte. PrepriCajte se, da so vsa varovala in ro¢aji

praV|Ino in trdno pritrjeni. Pred uporabo zamenjajte poskodovane
dele.

Na noben nacin ne spreminjajte naprave ter ne uporabljajte delov in
dodatkov, ki jih ne priporo¢a proizvajalec.

Otrokom in neusposobljenim osebam ne dovolite, da bi uporabljali
ta izdelek.

Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno zas¢ito za oci in sluh.
Pri delu na obmogju, kjer obstaja tveganje za padajoce predmete,
morate nositi zas€ito za glavo.

Dolge lase si spnite nad rameni in tako preprecite njihovo ujetje v
premikajoce se dele.

Naprave ne uporabljajte, ko ste utrujeni, bolni ali pod vplivom
alkohola, drog ali zdravil.

Pazite na varno stojo in ravnoteZje. Izogibajte se nenormalni drzi
telesa. Raztezanje lahko povzroci izgubo ravnotezja ali stik z vro€o
povrsino.

Pred zagonom naprave se prepriCajte, da rezilni noZi ne morejo priti
z nicemer v stik.

Rezila so zelo ostra. Pri rokovanju z rezalnim orodjem nosite
nedrsece in trpeZzne zas¢itne rokavice. Nikoli se ne dotikajte rezil, ko
je v napravi akumulator. Enako velja za vzdrZevalna dela.

ﬂ OPOZORILO! e vam naprava pade na tla, nanjo pade
predmet ali se zacne neobicajno tresti, jo takoj izkljucite
in preglejte, ali je poSkodovana oz. ugotovite vzrok tresenja
Vsakrsno poskodbo mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblaséeni servisni center.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogen;j ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi

iz poSkodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko teko€ino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o€mi takoj
najman;j 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obi¢ite
zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine in
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poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko€in v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda,
dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Proizvod je predviden za uporabo na prostem in s strani stojece
osebe.

Naprava je zasnovana za rezanje vzdolz trdih predmetov, kot so
pespoti, dovozi, cvetlicne gredi, robniki ali podobna obmogja.

Naprave ne uporabljajte na prodnatih povrsinah ali njihovi blizini.

Napravo pri rezanju po moznosti premikajte vzporedno s povrsino
tal.

Proizvoda ne uporabljajte za rezanje ali trimanje Zive meje, grmovja
ali sicer$nje vegetacije, pri kateri raven rezanja ni vzporedna s tlemi.

Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug nacin, kot je navedeno
za namensko uporabo.

PREOSTALA TVEGANJA

Celo pri pravilni uporabi proizvoda preostalih nevarnosti ni mogoce
popolnoma izkljuciti. Pri uporabi lahko nastopijo sledeca tveganja,
zaradi ¢esar mora upravljalec upoStevati naslednje:

Vsled vibracij povzro¢ene poskodbe.

Napravo drzite za temu namenu predvidene ro¢aje in omejite ¢as
dela in izpostavljenosti.

Obremenitev s hrupom lahko privede do poskodb sluha.

Nosite zas¢ito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.

Vsled delcev necisto¢ povzrocene poskodbe oci.

Nosite zmeraj za$€itna o¢ala, mo¢ne dolge hlace, rokavice in
mocno obutev.

Vdihavanje nevarnih prahov.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev
Akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im dalj$o Zivljenjsko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod 27 °C.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Preobremenitvena zas¢ita litij-ionskih akumulatorjev

V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka,
npr. ekstremno visokih vrtiinih momentov, nenadne zaustavitve ali
kratkega stika, elektrino orodje 5 sekund vibrira, prikazovalnik
polnjenja utripa, elektri¢no orodje pa se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite.
Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premoéno segreva.
V tem primeru utripajo vse lu¢ke prikazovalnika polnjenja dokler se
akumulator ne ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja ugasne
lahko z delom nadaljujemo.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

« Potro$niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.
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+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno
s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upoStevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasciteni in
izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajoih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.

DELOVANJE

Izogibajte se uporabi na mokri zemlji/travi. S¢itnik noza lahko
zablokira in povzroci nepri¢akovane rezultate. Ce $¢itnik noza
zablokira, zaustavite napravo, snemite akumulator in odstranite
umazanijo s $¢itnika noza.

Drzite napravo z desno roko na zadnjem ro€aju in z levo za
sprednji ro¢aj. Vedno se zadrzujte zadrZujte za $¢itnikom. Napravo
upravljajte v udobnem poloZaju, tako da je zadnji ro¢aj priblizno na
viSini bokov.

Napravo vodite vzdolz povrsine in preprecite vsakrden stik s trdimi
predmeti. Ravnajte se po robu noza, da noz poravnate z robom
rezanja.

Vodite napravo z enakomerno hitrostjo. Ce se noz zazre v zemljo,
upocashite hitrost rezanja. NoZa ne pritiskajte v zemljo s silo.

PREVAZANJE IN SKLADISCENJE

Napravo ob menjavi lokacije vedno izklopite. Ob noSenju naprave
prsta ne drzite na sprozilcu. Nenameren vklop lahko povzroci hude
poskodbe.

Pred shranjevanjem ali transportom odstranite akumulator in ga
pustite, da se ohladi in pritrdite varovalo rezila.

Napravo nosite za sprednji ro€aj, da preprecite nenameren vklop.
Pravilno ravnanje z napravo zmanj$a tveganje telesnih poSkodb.

Pri transportiranju napravo zavaruijte tako, da se ne bo premikala ali
padla, in tako preprecite poskodbe oseb ali naprave.

Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na suhem in dobro
prezracenem mestu, ki ni na dosegu otrok. Za dodatno varnost
baterijo shranite lo¢eno od izdelka. Hranite pro¢ od jedkih sredstev,
kot so kemikalije za vrtnarjenje in soli za odmrzovanje. Ne shranjujte
na prostem.

Ne potapljajte v vodo ali prSite z vrtno cevjo. Ne Cistite z
visokotlaénim &istilnikom. Ce voda zaide v elektri¢no napravo, se
poveca tveganje elektricnega udara. Napravo shranjujte v notranjem
prostoru.

Elektri€ne naprave ne skladiscite v blizini gnojil ali kemikalij.

VZDRZEVANJE

Pred shranjevanjem jo oistite in osusite.
Pazite na to, da so prezraCevalne reZe stroja vedno Ciste.

Pregled naprave zahteva ekstremno skrbnost in strokovnost. Ta
opravila obvezno prepustite kvalificiranemu servsnemu tehniku.
Proizvod posljite za inSpekcijski pregled ali popravilo avtoriziranemu
servisnemu mestu. Za vzdrzevanje uporabljajte zgolj identi¢ne
nadomestne dele.

Pred izvedbo vzdrZevalnih opravil ali ¢i§¢enja, napravo izklopite in
odstranite akumulator.

Izvajajte zgolj tukaj opisane nastavitve in popravila. Za ostala
popravila se prosim obrnite na avtoriziranega trgovca.

Proizvod po vsaki uporabi o€istite s suho, mehko krpo.
Poskodovane dele je potrebno popraviti ali nadomestiti pri
avtoriziranem servisnem mestu.
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Za zagotovitev varnega obratovanja naprave, v rednih presledkih
preverjajte, ali so vse matice, sorniki in vijaki pravilno priviti.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upoStevajte brosuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob
navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

f POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.

Nosite zas¢ito za sluh!

Nositi zaScitne rokavice

Nosite zas¢itne rokavice!

Nosite dolge hlace.

Napravo vedno drzite z obema rokama.

Pozor - vroge povrsine!

©®
O
L)
0
<
A\

Osebe, ki stojijo poleg, morajo med uporabo upoStevati
oy najm. razdaljo 15 m.
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Roke imejte oddaljene od rezalnega orodja in ostalih
gibljivih delov. Prsti lahko zaidejo v rezalni mehanizem in se
poskodujejo ali odtrgajo.

Pazite, da predmeti, ki bi odleteli od $karij, ne bodo
poskodovali oseb, ki stojijo v blizini.

Smer vrtenja noza

NEVARNOST! Med uporabo preprecite vsakrsen stik
Z nozem.
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OPOZORILO: Pred vzdrzevalnimi deli akumulator
odstranite.

Stroja ne izpostavljajte dezju.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporo¢eno
dopolnilo iz programa opreme.

Odpadnih baterij, odpadne elektricne in elektronske
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni
odpadek. Odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo je treba zbirati lo€eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite
na lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na
drobno obvezani, da morajo brezplaéno vzeti nazaj
odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo.

Vas$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij ter odpadne elektriéne in elektronske
opreme pomaga pri zmanj$evanju povprasevanja po
surovinah.

Odpadne baterije, e posebej tiste, ki vsebujejo litij, ter
odpadna elektricna in elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo
lahko, €e niso odstranjeni na okolju prijazen nagin,
Skodljive posledica za okolje in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ¢e
obstajajo.

Stevilo vrtljajev v prostem teku

Napetost

Enosmerni tok

Evropski znak skladnosti

Britanska oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

EurAsian oznaka o skladnosti.




TEHNICKI PODATCI M18 FEDG

Vrsta izvedbe

Akumulatorski rubni reza¢

Broj proizvodnje

5039 00 01 XXXXXX

Napon baterije 18V=

Broj okretaja praznog hoda 0-5200 min"!

Max. snaga rezanja 49 mm

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 54..65Kkg

Tezina bez sa baterijom 5,0 kg

Tezina baterije (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,53 kg
Preporucena temperatura okoline kod rada -18...4+50 °C
Preporuceni tipovi akumulatora M18B...; M18HB...; M18FB...
Preporuéeni punjaci M12-18...; M1418...; M18...
Ienzfgz[]nacije o buci: Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajué¢e EN

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:

Nivo pritiska zvuka / Nesigurnost K 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
Nivo uéinka zvuka / Nesigurnost K 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama: Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor
suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuc¢e EN 62841.
Vrijednost emisije vibracije a, / Nesigurnost K

Vibracija na prednjem drSku

Vibracija na straznjem drsku

3,38 m/s?/ 1,50 m/s?
3,00 m/s?/ 1,50 m/s?

PN uPOZORENIE!

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN
62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZzenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s
drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To moZe znacajno povecati razinu izloZenosti tijekom

cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izlozenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je ukljucen, no
njime se ne obavlja nikakav rad. Time se znac¢ajno moze smanijiti razina izloZzenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje alata i pribora,

osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

E UPOZORENIE! Treba proditati sve napomene o sigurnosti,
upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektri¢ni alat. Propusti kod
pridrzavanja sljedecih upta moZe uzrokovati strujni udar, pozar ifili
teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

AKUMULATORSKI RUBNI REZAC SIGURNOSNE UPUTE

Uredaj ne koristiti po loSem vremenu, prije svega kada prijeti
opasnost od udara groma. Time izbjegavate opasnost biti
pogodeni gromom.

Podrucje primjene prije uporabe temeljito kontrolirati zbog
divlje zive¢ih zivotinja. Divlje Zivotinje bi od uredaja mogle biti
ozljedene.

Podrucje primjene brizljivo provjeriti i odstraniti kamenje,
stupce, Zice, kosti ili ostala strana tijela. Odbacena strana tijela
mogu prouzrociti ozljede.

Rezacki mehanizam ili nozeve kao i sveukupnu ugradnu
skupinu prije uporabe provjeriti u svezi ostecenja dijelova.
Osteceni dijelovi povecavaju rizik od ozljeda.

Postivajte upute za promjenu dijelova pribora. Nepravilno
stegnute sigurnosne matice ili vijci na nozu ga mogu ostetiti ili
dovesti do olabavljenja ili popustanja.

Nominalni broj okretaja noza mora biti namanje toliko visok kao
i maksimalni broj okretaja koji ne naveden na napravi. NoZevi
koji se vrte brze od navedenog nominalnog broja okretaja se mogu
slomiti i raspasti se.

Nosite zastitne naocale, zastitu sluha i zastitne rukavice.
NoSenje odgovarajuce zastitne opreme smanjuje rizik ozljedivanja
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sa unaokolo lete¢im malim dijelovima ili nehoti€nim kontaktom sa
rezackom niti ili nozem.

Kod pogona naprave uvijek nositi zastitne rukavice. Napravu ne
poganjati bosonogo ili s otvorenim cipelama. Time izbjegavate
ozljede nogu kontaktom s rotirajué¢im rezackim mehanizmom,
rezackom niti ili nozem.

Kod pogona stroja uvijek nositi duge hlace. Gola koZa povecava
rizik od ozljedivanja odbagenim materijalom.

Unaokolo stojece osobe za vrijeme koriStenja odstraniti.
Odbaceni dijelovi mogu prourzoditi teSke ozljede.

Napravu prilikom koristenja uvijek voditi s obim rukama.
Vodenje naprave obim rukama spre¢ava gubitak kontrole nad
napravom.

Drzite napravu uvijek na izoliranim povrsinama drske u slucaju,
ako rezacke niti ili noz dodu u kontakt s vodenjem struje. Kod
kontakta s nekim kablom pod naponom mogu i metalni dijelovi alata
biti postavljeni pod napon i posluzioc dozZivjeti elektriéni udar.

Obratite uvijek paznju na stabilno stajanje i poganjajte napravu
samo onda, kada stojite na podu. Skliske ili nestabilne podloge
mogu dovesti do gubitka ravnoteZe ili kontrole nad alatom.

Uredaj ne koristiti na ekstremno kosim padinama. Time se moze
smanijiti gubitak kontrolle, rizik klizana i pada i izbjeéi ozljedivanja.

Kod rada na padini obratiti paznju na sigurno stajanje i raditi
uvijek poprecno na padinu. Nikada ne raditi uzduzno na padinu i
uvijek biti vrlo oprezan kod promjene smijera.

Za vrijeme pogona drzite sve dijelove tijela udaljeno od
rezackog alata, rezacke niti ili noza. Uvjerite se prije starta
naprave, da rezacki alat, rezacka nit ili noz nista ne dodiruju.

Ve¢ i jedan kratak trenutak nepaznje za vrijeme pogona naprave
moze prouzrociti teSke ozljede.

Napravu ne voditi iznad visine kukova. Time se izbjegava
nenamjeran kontakt sa rezackim alatom ili nozem a naprava se u
neocekivanim situacijama moze bolje kontrolirati.

Odrzavajte uvijek kontrolu nad napravom i nemojte dodirivati
rezacki mehanizam, rezacku nit ili noz ili ostale opasne
rotirajuce dijelove, sve dok se ovi nalaze u pokretu. Time
smanjujete rizik od ozljedivanja s rotiraju¢im dijelovima.

Napravu transportirati samo isklju¢enu i kod toga udaljeno
od tijela. Propisno ophodenje s napravom smanjuje rizik od
nenamjernog kontakta s rotiraju¢im rezackim mehanizmom, niti ili
nozem.

Prilikom transporta ili skladiStenja alata uvijek postaviti
zastitu za noZ. Propisno ophodenje s napravom smanjuje rizik od
nenamjernog kontakta s nozem.

Primijeniti samo od strane proizvodaca navedene rezervne
dijelove za rezacke mehanizme, rezacke niti i noz. Nedozvoljeni
rezervni dijelovi mogu prouzrogiti oStecenja i ozljede.

Prije odstranjivanja ostataka rezanja ili radova odrzavanja
uvjeriti se da je glavna sklopka isklju¢ena i akumulator
iskop&an. Nenamjerno aktiviranje naprave kod odstranjivanja
ostataka rezanja ili kod radova odrzavanja mogu imati za posljedicu
teske ozljede.

Povratni udar - Uzroci i upute upozorenja

Pod povratnim udarom se podrazumijeva naglo istupanje naprave
na stranu, prema naprijed ili unazad. To se moZe desiti, kada noz
blokira ili se primjerice zaplete u neku mladu mladicu ili na panj.
Povratni udar mozZe biti tako snazan, da bi se naprava ifili posluzioc
mogli odbaciti i Vi time gubite kontrolu nad napravom.

Sa slijede¢im mjerama opreza se povratni udari a time i prijetece
opasnosti mogu izbjeci.

Drzite napravu obim rukama dobro i ¢vrsto i pripremite se
na to, da moguce povratne udare mozete docekati rukama.
Zadrzavajte se lijevo od naprave. Neki povratni udar moze
povecati rizik ozljedivanja, jer se naprava neocekivano pokrece.
Prikladnim sigurnosnim mjerama ovaj se povratni udar moze
kontrolirati.

Ako noz blokira ili ako postupak rezanja zelite prekinuti,
iskljucite napravu i drzite ju cvrsto, sve dok se noz sasvim

ne zaustavi. Nemojte nikada kod jednog blokiranog noza
pokusavati napravu u radu vuéi iz materijala ili vu¢i unazad.
Inac¢e moze do¢i do jednog povratnog udara. Istrazite i otklonite
uzrok blokiranja noza.

Ne koristiti nikakve tupe ili oStec¢ene nozeve. Tupi ili osteceni
nozevi povecavaju rizik, da noz blokira ili se zamrsi i da dode do
povratnog udara.

Pazite na slobodan pogled na rezani materijal. Povratni udari se
deSavaju ¢eSce, ako ne vidite tocno $to rezete.

Napravu iskljucite, ako Vam se za vrijeme rada priblizava neka
druga osoba. Kod povratnog udara postoi za unaokolo stojece
osobe povecani rizik od ozljedivanja rotiraju¢im nozem.

DODATNE SIGURNOSNE UPUTE

Nikada ne dozvoliti da djeca, osobe sa ograni¢enom tjelesnom,
senzornom ili duSevnom sposobno$¢u ili sa nedovoljnim iskustvom i
znanjem ili osobe koje nisu upoznate sa ovom uputom za rad koriste
ovaj stroj. Lokalni propisi mogu ograniciti starosnu dob posluZioca.

Ventilacijske otvore uvijek drzati slobodnim i €istim.

Rezacke alate uvijek drzati o$trima i €istima. Pravilno odrzavani
rezacki alati sa ostrvim oStricama manje blokiraju i mogu se bolje
kontrolirati. Naknado bru$enje i odrZzavanje rezackog alata bi
trebalo uslijediti samo od strane jednog autoriziranog servisnog
centra. Nejednoliko naknadno brusenje noza moze dovesti do
nepravilnih pokreta rezne glave i povecati rizik od nesrecée za
posluZioca.

Napravu ne Kkoristiti u blizini predmeta koji gore ili se dime, kao $to
su cigarete, Zigice ili vruci pepeo.
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Da bi se zdravstveni rizici kroz pare ili prasine minimirali, napravu ne
koristiti u blizini toksickih, karcinogenih ili ostalih opasnih roba. U to
spadaju izmedu ostaloga azbest, barijum, berilijum, olovo, pesticidi i
drugi materijali opasni po zdravlje.

Radite oprezno oko ukrasnih biljaka i drugih zapreka. Rezacki pribor
mozZe porezati/ostetiti mnoge materijale.

Napravu ne Kkoristiti bez zastitnog pokrpva. Zastitni pokrov mora
za vrijeme pogona uvijek biti montiran. Koristenje naprave bez
zastitnog pokrova moze prouzrogiti teSke ozljede.

Aparat ne koristiti bez prednje drske. Prednja dr8ka mora za vrijeme
pogona uvijek biti montirana.

Budite pripremljeni na neocekivane pokrete, ako dode do dodira sa
tvrdim predmetima. Gubitak kontrole nad napravom mozZe voditi do
teskih ozljeda.

Odbaceni materijal moZe biti odbijen od tvrdih povrsina kao zidova
ili kamenih blokova i prouzrogiti ozljede. Na uskim podrucjima po
moguénosti raditi ruéno.

Prije svakog koridtenja ocistite radno podrucje. Uklonite sve
predmete kao $to su kamenje, slomljeno staklo, ¢avli, zica ili konopi
koji mogu biti odbaceni ili zapleteni u rezace.

Cuvaite se odbagenih premeta od flaksa. Drzite sve promatrade,
narocito djecu i kuéne ljubimce na udaljenosti ne manjoj od 15 m od
radnog podrucja.

Ne koristite pilu na losem svjetlu. Rukovatelj mora mo¢i dobro vidjeti
podrucje rada, kako bi prepoznao moguce opasnosti.

Prije koridtenja provjerite proizvod. Provjerite ima li i pritegnite sve
labave dijelove. Osigurajte da su svi Stitnici i rucke pravilno i ¢vrsto
priklju€eni. Prije koristenja zamijenite sve oStecene dijelove.

Nemojte modificirati uredaj ni na koji nacin ili koristiti dijelove ili
dodatni pribor koje nije preporucio proizvodac.

Nemojte dopustiti djeci ili nestruénim osobama da koriste ovaj
proizvod.

Kada radite s ovim proizvodom nosite zastitu za o€i i sluh. Ako radite
u podrugju gdje postoji opasnost od padajuc¢ih predmeta, morate
nositi zastitu za glavu.

Osigurajte dugu kosu na nacin da je iznad razine ramena kako biste
sprijecili zahvacanje u pokretne dijelove.

Nemojte raditi s uredajem kada ste umorni, bolesni ili pod utjecajem
alkohola, droge ili lijekova.

Paztiti na sigurno stajanje i ravnoteZu. Izbjegavajte abnormalno
drzanje tijela. Prenaprezanje moze dovesti do gubitka ravnoteze i do
dodirivanja vruéih povrsina.

Uvjerite se prije starta naprave, da noZevi za rezanje s niime ne
mogu do¢i u kontakt.

NozZevi su vrlo ostri. Kod rukovanja sa rezackim mehanizmom nosite
neklizajuce, otporne zastitne rukavice. Nemojte nikada dodirivati noz
ako je u napravi umetnuta baterija. Isto valja i za radove odrzavanja.

E UPOZORENUJE! Ako je uredaj ispao, pretrpio tezek udar ili
abnormalno vibrira, odmah zaustavite uredaj i provjerite na
ostecenje ili identificirajte uzrok vibracija. Svaki o$te¢eni dio
trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Istro$ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi mogucénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuée okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog trgovca.
Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature moze

iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekuc¢ina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraZziti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili o$te¢enja proizvoda, alat,
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izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekuéine
i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekucine. Korozirajuée ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzroditi kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Proizvod je izraden samo za uporabu na vanjskom prostoru i od
strane jedne stojece osobe.

Naprava je izradena za rezanje uzduz tvrdih povrsina kao
nogostupa, prilaza, gredica za cvije¢e, rubova plo¢nika ili slicnih
podrugja.

Napravu nemojte korisitit na ili u blizini $ljun¢anih povrsina.

Aparat kod rezanja po moguénosti pokretati paralelno sa povr§inom
poda.

Proizvod ne koristiti za rezanje ili poravnanje Zivica, grmlja ili druge
vegetacije, kod kojih se razina reza ne nalazi paralelno sa podom.

Ova naprava se smije koristiti samo na propisani nacin, kao sto je
navedeno.

PREOSTALI RIZICI

Isto i kod propisne uporabe proizvoda se preostale opasnosti ne
mogu potpuno iskljuciti. Kod uporabe mogu nastupiti sliedei rizici,
tako da posluzioc treba sljedece uzeti u obzir:

Vibracijama prouzro¢ene ozljede.

Uredaj drZite na za to predvidenim dr8kama i ogranicite radno
vrijeme i vrijeme ekspozicije.

Optereéenje bukom moZe dovesti do o$tecenja sluha.

Nosite zastitu sluha i ogranicite trajanje ekspozicije.

Cesticama prljavstine prouzrogene ozljede ogiju.

Nosite uvijek zastitne naocale, zatvorene duge hlace, rukavice i
zatvorene cipele.

Udisanje otrovnih prasina.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora
Baterije koje duzZe vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje u¢inak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na jednom suhom mjestu na temperaturi ispod
27 °C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Zastita od preopterec¢enja akumulatora kod Li-lon-akumulatora
Kod preopterec¢enja akumulatora kroz vrlo visoku potrosnju struje,
npr. ekstremno visoki zakretni momenti, elektri€ni alat vibrira za
vrileme od 5 sekundi, pokaziva€ punjenja treperi i elektricni alat se
samostalno iskljuci.

Za ponovno uklju¢ivanje ispustiti okida¢ sklopke i zatim ponovno
ukljuciti. Pod ekstremnim opterec¢enjima se akumulator prejako
zagrije. U tome slucaju trepere sve lampice pokazivaca punjenja,
sve dok se akumulator ne ohladi. Poslije gaSenja pokazivata
punjenja se moze nastaviti sa radom.

Transport Li-lon-akumulatora
Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.
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Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduze¢a spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce $kolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

Izbjegavajte uporabu na mokroj zemlji/travi. Zastita noZza moze
blokirati i prouzrogiti neoCekivane rezultate. Ako zastita noza blokira,
zaustavite napravu, skinite akumulator i odstranite prljavstinu sa
zastite noza.

Napravu drzite ¢vrsto desnom rukom na straznjem drsku a lijevom
rukom na prednjem drSku. ZadrZavajte se uvijek iza zastite. Vodite
napravu u jednom udobnom stavu, tako da se straznja drska nalazi
otprilike na visini kuka.

Vozite napravom uzduzno po povrsini i izbjegavajte svakojaki
kontakt sa tvrdim predmetima. Orijentirajte se prema rubu noza kako
bi se noZ usmijerio prema rubu reza.

Napravu vodite uvijek istom brzinom. Kada se noz probije u zemlju,
smanijite brzinu rezanja. Noz nemojte silom pritiskati u zemlju.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

Aparat kod promjene mjesta uvijek iskljuciti. Kod noSenja aparata
prste drZati udaljeno od okida¢a. Nehoti¢no uklju¢ivanje moze
prouzrogiti teSke ozljede.

Prije uskladiStenja ili transporta izvaditi baterije i ostaviti da se
ohlade i postaviti zastitu za noz.

Aparat nositi na prednjim dr8kama kako bi se izbjeglo nehoti¢no
ukljucivanje. Pravilno ophodenje s aparatom smanjuje rizik od
ozljedivanja.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada kako biste
sprijecili povrede osoba ili oStecenja na uredaju.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja. Skladistite ga na suhom i
dobro ventiliranom mjestu koje nije pristupacno djeci. Za dodatnu
sigurnost, spremite bateriju odvojeno od proizvoda. Nemojte

ju ostavljati u blizini korozivnih agenasa kao ni vrtnih kemijskih
proizvoda i soli za odmrzavanje. Ne ostavljajte na otvorenom.

Ne uronjavati u vodu i ne $trcati gumenom cijevi za zalijevanje vrta.
Ne distiti visokotlacnim Eistacem. Ukoliko voda prodrije u elektriéni
aparat, povecava se rizik od strujnog udara. Apara skladistiti u
jednoj unutarnjoj prostoriji.

Elektricni aparat ne skladistiti u blizini sredstva za gnojenje ili
kemikalija.

ODRZAVANJE
Prije skladistenja odistiti i osusiti.
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Inspekcija proizvoda zahtjeva ekstremnu brizljivost i struéno
znanje. Ovaj rad prepustute bezuvjetno jednom kvalificiranom
servisnom tehni¢aru. Proizvod poSaljite na inspekciju ili popravak
nekoj autoriziranoj servisnoj sluzbi. Za odrzavanje uporabite samo
identi¢ne rezervne dijelove.

Prije izvodenja radova odrzavanja ili ¢iS¢enja uredaj iskljuciti i
akumulator izvaditi.

Izvedite samo ovdje opisana namjestanja i popravke. U svezi svih
ostali radova popravaka obratite se molimo nekom autoriziranom
struénom trgovcu.

HRVATSKI D)

Cistite proizvon poslije dvake uporabe jednom suhom i mekom
krpom. Osteceni dijelovi se moraju popraviti ili promijeniti od strane
jedne autorizirane servisne sluzbe.

Provjerite u redovitim vremenskim razmacima da li su matice,
svornjaci i vijci pravilno stegnuti, kako bi bio zajam¢en siguran rad
proizvoda.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka
o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze
zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

Procitajte molimo paZzljivo uputu za koriStenje prije
pustanja u pogon.

f PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Nositi zastitu sluha!

Nositi zastitne rukavice!

Nositi sigurnosne cipele!

Nositi duge hlace.

Napravu voditi uvijek sa obim rukama.

Oprez - vruce povrsine!
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Unaokolo stoje¢e osobe moraju za vrijeme uporabe
odrzavati najmanji razmak od 15 m.
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Ruke drZati udaljene od reznog alata i pokretnih dijelova.
Prsti mogu dospijeti u rezni mehanizam i biti odrezani ili
povrijedeni.

Pazite da odbacena strana tijela ne ozljede osobe koje se
nalaze oko uredaja.

Smijer okretanja noZeva

M
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HRVATSKI

OPASNOST! Za vrijeme uporabe izbjeéi svaki kontakt
s nozem.

POZOR: Kod radova odrzavanja izvaditi bateriju.

Stroj ne izlagati kisi.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporu¢ena dopuna iz promgrama opreme.

Stare baterije, elektri¢ni i elektronicki uredaji se ne
smiju zbrinjavati skupa sa kuénim smec¢em. Stare
baterije, elektricni i elektronicki uredaji se moraju
odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg stru¢nog
trgovca o mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama strucni trgovci mogu biti
obvezatni, stare baterije,i elektricne i elektronicke stare
uredaje besplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih
starih baterija, elektri¢nih i elektronskih uredajatome,
da se potreba za sirovinama smanji.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije,
elektricne i elektronske stare uredaje sadrze
dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie bi
kod zbrinjavanja protivno o€uvanju okoline mogli imati
negativne posljedice za okolinu i Vase zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postojece podatke koji se
odnose na osobe, koji se po moguénosti nalaze na
Va$em starom uredaju.

Broj okretaja praznog hoda

Napon

Istosmjerna struja

Europski znak konformnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

EurAsian znak konformnosti.




TEHNISKIE DATI M18 FEDG

Konstrukcija Malu apgriezéjs ar akumulatoru
Izlaides numurs 5039 00 01 XXXXXX
Baterijas spriegums 18V=
Tuk$gaitas apgriezienu skaits 0-5200 min"!

Maks. plau$anas jauda 49 mm

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 54..65Kkg

Svars bez ar akumulatoru bateriju 5,0 kg
Akumulatora svars (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,53 kg
Leteicama vides temperatiira darba laika -18...4+50 °C
Leteicamie akumulatoru tipi M18B...; M18HB...; M18FB...
Leteicamas uzlades ierices M12-18...; M1418...; M18...
TrokSnu informacija: Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841

A novértétas aparatiras skanas [imenis ir:

Trok$na spiediena [Tmenis / Nedro$iba K 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
Trok$na jaudas limenis / NedroSiba K 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

Nésat trok$na slapétaju!

Vibraciju informacija: Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu
vektoru summa) tiek noteikta atbilstoSi EN 62841.
Svarstibu emisijas veértiba a, / Nedro§iba K

Vibracija pie priek8&ja roktura

Vibracija pie aizmuguréja roktura

3,38 m/s?/ 1,50 m/s?
3,00 m/s?/ 1,50 m/s?

PN uzmanisu!

Vibracijas un trok$na emisijas limenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai
salidzinatu vienu iefici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértésanai.

Noré&drtais vibracijas un trokSna emisijas Iimenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem,
ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibrécijas un trokSna emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes [Tmeni

visa darba laika.

Novértéjot vibracijas un trokSna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas var

ievérojami samazinat ietekmes [Tmeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai troksna, veiciet papildu drosibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un

papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus §im elektroinstrumentam
pievienotos drosibas bridindjumus, instrukcijas, ilustracijas
un specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas
instrukcijas var novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem
savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantoSanai.

MALU APGRIEZEJS AR AKUMULATORU DROSIBAS

NORADIJUMI

Neizmantojiet ierici sliktos laika apstaklos, it ipasi, ja pastav
zibens spériena draudi. Tadéjadi jis samazinat risku sanemt
zibens spérienu.

Pirms lietoSanas riipigi parbaudiet savvalas dzivnieku
klatesamibu lietoSanas zona. lerice var savainot savvalas
dzivniekus.

LietoSanas zonu parbaudiet riipigi un aizvaciet akmenus, katus,

stieples, kaulus un citus sveskermenus. Nomesti sveSkermeni
var izraisit smagus savainojumus.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai griezéjdala vai asmeni un
viss grieSanas mehanisms nav bojats. Bojatas dalas palielina
savainojumu risku.

levérojiet norades par piederumu nomainu. Nepareizi pievilkti
asmens drosibas uzgrieZni vai skrives var radt bojajumus vai
izraistt asmens atvieno$anos.

Asmens nominalajam apgriezienu skaitam jabut vismaz tikpat
lielam ka uz ierices noraditajam maksimalajam apgriezienu
skaitam. Asmeni, kas griezas atrak par noradito nominalo
apgriezienu skaltu var sallzt un sadalities.
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Lietojiet aizsargbrilles, ausu aizsardzibas lidzeklus un
aizsargcimdus. Piemérotu aizsardzibas 1dzeklu lietoSana
samazina savainojumu risku, ko var radtt lidojosas sikas dalas vai
nejausa saskare ar grieSanas auklu vai asmeni.

Strédéjot ar ierici, vienmer lietojiet aizsargapavus. Nedarbiniet
ierici, ja jums ir basas kajas vai nenoslégti apavi. Tada veida
|zva|r|S|et|es no kaju savamOJumlem saskaroties ar rotéjoSu
griezéjinstrumentu, grieSanas auklu vai asmeni.

Stradajot ar iekartu, vienmeér valkajiet garas bikses. Kaila ada
palielina savaino$anas risku plauSanas procesa izmesto priekSmetu
dal.

Darba laika ievérojiet distanci no citam personam. Atdalijusas
dalas var izraisit smagus savainojumus.

LietoSanas laika ierice vienmer ir jatur ar abam rokam. Vienmér
turiet ierici ar abam rokam, lai nezaudétu kontroli par to.

Vienmeér turiet ierici aiz izolétajiem rokturiem, lai izvairitos
no negadijumiem, ja grieSana aukla vai asmens aizskar
elektrolinijas. Saskaroties ar stravu vadoSiem kabeliem,
instrumenta metala dalas var vadit stravu un tadejadi lietotajs var
sanemt elektriskas stravas triecienu.

Vienmeér parliecinieties, ka jums ir stabils pamats, un lietojiet
ierici tikai tad, kad stavat uz zemes. Slidens vai nestabils pamats
var izraistt lTdzsvara zudumu vai kontroles par ierici zudumu.
Nelietojiet ierici |oti stavas nogazes. Tadejadi var izvairities no
kontroles zaudé$anas, paslidé$anas un krisanas riska un noveérst
traumas.

Stradajot uz nogazes, parliecinieties, ka jums ir dross pamats
un vienmér stradajiet pret slipumu. Nekad nestradajiet lejup
pa nogazi un esiet |oti uzmanigi pie virziena mainas. Tadejadi var

izvairities no kontroles zaudésanas, paslidéSanas un kriSanas riska
un novérst traumas.

Darba laika turiet visas kermena dalas prom no rotéjosa
griezéjinstrumenta, grlesanas auklas vai asmena. Pirms ierices
iedarbinasanas parliecinieties, ka grlezejlnstruments grieSanas
aukla vai asmens nekam nepieskaras. Pavisam Tss nevéribas
mirklis ierfces darbibas laika jau var izraisit smagus savainojumus.

Neceliet ierici ieslégta veida virs gurnu augstuma. Tada veida
varat izvairities no nejausas saskares ar griezéjinstrumentu vai
asmeni un labak kontrolét ierici neparedzétas situacijas.

Vienmer kontroléjiet ierici un nepieskarieties griezéjdalai,
grie$anas auklai vai asmenim un citam bistamam rotéjosam
dalam, kamer tas ir kustiba. Tas samazinas rotgjoso dalu radito
savainojumu risku.

lerici drikst transportét tikai izslegta veida, turot to projam no
kermena. Pareiza ierices lietoSana samazina nejauSas saskares
risku ar rotéjoSo griezejdalu, auklu vai asmeni.

Transportéjot vai novietojot instrumentu uzglabasanai, vienmér
lietojiet asmens aizsargu. Uzmaniga riciba ar ierici samazina risku
nejausi saskarties ar asmeni.

Izmantojiet tikai razotaja noraditas rezerves dalas griezéjdalai,
grieSanas auklam, grieSanas galvinam un asmeniem.
Nepiemérotas rezerves dalas var izraisit bojajumus un
savainojumus.

Pirms plausanas atlikumu nonemsanas vai apkopes darbu
veik$anas parliecinieties, ka galvenais slédzis ir izslégts un
akumulators ir atvienots. Nejausa ierices aktivizéSana, nonemot
plausanas atlikumus vai veicot uzturé$anas darbus, var izraisrt
smagus savainojumus.

Atsitiens — céloni un bridindjuma norades

Atsitiens ir pék$na ierices pagrieSanas uz saniem, priekSu

vai aizmuguri. Tas var notikt, ja asmens iestrégst vai iesprast,
pieméram, jauna dzinuma vai koka celma. Atsitiens var bat tik
Spécigs, ka ierice un/vai operators tiek nogrists un tiek zaudéta
kontrole par ierici.

Veicot talak noraditos piesardzibas pasakumus, iespéjams izvairities
no atsitiena un ar to saistitajiem apdraudé&jumiem.

Stingri turiet ierici ar abam rokam un esiet gatavi ar rokam
absorbét iespéjamo atsitienu. Turieties pa kreisi no ierices.
Atsitiens var palielinat savainojumu risku, jo ierice negaiditi
parvietojas. Atsitienu iespéjams kontrolét, veicot atbilstoSus
piesardzibas pasakumus.

Ja asmens iestrégst vai vélaties partraukt grieSanas procesu,
izslédziet ierici un turiet to, lidz asmens pilniba apstajas. Ja
asmens ir iestrédzis, nekada gadijuma neméginiet izvilkt
stradajoso ierici no materiala vai uz aizmuguri. Pretéja
gadijuma var rasties atsitiens. Nosakiet un novérsiet asmens
iestrégSanas céloni.

Neizmantojiet trulus vai bojatus asmenus. Truli vai bojati asmeni
palielina asmens iestrégSanas vai aizkerSanas risku, kas var izraisrt
atsitienu.

Vienmér gadajiet, lai griezamais materials bitu labi parredzams.
Atsitieni biezak rodas gadijumos, kad neredzat ko tiesi griezat.

Izslédziet ierici, ja darba laika jums tuvojas cita persona.
Atsitiena gadijuma pastav paaugstinats risks, ka rotgjoais asmens
var ievainot apkartéjos cilvékus.

PAPILDU DROSIBAS NORADES

Nekad nepielaujiet, ka bérni, personas ar ierobeZotam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam vai personas ar nepietiekamu
pieredzi un zina§anam, kuras neparzina $o lietoSanas instrukciju,
izmanto $o iekartu. Vietgjie prieksraksti var noteikt operatora
vecuma ierobeZojumu.

Vienmér uzturiet ventilacijas atveres brivas un tiras.

Vienmeér uzturiet griezéjinstrumentus asus un tirus. Pareizi
uzturétiem griezéjinstrumentiem ar asiem asmeniem ir mazaka
iespéja iestrégt, un tos ir vieglak kontrolét. Griezéjinstrumentu
piederumu atkartotu slipéSanu un apkopi drikst veikt tikai pilnvarota
servisa centra. Nevienmériga asmenu atkartota slipésana var izraisit
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griezéjgalvas nevienmérigu kustibu un palielinat lietotaja nelaimes
gadijumu risku.

Neizmantojiet ierici degoSu vai dimojosu priekSmetu, pieméram,
cigare$u, sérkocinu vai karstu pelnu, tuvuma.

Lai samazinatu dimu vai puteklu radrto risku veselibai,
neizmantpjiet ierici toksisku, kancerogénu vai citu bistamu precu
tuvuma. Sadas preces ir azbests, arséns, barijs, berilijs, svins,
pesticidi vai citi veselibai kaitigi materiali.

Dekorativo augu un citu $kérslu tuvuma stradajiet uzmanigi.
Grie$anas piederumi var sagriezt/sabojat daudzus materialus.

Nelietojiet ierici bez aizsargparsega. Darba laika aizsargparsegam
jabat piestiprinatam. lerices lietoSana bez aizsargparsega var radit
smagus savainojumus.

Nelietojiet ierici bez priek$€ja roktura. LietoSanas laika priek$&jam
rokturim jabat piestiprinatam.

Esiet gatavi negaiditam kustibam, ja rodas saskare ar cietiem
priekSmetiem. Kontroles zaudé$ana par ierici var izraisit smagus
savainojumus.

Izmests materials var atlékt no cietdm virsmam, pieméram, sienam,
kokiem vai akmens blokiem, un radit savainojumus. Ja iespéjams,
Sauras vietas stradajiet manuali.

Pirms katras izmanto$anas attiriet darba zonu. Novaciet objektus,
kas varétu tikt mesti vai iepities grieSanas l1dzekl1, pieméram,
akmeni, stikla lauskas, naglas, vadi vai auklas.

Uzmanieties no priekSmetiem, kas tiek izsvaiditi grieSanas
laika. Nelaujiet nepiedero$am personam, it ipasi bérniem un
majdzivniekiem, tuvoties darba zonai tuvak par 15 m.

Nestradajiet slikta apgaismojuma. Lai noteiktu iespéjamos
apdraudéjumus, operatoram ir skaidri japarredz darba zona.

Pirms lietoSanas parbaudiet razojumu. Parbaudiet un pievelciet
valigas detalas. Parbaudiet, vai visi aizsargi un rokturi ir pareizi un
stingri piestiprinati. Pirms lietoSanas nomainiet visas bojatas detalas.

Neparveidojiet ierici un nelietojiet detalas un aksesuarus, kurus nav
ieteicies razotajs.

Nelaujiet bérniem vai personam bez apmacibas izmantot So
razojumu.

Darbinot preci, valkajiet pilnus acu un ausu aizsargus. Ja stradajat
zona, kur pastav kritoSu priekSmetu risks, javalka galvas aizsargs.

Nostipriniet garus matus ta, lai tie ir virs plecu limena, lai novérstu
sapi$anos kustigajas dalas.

Nedarbiniet So ierici, kad esat noguris, slims vai alkohola, narkotisko
vielu vai medikamentu ietekmé.

Parliecinieties, ka jums ir stabila stdja un lidzsvars. Izvairieties no
neierastam kermena pozam. Parmériga izstiepSanas var izraist
lldzsvara zudumu vai saskari ar karstam virsmam.

Pirms ierices palaiSanas parliecinieties, ka nazi ne ar neko nevar
nokldt kontakta.

Asmeni ir loti asi. Stradajot ar griezéjdalu, jalieto neslidosi un izturigi
aizsargcimdi. Nekada gadijuma nepieskarieties asmeniem, ja iericé
atrodas akumulators. Tas attiecas arT uz apkopes darbiem.

m BRIDINAJUMS! Ja ierice ir nomesta, cietusi smagu triecienu
vai sak neparasti vibrét, nekavéjoties apturiet ierices darbibu
un parbaudiet bojajumus vai atrodiet vibracijas céloni Jebkada
tehniska apkope ir javeic tikai autorizétos tehniskas apkopes
centros.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus
savakt apkartgjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespé&jams Tsslégums).

Bateriju paketes uzladésanai lietot tikai saderigus Milwaukee
ladétajus no tas pasas bateriju platformas. Nelietot bateriju paketes
no citam sistémam.
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Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmeé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties
janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums nonécis acts, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdeéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un
ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neieklatu Skidrums.
Koroziju izraiso$i vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Izstradajums ir projektéts tikai izmanto$anai arpus telpam, un tas
jaizmanto stavosai personai.

lerice ir paredzéta grieSanai gar cietam virsmam, piem., gajéju
celiniem, uzbrauktuvém, puku dobém, apmalém vai [idzigam zonam.
Neizmantojiet ierici uz olu segumiem vai to tuvuma.

Virziet ierici plausanas laika péc iespéjas paraléli zemes virsmai.
Neizmantojiet izstradajumu dzivzogu, kriimu vai paréjas vegetacijas,
pie kuras grieSanas plakne neatrodas paraléli zemei, grieSanai vai
apcirp$anai.

Neizmantojiet So produktu citiem mérkiem ka tikai tiem, kas noradfti
parastai lietoSanai.

CITI RISKI

Pat lietojot ierici atbilstosi noteikumiem, nav iesp&jams pilniba
izslégt citus riskus. lerices izmantoSanas laika var rasties turpmakie
riska faktori, kadé| ierices lietotajam nepiecieSams ievérot
turpmakas norades:

Vibracijas raditas traumas.

Turiet ierici aiz tam paredzétajiem rokturiem un ierobezojiet darba
un ekspozicijas laiku.

Troksnis var bojat dzirdi.

Lietojiet dzirdes aizsargierices un ierobezojiet ekspozicijas laiku.
Netirumu dalinas var traumét acis.

Vienmér valkajiet aizsargbrilles, stingras, garas bikses, cimdus un
stingrus apavus.

Indigu puteklu ieelpoSana.

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietoSana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas izmanto$anas
ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, akumulatorus péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétajierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas:

Akumulatoru uzglabat sausa vietad zem 27 °C.

Uzglabat akumulatoru uzlades stavokl aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

.

.

Litija jonu akumulatoru aizsardziba pret parslodzi

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments,
péksna apstaSanas vai Tssavienojums, elektriskais darbariks 5
sekundes vibré, uzlades indikators mirgo, un elektriskais darbariks
pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslegSanas pogu un tad to ieslédziet
no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst parak
daudz. Sada gadijuma visas uzlades indikatora lampinas mirgo tik
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ilgi, kamér akumulators ir atdzisis. Darbu varat turpinat, kad uzlades
indikators vairs nedeg.

Litija jonu akumulatoru transportésana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. SagatavoSanas darbus un transportéSanu drikst

veikt tikai atbilsto$i apmacits personals. Viss process javada
profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jis varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

DARBIBA

Izvairieties no lietoSanas uz slapjas augsnes/zales. Naza aizsargs
var noblokéties un izraisit negaiditas sekas. Ja naza aizsargs
noblokéjas, apturiet ierici, iznemiet akumulatoru un nonemiet
netrumus no naza aizsarga.

Turiet ierici ar labo roku aiz aizmuguréja roktura un ar kreiso roku —
aiz priek$éja roktura. Vienmér uzturieties aiz aizsarga. Vadiet ierici
érta pozicija, lai rokturis atrastos aptuveni gurnu augstuma.

Virziet ierici gar virsmu un izvairieties no jebkada kontakta ar citiem
priekSmetiem. Orientgjieties péc naza malas, lai pozicionétu nazi
attieciba pret grieSanas malu.

Vadiet ierici ar nemainigu atrumu. Ja nazis ieédas augsné,
samaziniet grieSanas atrumu. Nespiediet nazi ar varu augsné.

TRANSPORTESANA ZGLABASANA

Mainot atrasanas vietu, vienmér izslédziet ierici. Parnésajot ierici,
turiet pirkstu prom no sprida. Nejausa ieslég$ana, var izraisit
smagus savainojumus.

Pirms uzglabaSanas vai transportéSanas iznemiet akumulatoru,
laujiet tam atdzist un uzlieciet asmens aizsargu.

Turiet ierici aiz priek$&ja roktura, lai izvairitos no nejausas
ieslegSanas. Pareiza apieSanas ar ierici samazina savainojumu
risku.

TransportéSanas laika nostipriniet iekartu ta, lai ta nevarétu kustéties
vai apkrist, lai izvairitos no personu ievaino$anas un iekartas
bojasanas.

Notiriet visus sveSkermenus no izstradajuma. Uzglabajiet to vésa,
sausa un labi veédinata vieta, kurai nevar pieklat bérni. Papildu
droSibai, uzglabajiet akumulatoru atseviski no produkta. Neglabajiet
to vieta, kur tuvuma atrodas korozivas vielas, pieméram darza
darbos izmantojamas kimikalijas vai atsaldé$anai domata sals.
Neuzglabajiet arpus telpam.

Neiegremdeéjiet Gdent un neapsmidziniet ar darza Slateni. Netiriet
ar augstspiediena tiritaju. Udenim ieklTstot elektroiericé, palielinas
stravas trieciena risks. Glabajiet ierici iekStelpas.

Neglabajiet elektroierici méslojuma vai kimisko vielu tuvuma.

APKOPE
Pirms glabasanas iztiriet un izzavéjiet apgérbu.
Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Izstradajuma parbaude prasa arkartéju ripibu un lietpratibu. Noteikti
uzticiet So darbu kvalificétam servisa tehnikim. Satiet izstradajumi
parbaudei vai remontam pilnvarotai servisa iestadei. Apkopei
izmantojiet tikai identiskas rezerves detalas.

LATVISKI D)

Pirms apkopes vai tiriSanas darbu veikSanas izslédziet ierici un
iznemiet akumulatoru.

Veiciet tikai Seit aprakstitos iestatfjumus un remontus. Saistiba
ar visiem citiem remontdarbiem griezieties IGdzu pilnvarotam
specializétiem tirgotajiem.

Tiriet izstradajumu péc lietoSanas ar sausu, mikstu draninu. Bojatas
dalas jaremonte vai jaaizvieto pilnvarotai servisa iestadei.

Ar regulariem intervaliem parbaudiet, vai uzgriezni, bultskraves un
skraves ir pienacigi pievilktas, lai nodrosinatu droSu izstradajuma
ekspluataciju.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo$anas servisiem.
(Skat. brosaru "Garantija/klientu apkalpo$anas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo$anas centra vai

pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,

71364 Winnenden, V&cija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas
raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas
atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

Pirms sakat lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet lietoSanas
instrukciju.

UZMANIBU! BRIDINAJUMS! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Stradajot ar masinu, vienmeér janésa aizsargbrilles.

Nésat trokSna slapétaju!

Javalka aizsargcimdi!

Valkajiet droSus apavus!

Valkajiet garas bikses.

Vienmeér vadiet ierici ar abam rokam.

Uzmanibu - karstas virsmas!

PEORS®OI>0

Apkart stavoSajam personam lietoSanas laika ir
mm | jaievero minimalais attalums 15 m.
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Rokas turét drosa attaluma no grieSanas darbarika un citam
kustigam dalam. Pirksti var noklat grieSanas mehanisma un
tikt nogriezti vai savainoti.

Nodrosiniet, lai tuvuma eso$as personas neapdraudétu
dazadi priekSmeti, kas var lidot prom no darba vietas.

LATVISKI

Nazu grieSanas virziens

BISTAMI! Lieto$anas laika izvairieties no jebkada
kontakta ar nazi.

BRIDINAJUMS: Pirms apkopes darbiem iznemiet
akumulatoru.

lerici sargajiet no lietus.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Neutiliz&jiet bateriju atkritumus, elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus ka neSkirotus sadzives atkritumus. Bateriju
atkritumi un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir
jasavac atseviski.

Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas avotu
atkritumi ir janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai iegatu
padomus par otrreizéjo parstradi un savaksanas punktu.
Atkariba no vietéjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem var bt
pienakums bez maksas pienemt atpakal bateriju atkritumus
un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

Jusu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu atkartota izmanto$ana un
otrreizéja parstradeé palidz samazinat pieprasijumu péc
izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju, un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumos ir vertigi, otrreiz parstradajami
materiali, kas var negativi ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja
tie netiek utilizeti videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja tadi ir.

Tuk$gaitas apgriezienu skaits

Spriegums

Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zime

Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

EurAsian atbilstibas mark&jums.




Konstrukcija Belaidé pakra$ciy Zoliapjové
Produkto numeris 5039 00 01 XXXXXX
Baterijos jtampa 18V=

Sikiy skaicius laisva eiga 0-5200 min"!

Maks. pjovimo galia 49 mm

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodikg (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 54..65Kkg

Svoris be akumuliatoriumi 5,0 kg
Akumuliatoriaus svoris (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,53 kg
Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant -18...4+50 °C
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai M18B...; M18HB...; M18FB...
Rekomenduojami jkrovikliai M12-18...; M1418...; M18...
Informacija apie keliama triukSma: Vertés matuotos pagal EN 62841.

|vertintas A jrenginio keliamo triuk$mo lygis daZniausiai sudaro:

Garso slégio lygis / Paklaida K 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
Garso galios lygis / Paklaida K 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija: Bendroji svyravimy reikSmé (trijy
kryp€iy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 62841.
Vibravimy emisijos reikSmé a, / Paklaida K

Priekiné vibruojanti rankena

Galiné vibruojanti rankena

3,38 m/s?/ 1,50 m/s?
3,00 m/s?/ 1,50 m/s?

PN bEmESIO!

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841,
todél gali bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios wbracuos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei lrankls naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais

darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertes reikéty atsizvelgti  laikotarpj, kai prietaisas yra i§jungtas arba jjungtas, bet
néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas baty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdziui:
tinkamai prizidréti prietaisa ir jo priedus, laikyti rankas $iltai, organizuoti darbo modelius.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas
kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy,
gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

BELAIDE PAKRASCIU ZOLIAPJOVE SAUGUMO |SPEJIMAI

Nenaudokite jrangos esant prastoms oro salygoms, ypa¢ tada,
kai gali zaibuoti. Taip sumaZinsite rizikg bdti nutrenktiems Zaibo.

PrieS naudodami kruops¢iai patikrinkite, ar numatytoje
naudojimo vietoje néra laukiniy gyviiny. Naudodami jrangg galite
suzaloti laukinius gyvinus.

Kruopsciai patikrinkite naudojimo zong ir pasalinkite akmenis,
Sapus, vielas, kaulus arba kitus svetimkinius. Nuo iSsviesty
svetimk@niy galima sunkiai susizaloti.

Prie§ pradédami naudoti patikrinkite, ar pjovimo mechanizme,
peilyje ir visame pjovimo mazge néra pazeisty daliy. Dél
pazeisty daliy padidéja suZalojimy rizika.

Laikykités nurodymy dél priedy keitimo. Dél tinkamai nepriverzty
peilio verzliy ar varzty gali atsirasti pazeidimy ar net istrakti peilis.

Peilio vardinis siikiy skai€ius negali biti mazesnis nei ant
jrenginio nurodytas maksimalus sikiy skaicius. Greiciau uz
nurodyta vardinj stkiy skaiciy besisukantys peiliai gali sulazti ir
subyreti.

Visada dévékite apsauginius akinius, klausos organy apsaugos
priemones ir apsaugines pirstines. Dévint tinkamas asmenines
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apsaugos priemones sumazéja suzalojimy rizika dél skriejanciy
mazy daliy ar netycinio prisilietimo prie pjovimo valo arba peilio.

Naudodami jrenginj visada muvékite apsaugines pirstines.
Nenaudokite jrenginio basomis arba avédami atvirg avalyne.
Taip iSvengsite kojy traumy dél sglycio su besisukanciu pjovimo
jrankiu, pjovimo valu ar peiliu.

Dirbdami su masina visada dévékite ilgas kelnes. ISmestos
medZiagos padidina neapsaugotos odos suzalojimy rizikg.

Naudojimo metu aplinkiniai asmenys turéty bati atokiau. Dél
iSsviesty daliy galimi rimti suzalojimai.

Naudojama jrenginj visada laikykite abiem rankomis. Laikydami
jrenginj dviem rankomis neprarasite jo kontrolés.

Irenginj visada laikykite uz izoliuoty rankeny, nes pjovimo valas
ar peilis gali prisiliesti prie elektros laidy. Prie kabeliy, kuriais
teka elektros srové, prisilietusiomis metalinémis jrankio dalimis taip
pat gali pradéti tekéti srové, o naudotojas dél to gali patirti elektros
smigj.

Visada stovékite tvirtai ir naudokite jrenginj tik stovédami ant
zemés. Dirbant ant slidaus ar nestabilaus pagrindo, kyla pavojus
prarasti pusiausvyra ar jrenginio kontrole.

Irangos nenaudokite itin staciuose $laituose. Taip neprarasite
kontrolés ir sumazZinsite rizikg paslysti, nukristi ir susiZaloti.

Dirbdami Slaite stoveékite tvirtai ir visada dirbkite skersai Slaito.
Niekada nedirbkite stovédami iSilgai Slaito nuolydzio ir bukite itin
atidds keisdami krypt]. Taip neprarasite kontrolés ir sumazinsite
rizikg paslysti, nukristi ir susizaloti.

Naudodami jrenginj uztikrinkite, kad visos kuno dalys bty
atokiai nuo pjovimo jrankio, pjowmo valo ar pelllo Pries

valas ar peilis prie nieko nesiliecia. Net jei naudodami jrenginj
neatidls basite tik akimirka, galite sunkiai susizaloti ar suzaloti kitus.

Nekelkite jrenginio vir$ kluby. Tai padés iSvengti netycinio salycio
su pjovimo jrankiu ar peiliu ir ekstremaliomis situacijomis geriau
valdyti jrenginj.

Nuolat kontroliuokite jrenginj ir nelieskite pjovimo mechanizmo,
pjovimo valo ar peiliy bei kity pavojingy judanéiy daliy, kol jie
néra visiskai sustoje. Tai sumazins besisukanciy daliy keliamg
suzalojimo rizika.

|renginj transportuokite tik iSjungta ir laikydami atokiau nuo
kuno. Laikantis darbo su jrenginiu nurodymy sumazéja rizika
netycia prlsmestl prie besisukancio pjovimo mechanizmo, pjovimo
valo arba peilio.

Prie§ transportuodami ar padédami laikyti jrankj, uzdékite peilio
apsauga. Laikantis darbo su jrenginiu nurodymy sumazéja rizika
netycia prisiliesti prie peilio.

Naudokite tik gamintojo nurodytas pjovimo mechanizmy,
pjovimo valy, pjovimo galvy ir peiliy atsargines dalis.

Dél netinkamy atsarginiy daliy naudojimo galimi pazeidimai ir
suzalojimai.

Prie$ pasalindami pjovimo atliekas arba atlikdami priezitros
darbus, jsitikinkite, kad pagrindinis jungiklis ir akumuliatorius
yra isjungti. Salinant pjovimo likuCius arba atliekant prieziiros
darbus netycia jjungus jrenginj galimi sunkds suzalojimai.

Atatrankos priezastys ir jspéjimai

Atatranka vadinamas staigus jrenginio judesys j Sona, pirmyn ar
atgal. Ji galima peiliui uzsiblokavus ar, pavyzdziui, jstrigus jauname
aglyje arba medzio kamiene. Atatranka gali bdti tokia stipri, kad
jrenginys gali nubloksti naudotojg arba jis gali prarasti jrenginio
kontrole.

Laikydamiesi toliau pateikty nurodymy apsisaugosite nuo atatrankos
ir su ja susijusiy pavojy.

|renginj tvirtai laikykite abiem rankomis ir biikite pasiruose
rankomis kompensuoti galimg atatranka. Bukite kairéje nuo
jrenginio. Atatranka gali padidinti suzalojimy rizikg, nes jrenginys
juda netikétai. Tinkamomis atsargumo priemonémis atatrankg galite
kontroliuoti.

Jei uzsiblokavo peilis ar norite nutraukti pjovima, jrenginj
iSjunkite ir laikykite tvirtai, kol visiSkai sustos peilis.
Uzsiblokavus peiliui, jokiu badu neméginkite jo iStraukti i$
medziagos ar traukti atgal jrenginiui veikiant. Antraip galima
atatranka. Nustatykite ir paSalinkite peilio blokavimo priezastj.

Nenaudokite atSipusiy ar pazeisty peiliy. AtSipes ar pazeistas
peilis padidina rizika, kad peilis gali uzsiblokuoti ar jstrigti bei
atatrankos rizika.

Uztikrinkite gerg pjaunamos medziagos matomuma. Atatranka
daznai jvyksta dél to, kad nematote, kg pjaunate.

ISjunkite jrenginj, jei dirbant prie jasy artéja kitas asmuo. |vykus
atatrankai aplinkui esantiems asmenims kyla didesnis pavojus bati
suzalotiems besisukanciu peiliu.

PAPILDOMI SAUGOS NURODYMAI

Jokiu bldu neleiskite naudotis jrenginiu vaikams, asmenims,
turintiems fiziniy, protiniy arba jusliniy sutrikimy arba

turintiems nepakankamai patirties ir Ziniy, taip pat asmenims,
nesusipazinusiems su jrenginio naudojimo instrukcija. Vietos teisés
akty nuostatos gali apriboti prietaiso naudotojo amziy.

UZtikrinkite, kad védinimo angos visada bty neuzdengtos ir Svarios.

Uztikrinkite, kad pjovimo jrankiai visada bty astris ir Svaris.
Tinkamai priZidrimi pjovimo jrankiai astriomis briaunomis sunkiau
uzsiblokuoja ir yra lengviau kontroliuojami. Galasti pjovimo jrankiy
priedus ir atlikti jy techning prieZitrg turéty tik jgaliotas priezidros
centras. Dél netolygiai pagalasty peiliy gali imti netolygiai suktis
pjovimo galva ir padidéti suzalojimo rizika naudotojui.

Nenaudokite jrenginio prie deganciy ar rakstanciy daikty, pavyzdziui,
cigareciy, degtuky ar karsty peleny.

Kad iki minimumo sumazintuméte pavojy sveikatai dél gary ar
dulkiy, nenaudokite jrenginio prie nuodingu, kancerogeniniy ar kity
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pavojingy medziagy. Tai gali bdti, pavyzdZiui, asbestas, arsenas,
baris, berilis, Svinas, pesticidai ir kitos sveikatai kenksmingos
medZiagos.

Dirbkite atsargiai prie dekoratyviniy augaly ir kity kliGéiy. Pjovimo
priedai gali perpjauti / pazeisti daugelj medziagy.

Nenaudokite jrenginio be apsauginio gaubto. Naudojant jrenginj
apsauginis gaubtas visada turi bati primontuotas. Naudojant jrenginj
be apsauginio gaubto galimi sunkis suzalojimai.

Nenaudokite jrenginio be priekinés rankenos. Naudojant jrenginj
priekiné rankena visada turi bati primontuota.

Bukite pasiruose netikétiems judesiams, jrenginiui prisilietus prie
kiety daikty. Praradus jrenginio kontrole galimi sunkds suzalojimai.

I8sviestos medZiagos gali atSokti nuo kiety pavirsiy, pavyzdziui,
sieny, medziy ar akmenuy, bei suzaloti. Siaurose vietose stenkités
dirbti rankiniu rezimu.

Prie$ pradédami darba sutvarkykite darbo vieta. Pasalinkite
visus objektus, tokius kaip akmenys, stiklo duzenos, vinys, vielos
ar virvés, kurios pjaunant gali iSSokti j org arba jsivelti pjovimo
jtaisuose.

Saugokités i$ pjovimo jtaiso ,is§aunamy” objekty. |sitikinkite, kad 15
metry atstumu nuo darbo zonos néra pasaliniy asmeny (ypac vaiky
ir gyvany).

Nedirbkite esant prastam ap$vietimui. Operatorius turi aiSkiai matyti
darbo vietg, kad galéty nustatyti galimus pavojus.

Prietaisg patikrinkite prie$ naudojima. Patikrinkite, ar néra
atsilaisvinusiy detaliy ir jas priverzkite. Patikrinkite, ar visos
apsaugos, rankenos tinkamai ir patikimai pritvirtintos. Prie§
naudodami prietaisg pakeiskite visas paZeistas dalis.

Niekaip nemodifikuokite prietaiso ir nemontuokite daliy bei priedy,
kurias naudoti nepataria gamintojas.

Neleiskite vaikams ar neapmokytiems asmenims naudotis Siuo
prietaisu.

Naudodami §j jrenginj, dévékite pilng akiy ir klausos apsauga.
Dirbant zonoje, kurioje gali kristi objektai, batina dévéti galvos
apsaugos priemones.

ligus plaukus reikia susegti vir$ peciy lygio, kad nejsipainioty
judancias dalis.

Nesinaudokite Siuo jrankiu, kai esate pavarge, sergate, ar esate
pavartoje alkoholio, narkotiky ar vaisty.

Uztikrinkite saugig padétj ir pusiausvyra. Venkite nejprastos kino
laikysenos. Per didelis tempimas gali sukelti pusiausvyros praradimg
arba kontaktg su karstais pavirsiais.

Prie$ jjungdami prietaisg jsitikinkite, kad peilio aSmenys nieko
neuzkabins.

Peiliai yra labai astrus. Naudodami pjovimo mechanizma, avékite
neslidzig ir patvarig avalyne. Niekada nesilieskite prie peilio, jei

j irenginj yra jdétas akumuliatorius. Sis reikalavimas taikomas ir
techninés priezidros darbams.

m |SPEJIMAS! Prietaisg numetus, stipriai sutrenkus ar jam
pradéjus nejprastai vibruoti, jj reikia kuo skubiau sustabdyti
ir apziréti, kas pakenkta arba nustatyti vibracijos priezastj.
Pakenktos dalys turi bti tinkamai sutaisytos arba pakeistos
igaliotame techninio aptarnavimo centre.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiiama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
buitines atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojantj aplinkg sudévety
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Baterijoms jkrauti naudokite tik suderinamus to paties baterijy tipo
,Milwaukee" jkroviklius. Nenaudokite kity sistemy baterijy bloky.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperataros poveikyje

i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekeéti akumuliatoriaus skystis.
I8sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su
muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.
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|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirapinkite,
kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.
Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sirus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Gaminys skirtas naudoti lauke, gaminio naudotojas turi stovéti.

Prietaisas pritaikytas pjauti prie kietujy pavirsiy, pvz., takeliy,
ivaziavimy, gélynu, kelkrad¢iy arba panasiy viety.

Nenaudokite prietaiso ant Zvyro pavirsiy arba 3alia jy.

Darbo metu pjovimo pavirSius turi bati mazdaug lygiagretus Zemés
pavirsiui.

Gaminys neskirtas pjauti gyvatvoréms, krimams ar kitai augmenijai,
kurig pjaunant pjovimo pavirSius baty auk$¢iau Zemés pavirsiaus.
Nenaudokite Sio produkto kitu badu nei nurodytas jprastas
naudojimas.

LIKUTINE RIZIKA

Net ir pagal paskirtj naudojant produktg negalima visiskai iSvengti
kity pavojy. Naudojant galimos $ios rizikos, todél naudotojas turéty
atkreipti demesj j Siuos dalykus:

Vibracijos sukeliami suzalojimai.

|renginj laikykite uz tam skirty rankeny ir apribokite darbo bei
ekspozicijos trukme.

Dél triukSmo gali biti pazeista klausa.

Naudokite klausos organy apsaugos priemones ir apribokite
ekspozicijos trukme.

Nes§varumy daleliy sukeliami akiy suzalojimai.

Visuomet bikite su apsauginiais akiniais, maveékite tvirtas ilgas
kelnes, pirstines ir avékite tvirtus apsauginius batus.

Nuodingy dulkiy jkvépimas.

NURODYMAI DEL LICIO JONU AKUMULIATORIAUS

Li¢io jony akumuliatoriaus naudojimas
ligesnj laika nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina akumuliatoriy galia.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi
bati Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj akumuliatoriaus tarnavimo laikg, reikéty
ji po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj j Sias
nuorodas:

Akumuliatoriy laikykite sausoje vietoje, Zemesnéje nei 27 °C
temperatdroje.

Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.

Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

Licio jony akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés
suvartojimo, pvz.: itin dideliy apsuky, staigaus sustabdymo ar
trumpojo jungimo, elektrinis jrankis vibruoja 5 sekundes, signalinis
ikrovos rodmuo pradeda mirkséti ir elektrinis jrankis automatiskai
i$sijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj jjungti.
Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai
ikaista. Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai, kol
akumuliatorius atvésta. Uzgesus jkrovos rodmenims jrankiu galima
naudotis toliau.

Lic¢io jony akumuliatoriaus transportavimas

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.
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Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy perveZima atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. Pasiruosimo i$siysti ir pervezimo darbus gali atlikti
tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati

PerveZant akumuliatorius batina laikytis $iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

* DraudZiama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités | savo ekspedicijos jmone.

EKSPLOATACIJA

Stenkités nenaudoti tose vietose, kur Zemé arba Zolé Slapia. Peilio
apsaugos jtaisas gali uZsiblokuoti ir pasekmés tokiu atveju bati
neprognozuojamos. Jei peilio apsauga uzsiblokuoja, ijunkite
prietaisa, iSimkite akumuliatoriy ir nuo peilio apsaugos jtaiso
nuvalykite neSvarumus.

Prietaisg deSiniaja ranka laikykite uz galinés, o kairigja ranka — uz
priekinés rankenos. Visada bukite uz apsaugos jtaiso. Valdydami
prietaisg pasirinkite patogig padétj, uzpakaliné rankena turety bati
mazdaug kluby aukstyje.

Prietaisg veskite per pavir$iy ir vemkite bet kokio kontakto su kietais
daiktais. Kad peil] pritaikytuméte prie pjaunamo krasto, orientuokités
pagal peilio briaung.

Prietaisg valdykite vienodu greiciu. Jei peilis jsiréZia j Zeme, pjovimo
greitj sumazinkite. Peilio per prievartg j Zeme nespauskite.

GABENIMAS IR SAUGOJIMAS

Eidami  kitg vietg Zoliapjove visada iSjunkite. NeSdami prietaisg
nelaikykite pirsto ant paleidiklio. Netycia jjungus prietaisg galima
sunkiai susizaloti arba suZaloti kitus.

Prie$ padédami j laikymo vietg arba transportuodami, iSimkite
akumuliatoriy ir leiskite jam atvésti bei uzdékite peilio apsauga.

Prietaisg neskite uz priekinés rankenos, kad netycia jo
nepaleistuméte. Tinkamai naudodami prietaisg sumazinsite
suzalojimo rizika.

Ruo$dami gabenimui, nejudamai pritvirtinkite jrenginj, kad gabenant
nenukristy ir nesuzeisty zmoniy arba nesugesty pats.

Nuo jrankio nuvalykite visas pasalines medziagas. Laikykite vésioje,
sausoje, gerai védinamoje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Kad baty dar saugiau, laikykite baterijg atskirai nuo jrenginio.
Nelaikykite jo arti nuo tokiy korozijg sukelian€iy reagenty kaip
cheminés sodininkystés medziagos arba druskos, naudojamos prie$
apledéjima. Nelaikykite lauke.

Nekiskite j vandenj arba neapipurkskite laistomaja Zarna. Nevalykite
auksto slégio plovimo jrenginiu. Jei vanduo pateks j elektrinj
prietaisa, padidés elektros smugio rizika. Prietaisg laikykite vidaus
patalpoje.

Nelaikykite elektrinio prietaiso Salia trady arba cheminiy priemoniy.

TECHNINE PRIEZIURA

Prie§ padédami j laikymo vieta, iSskalbkite ir iSdZiovinkite.
|renginio védinimo angos visada turi bati $varios.

Norint atlikti prieZilrg reikalingos specifinés Zinios ir patirtis. Todél
prietaiso remontg gali atlikti tik kvalifikuotas prieZitros specialistas.
Dél to gaminj sidlome grazinti j artimiausig jgaliotg techninés
priezidros centrg. Naudokite tik originalias ir identiSkas atsargines
dalis.

Prie$ atlikdami prietaiso techninés priezidros ar valymo darbus,
batinai iSimkite baterija.

LATVISKI D)

Galite atlikti tik ¢ia nurodytus reguliavimo ir remonto darbus. Dél
sudétingesnio remonto kreipkités j techninés prieZitros centra.

Po kiekvieno naudojimo iSvalykite prietaisg minkstu sausu audiniu.
Bet kokias pazeistas dalis batina tinkamai sutvarkyti arba atiduoti
remontuoti jgaliotam techninés priezidros centrui.

Reguliariai tikrinkite visy verZliy, sraigty ir varzty priverzima, kad
uztikrintuméte saugias darbo salygas.

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neapraSytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee"
klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

|SPEJIMAS! PERSPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius
akinius.

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Avékite apsauginius batus!

Maveékite ilgas kelnes.

|renginj visada laikykite abiem rankomis.

Atsargiai! Karsti pavirsiai!

PEORS®OIN>0

Atstumas iki aplink esanciy asmeny naudojimo metu —

Y ne mazesnis nei 15 m.
5m

s
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Rankas laikykite atokiau nuo pjovimo jrankio ir kity judanciy
daliy. Pjovimo mechanizmas | vidy patekusius pirstus gali
nupjauti ar suzeisti.

Saugokite, kad netoli esanciy Zmoniy nesuZaloty iSmetamos
dalelés.

Peilio sukimosi kryptis
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PAVOJUS! Naudojimo metu venkite bet kokio kontakto
su peiliu.

|SPEJIMAS: prie$ atlikdami techninés priezZidros
[09 darbus, iSimkite akumuliatoriy.
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Irenginj saugoti nuo lietaus.

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir elektroninés
jrangos atlieky kaip nerdsiuoty komunaliniy atlieky.
Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atliekos turi
bati surenkamos atskirai.

I8 jrangos turi bati pasalintos baterijy, akumuliatoriy
atliekos ir Sviesos Saltiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités j
vietine institucijg arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai
gali bati jpareigoti nemokamai priimti atgal senas
baterijas, seng elektros ir elektronikos jranga.

Jusy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojimg ir perdirbimg
padeda sumaZzinti zaliavy poreikj.

Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra li¢io, ir elektros
bei elektroninés jrangos atliekose yra vertingy,
perdirbamy medziagy, kurios gali neigiamai paveikti
aplinka ir Zmoniy sveikata, jei jos nebus Salinamos
aplinkg tausojanciu badu.

IStrinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieku, jei
tokiy yra.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy asortimento.
e o
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TEHNILISED ANDMED M18 FEDG

Arge tostke seadet puusadest kérgemale. Nii on véimalik véltida
juhuslikku kokkupuudet I6ikeriista vdi teraga ja seadet ootamatutes
olukordades paremini juhtida.

Sallltage seadme iile alati kontroll ja drge puudutage
Ic t, 16ikejohvi voi tera ning muid ohtlikult pooérlevaid

osi, kui need veel liiguvad. Nii vahendate poorlevatest osadest
pdhjustatud vigastusohtu.

Transportige seadet vaid véljaliilitatuna, hoides seejuures seda
kehast eemal. Nduetekohane imberkaimine seadmega vahendab
juhusliku kokkupuute riski podrleva Idikeseadise, 16ikejohvi voi

Pange alati tooriista transportimise ajaks voi hoiulepanekuks
peale terakaitse. Nouetekohane Umberkaimine seadmega
vahendab juhusliku kokkupuuteriski teraga.

Kasutage Ioiketerade, 16ikejohvide, I6ikepeade ja terade jaoks
ainult tootja varuosi. Lubamatud varuosad voivad pohjustada
kahjustusi ja vigastusi.

Enne I6ikejadkide eemaldamist v6i hooldustoid veenduge,
et pealiiliti on vilja liilitatud ja aku on eemaldatud. Seadme

Konstruktsioon Akuga servatrimmer
Tootmisnumber 5039 00 01 XXXXXX
Akupatareipinge 18V=
P&6rlemiskiirus tlihijooksul 0-5200 min"!

Max |8ikevéimsus 49 mm

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 54..65Kkg

Kaal ilma akuga 5,0 kg

Aku mass (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,53 kg teraga.
Soovituslik iimbritsev temperatuur tédtamise ajal -18...4+50 °C
Soovituslikud akutiibid M18B...; M18HB...; M18FB...
Soovituslik laadija M12-18...; M1418...; M18...
Miira andmed: Mootevaartused on kindlaks tehtud vastavalt

normile EN 62841.

Seadme tulpiline hinnanguline (miratase:

Helirdhutase / Maaramatus K 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
Helivéimsuse tase / Maaramatus K 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed: Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna
vektorsumma) moddetud EN 62841 jargi.
Vibratsiooni emissiooni véartus a, / Maaramatus K

Vibratsioon eesmisel kaepidemel

Vibratsioon tagumisel kepidemel

3,38 m/s?/ 1,50 m/s?
3,00 m/s?/ 1,50 m/s?

PN TAHELEPANU!

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda véib
kasutad todriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi vdib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab todriista pohikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega
voi todriista hooldatakse halvasti, véivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See voib kokkupuutetaset kogu tooaJaI oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui téériist on valja lilitatud véi téotab, kuid
sellega ei tehta t66d. See vdib kokkupuutetaset kogu tédaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/véi mira eest, néiteks: hooldage tddriista ja tarvikuid,

hoidke kéed soojas, vaadake (le tddkorraldus.

m TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb labi lugeda. Kdigi allpool loetletud juhiste
eiramise tagajarjeks vaib olla elektrildok, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

AKUGA SERVATRIMMER OHUTUSJUHISED

Arge kasutage seadet halbades ilmatingimustes, eriti dikeseohu
korral. Nii vahendate valgutabamuse ohtu.

Kontrollige kasutuspiirkonda pdhjalikult metsloomade suhtes.
Seade voib metsloomi vigastada.

Kontrollige kasutuspiirkonda hoolikalt ning eemaldage
koik kivid, oksad, traadijupid, luutiikid ja muud véoérkehad.
Eemalepaiskuvad véérkehad voib vigastusi pohjustada.

Enne kasutamist kontrollige I6ikeseadist voi tera, samuti
kogu I6ikemehhanismi kahjustuste suhtes.Kahjustatud osad
pdhjustavad suuremat vigastuste ohtu.

Jargige lisavarustuse vahetamisel juhiseid. Tera kiilge valesti
kinni keeratud lukustusmutrid voi kruvid vdivad tera kahjustada voi
pdhjustada selle lahti tulemist.

Tera nimipdodrete arv peab olema seadmel kirjas oleva
maksimaalse podrete arvuga vahemalt vordne. Terad, mis
podrlevad kiiremini kui nende nimipd6rlemiskiirus, véivad murduda
ja lahti tulla.

Kandke kaitseprille, kuulmiskaitset ja kaitsekindaid. Sobiva
kaitsevarustuse kandmine vahendab vigastusohtu, mida
pdhjustavad lendavad pisiosad vdi tahtmatu kontakt Idikejohvi voi
teradega.
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EESTI

Kandke seadme kasutamisel alati turvajalatseid.Arge
kasutage seadet paljajalu voi lahtiste jalatsitega. Nii valdite
poorleva I6ikeriista, 16ikejohvi voi teraga kokkupuutest tulenevaid
Jalavigastusi.

Kandke masina kasutamise ajal alati pikki plikse. Palja naha
puhul on suurem vigastusteoht eemalepaiskuva materjali t6ttu.

Hoidke korvalised isikud kasutamise ajal eemal.
Eemalepaiskuvad osad vdivad pdhjustada raskeid kehavigastusi.

Hoidke seadmest alati kahe kdega kinni. Seadmest kahe kéega
kinnihoidmine aitab Teil seadet kontrollida.

Hoidke seadet alati isoleeritud kdepideme pindadest juhuks,
kui 16ikejohv voi tera puutuvad kokku elektrijuhtmetega.
Pingestatud juhtmetega kokku puutuvad terad véivad pingestada ka
todriista avatud metallosi, mis voib pdhjustada tooriista kasutajale
elektrilodgi.

Veenduge alati, et teie jalgealune on stabiilne ja kasutage
seadet ainult siis, kui seisate maa peal. Libedad v6i ebastabiilsed
pinnad véivad pohjustada tasakaalu kaotamist voi todriista tle
kontrolli kaotamist.

Arge kasutage seadet ddrmiselt jarskudel kallakutel. Nii
vahendate kontrolli kaotamise, libisemis- ja kukkumisohtu ning
véldite vigastusi.

Kallakul tootades veenduge, et teie asend on kindel, ja
tootage alati kallakuga risti. Arge kunagi to6tage piki kallakut
ning eriti ettevaatlik olge suunda vahetades. Nii vahendate kontrolli
kaotamise, libisemis- ja kukkumisohtu ning valdite vigastusi.

Hoidke seadme kasutamise ajal kehaosad IGikeriistadest,
|6ikejohvidest voi terast eemale. Veenduge enne seadme
kéivitamist, et |6ikeriist, 16ikejohv vai tera ei puutu millegi
muuga kokku. Tahelepanu hajumine seadme kasutamise ajal
kasvoi hetkeks voib pohjustada raskeid kehavigastusi.

ootamatu kaivitumine I6ikejaakide eemaldamise ajal voib péhjustada
raskeid kehavigastusi.

Tagasil6ok — pohjused ja hoiatused

Tagasilodgi all mdeldakse seadme jarsku likumist kiiljele, ette voi
taha. See vdib juhtuda, kui tera on kinni jd@nud véi haakub noore
puu tiivesse voi kandu. Tagasiléok vaib olla nii tugev, et seade ja/voi
selle kasutaja voib eemale tdukuda ja kaotada kontrolli seadme Ule.

Alljargnevate ettevaatusabindudega saab valtida tagasilddke ja
nendega kaasnevaid ohte.

Hoidke seadet kahe kédega hasti kinni ja valmistuge katega
vastu votma voimalikke tagasilooke. Peate olema seadmest
vasakul. Tagasiléok vdib suurendada vigastusohtu, sest

seade liigub ootamatult. Tagasilodki saab kontrollida sobivate
ettevaatusabindudega.

Kui tera on kinni jaanud vai kui soovite I16ikamise ldpetada,
lillitage seade vilja ja hoidke seda kinni, kuni tera on taielikult
seisma jadnud. Kui tera on kinni jadnud, arge mitte kunagi
iiritage tootavat seadet materjalist valja voi tagasi tommata.
Vastasel korral voib tekkida tagasilook. Tehke kindlaks tera
kinnijadmise pdhjus ja kdrvaldage viga.

Arge kasutage niirisid véi kahjustatud terasid. Niride v6i
kahjustatud terade kasutamisel suureneb tera kinnikiilumise voi
-jadmise oht ning tekib tagasildok.

Veenduge, et Teie vaatevili |digatavale materjalile ei ole
takistatud. Tagasilodgid tekivad sagedamini, kui Te ei nae tapselt,
mida 6ikate.

Liilitage seade vilja, kui teile t66 kdigus keegi laheneb.
Tagasiloogi korral tekib laheduses asuvate inimeste jaoks suur oht
saada poorlevalt teralt vigastusi.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

Mitte kunagi arge laske seda masinat kasutada lastel ega piiratud
kehaliste, sensoorsete véi vaimsete véimetega inimestel voi
inimestel, kellel puuduvad kogemused ja teadmised ning kes pole
endale seda kasutusjuhendit selgeks teinud. Kohalikud eeskirjad
voivad kasutaja vanust piirata.

Hoidke ventilatsiooniavad alati vaba ja puhtana.

Hoidke I6ikeriistad alati teravate ja puhastena. Teravate teradega
korrapéraselt hooldatud IGikeriistad jaavad vahem kinni ja neid

saab paremini késitseda. Loikeriista tarvikud tuleb lasta teritada ja
hooldada volitatud teeninduskeskuses. Terade ebalhtlane teritamine
vdib pdhjustada I6ikepea liikumist, mis ei kulge ringjalt, ja tosta
kasutaja jaoks &nnetuse juhtumise ohtu.

Arge kasutage seadet pdlevate vdi suitsevate esemete, nt
sigarettide, tuletikkude voi kuuma tuha laheduses.

Aurudest voi tolmudest pdhjustatud terviseohtude vahendamiseks ei
tohi seadet kasutada murgiste, kartsinogeensete véi muude ohtlike
kaupade laheduses. Nende hulka kuuluvad asbest, arseen, baarium,
berdllium, plii, pestitsiidid vi muud tervist kahjustavad materjalid.

C EESTI

Tootage ilutaimede ja muude takistuste laheduses ettevaatlikult.
Loiketarvikud véivad Idigata/kahjustada paljusid materjale.

Arge kasutage seadet iima kaitsekatteta. Kaitsekate peab t66 ajal
alati paigaldatud olema. Seadme kasutamine kaitsekatteta vdib
pdhjustada vigastusi.

Arge kasutage seadet eesmise kiepidemeta. Eesmine kaepide
peab 60 ajal olema alati paigaldatud.

Olge valmis ootamatuteks liigutusteks, kui puutute kokku kdvade
esemetega. Seadme (le kontrolli kaotamise korral vdib saada
raskeid kehavigastusi.

Valjapaiskuv materjal voib kdvadelt pindadelt, nagu mudrid, puud
voi kiviplokid, tagasi porgata ja tekitada vigastusi. Véimaluse korral
toodtage kitsastes kohtades kasitsi.

Enne t66 alustamist tuleb todpiirkond alati korrastada. Eemaldage
kdik esemed, nagu kivid, klaasikillud, naelad, juhtmed vi ndrid,
mis véivad lenduda voi takerduda 6ikuri kilge.

Hoidke eemale I6ikeorgani poolt tilespaisatud esemete eest. Hoidke
koik korvalseisjad, eriti lapsed ja lemmikloomad tédalalt vahemalt 15
meetri kaugusele.

Arge to6tage halvas valguses. Kasutaja peab té6piirkonda hasti
nagema, et tuvastada voimalikke ohte.

Kontrollige seade enne kasutamist Ule. Kontrollige ja pingutage
16tvunud osad. Veenduge, et kdik kaitsed ja kaepidemed on digesti
ja ohutult kinnitatud. Enne kasutamist asendage kdik vigastatud
koosteosad.

Arge piiiidke seadme konstruktsiooni mingil viisil muuta ega
kasutage varuosi véi tarvikud, mis pole tootja poolt soovitatud.

Arge lubage seadet kasutada lastel ega valjadppeta isikutel.

Kandke selle seadme kasutamisel kaitseprille ja kérvaklappe.
Tootamisel kohtades, kus on allakukkuvate esemete oht, tuleb
kanda Kiivrit.

Kinnitage pikad juuksed dlgadest kdrgemale, et véltida nende
takerdumist likuvate osade vahele.

Arge kasutage toériista vésinuna vi haigena ega siis, kui olete
uimastite, alkoholi v&i ravimite mdju all.

Pddrake tahelepanu kindlale asendile ja tasakaalule. Valtige
ebatavalisi kehaasendeid. Liigne kiitinitamine v6ib pdhjustada
tasakaalu kaotamist v6i kuumade pindade puudutamist.

Veenduge enne tddriista kaivitamist, et Idiketerad ei puutu millegagi
kokku.

Terad on véga teravad. Kandke I6ikeseadise kasitsemisel
libisemiskindlaid, vastupidavaid kaitsekindaid. Arge kunagi
puudutage tera, kui aku ei ole eemaldatud. Sama kehtib
hooldustodde puhul.

ﬂ HOIATUS! Kui seade on maha kukkunud, saanud tugeva
166gi voi hakkab ebanormaalselt vibreerima, seisake seade
viivitamatult ja kontrollige see lile vigastuste suhtes. Koik
vigastused tuleb lasta volitatud hooldustddkojas parandada voi
asendada.

Enne kdiki t6id masina kallal vtke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun
kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(IUhiseoht).

Kasutada ainult sobitatavat Milwaukee laadijaid samast
patareiplatvormist, et patareipakke laadida. Mitte kasutada
patareipakke teisest siisteemist.

Aarmuslikul koormusel voi aarmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga.
Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult vahemalt 10
minutit ning pd6rduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tddriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad véi elektrit juhtivad
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vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Toode on m&eldud kasutamiseks ainult vabas 6hus ning piisti
seisvale inimesele.

See t60riist on mdeldud servade I6ikamiseks kdvade pindade déares,
nagu naiteks kdnniteed, sissesodiduteed, lillepeenrad, aarekivid ja
muu sarnane.

Arge kasutage seda todriista kruusastel pindadel véi nende
l&heduses.

Liigutage masinat I6ikamise ajal maapinnaga véimalikult
paralleelselt.

Arge kasutage toodet hekkide, pédsaste jms taimestiku Idikamiseks
ega trimmerdamiseks, mille puhul I6iketasand ei ole maapinnaga
paralleelne.

Arge kasutage seda toodet muudel kui normaalseks kasutamiseks
ette nahtud viisidel.

JAAKOHUD

Isegi toote nduetekohase kasutamise korral pole véimalik jaékohte
taielikult valistada. Kasutamisel vdib esineda jargmisi riske, mistdttu
peaks operaator jargnevat jargima:

Vibratsioonist pdhjustatud vigastused.

Hoidke seadet selleks ette nahtud kéepidemetest ja piirake t60-
ning toimeaega.

Mirasaaste vdib pohjustada kuulmekahjustusi.

Kandke kuulmekaitset ja piirake toimeaega.

Mustuseosakestest pohjustatud silmavigastused.

Kandke alati kaitseprille, vastupidavaid pikki piikse, kindaid ning
tugevaid jalatseid.

Miirgiste tolmude sissehingamine

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab aku t66véimet. Valtige pikemat
soojenemist paikese vdi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks vdimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Liitiumioonakude iilekoormuskaitse

Aku ulekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel,
IGhise tekkimisel voi Ulikorgetel pddretel, vibreerib elektritdoriist 5
sekundit, laadimistuli vilgub ja todriist lilitub automaatselt vélja.
Uuesti sisse liilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning
seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel voib aku kuumeneda korgete temperatuurideni.
Sellisel juhul vilguvad kéik laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni.
Peale laadimistulukeste kustumist vdite t66d jatkata.

Liitiumioonakude transport
Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest
ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning méérustest kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
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odigusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

+ Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Péérduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte poole.

KASUTAMINE

Valtige servaldikuriga to6tamist, kui pinnas/muru on mérg.
Terakaitse voib ummistuda ja see vdib pdhjustada ootamatuid
tagajargi. Kui terakaitse ummistub, seisake tdoriist, eemaldage aku
ja eemaldage mustus terakaitsme seest.

Hoidke todriistast kindlalt kinni, nii et teie parem kasi on tagumisel
kaepidemel ja vasak kési eesmisel kéepidemel. Seiske alati
kaitsedetaili taga. Hoidke t66riista mugavas asendis, nii et tagumine
kaepide on umbes puusa kdrgusel.

Liikuge todriistaga piki pinda, valtides kokkupuudet kdvade
esemetega. Kasutage terasuunajat, et joondada tera Idigatava
pinnaga.

Likake todriista thtlase kiirusega. Kui tera hakkab takerduma,
vahendage loikekiirust. Arge suruge tera maa sisse.

TRANSPORT JA HOIUSTAMINE

Kui vahetate kohta, lulitage seade alati vélja. Seadet kandes hoidke
sorm paastikust eemal. Juhuslik sisselilitamine vdib pdhjustada
raskeid kehavigastusi.

Enne hoiulepanenkut véi transporti eemaldage aku ja laske seadmel
maha jahtuda ning paigaldage terakaitse.

Juhusliku sisselllitamise takistamiseks kandke seadet eesmisest
kaepidemest. Seadme dige kasitsemine vahendab vigastusohtu.

Vedamise ajal tokestage masin liikuma hakkamise ja alla kukkumise
vastu, et valtida kehavigastusi ja masinaosade kahjustamist.

Puhastage seade kdikidest vodrkehadest. Hoidke kuivas ja hasti
ventileeritud kohas, mis on lastele juurdepaasmatu. Taiendava
ohutusabinduna hoidke akut seadmest eraldi. Hoidke kettsaagi
eemal sddvitavatest ainetest nagu aiakemikaalid ja jaatorjevahendid.
Arge hoiustage 6ues.

Arge kastke seda vette ega pritsiga aiavoolikust. Arge puhastage
seda kdrgsurvepesuriga. Kui vesi tungib elektritdoriista, suureneb
elektrilddgi oht. Hoidke tddriista siseruumis.

Arge hoiustage elektritdériista vaetiste véi kemikaalide ldheduses.

HOOLDUS

Enne hoiustamist puhastage ja kuivatage.
Hoidke masina Shutuspilud alati puhtad.

Toote kontrollimine eeldab erilist hoolsust ja asjatundlikkust.

Laske seda t66d tingimata teha kvalifitseeritud hooldustehnikul.
Saatke toode kontrollimiseks vdi parandamiseks volitatud tookotta.
Kasutage hooldamisel ainult identseid varuosi.

Lulitage masin enne hooldus- véi puhastustddde tegemist vélja ning
eemaldage aku.

Tehke ainult siinkirjeldatud seadistusi ja parandusi. Kdikide muude
parandustédde tegemiseks pddrduge volitatud edasimiitija poole.

Puhastage toodet parast igat kasutuskorda kuiva pehme lapiga.
Kahjustatud osad tuleb lasta volitatud teeninduses parandada vdi
asendada.

Kontrollige regulaarselt, et kdik mutrid, poldid ja kruvid on korralikult
kinni, et tagada toote ohutu kasutamine.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

EESTI D)

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva
masinatuibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist
vdi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

TAHELEPANU! HOIATUS! OHT!

Enne kaiki téid masina kallal vétke vahetatav aku valja.

Masinaga to6tades kandke alati kaitseprille.

Kandke kaitseks korvaklappe!

Kanda kaitsekindaid!

Kandke turvajalandusid!

Kandke pikki pikse.

Liigutage seadet alati kahe kéega.

Ettevaatust! Kuumad pinnad!

PRORS®OI>0

Hoidke korvalised isikud tddriista kasutamise ajal

i vahemalt 15 m kaugusel.

Hoida kéed Idikeriistast ja teistest likuvatest osadest eemal.
Sérmed véivad sattuda Idikemehhanismi ning esineb nende
mahaldikamise vdi vigastamise oht.

Veenduge, et eemalepaiskuvad vodrkehad ei vigasta
laheduses viibivaid inimesi.

Tera pddrlemissuund

OHT! Arge kasutage téériista vihma kaes ega jatke
seda vélja vihma katte.
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HOIATUS! Enne hooldustdid eemaldage aku.

Seadet ei tohi jatta vihma katte.

M

EESTI

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus
on saadaval tarvikute programmis.

Arge korvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata
olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda eraldi.
Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed tuleb
seadmetest eemaldada.

Kiisige oma kohalikust omavalitsusest voi jaemiiiijalt
nduandeid ringlussevdtu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest méarustest véib jaemuujal lasuda
kohustus vétta akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid
vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab
vahendada ndudlust toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad vaartuslikke
taaskasutatavaid materjale, mis voivad kahjustada
keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasdbralikul viisil.

Kustutage kdrvaldatavatest seadmetest isiklikud
andmed, kui neid seal on.

Péorlemiskiirus tlihijooksul

Pinge

Alalisvool

Euroopa vastavusmargis

Uhendkuningriigi vastavusmargis

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark.




Mogenb AKKYMyNSTOpHas MalunHa Ans obpe3aHns KpoOMok
CepwiiHblin HoMep n3genus 5039 00 01 XXXXXX

HanpsixeHue 6atapeu 18V=

Yucno oboportos 6e3 Harpy3ku 0-5200 min"!

Makc. pexyuias cnocobHocTb 49 mm

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 54..65Kkg

Bec 6e3 akkymynsTopom 5,0 kg

Bec akkymynsitopa (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,53 kg
PekomeHoBaHHas Temneparypa okpyxatoLlel cpegbl Bo Bpems paboTh -18...4+50 °C

PekomeHg0BaHHbIE TUMbI AKKYMYIIATOPHbIX 6nokoB

M18B...; M18HB...; M18FB...

PekomeHgoBaHHble 3apagHble yCTpOVICTBa

M12-18...; M1418...; M18...

WHdopmaums no wymam: 3HaueHnsi 3amepsinnch B COOTBETCTBUM
co ctaHgapTom EN 62841,

YpoBeHb Luyma npubopa, onpeaeneHHblit no nokasarento A, 06bI4HO COCTaBNAET:
YpoBeHb 3ByKkoBOro AaeneHus / HebesonacHocTb K

YpoBeHb 3BYK0BOI# MoLLHOCTM / HebesonacHocTb K

Monb3yiTecb NPUCNOco6eHUs MU ANs 3aWMThI cryxa.

78,00 dB(A) / 3 dB(A)
94,64 dB(A) / 3 dB(A)

WHdopmaums no Bubpaumm: ObLuve 3HaueHs BOPpaLMM (BeKTOpHas
CymMMa Tpex HanpaBneHui) onpeaeneHs! B cootBeTcTaum ¢ EN 62841.
3HaveHme BubpaumoHHoit amuccim a, / HebesonacHocTs K
Bubpaumsi Ha nepeaHei pykosTke
Bubpaums Ha 3agHei pykosiTke

3,38 m/s?/ 1,50 m/s?
3,00 m/s?/ 1,50 m/s?

PN BHUMAHKE!

3asBneHHble 3HaYeHs Bwﬁpaumm W LUYMOBOTO WU3ny4eHus, yKkadaHHble B HACTOALLEM I/IHq)OpMaLlVIOHHOM nvcte, Bbinn M3MepeHbl CornacHo CTaH4apTU3NPOBaHHOMY METOLY
uenbiTaHus cornacko EN 62841 u MOryT UCNONb30BATLCA ANA CPABHEHWUA OAHOTO UHCTPYMEHTa C APYriM. OHu MOTyT NPUMEHATLCA ANA npe}qaapmeanoﬂ OL{EHKV BO3[ENCTBIA Ha

OpraH13m 4enoseka.

YKasaHHble 3Ha4EHs BUGPALMY 1 LUYMOBOTO M3Ny4eHWSs AETICTBUTENbHbI A4TIA OCHOBHbIX 0BNACTel NpUMEHEHUS MHCTPYMeHTA. OFHAKO ECTN MHCTPYMEHT UCTOMb3YETCA B APYIvX
0BnacTsx NPUMEHEHWS NV C APYTAMU MPUHAANEXHOCTSIMY MMBO NPOXOLWT HEHAANEXaLLee 0BCTYKUBaHME, 3HAYEHNS BUGDALIM 1 LLYMOBOTO U3NYYEHUSt MOTYT OTAMYATECA. IT0
MOXET CYLLIECTBEHHO YBENUYMTL YPOBEHb BO3AENCTBIS HA OPraHU3M Ha poTsiKeHuy obiuero nepuoda patotsl.

Tpyt OLiEHKe YPOBHS BO3AEVCTBYS BUGPALMY 1 LUYMOBOTO M3MYHEHNS Ha OPraHitaM Takie HEOBXORUMO YUTLIBATL MEPUO/BI, KOTAA UHCTPYMEHT BbIKITKOHEH, UM KOrda O paboTaer,
HO (PAKTUHECKM He MCTIONb3YeTCS ANt BBINOMHEHNS PaBoTbl. 3TO MOXET CyLLECTBEHHO COKPATUTb YPOBEHb BO3AENCTBIA Ha OpraHiaM Ha NpoTsKeHUy oBLUEro nepvoza paborb.

Onpe/J,enMTe [ONONHUTENbHBIE MEPbI ANA 3alluThl onepatopa ot BO3AeVCTBUS Bmﬁpaumm whnn LIyma, Takue Kak DGCJ'IY)KI/IBHHVIG WHCTPYMEHTA U ero ﬂpMHaﬁlJ’Ie)KHOCTeI;I, CoxpaHeHue

DYK B Tenne, opraHusauys rpagmkos paborbl.

m BHWUMAHME! O3nakoMuTbCSA CO BCEMM NpeaynpexaeHusMn OTHOCUTENbHO
6e30MacHoro MCnonb30BaHMsl, IHCTPYKLIMAMM, UNTIOCTPATUBHBIM

MaTepuanoM 1 TEXHUYECKUMM XapaKTepUCTUKaMM, NOCTaBNAEMBIMM C 3TM
3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. Hecobmiofienve Boex HInKeCneayHoLLX MHCTPYKLMA MOXET
MPUBECTY K NOPAXEHIIO AMEKTPUYECKIM TOKOM, NOXapy W/ TSKENbIM TpaBMaM.
CoxpaHsiiTe 3TV MHCTPYKLMY ¥ YKa3aHUs Ana GyAyLLero MCNoNb30BaHUS.

AKKYMYIATOPHAA MALUUHA iNAi OBPE3AHNA KPOMOK YKA3AHUA N0
TEXHUKE BE30MACHOCTH

He ncnonb3oBarthb ycTPOMCTBO NPK NNOX0I NOroae, Npexae BCero npu
BEPOATHOCTU MONHHK. Tak ByzeT ycTpaHeHa onacHoCTb MOPaXeHHs MOTHUeN.

Mepea ucnonb3oBaHUeM TiLaTENLHO OCMOTPETL 0BNACTb NPUMEHEHNS Ha
npeaMeT NPUCYTCTBUA Ha y4acTKe AMKUX KUBOTHBIX. YCTPOICTBO MOXET
TPaBMUPOBATb AUKNX KMBOTHbIX.

TiwarenbHo NPOBEPSTH Y4aCTOK, Ha KOTOPOM ByAeT UCnonb30BaTLCA
YCTPOICTBO, ¥ YBUpaTh C HEro kKaMHM, Nanku, NPoBOAA, KOCTM M NPOYMiA Mycop.
Or6paceiBaeMble U3-N0S TPUMMEpA MPEAMETbI MOTYT CTaTb MPUYMHOI TPaBM.

Mepen ucnonb3oBaHMEM NPOBEPSTL PEXYLUNI MEXAHU3M UNU HOX, a Takke
PeXyLUMi y3en Ha HanuyMe NoBPEXAeHHbIX AeTanen. oBpexaeHHbIe AeTanu
TOBBILLIAIOT PUCK MOMYYEHNS! TPABM.

Co6niofaTb yka3aHus No 3aMeHe NpUHaANExXHocTed. CTONOPHbIE raifkvt Ui BUHTbI
Ha HOXe, 3aTAHYTbIe HeHaANexalLM 06pa3soM, MOryT NPUBECTM K €ro NOBPEX7EHNI0
WM OTCOBAVHEHMIO.

HomuHanbHoe yucno 050p0TOB HOXa AOMKHO ObITb He MEHbLLE MaKCUManbHOro
4ucna OGOPDTOB, YKa3aHHOro Ha yCTPDﬁCTBe. Hoxw, BpaLlatoLL1ecs Co CKOPOCTbHO,
Gonblueit YKa3aHHOro HOMIUHaNBLHOro 3Ha4eHWs, MOTyT CloMaTbCA 1 pas3BanuTbCa Ha
Yactu.
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PYCCKWUU

Heo6xopuMo HaaeBaTh 3alMTHbIE O4KM, CPEACTBA 3aMTbI CAyXa 1 3aLUTHBIE
pyKaBuubl. /Icronb3osaHie COOTBETCTBYHLLETO 3ALLUTHOTO CHAPSIKEHNS YMEHbLUAET
0MaCHOCTb TPABMIPOBAHYS PA3NETAIOLLMMICS MEKIMIA PEAMETaMY 1 NPENsTCTBYeT
CIy4alHOMY KOHTAKTY C NECKOIA WTv HOXOM.

Mpu pa6ore ¢ ycTpoitcTBOM Beeraa HaaesaTh GesonacHyio 06yBb. He pabotath

€ YCTPOHCTBOM GOCHKOM UMK B OTKPBITON 06YBM. 370 NO3BONMT U3bEXATL
TPaBMVPOBAHHS HOT B PE3ySILTaTe KOHTAKTA C BPALLAIOLLMMCA PEXYLLUM MHCTPYMEHTOM,
TNECKOV WY HOXOM.

Bo Bpems 3KcnyaTalun MalwuHbl BCeraa HafieBaiTe ANUHHbIE ﬁpIOKM. OroneHHas
KOXa NOBbILLAET PUCK NOMy4eHUA TpaBMbl OT 0T6paCbIBaeM0l’0 marepuana.

He ponyckaTb Ha ckawwuBaeMblit y4acTok Apyrux Niofei Bo Bpems
ucnonb3oBaHus. OTEpackiBaeMble MPEAMETbI MOTYT CTaTb MPUUMHOI TXENbIX TPABM.

TMpu paGore Beeraa AepxaThb yCTPOACTBO 06eMmy pykamu. Beaekie ycTpoiicTaa
0beuMy pykami N03BONSET He NOTEPATH KOHTPOMb 3 HAM.

Bcerna pepxathb yCTPOACTBO 33 U30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTY Ha Cyyait
KOHTaKTa NIeCKit UMM HOXa C 3NeKTPU4ECKMMM NpoBOAaMHM. Mpu KOHTaKTe ¢
TOKONPOBOAALLYMMI kabensmy NpoBOATb TOK MOTYT 1 METannnyeckue AeTani
WIHCTPYMEHT, B Pe3ynbTaTe Yero BO3MOXHO NOPaXeHye onepatopa aneKTpU4eckvmM
TOKOM.

Bcerna cnepwtb 3a Tem, 4To6bl nog Horamu Gbina TBepAas onopa,  paéotatk ¢
YCTPOIHCTBOM TONbKO CTOR Ha 3emne. CKONb3kie W HeycToi4VBbIE MOBEPXHOCTI
MOrYT NPUBECTY K NOTEPE PABHOBECHS MU KOHTPOMS! 33 MHCTPYMEHTOM.

He ucnonb30BaTb YCTPOCTBO Ha 04eHb KPYThIX CKMOHAX. JTO CHItKaeT
PHCK 1IOTEPY KOHTPONS Hag YCTPOVICTBOM, NOCKaNb3bIBaHHS U NBfleHws, a Takke
MIPEROTBPALLAET NOMYHEHVE TPaBM.

Tpu pa6oTe Ha ckNoHe yY6eANTLES, YTO MOXHO YCTORYMBO CTOATD. Beerna
paBoTaTb nonepex cknona. PaGoratb BROMb CKTIOHA 3anpeLLeHo. Mpit U3MEHeHM
HarpaBreHus NPOsBNSTb NPEAEnbHY0 0CTOPOXHOCTb. ITO CHUKAET PUCK NIoTEPH

KOHTpONA Hafg yCTpOl;ICTBOM, nockanb3biBaHna 1 NageHus, a Takke npegorspallaer
nony4exue Tpasm.

Bo Bpems paboTbl He0GX0ANMO AepXaTb YacT Tena B CTOPOHE OT pexyLLero
MHCTPYMEHTA, Necki Unu Hoxa. Mepep 3anyckoM ycTpoicTBa HeobXoaUMo
y6eanTLCA B TOM, YTO PEXYLINIA MHCTPYMEHT, NIECKa MM HOX HU K YeMy He
npukacarotes. [laxe KpaTkoBpEMEHHas HEBHUMATENBHOCTb MU paboTe C YCTPOICTBOM
MOXET CTaTb NPUUMHOM TRXENbIX TPBM.

Mpy paBoTe He NOAHUMATL YCTPOHCTBO BbILLIE YPOBHS Tanu. 3T0 No3sonseT
U3BEXaTb HEMPEAHAMEPEHHOTO KOHTAKTA C PEXYLLM UHCTPYMEHTOM UM HOXOM 1
TIOMOraeT TyLLIe KOHTPONMPOBaTb YCTPOCTBO B HEMPEABUAEHHBIX CHTYALWMSIX.

HeobxopuMo BCeraa CoXpaHsTb KOHTPOMb 3 YCTPOHCTBOM U HeMb3st
MPUKAcaTLCA K PEXYLLEMY MEXaH!3My, Ieckam, HoXam v APYruM onacHbIM
BpaLLIoLMMCS AETansM, oK OHY ellie HaXOAATCS B ABWKEHUN. ITO NO3BOMUT
CHU3UTB PHICK MOMyYEHNS TPABM OT BPALLAIOLLMXCS ATane.

TpaHCnopTUPOBATb YCTPOICTBO TONLKO B BLIKIIOYEHHOM COCTOSHHUM U He
NOAHOCHTL ero 6nM3ko k Teny. MpasuibHOE UCTONb30BaHHE YCTPOVICTBA CHIKAET
PUCK CAHaliHOrO KOHTAKTa C BpALLIOLL/MCS PEXYLLMM YCTPOTCTBOM, KOV Un
HOXOM.

anI TPaHCMOPTUPOBKE MU XpaHeHUU UHCTPYMEHTa BCeraa HaaeBaThb 3alluTy
HOXa. I'IpaBManoe o6pameHme C yCTpOl;ICTBOM CHWXaeT puck Cﬂyqal;lHOI'O KOHTaKTa
C HOXOM.

[InA pexyLUMX MEXaHU3MOB, PEXYLLMX HUTEH, PEXYLLMX FONOBOK W HOXEN
UCNoNb30BaTh TONLKO Yka3aHHbIe NPOU3BOAUTENEM 3anyacTh. HepaspelueHHbie k
JICMONb30BAHMIO 3aM4acTU MOTYT CTaTb MPUYMHOI NOBPEXAEHHI U TPABM.

Mepen yaaneHuem 06pe3koB i nepes BuINONHERUEM paGoT no Tekywiemy
PEMOHTY Y6eAUTLCA B TOM, YTO FNaBHbIA BbIKIOYaTeNb BbIKMIOYEH, 3
aKKyMynATOP OTCOBAVHEH. BKrio4eHve YCTPOICTBA MO HEOCTOPOXHOCTH NPt
yaaneHun 06pe3KoB UMM NPY TEKYLLEM PEMOHTE MOXET NPUBECTM K TRKENbIM TpaBMaM.

Otpava— NPUY1HBI ee BOSHUKHOBEHUA U npeaynpexaeHus

Mog oTaavei NOHVMAIOT BHE3aNHOE NepeMeLLEHMe YCTPOIACTBa B CTOPOHY, BRiepes vnu
Ha3ag. 370 MOXET MPOM30IATH, HANPUMED, ECTI HOX 3aKIMHWT UMK OH 3aCTPSHET B
monogom nobere i B nHe. OTa4a MOXET BbITb HACTONBKO CUMBHOIA, YTO YCTPOACTBO
ulunw oneparopa oTEPOCUT B CTOPOHY, M OH MOXET MOTEPATL KOHTPOMb 3a YCTPOMCTBOM.

Cobniogas cnefyioLLyte Mepbl MPEROCTOPOXHOCTH, MOXHO M3BexaTb OTAauM 1
CBA3aHHbIX C HeVt onacHocTed.

HeoGxoaumo kpenko aepxatb yCTPOCTBO 06EMMM pyKamu U ObITb FOTOBbIM
BOCTIPMHATL PyKamin BO3MOXHbIE yAapbl npy otaaye. Heobxoanmo HaxopuTbes
cne.a oT ycTpoicTBa. OTa4a MOXET YBENYMTb ONacHOCTb TPaBMUPOBAHIS,
NOCKOINbKY YCTPOMCTBO HEOKMAAHHO Ha4MHaeT ABMraTbes. OTaady MOXHO
KOHTPONMPOBATb C MOMOLLIbIO COOTBETCTBYHOLLIX Mep NPESOCTOPOXHOCTH.

Mpy 3aKNMHUBaHUM HOXa UMK NPV NepepbIBe B paboTe BbIKMKUUTL YCTPOUCTBO U
MPOYHO Y/AEPKVBATD €ro 10 NOINHOI OCTaHOBKM HOXa. Hy B Koem cryyae Henb3s
Npy 3a6NIOKMPOBAHHOM HOXeE NbITAThCA BbITAlLMTL paGoTarolLee YCTPOHCTBO U3
Matepuana unu Hasag. B npotuBHOM cryyae Bo3MOXHa otaada. Onpedenits u
YCTPaHUTb MPUYMHY 33KIMHUBAHNS HOXa.

3aTynuBLLKECS UMK NOBPEXAEHHbIE HOXM MCTIONb30BATh HENb3A. 3aTyNUBLUMECS
WY TIOBPEXIEHHbIE HOXM NOBLILIAIOT PUCK 3AKMMHVBAHWS UM 3aLIENINIEHNS HOXa, YTO
BEfeT K OTaave.

Heobxoaumo ybeauTbCs B XopolueM 063ope obpe3aHoro Matepuana. OTaava
MOXET BO3HVKATb YalLle, ECIIv ONEPATOP HE BILAWT, 4TO OH PEXET.

Tpyn npuBnUKeHM Bo Bpemsi paGoTbl Apyroro YenoBeka BbIKMKUUTb YCTPOUCTBO.
Tpu OTAavYe ANA Nofeit BOKPYT CYLLECTBYET NOBLILLEHHAS OMACHOCTb TPABMUPOBAHUS!
BPALLAIOLUMMCS HOKOM.

[I0MONHMTENBHBIE YKA3AHWA N0 BE30MACHOCTU

Hv B koem cyyae He fonyckaiite k aKennyataLuu MalLuHb! AeTed, ML ¢
OrpaHUUEHHbIMY (V3MHECKUMM, ICHXUYECKUMM UM CEHCOPHBIMM BO3MOXHOCTAMM,

a TakKe ML, He 0BNaatoLLMX AOCTATOUHbIM OMbITOM U 3HAHVAMM UK He
03HAKOMMBLLUXCS! C @HHbIM PYKOBOACTBOM 110 3KCTnyaTaLyu. MpeanucaHs MecTHbIX
0praHoB BIaCTy MOTYT OrpaHituuBaTL BO3PACT NOfb30BaTENS.

BeHTMﬂﬂLlMOHHbIE OTBEPCTUA AOMKHBI ObiTb OTKPBITBIMU U YUACTBIMU.

Pexyume MHCTPYMEHTbI AOMKHbI GbITb OCTPBIMU U YUCTBIMM. Pexylume
WHCTPYMEHTbI C OCTPLIMM TIE3BUSIMY, COTEPXaLLYECs B NOPSKE, PEXE 3aKNMHVBAIOT 1
Nerye KOHTPONMpYIOTCS. 3aTouKa U TeXoBCNYXBaHUE PEXYLLMX NPUHAANEKHOCTE
JOMKHb! BBINONHATLCS TOMIbKO B @BTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPAX.
HepaBHomepHast 3aT04Ka HoXa MOXET MPUBECT K GUEHMIO PEXyLLEV TONOBKA U TeM
CaMbiM YBEMMYUTb PUCK TPABMUPOBAHHS OMepaTopa.

C PYCCKWUUN

He ucnonb3aosatb yCTpOVICTBO 0NN TOPALLMX UNK AbIMALLUXCA NPEAMETOB, TAKUX Kak
CUrapertel, Crindkv Unn ropsyas sona.

[Nt MUHUMI3ALIY ONACHOCTI OT BPEAHbIX ANS 300POBLS MAPOB MMM MbIAM He
YICMIOMb30BATb YCTPOICTBO BONY TOKCUYHBIX, KaHLIEPOrEHHBIX MMM MIPOUMX OMACHBIX
Matepvano. Clofa oTHocuTCS, Hanpumep, achect, MbiLubsik, 6apuit, Gepunnmii,
CBYHEL,, NECTULWALI M Apyr1e OnacHble ANs 310POBbS MaTepuans.

Heobxogumo cobniogatb 0CTOPOKHOCTI N paboTe BOKPYT eKOPaTUBHbIX pacTeHuii
11 MPOYMX NPENATCTBIN. PexyLLme NPUHAANEXHOCTA MOTYT pa3pe3aTb/noBpeauTb
MHOXECTBO MaTepyaro.

He ncnonb3aosatb ycTpoiicTBo 6e3 3alumTHoro koxyxa. Bo Bpems pabol almTHbI
KOXYX FOMKeH ObiTb BCEra CMOHTMPOBaH Ha YCTPOACTBE. Vcnonb3oakme yeTpoiicTea
6€3 3alLMTHOrO KOXyXa MOXET CTaTb MPUYHON TAKENbIX TPABM.

Henbas ncnonb3osats ycTpoiicTBo 63 nepeaHelt pykosTky. Bo Bpems pabotel
NIepenHsA PyKosTKa AOMKHa BbiTb BCera CMOHTUPOBAHA.

Cne,qyeT BbITb FOTOBBIM K HEOXUAAHHBIM JBIDKEHNSIM NP KOHTaKTE C TBEpAbIMM
npeametamu. MoTeps KOHTPONA 3a YCTPOVCTBOM MOXET NPUBECTY K TSKENbIM TPaBMaM.

Boineratowwwit Matepuarn MOXeT OTCKOYMTb OT TBEPAbIX I'IOEerHOCTeI;I, TaKuX Kak
KUPNUYHbIE CTEHbI, AEPEBbA UMK KPYNHbIE KaMHN U CTaTb I'Ipl/l‘-II/IHOI;I TpaBM. B TecHbIx
YCNOBUAX CNELyeT Mo BOIMOXHOCTH paﬁOTaTb BPYYHYH0.

Teped KaxgbiM Henonb3oBaHuem npoBepsiite paBouyto 3oHy. Yepure Takue 0GbeKTb,
KaK KamHu, OCKOTKW CTeXrIa, B34, MPOBOZA WM LUHYPb, KOTOPBIE MOTYT OTTIETab Wit
3aNyTbIBATLCA B PEXYLLMX PUHALTIERHOCTSX.

OcteperaiiTech 06beKTOB, BbIGpacsiBaeMbIx pexyLLM1 npucnocobnexnamy. He
MOANyCKaiiTe MOCTOPOHHUX ML, OCOBEHHO AeTeN U AOMALLIHVX XUBOTHBIX, BIve Yem
Ha 15 MeTPOB Kk MeCcTy npoBeaeHvs pabor.

He paGoraiite npu HEAOCTATOHOM OCBELLEHYM. T0Mb30BATENb AOMKEH YETKO BUAETH
Bce pabo4ee NPOCTPAHCTBO, YTOBbI UMETb BOIMOXHOCTb 0GHAPYXKEHYS MOTEHLMAbHbIX
PUCKOB.

[poBepbTe YCTPOVCTBO Nepes Ucrornb3oBaHueM. MposepbTe 1, Npu HeoBxommumocTy,
3aTsiHUTe OcnabneHHbie AeTanu. MpoBepeTe MPaBUNbHOCTb YCTaHOBKY 1 HAZlEXHOCTb
KpenrneHius BCeX 3aLLTHBIX YCTPOIACTB 1 py4ex. Mepes UConb3oBaHieM 3ameHuTe
N0BPEXAEHHbIE AETaNM.

3anpeLuaetcs kakium-nnbo 06pasom sMeHsTb KOHCTPYKLMIO YCTPOIACTBA MK
1CNoNb30BaHNA AeTanu n NPUHaaNexHoCTH, He PeKOMEHA0BaHHbIE NPOU3BOAUTENEM.

He nossonsiiTe nonb3oBatbes yCTpOVICTBOM [LETAM UNn He Oﬁy‘-leHHb\M Tndam.

Vcnonbayiite HagexHbie NPUCTOCOBNIEHNS A4NA 3AWMTHI 7183 M OPaHoB CRyXa npH
paBore ¢ npoaykToM. Mpy paboTe B 30He, Tie €CTb PUCK NaBeHIs NPEAMETOB,
HEOBXOIMMO HOCHTb 3aLLMTHYIO Kacky.

CoBepMTe [NMHHBIE BONIOCH! BbILLE NNy, YToBbI NPELOTBPATUATL UX NONafaHue B
[BUXYLLMECA YaCTu.

He pa6oraiite ¢ faHHbIM VHCTPYMEHTOM B Cry4ae ycTanoctu, 6GonesHu unw nog
BO3AEVICTBIEM anKorons, HapKOTUKOB WK MEAUKAMEHTOB.

CnenuTe 3a yCTOYMBOCTbIO MOMOXEHWA HA HOrax 1 paBHoBecueM. Maberaiite
HeecTecTBEHHOrO nonoxeHus Tena. Mepepaarubatine MOXET NPUBECTH K NoTepe
PaBHOBECHS! NN NPUKOCHOBEHIIO TOPAYMX MOBEPXHOCTEN.

Tepen BKITKHEHNEM UHCTPYMEHTa YBEAWTLCS, UTO CEKaTOp Hit € 4EM HE CTONKHETCS.

Hoxv oyeHb 0CTpble. anI 06pHLI.I,eHVII/| C PEXYLLMM MEXaHU3MOM CNELyeT HafeBatb
HECKOMb3ALLYE M3HOCOCTONKME 3aLLUTHbIE pyKaBuLbl. Ecrm s yCTpOIZCTEO BCTaBNeH
aKKyMynaTop, HAKOrAa He KacaTbes HOXel. 370 e OTHOCUTCA K pa60TaM no
TEXHU4ECKOMY oﬁcnywaaHmo.

E OCTOPOXHO! Ecnu ycTpoicTBO YpOHUNM, U3AAET FPOMKMI CTYK UNKU
Ha4MHaeT Ype3MepHO BUOPUPOBATh, HEMe/NIEHHO OCTAHOBUTE YCTPOMCTBO U
npoBepLTe Ha HanuyMe NOBPEX/EHHI NNK BbIACHUTE NPUYMHY BUOPaLmK liobble
NOBPEXAEHHbIE AETaNK OMKHbI BbiTb HaANeXaLLUM 06pa3oM OTPEMOHTUPOBAHI UK
3aMeHeHbl B aBTOPU30BaHHOM CEPBYICHOM LIEHTpE.

BbIHbTE aKkkyMynsTop 13 MaLLMHbI Nepezd NPOBEAEHUEM C Hell Kaknx-niubo
MaHUNYNSLWA.

He BbiGpacsiBaiiTe 1cnonb3oBaHHbIE akkyMynsTopbl BMECTE C AOMALLHIAM MyCOPOM i
He CxuraiiTe ux. JuctpubbloTopbl komnaxuv Milwaukee npeanaraior BOCCTaHOBNEHME
CTapbiX akkyMymSTOPOB, YT0GbI 3aLUUTUTb OKPYXAIOLLYI Cpeay.

He XpaHUTe akkyMynaTopbl BMECTE C METannM4eCkumu npeamMeTamu B0 n3bexatmne
KOPOTKOro 3amblkaHua.

He 3apshxaiiTe akkymynatopel Apyrvx CUCTEM.

AxkamynsTopHas 6atapes MOXeT ObiTb NOBPEXaEHa U 4aTb Te4b NOZ BO3AEHCTBUEM
4pe3mepHbIX TEMNEPATYP Vv NOBBILLEHHO Harpy3ky. B cnyyae koHTakTa ¢
aKKyMyNATOPHOV KVCMOTOI HEMEANEHHO NPOMOIATE MECTO KOHTAKTA MbIOM # BOSON.
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B cnyyae nonaianya KWCNOThI B fnasa NPOMbIBaiiTe rnasa B TeueHun 10 MAHyT n
HeMe/NIeHHO 0BPaTUTECh 38 MEMLIHCKOM NOMOLLbI0.

Mpeaynpexaetue! [ng NpesoTBpaLLeHs 0NacHoCTM Noxapa B peaynsTare KopoTkoro
3aMbIKaHvisi, TPABM ¥ NOBPEXTIEHNS U3TENNS HE OryCKaiiTe UHCTPYMEHT, CMEHHbIA
aKKyMynsTop Ui 3apsBHOe YCTPOCTBO B XWAKOCTY 11 He [OMyCKaliTe nonapaxus
KAAKOCTEN! BHYTPb YCTPOICTB U akkyMynsTopoB. KoppoauoHHbie i npoBoasiLve
KUAKOCTH, Takie kak COneHblit pacTBop, OnpeaeneHHble XuMUKaTbI, oToenvBaloLLye
CPEACTBa VN COTiepXaLLVe X NPOAYKTbI, MOrYT MPUBECTM K KOPOTKOMY 3aMblKaHMio.

/ICMOJIb30BAHUE

MpogAyKT NpeaHasHa4eH Tonbko ANA CNONb3oBaHNA BHE NOMELLEHIIA 1t paccyuTaH Ha
ncnonb3osaHue YenoBekoM CTos.

VIHCTpYMEHT paccuuTaH Ha 0Gpe3Ky BAOMb TBEPAbIX MOBEPXHOCTEM, TaKUX KaK HACTUTTb,
BbE3/bl, LIBETOYHbIE KITyMObI, GOPAIOPHBIV KameHb i T. M.

He ncnonb3oBarb MHCTPYMEHT N0 rpasuito i BOnM3n Hero.

Mo BO3MOXHOCTM NepemeLLaiiTe YCTPOACTBO BO BPEMS Pe3ki napannenbHo
TI0BEPXHOCTI 3EMITH.

He ucnonbayiite NpopykT Anst pe3ki U 0Bpeskw KBbIX U3TOPOEN, KYCTapHUKOB MW
[PYTUX PACTEHWi, NS KOTOPbIX NNOCKOCTb Pe3a He ByAeT naparnnenbHa NoBepxHOCTH
3eMIM.

[laHHOE M3Tenve 3anpelLeHo UCroNb30BATL 06PA3OM, OTIMHAIOLLMMCS OT YKa3aHHOM
11PE/1YCMOTPEHHOIO CNIOCOBA NPUMEHEHNS.

OCTATOYHBIE PUCKMN

[laxe npyv HaanexXaLLeM VCTONb30BaHMIA U3LENMA HEBO3MOXHO MOMHOCTBIO HCKITIKOUUTS
OCTATOYHbIE OMACHOCTM. TP UCTON30BaHIN MOTYT BO3HUKATb YKa3aHHbIE HIUKE PUCKM,
1103TOMY NOMb30BATENb AOMKEH COBMIoRaTh CrIeAyIoLLYe NYHKTHI:

TpasMbl BCTIEACTBYE BUOPaLM.

[lepxute npubop 3a npesyCcMOTPEHHbIE ANS 3TOTO PYKOATKM 1 OrpaHI4vBaiiTe BpeMS
paboTbl 1 AKCNONLMM.

LLlymoBoe BO3AENCTBIE MOXET MPUBECTY K NOBPEXAEHMIO CMIyXa.

HocuTe 3aluuTHble HayLIHUKI 1 OrpaH4MBAITE MPOLOIKUTENBHOCTb SKCTIOSULMM.
TpaBMbl a3, BbI3BaHHbIE YaCTULAMY 3arpA3HEHHIA,

Bcerna HapeBaifTe 3alLMTHbIE 04KV, NNOTHBIE AMUHHBIE BPIOKY, PyKaBHULbI U MPOUHYK
06yBb.

Bpbixatve S00BUTOM MbiK.

YKA3AHUA ANA TUTUN-UOHHBIX AKKYMYTIATOPOB

Wcnonb3oBaHue NUTHIA-UOHHBIX aKKyMynaTopoB

Mepes UConb3oBaHIEM akkyMynSTOpa, KOTOPbIM He NONb30BAMNC HEKOTOPOE BPEMS,
€70 HeOBXOIUMO 3apSAUTb.

Temnepartypa cabile 50°C cHinkaeT pabotocnocoBHOCTb akkymynsTopos. Msberaiite
MPOAONKVTENBHONO HarpeBa UM MPAMOIO COMHEYHOTo CBETa (PUCK Nleperpesa).

KOHTaKTbI 38pSAHOTO YCTPOVCTBA U akKyMYNISTOPOB AOMKHbI COAEPKATLCA B YHCTOTE.

ﬂﬂﬂ obecneyeHws onTMansHOro Cpoka Gl'ly)KﬁbI aKKymynaTop HeoBX0AVMO MOMHOCTbIO
3apaxarb nocne UCnonb3oBaHua npmﬁopa.

[insi OCTUKEHMS MaKCUMAITBHO BOBMOXHOO CpoKa CyxGbl akkymynSTope! nocre
3aPSIKN CTIEAYeT BbIHUMATb U3 38DSAHOTO YCTPOiCTBA.

Mpv XpaHeHnm akkymynstopa Gonee 30 gHeit:

XpaHuTb akkyMynsTOp B CyXOM MeCTe npu Temnepatype Hinke 27 °C.
XparuTe akkymynsop ¢ 3apsigom npumepHo 30% - 50%.

Kaxzble 6 MecsiLies akkymynaTop crienyeT apsixatb.

3alumTa IUTUA-MOHHBIX aKKyMYNATOPOB OT Neperpy3ku

B cnyyae neperpyakyt akkyMynstopa no npusiHe CrmLLKoM BorbLuoro noTpenenus
3MEKTPOSHEPTUH, NP 3KCTPEMANBHO GONbLIOM KPYTSLIEM MOMEHTE, BHE3AMHOI
0CTAHOBKE WM KOPOTKOM 3aMbIKaHyM, 3NexTponpubop BIUGPHpYET B TeYeHHE 5 CekyHE,
3aropaeTcst MHAVKATOp 3apsiaa akkymynsTopa i anekTporpubop asToMaTuyeckv
BbIKMIOYAETCS. [1715 NOBTOPHOTO BKMIOYEHYS CiEAYeT OTKaTb KHOMKY BKMIOYEHYS U MOTOM
CHOBA BKMI04MTb. TP CTIMLIKOM BbICOKVIX Harpy3kax akkyMynstop neperpesaerca.

B 3TOM Cyyae 3aropaiotcs Bee naMnibl uHAvkatopa 3apsfa akkymynstopa. Koraa
aKkyMYISTOP OCTBIHET U NIaMIbl MOTACHYT — MOXHO MPoaOMKaTh pabory.

TpaHcnopTMPOBKa NUTUIA-MOHHBIX aKKYMYNATOPOB

JIMTIA-MOHHbIE aKKyMynaTopbl B COOTBETCTBUM C NPEANUCAHNAMM 3aKOHa
TPAHCNOPTUPYHTCA Kak OnacHbIe rpyabl.
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TpaHCTIopTUPOBKA 3TUX aKKyMYNISTOPOB /0MKHA OCYLLECTBASTLCA C COBMioaeHUeM
MECTHBIX, HALWOHAIBHbIX 1t MEXYHAPORHbIX NPEANUCAHHI 1 MONIOKEHM,

311 akKyMynSTOpbI MOTYT NEpeBo3NTLCA Mo YMuLe noTpebutenem bes fanbHeiumx
00s3aTenbCTB.

Tpy KOMMEPYECKOI TPAHCMOPTUPOBKE NUTHIA-MOHHBIX akkyMynsTOPOB
3KCTIEZAUTOPCKIMM KOMTMAHUSIMY [EVICTBYIOT MONIOKEHVS, KacaloLunecs
TPaHCMOPTVPOBKY ONACHBIX rPy30B. MOATOTOBKA K OTNPABKE ¥ TPAHCMOPTUPOBKA
AOMKHbI MPOU3BOAUTLCA UCKMIOYUTENBHO CieLyanHo 0By4eHHbIMY nuuamy. Beco
MPOLIECC OMKEH HAXOAUTLCA MO KOHTPONEM CriewuanvcTa.

[Tpu TPaHCMOPTUPOBKE aKKyMYNATOPOB Heobxomumo cobniopaTb CnepytoLme nyHKTbI:

* YBenuTech, 4To KOHTAKTbI 3aLLMLIEHbI 1 H30MMPOBAHB! BO M3BEXaHUE KOPOTKOTO
3aMbIKaHvs.

+ CrieauTe 3a TeM, 4T0Gbl akkyMyNSTOpHIiA GMIOK HE COCKOMb3HYN BHYTPM YMaKOBKY.

+ TpaHcnopTUpOBKa NOBPEKAEHHBIX UM MPOTEKAIOLLVX aKKYMYITOPOB 3anpeLLeHa.

3a [0NONHUTENBHBIMU YKa3aHUAMM 06paTI/ITer K CBOEMY 3KCneaunTopy.

JKCMNYATALIMA

1A36eraTb 1Cnonb30BaHNs Ha MOKPOI 3eMne/rpaBe. 3aluuTa Hoxa MOXeET
6MoKkvpOBATLCA 1 BbI3BATb HEMPEABIAEHHYI0 PeaKLutto MHCTPyMeHTa. Mpu Bnokupoke
3aLLYTbI HOXa OCTaHaBNUBATb UHCTPYMEHT, BEIHUMATb akKyMynsTop U yaansts
3arPA3HEHNA C 3aLLVTbI HOXa.

Bcerga fepxaTb MHCTPYMEHT NpaBOii PyKOiA 3a 3a/3HIOK PYKOSITKY, @ NEBOIA PyKoi — 3a
nepegHiot. Beeraa CTOAT No3aay 3aluvThl. BeCTi MHCTPYMEHT B y06HOi No3e, YTobbl
33[HsI5 pyKOSiTKa pacnonaranack NPUMEpHO Ha BbicoTe Befep.

Bect MHCTpyMeHT BRonb o6pabaTbizaeMoii MOBEPXHOCTM 1 He fomyckaTb Ntoboro
KoHTaKTa ¢ TBepabIMi NpeaMeTamu. OpueHTUPOBATLCS Ha Kpail Hoxa, YToBb!
BbIPaBHYIBATb €10 M0 KPOMKe 0Bpesku.

Bectn VHCTPYMEHT C OfMHaKOBOI CKOPOCTbHO. |-|pI/| BPE3aHW1 HOXa B 3EMJTI0 CHIMKaTh
CKOPOCTb BELEHNA UHCTPYMEHTA. He Bnasnueatb HOX B 3eMnio C ycunuem.

TPAHCMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

s cMeHbl MecTa paboTbl Beeraa oTkniovaiite VHCTPYMeHT. Mpy nepeHocke
VHCTpyMeHTa BCeraa ySMpaﬁTe naneL ¢ KHOMkw 3anycka. 3anycx N0 HEOCTOPOXHOCTH
MOXET NPUBECTY K TAXENbIM TDaBMaM.

Tepef NOMELLIEHUEM Ha XPaHEHHE Wi TPHCIOPTUPOBKOI BbIHYTb akKyMyNIATOp, AaTb
YCTPOIICTBY OXTIAAMTECS 1 CMOHTVPOBATb 3aILUTY HOXa.

Bo n3bexavie 3anycka no HEOCTOPOKHOCTU MEPEHOCHTE UHCTPYMEHT 3a NepeaHioo
pykosiTky. Harinexaliiee 0GpaLLieHye C MHCTPYMEHTOM YMEHbLUBET PUCK MIONY4EHNS
TpaBM.

[epen TpaHCNOPTUPOBKOI 3aKpENKTe YCTPOACTBO, YTOObI HE AOMYCTUTb €m0
nepemelLeHs unu najexns B Liensx obecneqenvs GesonacHocTi nepcoxana i
yCTpoiCTBa.

QuucTUTe YCTPOICTBO OT BCEX MOCTOPOHHIX MaTepHanos. XpaHuTe ero B NpoXnagHoM,
CYXOM, XOPOLLIO MPOBETPYBAEMOM I HEROCTYTIHOM ANt A€Telt MecTe. B Lensix
[ZI0nonHUTENbHOI 6e30MacHoCTY XpauTe 6aTapeto oTaenbHO OT yCTpoiicTea.He
[iepxuTe BeH3onuny pAAOM C KOPPO3MiAHbIMY BELLECTBAMM, TakiMY Kak CafloBble
XMIMUKTb AN pa3MOpaxuBaioLLas cob. He XpaHuTe Ha OTKPbITOM BO3ByXe.

He norpyxaiiTe B Boay v He MonvBaiiTe 13 CafoBoro LNaxra. He ouuLaiiTe ¢ NoMoLLbio
YCTaHOBKY ANSt MbITbSA NOZ AaBneHuem. ECniv Boa NPOHUKHET B AMEKTPOUHCTPYMEHT,
MOBLICHTCS PUCK NOPaKEHWS SNEKTPUYECKUM TOKOM. XpaHWTe MHCTPYMEHT B
NOMELLEHM.

He XpaHuTe WHCTPYMEHT BONM3M YROBPEHMit M XMMUKATOB.

TEXHUYECKOE OBCIYXXVNBAHUE

lepen xpaHeHuem Heobxomumo MOABEPTHYTb CUTHAmbHYH0 OAEXKAY NOBBILIEHHOM
BUAUMOCTM O4UCTKE W CYLLIKE.

Bcerga [LepxuTe oxnaxaaroLne 0TBepcTUa YUCTbIMK.

OcwMoTp npopykTa TpeByer KpaiiHeii OCTOPOXHOCTM 1 MacTepcTBa. 3Ty paboty AomKeH
HENPEMEHHO BBINOMHATS KBANMGMLPOBAHHBIN CIELANKCT Mo 0BCyXuBaHUK.
OTnpaBbTe MPOAYKT ANS NPOBEAEHHS OCMOTPa UM PEMOHTA B aBTOPU30BAHHbIV
CepBIUCHIih LiEHTP. Mpy MpoBEReHMN TexOBCyXMBaHWS MCMOMb3yWTE TOMbKO
OpUTMHANbHbIE 3aM4acTu.

Meper; NPOBEAEHVEM TEXHAHECKOTO OBCTYKUBAHHS UMM OYUCTKY BbIKTIOUHTE
YCTPOICTBO U M3BIIEKNTE aKKYMYISTOP.

BinonHsiiTe TONbKO OMUCaHHbIE 346Ch HACTPOVIKN M PEMOHT. Jinst BCeX Apyrvx
PEMOHTHBIX paBoT 0BpaTUTECh K YTOMHOMOYEHHOMY AUNepy.

PYCCKWUU D)

locne Kaxoro MCnonb30BaHKs OUMCTUTE MPOAYKT C NOMOLLbI0 MATKO# CyXoit
TKaHu. MoBpexaeHHbie AeTani A0MKHb! BbiTb OTPEMOHTUPOBAHbI VN 3aMeHEHb! B
aBTOPX30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpE.

PerynspHo nposepsiiTe, 4T0Bbl BCE raiikit, GONTbI 1t BUHTbI BbinM HALEXKHO 3ATAHYTHI
Ans obecnieveHns 6e30MacHoin 3KCTTyaTaLi U3genus.

MMonb3yitTech akceccyapamm 1 3anacHbiMi yactamu Milwaukee. B cnyyae
BO3HVIKHOBEHMS HEODXOMMMOCT B 3aMeHe, koTopas He Bbina onucara, obpaluaiitech B
O[H U3 CEPBYCHBIX LEHTPOB M0 0GCTyXVBaHMIO ANEKTPOUHCTPYMeHTOB Milwaukee (cM.
CTIMICOK CEPBUCHBIX OpraHy3aLyi).

Tpu HeOBXOAMMOCTH, Y CEpBICHOI CRIyXBbl Ui HEMOCPEACTBEHHO Y dhvpMbl Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364, ButHeHzaeH, TepManus, MOXHO
3anpocuTb CEOPOYHBIA YEPTEX YCTPOIICTBA, COOBLLMB €10 TUM U LWECTU3HAHbIA HOMEP,
yKa3aHHbI Ha (vpMeHHoN Tabnuuke.

CUMBOIbI

Mpocb6a BHUMATENLHO MPOECTb MHCTPYKLME MO UCTIONb30BaHMI
NIEpef MCMoMb30BAHUEM UHCTPYMEHT.

f OCTOPOXHO! MPEAYMPEXTEHVIE! OMACHOCTb!

E BbIHBTE aKKYMYTISTOP M3 MaLLVHbI Nepef MPOBEAEHNEM C Heil Kakux-
NMBO MaHUMYNSLMA.

Mpw pabore ¢ JIHCTPYMEHTOM BCErfja HaJleBalTe 3aluTHbIe O4KM.

Monb3y#iTech NPUCTIOCOBNEHNSMY ANS 3aLLMTHI CnyXa.

Hapnesatb 3alyTHble ﬂepWaTKM!

HocuTb 3awwuTHyto 0byBb!

HocuTb AnukHble Gproku.

Bcerza BecTv ycTpoiicTBO 06euMi pykami.

OcTOpOXHO — ropsuye noBepxHocTy!
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Mpy pabore ¢ NMnoIA NIOAAM CNeSyeT HaXOAUTLCS Ha PACCTOHUM He
fnmm | MeHee 15 MeTpoB.

[lepxuTe pyKin Ha PaCCTOAHIMN OT PEXYLLMX UHCTPYMEHTOB U APYIUX
MOABVDKHBIX YaCTe. ManbLibl MOTYT NONACTb B PEXYLLMA MeXaHU3M, UX
MOXET 0Tpe3atb, Ui OHK MOTYT NMONYYUTb NOBPEXKAEHUSA.

Cnepure 3a Tem, 4tobbl 0TOpackiBaeMble paboTaloLLeil MaLLMHON
MpeameTs! He TPaBMUPOBANH HaXOAALLMXCS BOMM3V Niofel.

HanpaBneHme BpaLLieHnd Hoxa
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PYCCKWUUN

OMACHO! Mpu pabore He gonyckaTb Nio6Oro KOHTaKTa ¢ HOXOM.

MPENYNPEXAEHWE: W3enekaiiTe akkymynstop nepen BbinonHeHuem
paboT o TexHIYecKomy obenyxuBaHHIo.

He nopsepraiiTe MalL1Hy BO3AENACTBIIO AOXAA.

[puHaAnexHoCT - B CTaHAapTHYo KOMMNEKTALMIO He BXOANT,
MI0CTABNAETCH B KAYECTBE AONONHUTENbHOM NPUHAANEXHOCTH.

He BbiBpacbiBaiite oTpaboTaluve Gatapew, anekTpuieckoe u
3NeKTPOHHOE 060pYA0BaHIE BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHbIMM
6biToBbIMK oTxofaMu. OtpaboTasLume Gatapen, a Takke
3eKTPUYECKO. 1 ANEKTPOHHOE 0B0pY/0BaHME AOMKHbI BbiTb
YTUNU3NPOBAHbI OTAENBHO.

OrpaborasLuvie Gatapen, akkymynsTopbl M UCTOHHMKN CBETA
HeobXoAuMO NpeaBapUTENbHO U3BMeYb U3 060pyAOBaHUS.

3a flononHuTenbHoi MHopMaLvedt no yTunmu3aLmm v copy
0BpaTiTeCh B MECTHbIE MyHULWNAIbHbIE OPraHbl UMK B PO3HIYHbIN
MarasuH.

HopmatueHble TpeGoBaHHs B HEKOTOPBIX PervoHax MoryT 0BA3biBaTh
PO3HUYHbIE Mara3uHbl GecrinaTHo yTunuaupoBatb oTpaboTaBluee
3NeKTPUYECKO. 1 ANEKTPOHHOE 060py/0BaHKe, a Takke
otpaborasLume Gatapeu.

ToBTOpHOE UCMoMb30BaHHe U nepepaboTka oTpabotasLuux Gatapei,
aTalkKe CTaporo aNIeKTPOHHOTO 1 AMeKTpU4eckoro 06opyaoBaHUs
1I03BONSIET CHUTB NOTPEBHOCTb B ChIPBEBBIX PECYPCaX.
OtpaborasLuue 6aTapen cogepxar cpean npoyero UTHi,

a aMeKTPOHHOE W 3neKTpU4eckoe 06opyAOBaHIE — LigHHble
nepepabarbiBaemble Matepuans!. OfHako Mpy HeHaanexaLleit
YTUNU3ALMN FiaHHbIE KOMOHEHTbI MOTYT HaHECTV BPE/ OKpyXaloLLelh
Cperie 1 3710poBbI0 YenoBexa.

YpanuTe KOH(UAEHLMANbHYI0 MHhOpMaLMio ¢ 060pyA0BaHNS MpK
e Hanmum.

Yueno obopotos 6e3 Harpyaku

Hanpsbrenue

TToCTOAHHbIN TOK

EBponeiickuit 3Hak COOTBETCTBMA

BpuTaHckuii 3Hak CooTBETCTBISA

praI/I HCKWIA 3HaK COOTBETCTBHS

EEpOaaMaTCKMﬁ 3HaK COOTBETCTBUA




TEXHWYECKW AHHU M18 FEDG
Tun AkymynatopeH Tpumep

Mpou3BoacTBEH HOMEP

5039 00 01 XXXXXX

HanpexeHue Ha 6atepusTa 18V—=
O6opoTyn Ha NpaseH xof 0-5200 min"!
Makc. kanauuTeT Ha psizaHe 49 mm
Terno cbrnacHo npouegypara EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 54..65Kkg
Terno 6e3 pesepBHa batepusi 5,0 kg
Terno Ha akymynatopHarta 6atepus (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,53 kg
penopbynTenHa okornHa Temneparypa npy pabora -18...4+50 °C

IMpenopby1TENHU BUAOBE aKyMynatopHu Gatepuu

M18B...; M18HB...; M18FB...

IMpenopbynTENHM 3apsiaHY YCTPOCTBa

M12-18...; M1418...; M18...

WHdopmauusa 3a wyma: MamepeHnTe CTOMHOCTY ca NomnyyeHu
cbobpasHo EN 62841.

OueHeHOTO ¢ A HMBO Ha LyMa Ha ypefa e CbOTBETHO!
PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansraHe / HecurypHocT K

PaBHuLLe Ha MoLLHOCTTa Ha 3Byka / HecurypHocT K

[a ce Hocu npeanasHo cpeacTBo 3a cnyxa!l

78,00 dB(A) / 3 dB(A)
94,64 dB(A) / 3 dB(A)

WHdpopmaums 3a Bupaumute: OBLLMTE CTORHOCTY Ha BUBPALMUTE (BEKTOPHA
CyMa Ha TpU NOCOKN) Ca onpesenenn B cboTeetcTaue ¢ EN 62841.
CroliHOCT Ha emucun Ha BubpaunmTe a, / HecurypHocT K
Bnbpauws Ha npeaHaTa pbkoxsaTka
Bnbpaums Ha 3agHaTa pbkoxaaTtka

3,38 m/s?/ 1,50 m/s?
3,00 m/s?/ 1,50 m/s?

PN BHUMAHVE!

MoCoYeHUTE B HACTOALLMA MHGOPMALIMOHEH NACT H1BA Ha BUBPALIMA 1 LLYMOBY eMUCHM Ca U3MEpEHY B CHOTBETCTBIE CbC CTAHAAPTUINPEHO 3NUTBAHE, NPEOCTaBEHO
8 EN 62841, 1 moraT Aa ce u3non3sar 3a cpaBHABaHE Ha e UHCTPYMEHT C pyr. Te MOXe CbLLO Taka Aa Ce M3NON3sart v 3a NpeaBapuTenHa oLieHka Ha anaraHeTo Ha

BPE[HM Bb3EVCTBHS.

ﬂeknapwpaHMTe HUBa Ha Bmﬁpaumm W LWYMOBW EMUCUM Ce OTHACAT 3@ OCHOBHUTE NMPUMOXEHNA HA UHCTPYMEHTA. Axo obaye WHCTPYMEHTDBT Ce 13M0n3Ba 3a Apyru
NPUNOoXeHud, ¢ apyru I'IpVICI'IOCOGJ'IeHMH WnK He ce noaabpxa }:Loﬁpe, HuBaTa Ha Bm6paumm W LIYMOBU €MICUK MoraT [a Ca pasfndHn. ToBa MoXe 3HauUTENHO [a noBuwx
HWBOTO Ha u3naraHe Ha BpegHu B'bSL(eIZCTBMR 3a oﬁu.(aTa NPOABIIKUTENHOCT Ha pa60TaTa.

Tpy oLeHKa Ha HYBOTO Ha WanaraHe Ha Bb3AerCTBIETO Ha BUBPALMM 1 LLYM CTIeaBa ChLLO Taka fia Ce B3eMe MPEaBHz BPEMETO, MPe3 KOETO MHCTPYMEHTBT € M3KoYeH
NI MPE3 KOETO € BKITHO4EH, HO He Ce 13nonasa. ToBa MOXe 3HaYMTENHO Aa NOHWXM HUBOTO Ha U3naraHe Ha BPeSHM Bb3nercTaus 3a obluarta NpoSbIKUTENHOCT Ha

paborara.

OnpegeneTe AOMbAHUTENHN Mepky 3a GE30NACHOCT 3a 3aLLVTA Ha ONePaTopa OT Bb3AEVICTBUETO Ha BUBPALIMNTE WWIH LLyMa, KaTo HarpuMep NOASPLXKa Ha
MHCTPYMEHTa W NpucnocobnenusiTa, NoAAbPKAHETO Ha TOMMHATA Ha PbLETe 1 OpraHu3aLmaTa Ha paborara.

E BHUMAHWE! MpoyeTeTe BCUYKM YKa3aHUs 32 6e30MacHOCT, UHCTPYKLNM,
MNKCTPALMMU 1 CrieLndMKaLMi 3a TO3M eNEKTPONHCTPYMEHT.

AKYMYJTATOPEH TPUMEP YKA3AHWUA 3A BE3OMACHOCT

He n3nonsBaiiTe ypeaa npy NoLo Bpeme, 0COGEHO KOraTo MMa onacHocT ot
MUK, Taka Le n3berHeTe onacHocTTa Aa Gbete nopaseHy oT MbIHIS.

Mpeayn ynotpe6a wwatenHo npoBepeTe 3a AUBM XVBOTHM B PailoHa Ha
pabora. [BuTe XvBOTHU MoraT Aa GbaaT HapaHeHu oT ypeza.

TpuxnuBo NpoBepeTe paitoHa Ha paBoTa M OTCTPaHeTe KaMbHM, NPBLYKM,
Ten, KOCTV UMW APYTY YYXAN Tena. ManuTaluute Yyxaum unu nagawm
Marepuasi Morar fja 40BEAaT 10 HapaHsIBaHus.

Mpean ynotpe6a npoBepeTe pexeLys MeXaHU3bM UM HOKOBETE, KaKTo U
Lienus pexely MOAYnN 3a noBpeaeHK YacTu. MoBpeseHuTe YacTv yBenuyasar
OMACHOCTTa OT HapaHsBaHe.

Cna3gaiiTe yKa3aHusiTa 3a CMsHa Ha NPUHaZNeXHOCTUTE. HerpasuiHo
3aTerHaTUTe OCUTYPUTENHI Fallkin UK BUHTOBE Ha HOXa MOraT fia o MoBpepAT
WY 12 IPEO3BIKAT HErOBOTO 0CBOGOXKABAHE.

HomuHanHuTe 060poTH Ha HoXa TpsiGBA Aa Ca Hal-Manko TONKoBa BUCOKM,
KONKOTO MakcMMarnHuTe 060poTH, KOUTO Ca NOCOuEHH Ha ypeaa. Hoxosere,
KOUTO e BbPTST N0-GbP30 OT NOCOYEHITE HOMUHAIHYW 06OpOTH, MoraT Aa ce
CYyNAT M Ja Ce pasnapHar.

Hocete npeanasHu 04Mna v npeanasiu pbrasuuy. HoceHeTo Ha noaxoasLla
3alLYTHA EKMMMPOBKa HaMansiBa ONacHOCTTa OT HapaHsBaHe OT 3NuTalLy
[peBHY YaCTV UK MY HEBOMEH KOHTAKT C PEXeLLaTa KopAa Ui HOX.

Mpy paBoTa ¢ ypesa BUHark HoceTe 3awmTHy obyBku. He paGotete ¢ ypena
Gocu unu ¢ oTBopeHy obyBku. Taka e uaberHete HapasiBaHus Ha kpakata
110paAy KOHTAKTa C POTUPALLYS PEXELL UHCTPYMEHT U HOX.
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Mpu ekcnnoarauysTa Ha MalMHaTa BUHArM HOCETE ABArU NaHTaNoHM.
Tonata koxa yBenuyasa pucka OT HapaHsiBaHe OT U3XBbpYaLLVS MaTepuan.

Mo Bpeme Ha yno1'pe6a APBKTE OKONTHUTE XOpa Ha pa3CcTosHue. Wanurawure
YacTu moraT fja Npeanu3BuKaT TeXKN HapaHaBaHus.

Mpu ynotpeba BUHArM ApLXKTe ypeaa ¢ ABeTe phle. Hanpasnasaeto Ha
ypeqa ¢ 4BeTe pblie NpefoTepaTssa arybara Ha KOHTPON Haf ypena.

BuHaru APBXTE ypeaa 3a n3onupaHuTe ApbxKu, B cnyqav“l Ye pexewjata
KOpAa UIu HOX BNA3aT B KOHTAKT C eNeKTPONpPOBOAN. an KOHTaKT C kabenu,
NpoBeXaallu enexkTpuiecTBo, MeTanHuTe 4acTit Ha MHCTPYMEHTa CbLLo Morat Ja
CTaHat enekTponpoBOAALLYM U Aa NPUYUHAT eNeKTpU4ecky yaap Ha 060]1y)KBaLI.LVIH.

BuHaru cnepete aa umare crabunHa onopa u pabotete ¢ ypeaa camo Korato
CTe CTBNUNY Ha 3eMATa. XITb3raBuTe UMK HeCTabuMH NOBBPXHOCTI MOraT fa
fAoBenar fi0 3aryba Ha paBHOBECKE UMW Ha KOHTPOM BbPXY MHCTPYMEHTA.

He n3nonaBaitTe ypeaa no MHOro CTPLMHI HaKNOHM. 10 TO3W Ha4MH MoraT
[a ce u3berxar 3ary6ara Ha KOHTPOM, ONacHOCTTa OT NOAXITb3BaHe U NajjaHe U
HapaHsiBaHuATa.

Mpw paBoTa no HaknoH cnepeTe 3a CTaBUHO NONOXeHHe U BUHarM padoTeTe
HanpeyHo CnpsiMo HakmoHa. Hukora He paBoTeTe N0 MPOTEXEHHE Ha HaKoHa

1 GbETE M3KITIOUUTENHO BHUMATENHY MY CMsiHa Ha nocoKaTa. 10 T031 HaumH
Morar a ce vsberxar aarybara Ha KOHTPOM, ONacHOCTTa OT NOAXITb3BAHE U
nafaHe 1 HapaHsBaHusITa.

Mo Bpeme Ha paboTa ApbKTE BCUYKM YaCTK Ha TANOTO Aarney OT pexelLus
MHCTPYMEHT, pexelyata kopaa unu Hoxa. Mpeau aa cTaptupare ypena,
ce yBepeTe, Ye PEXELUMAT MHCTPYMEHT, Pexelliata KopAa Uk HOXBT He
[OKOCBAT HULLO. [10pH KpaTbk MOMEHT Ha HEBHUMAHWE N0 BPEMe Ha paboTa ¢
ypefia MoXe Aa A0Befe A0 TEXKN HapaHSBaHHS.

(EbLIITAPCK ) ),

He HoceTe ypena Haa BUCOuMHATA Ha KpbeTa. 10 TO3W HaYMH MOXe fia ce
n3bere CNYYalHUAT KOHTAKT C PEXELLMs MHCTPYMEHT MW C HOXa 1 Ja ce
ocurypu M0-g06bp KOHTPON Ha ypena B Heo4aksaHu CuTyauuu.

BuHaru 3ana3Baiite KOHTPON Haj ypeaa v He AOKOCBaiTe pexewms
MeXaHN3bM, pexelaTa KOpa U HOX W APYril ONACHN BLPTALLM Ce YaCTH,
[0KaTo ca B ABUXeHMe. Taka Lue HamanuTe OnacHoCTTa OT HapaHsiBaHe oT
poTUpaLLM YacTu.

TpaHcnopTupaliTe ypeaa camo U3KMKYEH 1 NPy TOBa o APbIKTE BCTPAHM OT
TAN0TO. BHIMATENHOTO GOpaBEHe C Ypefja HamansBa pucka OT HEBOMEH KOHTaKT
C BBPTALVA CE PEXELL MexaHU3bM, KopaaTa Ui Hoxa.

Mpu TpaHcnopTUpaHe Unu NPUGMpaHe 3a CbXpaHeHue Ha MHCTPYMEHTa
BMHarM nocTaBsanTe NpeanasuTens Ha Hoxa. BrHumarenHoTo Gopasee ¢ ypeaa
HaMansiBa pucka OT HEBONEH KOHTAKT C HOXa.

W3nonaBaiite camo Pe3epBHM YaCTU 3a pexeLin MexaHU3Mu, pexeLLn Kopau,
pexeLLn rnaBu u HoXoBe, MOCOYEHKN OT NPOM3BOAUTENSA. Hepaspeu.leHMTe
pesepBHK 4acT Morat Aa NpUYUHAT NOBPEAN U HapaHaBaHUA.

Mpean OTCTPaHSBAHETO Ha OCTATbLM OT PAA3AHETO MMM MPEAV [EHHOCTH
N0 NOAABLPKAHETO B U3NPABHOCT Ce YBEpeTe, e IMaBHUAT NPeKbCBay e
M3KMIOYeH M akymynaTopHaTa 6aTepus e M3BaaeHa. HeBonHOTO akTuBypate
Ha ypena npy oTCTpaHsBaHETO Ha OCTaTbLV OT PA3aHeTo Ui npu paboTi no
NOAABPXKAHETO B U3NPABHOCT MOXe Aa 0BEAe A0 TEXKU HapaHsiBaHus.

OTKaT — NPUYMHY ¥ NPEAYNPeAUTENHI yKasaHus

Mop oTkar ce pasbupa BHE3AMHOTO OTKIOHsIBAHE Ha Ypera HaCTpaHu, Harpes
unn Haap. Tosa MOXe Ja Ce Clly4u, KOrato HOXbT Bnokvpa vnu Hanpumep ce
3annete B Mnaja W3nbHka v AbpBeceH AbHep. OTKaTbT MOXe fia € TOMKoBa
cineH, Ye ypeabT uiunu paboteluumsT fa Gbaat otbbeHaTh v Aa uarybute
KOHTpON Hap ypesa.

OTKaTbT 1 CBbP3AHUTE C HEro OMAcHOCTY MorarT Ja Gbat u3berHaru, kato ce
B3eMar NPefBUA NOCOYEHUTE NpeanasHii Mepku.

[lpbXTe ypena 3apaBo ¢ ABETE CU Pblie U Ce noAroTBeTe Aa noemete
©BEHTYyanHusA oTkaTu ¢ pbLeTe cu. CToliTe BNABO OT ypeaa. OTkaTbT MOXe Aa
YBENUYN pCka OT HapaHsBaHe B PE3yNTaT Ha HeO4aKBaHO ABKEHME Ha ypena.
OTKaTbT MOXe Aa Ce KOHTPONMpa Ypes MPEANpUEMaHe Ha NOAXOAALLM NpeanasHit
MEpKM.

AKO HOXBT Ce 3aKNeLy UAn UcKaTe A4a NPeKbLCHETe npoweca Ha pAsakxe,
M3KMKOYETE Ypeaa 1 ro APbKTE 3APaBo, AOKATO HOXBLT CMPe HaMbITHO.
Hukora He ce onuTBaiiTe Aa U3AbPNaTe paboTewy ypes OT MaTepuana unu
Ha3ag, KoraTo HOXLT e 6MoKMpaH. B npoTMBeH Cryyai MoXe fa ce CTUrHe
10 otkar. [loTbpceTe 1 OTCTpaHeTe npuyMHaTa 3a GrIoKMpaHeTOo Ha Hoxa.

He n3nonagaiite TbNM Uy NoBpeseHN HoxoBe. ThIUTe WM NOBPEEHN
HOXOBE YBEMM4YaBaT pycka ot GIIOKUPaHe Wi 3aKMeLLBaHe Ha HoXa i
MPeAv3BYKBaHE Ha OTKaT.

YBeperte ce, Ye MMaTe f06pa BUAUMOCT KM psizakusi Matepuan. OTkatwTe ca
MI0-4ECTO CPELLAHH, KOTaTo He MOXETE a BUBUTE KaKBO TOYHO PExeTe.

W3kntoyBaifTe ypepda, ako ApYr YoBeK ce Npubnuku Ao Bac, gokato
paboTute. B criyyall Ha OTKaT € HaruLe MOBULLEH PUCK OKOMHUTE Aa Gbaat
HapaHEH! OT BLPTALLNS CE HOX.

[JOMBJIHUTENHWN UHCTPYKLIUW 3A BE3OMACHOCT

Hukora He gonyckalite MalumHaTa aa ce 0GCiyxBa oT AeLa, N LA C OrpaHuyeHy
(hM3NYECKM, CEH3OPHY WM MEHTANHN CIOCOGHOCTY, MK C NUNCBALL ONuT

11 NIO3HAHVSI, UM OT UL, HE3ano3HaTM C Tadi MHCTPYKLWA 3a yroTpeba.
Bb3MOXHO € MecTHUTe paanopeady 4a orpaHu4aBar Bb3apacTTa Ha 0BCnyXBaLLus
MalUMHara.

BuHaru I'IOIJﬂ'bp)KaVITE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPK cB0OBOAHM 11 Ym1CTH.

BuHarv noaabpxaitTe pexelyute UHCTPYMEHTU OCTPU U YUCTH. MpaBuiHO
NOAAbPXKAHUTE PEXELL MHCTPYMEHTI C OCTPU OCTPHETA UMAT no-Marka
BEPOATHOCT /12 GOKMPAT 1 ca No-fieckk 3a ynpasnetue. MoBTopHOTO
WNKOBaHE 1 TEXHUYECKOTO 0BCNYXBaHE HA NPUHAANEXHOCTUTE 32 PeXeLn
MexaHu3Mm Tpsisa ja ce M3BbPLUBAT CaMO OT OTOPU3MPAH CEPBMU3EH LIEHTHP.
HepaBHOMEpHOTO MOBTOPHO LUN1GYOBAHE Ha HOXOBETE MOXe Aa A0BEAE A0
HepaBHOMEPHI JABIKEHNS Ha pexeLLaTa rnasa 1 4a YBEnu4M pucka ot 3nonomyku
3a paboteLyus.

He uanonasaiite ypena 8 61M30CT A0 ropsILUY WAV NYLIELM NPEAMETH, KaTo
Lprapu, KUGPUTY MMM ropelwa nener.

3a f1a cBefieTe /10 MUHUMYM PUCKOBETE 32 30PaBETO OT M3NapeHVst Ui Npaxose,
He u3nonasarite ypena B Gn30CT A0 TOKCHYHM, KaHLEPOTEHHN Wk ApyriA onacHy
Marepuany. Hapen ¢ octaHanoro, Te Bknousar asbecr, apceH, Gapui, Gepunuit,
OI0BO, MECTULWAN W APYTY MaTEPUaN, KOUTO Ca BPEAHY 3a 3PaBeTo.

( (EBLJITAPCKW )

Pabotete BHMMaTENHO 0KOMO [EKOopaTUBHU pacTeHUA U ApYrv NpenaTcTauma.
[MpuHapnexHocTuTe 3a pAsaxe Morar Aa pe)KaT/noapemaT MHOro mMatepuanu.

He n3nonasaiiTe ypena 6e3 npeanaseH kanak. MpesnasHusT kanak BuHaru Tpsibea
[a e MOHTMpaH 1o Bpeme Ha pabora. /3non3saxeTo Ha ypena 6e3 npefnaset
kanak MoXe Aa J0BEAE A0 TEXKN HapaHABaHNS.

He uanonssaitte ypeza 6e3 npepHara pbkoxeatka. MpeaHaTa pbkoxsarka BuHar
TpABBa 42 € MOHTMpaHa no BpeMe Ha padora.

Bb/eTe MoAroTBEHM 3a HeO4aKBaHN ABUXEHNS, aKO CE CTUTHE KOHTAKT C
TBbPAV npeaMeTy. 3ary6ata Ha KOHTPON Haj ypena Moxe Aa 0BEfe A0 TEXKM
HapaHsiBaHus!.

TeTAwwTe MaTepuani Morar Aa ce YAapsiT B TBbPAW NOBLPXHOCTH KaTO CTEHH,
[bPBETa WK KaMEHHY BIIOKOBE U @ NPUYMHSIT HApaHABaHWA. B TeCHU 30HK
paoTeTe PUHO, aKO & Bb3MOKHO.

BuHaru nouncteaiite paboTHOTO NPOCTPaHCTBO, NPpeay Aa Uanonasarte ypeaa.
lpemaxeaifTe BCUYKI NPEAMETH, KaTO HANPUMep KaMbHM, CHyNeHy CTbKNa,
MAPOHM, XLV W BLPBI, KOWTO MOTaT [1a OTXBPbKHAT UNK Aa Ce 3anneTar B
pEXELLMTE EeNeMeHT.

BHumagaitTe 3a 06eKTy, 3aXBbprieHy 0T PEXeLLNs MexaHu3bM. [IpbxTe BCUUKu
CTpaHN4HM Habntopatenu (ocobeHo Aelia v AoMaLLHY MobumL) Ha noHe 15m
pascTosHue oT paboTHaTa 30Ha.

He pa6otete npu cna6o ocsetnenue. OnepatopbT Tpsibea da UMa ficeH
BUAVIMOCT KbM paBoTHaTa 30Ha, 3a 1a MOXe [a PasnosHaBa NoTeHLManH
OMaCcHoCTH.

Mpernexpaiite ypena npeau ynotpe6a. MposepeTe uMa nu HesaTera Aetainu
11 Miput HeoBXOAMMOCT Y1 3aTerHeTe. YBepeTe ce, Ye BCUKkY NpesnasuTent u
[APbXKY Ca MPaBUIHO CTaBUNHO MpUKpenexy. 3ameHsiiTe NOBpeAeHNTe YacTi
npeay ynotpeba.

He MO}J,M(.'[)MLI,MPEI;ITS MalLMHaTa No HUKaKbB Ha4YMH U He 13NON3BaiiTe YacTv 1
NpUHAANEeXHOCTH, KOUTO He Ca npenopbYaHi OT NPOU3BOAUTENA.

He noasonsisaiiTe Ha feLja Ui HeoBy4eH nLa 4a 3NoN3sar To3v MPOGYKT.

HoceTe Mb/iHa 3alUWTHa EKMNMPOBKa 3a O4UTE U CNyXa BM, KoraTo GopasuTe ¢
npogykTa. Ako paGoTuTe B 30Ha, KbAETO CLUECTBYBA PUCK OT NajaLL NPEeAMETH,
TpsiGBa Aa HocwTe kacka.

[bnrata koca TpsGBa fa Gbae npvbpaxa Ha HUBO Haf pamMeHeTe, 3a fia ce
136€rHe HEHOTO 3annuTaHe B ABIKELLWTE CE YacTu.

He n3nonasalite Ta3n MalLuHa, ako cTe YMOpeHH, GOMHM NV NOZ BINSIHUETO Ha
aJlkoxon, HapkoTULW unu nexkapcTea.

Crienete 3a cTabunHa onopa 1 paBHoBecye. M3bsrsaiiTe HeobuyaiHoTo
nonoxeHve Ha TanoTo. MpexaneHoTo npoTsiraHe Moxe Aa 4oBede Ao 3aryba Ha
PaBHOBECHE W 10 IOKOCBAHETO Ha FOPELLY MOBBPXHOCTH.

[peau cTapTpaHeTo Ha ypenaa ce YBEpETe, Ye PEXELLMTE HOXOBE He MoraT Aa
BNIA3AT B KOHTAKT C HULLO.

HoxoBete ca MHoro 0oCTpu. I'Ipm 60paBeHETO C pexeLLmna MexaHu3bm HoceTe
Hexnbarally ce, 3npasi NpeanasHi pbkasuun. Hukora He fiokocBaliTe HOXOBETE,
Koraro akymynaTtopHata 63Tepl/|ﬂ eBypeda. CbLLOTO Baxu 1 33 paﬁOTM no
TEXHU4ECKOTO OﬁCJ'Iy)KBaHe.

NPEOYNPEXOEHUE! Ako mawwuHaTa 6bAe U3nycHaTa, IPeTbpnu TeXbK
yAap unu 3anoyHe Aa Bubpupa HeobuyaiiHo, He3abaBHo 51 cnpeTe, 3a Aa
npoBepuTe 3a NOTEHLMaNHa noBpeaa Uk Aa yCTaHOBUTE U3TOYHMKA Ha
BUGpauyuTe. MonpaskuTe 11 3aMeHUTe Ha YacTi npu noBpena Tpsbea Aa ce
13BbPLLBAT OT OTOPU3NPAH CEPBH3EH LIEHTBP.

Mpenu 3anoysaHe Ha KakeuTo e 4a e paboti No MaluMHaTa u3saaeTe
akymynaropa.

He uaxebpnsiiite u3xabeHuTe akymynatopy B orbHs Ui B npu Gutosute
oTnagbuy. Milwaukee npeanara ekonorocbo6pasHo cbbupate Ha ctapuTe
akymynaTopu; Mofns nonuTaiTe Balums cneumnaniaupan Thprosew.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTopuTe 3ae1HO C METamHy NpeaMETU (onacHoCT oT
KbCO CbeauHeHue).

3apexpaiiTe CMeHALLMTE Ce akyMynaTopHM Gatepuy camo ¢ NPUrofeHwTe 3a Toa
3apsgHy ycrpoiictea Milwaukee ot cblyata cuctemHa cepusi. He 3apexaarite
Batepum OT [pyrin cUCTEMM.

[py ekCTpeMHO HaTOBapBaHe 1Mk eKCTPEMHa TemnepaTypa OT NoBpeaeHi
akymynaTopu Moxe Aa uaTeye 6atepuitHa TeyHocT. Mpu fonup ¢ Takaea Te4HOCT
BefHara uamuiiTe ¢ Bopja i canyH. Mpy KOHTaKT ¢ 04uTe BeaHara UannakBaiite
cTaparenHo Haii-Manko 10 MUHyT! 1 He3abaBHO noTbpCeTe nekap.

I'Ipenynpe)meuue! 3a f1a n3berHete onacHocTTa ot noxap, npeau3snkaHa
OT KbCO CbeAVHEHWE, KaKTO U HapaHABaHUATa U NOBPEAUTE Ha NPOAYKTa, He
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noTansiiTe MHCTPYMEHTa, CMeHsieMaTa akyMynaTopHa 6atepus Unu 3apsigHOTO
YCTPOICTBO B TEYHOCTY ¥ CE NOTPUKETE B YPEauTe W akymynatopHuTe 6atepum fa
He nonagart TeyHocTH. TeYHOCTUTE, NPEAVBUKBALLM KOPO3US M NPOBEXAALLM
€NeKTPUYECTBO, KaTo CONeHa BOAA, OMpeaeneHy Xumukanu, usbensatuy
BELLECTBA WM NPOZAYKTH, CbAbpXaLlLy 3benBalLy BeLecTsa, Morat Aa
NPE[IM3BHKAT KbCO ChEAUHEHME.

W3MON3BAHE MO NPEAHASHAYEHUE

MpOAYKTBT € NPeABUAEH Camo 3a YNOTPeBa Ha OTKPUTO U B U3NPaBEHO
TIONIOXEHME Ha M3NON3BaLLys ro.

YpeqbT e NpesBuaeH 3a pA3axe nokpait TBbPAM NOBLPXHOCTH KATo TPOToapH,
BXO[HY NOPTaNK, LBETHY Niexv, GOPAKOPY Wi Noo6HM 30HM.

He nanonasgaiite ypena B 61130CT [0 NNOLLM, NOKPUTY C YaKbI.

I'IpM KOCEeHe ABWxeTe ypeaa no Bb3MOXHOCT YCNOpeaHOo Ha no4seHata
MOBBPXHOCT.

He v3nonagafite NpozykTa 3a KOCEHe 1 NOAPS3BAHE Ha KYB NNET, XpacTv 1 Apyra
PACTUTENHOCT, NP KOSITO MOBBPXHOCTTA Ha NOAPSI3BAHE HE € YCTIopeaHa Ha
MoYBEHaTa NMOBbPXHOCT.

He uanon3earite npoaykTa no Hauu, paanuyeH oT TO3W, KOVTO € NOCO4eH 3a
HopManHa ynotpeba.

OCTATbYHU PUCKOBE

Tlopy v npu NpaBunHa ynotpeBa Ha NPOAYKTa He BCUYKI OCTATBYHY PUCKOBE
Morar Aia GbaT HambnHo uaberHatv. CriesHuTe puckoBe MoraT Aa Bb3HUKHaT npu
ynotpebara, nopaay koeTo paboTeluusT ¢ ypea TpsibBa Aa crassa CresHoTo:

HapaHsiBaHus, NpU4MHEHI oT BUGPaLIK.

[ipbXTe ypena 3a NpenBuaEHNTE 3a LienTa PKOXBATKY U OrpaHuyaBaite
BPEMETO Ha paboTa 1 excnosuLs.

LLlymoBOTO HaToBapBaHe MoXe Aa NPUIMHIA CMIyXOBY YBPEXAaHMS.

HoceTe 3aluTa 3a Criyxa 1 OrpaHuyeTe NPOABITKUTENHOCTTA Ha EKCMO3ULISTA.
HapaHsiBaHus Ha 04WTe, MPUUMHEHY OT 3aMbPCSBALLM YacTUL.

BuHaru HoceTe npeanasHit ouuna, 3Apasu by NAHTanoHM, PbkasyLy 1
cTabunHn obyBku.

BavwuBaHe Ha OTPOBHY MPaxoge.

YKA3AHWA 3A TUTUEBO-MOHHN AKYMYNIATOPH BATEPUU

Ynorpeba Ha nMTMeBO-HOHHHM aKyMynaTopHu 6atepun

AkymynaTopu, KOUTO He ca Non3saHu Mo-fbIro Bpeme, npeau yrotpeba Aa ce
[A03apeqsT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce n3bsrea
110-NPOALMKUTENHO HarpsBaHe Ha CIbHLIE WM OT OTOMMEHMe.

TMofabpXaiiTe YNCTV NPUCHEANHUTENHUTE KOHTAKTY Ha 3aPSHOTO YCTPOICTBO U
Ha akymynaropa.

3a onTManHa NPOABIKUTENHOCT Ha XWBOT crez ynotpeba batepumte Tpsibea aa
Ce 3apeqsiT HaMbIHO.

3a Bb3MOXHO Hait-[JbITbr eKCrnoaTaLMOHEH XBOT, akyMynatopHuTe Gatepum
TpAGBa Criefl 3apexziaHe a ce OTCTPAHST OT 3apS/AHOTO YCTPOICTBO.

Mpu cbxpaHeHue Ha 6atepunTte 3a noseye ot 30 AH:
CbxpaHsiBaiiTe akymynatopHarta 6atepusi Ha Cyxo MSCTO npu Temneparypa nog
27°C.

CoxpatsiBaitte 6atepusta npu 30 o 50 % ot 3apsipa.
3apexpaiite Gatepusita Ha Bcek 6 Mecella.

3awwTa ot npeToBapBaHe Npu NUTUEBO-OHHI akyMynaTopHy batepum

Mpy npeToBapBaHe Ha GaTepusiTa BCNEACTBYE Ha ronsmMo noTpebnenue Ha
EHEPIVIS, HAMPUMEP WSKIIOYUTEITHO BUCOKM BLPTALLM MOMEHTH, , BHE3AMHO
CIMpaHe U KbCO CbeMHEHIE, BNEKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT BUGPUPA B
MPOABITKEHNE Ha 5 CEKYHAM, MUra UHANKATOPBT 3a 3apEKaaHe 1 enekTPUYECKUsT
VHCTPYMEHT Ce W3KIIoYBa CaM.

3a fja ro BK/i4TE NOBTOPHO, 0CBOGOAETE NPEBKIIOYBATENS 1 CIef] TOBa
BKNIOYETe ypena.

Tpy exCTPeMHY HaToBapBaHus BatepusTa ce HarpsBa 3HauuTenHo. B To3n
CIlyyail BCUYKI CBETIMHI HA MHAMKATOPA 32 3apeXaaHe MuraT 40ToraBa, 0KaTo
Garepusta ce oxnagu. Criea uaraceaHe Ha MHAMKATopa 3a 3apexpaaHe MoXeTe fa
npogbnxuTe pabotata ¢ ypeaa.
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TpaHCnopTMpaHe Ha NUTUEBO-MOHHI aKyMynaTopHu 6aTepun
TMTHeBO-MoHHMTE BaTepyi ca NPEAMET Ha 3aKOHOBUTE paanopeaty 3a Npeso3
Ha Onacku Toapu.

MpeBo3bT Ha Tean GaTepuy TpsGBA Aa Ce M3BbPLLBA B CHOTBETCTBHE C MECTHUTE,
HaLVIOHAIHWUTE U MEXOYHaPORHUTE pasnopentu 1 pernameHTy.

Motpe6uTenuTe Morar fa npeso3sart Teau Gatepuy no mbTsi 6e3 [ONbAHUTENHN
U3NCKBAHMS.

TpeBo3bT Ha NUTUEBO-MOHHI BaTEPUY OT TPAHCMOPTHI KOMNAHWY € npeameT
Ha 3aKoHoBWTe pasnopenbuTe 3a NPeBo3 Ha onacku Tosapy. MoAroToBKarta Ha
npeBo3a 1 CamusT NpeBo3 TpAGBa Ja Ce M3BbPLUBAT CamMo OT 06yyeHI nuLia.
Llenuat npouec Tpsibea fa e nos npodecioHaneH Haaaop.

CnasBaliTe CrieHUTE M3UCKBaHWS MY NPeBO3 Ha Garepum:

* YBepeTe Ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3alluTeHM 1 M30nMpaHHn, 3a fa ce naberHe Kbco
CbEMNHEHNE.

* YBepeTe Ce, Ye HAMa ONaCcHOCT OT pasmMecTBaHe Ha batepuaTa B onakoskaTa.

+ He npeBo3BaiiTe noBpedexy Gatepum U TakuBa C TEHOBE.

OGbpHeTe ce KbM BallaTa TpaHCMopTHa KoMNaHKs 3a AOMbIHUTENHN
UHCTPYKLMM.

36sirBaifTe M3MON3BaHETO BbPXY MOKPU NMOLLW/TPEBa. 3aluuTaTta Ha Hoxa
Moxe fa Gnokvpa 1 4a AoBefe 0 HeouakBaHi pesynTaty. Korato 3awuara Ha
Hoxa Brokvpa, cnpeTe ypepa, cBaneTe akymynatopHata 6arepus i oTCTpaHeTe
3aMbPCSIBAHNSTA OT 3alLyTaTa Ha HOXa.

[lpbXTe ypena anpago C fisicHaTa pPbka 3a 3aHara, a ¢ NsBara — 3a npeaHara
pbKoxBaTka. BuHarv croitte 3ag 3awurata. Pabotete ¢ ypesa B yno6Ho
TIONIOKEHME, Taka Ye 3ajHaTa PbKoXBaTka f4a Ce Hamupa puBIM3UTENHO Ha
BUCOUMHATA Ha XbnoouuTe.

TpokapBaitTe ypepa nokpai NOBbPXHUHATA 1 M3BArBaiATe BCSIKaKbB KOHTAKT C
TBbPAN NpeameTh. OpUeHTUpaliTe Ce No OCTPUETO Ha HoXa, 3 f1a HacouBaTe
HoXa KbM pbla Ha psiaHe.

Bopere Yypeaa ¢ paBHOMepHa CKOPOCT. AK0 HOXBT 3acefHe B no4BaTa, Hamanere
CKOpOCTTa Ha pA3aHe. He HaruckaiiTe HoXa CbC CUna B noyBara.

TPAHCIMOPT U CbXPAHEHUE

an CM#AHa Ha MACTOTO Ha pa60Ta BIHArM U3KmioyBalTe ypena. an NnpeHacaHeTo
Ha ypeaa ApbXTe NpbCTa CU BCTPaHU OT CMyCbKa. Cﬂy‘{al;lHOTO CTapTupaHe moxe
Aa foBefe [0 CepuosH TenecH! noBpeaun.

Mpesy NpUBMPaHETo 3a ChXPaHEHUe UM TPAHCTOPTUPAHETO cBansiiTe
aKyMynaropHaTa Gatepusi 1 ©34aKBaiiTe ja ce OXTIagM ¥ NoCTaBsiTe
MIPEANA3UTENs Ha HOXa.

Hocete ypena 3a npeaHaTa ApbxKa, 3a fa NpeaoTBpaTUTe CnyvaitHoTo
BKrto4BaHe. MpasunHoTo GopaseHe ¢ ypesa Hamansiea onacHocTTa ot
HapasiBaHe.

an TpaHcnopTupaHe 3akpeneTe 34paBo MalliHaTa, 3a Aa enuMuHnpare
BEPOATHOCTTa OT NPUABWXBaHE UN NafaHe 1 fa npeaoTeparute cbmavlqecxvlre
HapaHaBaHWA Ha Nnnya 1N NoBpeau no MallnHara.

lMouncTeTe NpoayKTa OT BCUYKM YyXav YacTuLym. CbxpaHsBaiite i Ha XnagHo,
CyX0 1 106pe MPOBETPSIBAHO MSICTO, KOETO € HEALOCTBIHO 3a AeLia. 3a
[JOMbIHUTENHA CUTYPHOCT CbXpaHsiBaiiTe 6atepusTa OTAENHO OT NpogykTa. He ro
ocTagsiiTe B 61130CT 4O KOPOWBHIM MaTepUanit Kato rpaauHCK1 XMUMUKanu Ui
COnM 3a pa3Mpassiate. He CbxpaHsiaiite Ha OTKpHTO.

He notansiite BbB BOAA 1 He NpbCKaliTe C rpagvHCKky Mapkyy. He noucTaaitte ¢
Yped 3a Mo4MCTBaHe N BIUCOKO HarsiraHe. AKO B €MeKTPOMHCTPYMEHTa nonaaHe
BOfa, ONACcHOCTTa OT TOKOB YyAap ce yenuyasa. CbxpasBaiiTe ypesa B 3akpuTo
romeLLieHue.

He cbxpaHsiBaiiTe ypesa B 6nu3ocT 40 TOPOBE MW XMMUKANM.

NMOAAPBHXKA
Tpeay cbxpaHsBaHe NoYUCTETe U M3cyleTe.
BeHTUNaUMOHHHTE WAMLY Ha MaLLMHaTa Aa Ce MOAAbPXaT BUHArK YuCT.

VHcnekuvsiTa Ha NpoayKTa U3IcKksa U3KIK4UTENHa NPeanasnuBocT 1
KOMNETEHTHOCT. 3a/bIKUTENHO NOBEPABAiiTE Tadn AEMHOCT Ha KBaNMMULMPaH
CepBI3EH TEXHYK. V13npalLaite MPOYKTa 3a MHCMIEKLVS 1 PEMOHT /10 OTOPU3MPaH
cepBu3. Mpy NoaapbXKa Non3BaitTe Camo UAEHTUYH PE3EPBHN YaCTH.

Mpeay n3BbPLIBAHE Ha AGIHOCTY MO NOAAPBKKATA WA MOYMCTBAHETO
3KIIOYBaIATE Ypena 1 cansiiTe akymynatopHara 6atepus.

(EbLIITAPCK ) ),

/A3BbpLUBaliTE CAMO HACTPOVKITE 1 PEMOHTUTE, 0N CaHM TYK. 32 BCUUKM
0CTaHan peMoHTHM paboTi ce obpbluaiiTe KbM 0TOPU3MPaH Cnewvanuaupan
Tbproeed.

Cnep Besika ynotpeba nouncTBaliTe NPOyKTa CbC Cyxa, Meka Kbpna.
MoBpeneHmTe YacTv TpGBa 12 Ce PEMOHTUPAT N CMEHST OT OTOPU3MpPaH
CepBy3.

MpoBepsiBaiiTe Ha PEAOBHI MHTEPBANY Aank BCU4KY raviku, GonTose 1 BUHTOBE Ca
CTerHaTvt NpaByrHo, 3a Aa rapaxTvpare Gesonacka excnnoarauys Ha NpoaykTa.

[la ce n3nonaear camo akcecoapy Ha Milwaukee 1 pesepehy yacTvt Ha Milwaukee.
EnemenTy, UnsTa noAMSHa He € on1caHa, fia ce AaAaT 3a NOAMSHa B CepBI3 Ha
Milwaukee (BwxTe GpoLuypata "lapaHLys v aapec Ha Cepauai).

Mpu HeOBXOBMMOCT MOXETE fia MouckaTe CXeMa Ha enemMeHTUTe Ha ypena

MY MOCOYBAHE Ha 0603HaUEHE HA MaLLMHATA U WECTLMAPEHNs HOMED HA
Tabenkarta 3a TEXHUYECK JaHHy OT Baluus cepsu3 unu aupekTHo Ha Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StralBe 10, 71364 Winnenden, lepmatus.

CUMBOJIU

Monsi, npesu myckaHe Ha ypena B excrinoaTaLyisi npoyeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKUVSTA 3a yroTpeba.

f BHUMAHVE! NPENYNPEXAEHME! ONACHOCT!

E Mpeayn 3ano4BaHe Ha KakeuTo € Aa e paboTy no MalumHaTa

% 13BafETe akyMynaropa.

Mpv pabota ¢ MaLumMHaTa BUHarM HoceTe npeanasky o4una.
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[la ce Hocy npeanasHo cpeacTBo 3a cnyxal

[la ce HocsiT npeanaskn pbkasuum!

Hocerte 3awmthu 0bysku!

Hocete abnrv naHTanoHu.

BuHarv gpbxTe ypenda c agete pble.

BHuMaHve — ropeLyy noBbpXHOCTH!

B A=l 1=l OO

Mo Bpeme Ha ynotpe6a okonHuTe TpsibBa Aa cnaseat pascTosiHmne
OT Hait-manko 15 metpa.

s
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2
5

| PRRY

g

[pbxTe faneye pbLETe Cv unK LWnpoky obnekna ot pexeLuy
VHCTPYMEHTW 1 APYriA MOABIKHI YacT. NpbeTute Bu MoraT fa
MoNajHaT B pexelLs MexaHsbM 1 ia 6baat HapaHeH unu
0Tpsi3aHy.

BHimaBaiiTe Hamupalwy ce Habnu3o nuua Aa He Gbaat HapaHeH!
OT OTXBbPYALLM YaCTULM.

Mocoka Ha BbpTeHe Ha HoXoBeTe

OMACHOCT! Mo Bpeme Ha ynotpeba n3bsraalite BCsikakbB
KOHTAKT C HoXa.

NPEQYNPEXOEHWE: Mpeavn paboti no noaapbxkata ceansire
akymynatopHara 6atepus.

He nanaraitte MalwmHaTa Ha bXa.

Axcecoapy - He ce cbabpxar B obema Ha focTaBkata,
npenopbyBaHo JOMbIHEHWE OT Nporpamara 3a akcecoapu.

OtnapbuuTe OT GaTepui, OTNAZLLITE OT ENEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO
obopyasaxe He TpsibBa fa Ce M3XBLPIAT 3aeAHO ¢ BUToBUTE
otnaabLy. OTnagbLuTe oT Gatepuu, OTNabUVITE OT ENEKTPUYECKD

11 eneKTpOHHO 060py/iBaHe TPsOBa Aa ce Cuoupar v M3XBLPNAT
pasferntHo.

[Tpeau U3XBLPRSHETO OTCTPaHSBaVTE OT ypeavTe OTNafbLKTe OT
6atepyu, oTnagbLUTE OT akyMynaTopu v namnue.

VHchopmupaiiTe Ce 0T MeCTHUTE cryxGy Uik o CBOS CreLanuanpax
ThPrOBEL| OTHOCHO (VpMWTE 3a peLMKnUpaHe 1 MecTata 3a cbbipane
Ha OTnagbLy.

B 3aBicumoct ot mecTHuTe pasnopendi, TbprouwTe Ha ApebHO
Morar ca 3afbmkeHv a npuemar 6eannaTHo BbpHaTuTe 0bpaTHo
0TNafbLy OT BaTeput 1 T eNeKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 060pyABaHE.
[laiTe CBOR NPUHOC 32 HAMANSBAHETO Ha HYXAUTE OT CYPOBUHM Ype3
1I0BTOpHaTa ynoTpeGa 1 pewukivpaHeTo Ha BaluuTe otnagbLy ot
GaTepyu 1t OTNAbLIA OT ENIEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0BOpyaBaHE.
OtnagbLuTe ot 6atepum (Hail-Beye NUTUEBO-OHHWTE BaTepun) 1
OTNaFbLWTE OT ENEKTPUYECKO 11 eNEKTPOHHO 060pYABaHE ChAbPXAT
LIEHHV PELMKIMpaLLIV Ce MaTepuani, KOUTo MoraT fa NOBAMAAT
OTpULIATENHO Ha OKONHaTa cpefia i Ha BalueTo 3apase, ako He ce
U3XBBPIISAT M0 €KONIOrOCOBPA3EH HaumH.

[peav n3xBLPNSHETO KaTo OTNaAbK U3TpuiiTe 0T Bawuns ynotpebsasan
YPE/ EBEHTYaNHO HAMYHUTE B HETO JIMYHY JaHHN.

OBopoTy Ha npaseH xon

Hanpexenue

MocTosHeH Tok

EBponeicku 3Hak 3a CbOTBETCTBIE

BpuTaHcKki 3Hak 3a CbOTBETCTBIE

praMHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBME.




DATE TEHNICE M18 FEDG

Tip

Masina de tuns iarba pentru margini

Numar productie

5039 00 01 XXXXXX

Tensiunea bateriei 18V =

Viteza de mers in gol 0-5200 min”'
Capacitate de cosire max. 49 mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 54 ...6,5kg
Greutate fara baterie 5,0 kg

Greutate acumulator (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,53 kg
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor -18...4+50 °C
Acumulatori recomandatji M18B...; M18HB...; M18FB...
ncarcatoare recomandate M12-18...; M1418...; M18...
Informatie privind zgomotul: Valori masurate determinate conform

EN 62841.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore / Nesiguranta K 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
Nivelul sunetului / Nesiguranta K 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile: Valorile totale de oscilatie (suma
vectoriala pe trei directii) determinate conform normei EN 62841.
Valoarea emisiei de oscilatji a, / Nesiguranta K

Vibratji la manerul anterior

Vibratji la manerul posterior

3,38 m/s?/ 1,50 m/s?
3,00 m/s?/ 1,50 m/s?

PN AVERTISMENT!

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa informativa a fost mésurat in conformitate cu o metoda standard de testare specificatd in EN 62841
si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, dacé dispozitivul este utilizat pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe

intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui s& tind cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand functioneaza, dar nu
realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioadd de lucru.

Identificati masuri de siguranté suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispozitivului si a

accesoriilor, mentinerea calda a méinilor, organizarea modelelor de lucru.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta unealta
electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate cauza
socuri electrice, incendii sisau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatjile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

MASINA DE TUNS IARBA PENTRU MARGINI INDICATII DE SIGURANTA

Nu utilizati aparatul pe vreme proasta, in special daca exista pericol de
trasnet. In acest fel evitati pericolul de a fi loviti de trasnet.

inainte de utilizare, verificati temeinic sa nu existe animale vii in zona
in care urmeaza sa folositi aparatul. Animalele sélbatice pot fi ranite de
aparat.

Verificati cu grija zona in care urmeaza sa folositi aparatul si indepartati
pietrele, betele, sarmele, oasele sau alte corpuri straine. Corpurile strdine
aruncate de aparat pot provoca accidentari.

inainte de a utiliza masina, verificati vizual dacé cutitul sau lama si
ansamblul cutitului sau lamei nu sunt uzate sau deteriorate. Piesele
deteriorate cresc riscul de vatimare.

Respectati instructiunile pentru schimbarea accesoriilor. Strangerea
incorecta a p|u||te|or sau suruburilor de fixare a lamei poate cauza
deteriorarea lamei sau detasarea acesteia.

Turatia nominala a lamei trebuie sa fie cel putin egald cu turatia maxima
marcata pe masina. Lamele care se rotesc mai rapid decét turatia nominala
se pot sparge si dezintegra.

Purtati mijloace de protectie pentru ochi, urechi, cap si maini.
Echipamentul de protectie adecvat va reduce vétdmarea corporald in caz de
fragmente proiectate sau contact accidental cu firul sau lama taietoare.

(114)

Cand utilizati masina, purtati intotdeauna incaltaminte de protectie. Nu
utilizati masma cu picioarele goale sau mcaltat(a) cu sandale. Astfel
reduceh riscul de vatamare a picioarelor fn urma contactului cu cutitul, firul
sau lama in miscare.

Cénd utilizati masina, purtati intotdeauna pantaloni lungi. Expunerea
pielii creste riscul de vatamare cauzata de obiectele proiectate.

Tineti la distantd persoanele din jur in timpul utilizérii. Piesele aruncate
de aparat pot cauza accidentari grave.

Folositi intotdeauna ambele maini la utilizarea masinii. Tinerea masinii
cu ambele maini va preveni pierderea controlului.

Tineti masina doar de suprafetele de apucare izolatoare deoarece firul
sau lama taietoare pot intra in contact cu conductoare ascunse. Firul
sau lamele tdietoare care intrd in contact cu un conductor sub tensiune pot
pune sub tensiune componentele metalice expuse ale masinii si pot cauza
operatorului un soc electric.

Mentineti intotdeauna o postura stabila si utilizati masina numai cand
va aflatl pe sol. Suprafetele alunecoase sau instabile pot cauza pierderea
echilibrului sau a controlului asupra masinii.

Nu utilizati aparatul pe pante foarte inclinate. in acest fel se pot reduce
pierderea controlului, riscul de alunecare si cadere si se evita accidentarile.

Cand lucrati in panta, asigurati-va ca aveti destula stabilitate si lucrati
intotdeauna transversal pe panta. Nu lucrati niciodatd longitudinal pe
inclinatia pantei si procedati cu maxima precautie la schimbarea directjei. In
acest fel se pot reduce pierderea controlului, riscul de alunecare si cadere si
se evita accidentarile.

Feriti toate partile corpului de cutit, fir sau lama in timpul functionarii
maginii. Inainte de a porni masina, asigurati-va ca cutitul, firul sau lama
nu se aflé in contact cu nimic. Un moment de neatentie in timpul utiizarii
masinii poate cauza vatdmarea dvs. sau a altor persoane.

ROMANA D)

Nu utilizati masina peste inéltimea taliei. Aceasta masuré previne
contactul accidental cu cutitul sau lama si permite un control mai bun al
masinii in situatii neprevazute.

Mentineti controlul asupra masinii si nu atingeti cutitele, firele sau
lamele 5| alte componente periculoase cind acestea se afla in miscare.
Astfel se reduce riscul de vatdmare din cauza componentelor in mlscare

Transportati masina numai in stare opritd si tinand-o departe de corp.
Manevrarea corecta a masinii reduce riscul unui contact accidental cu cutitul,
firul sau lama in miscare.

La transportarea sau depozitarea masinii, montati intotdeauna capacul
pe lamele metalice. Manevrarea corecta a masinii reduce riscul unui contact
accidental cu lama.

Utilizati doar cutite, fire, capete taietoare si lame specificate de
producétor. Piesele de schimb incorecte pot creste riscul de defectiuni si
vatamari.

Cand indepértati materialul blocant din ma§iné sau cand depanati
masina, asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia oprit si ca
acumulatorul este deconectat. Pornirea neasteptata a masinii in timpul
ndepartarii materialului blocant sau al depanarii poate cauza vatamari
corporale grave.

Cauzele socului 'lamei si avertismente conexe

Socul lamei este o miscare bruscé in lateral, inainte sau inapoi a masinii
care poate aparea cand lama se blocheaza sau se prinde intr-un obiect cum
ar fi un arbore tandr sau o buturugd. Poate fi suficient de violentd pentru a
cauza proiectarea masinii si/sau a operatorului in orice directie si posibila
pierdere a controlului asupra masinil.

Socul lamei si pericolele asociate pot fi evitate prin luarea masurilor de
precautie mentionate mai jos.

Mentineti o priza ferma cu ambele maini asupra masinii si pozitionati
bratele pentru a contracara socul lamei. Pozitionati corpul in partea
stanga a masinii. Socul lamei poate creste riscul de vatdmare din cauza
miscarii neasteptate a masinii. Socul lamei poate fi controlat de operator
daca se iau masuri de precautie adecvate.

Daca lama se blocheaza sau daca taierea se intrerupe din orice cauza,
opriti masina si mentineti-o imobild in material pana cand lama se
opreste complet. Cand lama este blocats, nu incercati niciodata s&
scoateti masina din material sau sa trageti magina inapoi in timp ce
lama este in miscare; in caz contrar se poate produce socul lamei.
Investigati si luati masuri de remediere pentru eliminarea cauzei blocarii
lamei.

Nu utilizati lame tocite sau deteriorate. Lamele tocite sau deteriorate cresc
riscul de blocare sau de prindere intr-un obiect, cauzand socul lamei.

Mentineti intotdeauna o buna vizibilitate a materialului de taiat. Socul
lamei este mai probabil in zonele in care materialul de téiat este dificil de
vazut.

Daca se apropie o alta persoana in timpul utilizarii masinii, opriti
masina. In cazul unui soc al lamei, creste riscul de vatamare a altor
persoane in urma lovirii de catre lama in miscare.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND SIGURANTA

Utilizarea masinii este strict interzisa pentru copii, persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau intelectuale limitate, persoane lipsite de experienta sau
care nu cunosc prezentele instructiuni de utilizare. Unele prevederi locale pot
stipula limite de varsta admise pentru utilizatori.

Curatati deschiderile de ventilatie de reziduuri.

Pastrati uneltele taietoare ascutite si curate. Uneltele taietoare intretinute
corespunzator cu muchii ascutite sunt mai putin susceptibile de blocare si
sunt mai usor de controlat. Ascunrea si intretinerea accesoriului taietor
trebuie efectuatd numai de un centru de service autorizat. Ascutirea
neuniforma a lamelor poate cauza dezechilibrarea capului tietor in timpul
utilizarii si cresterea riscului de accidente pentru utilizatorul masinii.

Nu utilizati masina in apropierea obiectelor aprinse sau fumegéande cum ar fi
tigarile, chibriturile sau cenusa fierbinte.

Pentru a reduce riscul la adresa sanatatii presupus de vapori au praf, nu
utilizati masina in apropierea materialelor toxice, cancerigene sau a altor
materiale periculoase cum ar fi azbestul, arsenicul, bariul, beriliul, plumbul,
pesticidele sau alte materiale periculoase pentru sanatate.

C ROMANA

Procedati cu atentie la utilizarea in jurul plantelor decorative si a altor
obstacole. Accesoriile pot taia/deteriora multe materiale.

Nu utilizati masina fard aparatoare. Aparatoarea trebuie atasata
corespunzator in timpul utilizarii. Utilizarea masinii férd apardtoare va cauza
vatamari grave.

Nu operati aparatul fard manerul din fata. Méanerul din fata trebuie sd fie
montat in permanenta in timpul functiondrii.

Pregatiti-va pentru miscari neasteptate cand se intrd in contact cu un obiect
dur. Pierderea controlului poate cauza vatimari grave.

Obiectele proiectate pot ricosa de suprafetele dure precum peretii, arborii si
pietrele si pot cauza vatdmari. Cand este posibil, recurgeti la téierea manuald
in spatiile restranse.

Eliberafi zona de lucru inainte de fiecare utilizare. Tndepé]rtati toate obiectele
precum pietre, sticld sparta, cuie, srme sau fire ce pot fi aruncate sau
incalcite de mijloacele de tdiere.

Fiti atent la obiectele aruncate de mijloacele de taiere. Tineti toate
persoanele, in special copiii i animalele de companie, la cel putin 15 m
distantd de zona de lucru.

Nu lucrati in conditii de iluminare slab&. Operatorul are nevoie de o
vizibilitatea clard a zonei de lucru, pentru a identifica potentialele pericole.

Inspectatj produsul inainte de utilizare. Verificatj dacé exista si stréngeti orice
piese desprinse. Asigurati-va ca toate dispozitivele de protectie si manerele
sunt fixate corect si strans. Inlocuiti toate piesele deteriorate inainte de
utilizare.

Nu modificati magina in niciun fel sau sa folositi parti si accesorii ce nu sunt
recomandate de cétre producator.

Nu permiteti copiilor sau persoanele fard experienta sé utilizeze acest
produs.

Purtatj protectie completd a ochilor si urechilor in timpul operarii produsului.
Daca in zona de lucru exista riscul caderii de obiecte, trebuie purtata
protectie a capului.

Prlndeg parul lung deasupra umerilor pentru a preveni prinderea lui de parile
in miscare.

Nu utilizati unealta cand sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului, a
drogurilor sau a medicamentelor

Péstrati-va echilibrul. Nu depasiti perimetrul de echilibru. Depasirea
perimetrului de echilibru poate cauza dezechilibrarea si expunerea la
suprafete fierbinti.

Tnainte de pornirea aparatului, asigurati-vé ca lama de taiere nu poate intra
in contact cu nimic.

Lamele sunt ascutite. La manevrarea ansamblului lamelor, purtati manusi de
protectie antiderapante pentru regim greu. Nu atingeti niciodata lama si nu
depanati produsul decét cu acumulatorul demontat.

m AVERTISMENT! Daca masina este scdpata, suferd un impact dur
sau incepe sa vibreze anormal, opriti imediat magina si inspectati-o

de deteriorari sau identificati cauza vibratiei Orice deteriorare trebuie

reparata corespunzator sau inlocuitd la un centru service autorizat.

Indeprtati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere si nu fi
ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sd recupereze acumulatorii vechi
pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)
Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalati
imediat cu apd si sapun. In caz de contact cu ochii, clétiti cu atentje timp de
cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea ranirilor
sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersati scula,
acumulatorul de schimb sau incércatorul in lichide si asigurati-vd sd nu
patrunda lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa sarata, anumite substante chimice si inalbitori
sau produse ce contin inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.




CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Produsul este conceput exclusiv pentru utilizarea in aer liber i de cétre o
persoana aflata in pozitjie verticala.

Aparatul este conceput pentru tdierea de-a lungul suprafetelor dure, precum
caile de acces, rampele de acces, straturile de flori, bordurile sau alte zone
similare.

Nu utilizati aparatulpe sau in apropierea suprafetelor cu pietris.
in timpul taierii deplasatj aparatul cat mai paralel cu suprafata solului.

Nu utilizati produsul pentru taierea sau cosirea gardurilor vii, a tufelor sau
vegetatiei similare, la care nivelul de taiere nu este paralel cu solul.

Anu se utiliza acest produs in niciun alt mod decét cel declarat normal.

RISCURI REZIDUALE

Chiar si cand produsul este utilizat corect, riscurile reziduale nu pot fi
complet excluse. Urmétoarele riscuri pot apérea in timpul utilizarii, de aceea
utilizatorul trebuie s {ind cont de urmétoarele:

Accidentri provocate de vibratji.

Tineti aparatul de ménerele prevazute in acest scop i reduceti timpul de
lucru si de expunere.

Poluarea fonicé poate duce la vatamarea auzului.

Purtatj casti antifonice si reduceti durata expunerii.

Afectiuni oculare cauzate de particulele de impuritati.

Purtati intotdeuana ochelari de protectie, pantaloni lungi rezistenti, manusi
si incaltaminte robusta.

Inhalare de pullberi toxice.

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizatj o perioada de timp trebuie reincarcati
inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta acumulatorului. Evitatj
expunerea prelungita la caldura sau radiatie solara (risc de supradncalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie reincarcate
complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi din
incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Depozitati acumulatorul intr-un loc uscat la o temperatura sub 27 °C.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarcé din nou la fiecare 6 luni.

Protectie la suprasarcina la acumulatorii Li-lon

In cazul unei suprasolicitari a acumulatorului datoritd unui consum excesiv
de curent electric, de ex. datorita unor momente de turatie extrem de inalte,
a unei opriri subite sau a unui scurt circuit, scula electrica trepideaza timp

de 5 secunde, indicatja starii de incércare palpéie si scula electricd se
deconecteaza de la sine. R

Pentru reconectare dati drumul intrerupatorului si conectati din nou. In cazul
unor sarcini extreme, acumulatorul se incinge prea tare. In acest caz toate
lampile indicatiei stérii de incarcare palpaie pana cand acumulatorul s-a rcit.
Dupa ce indicatja starii de incércare s-a stins se poate lucra mai departe.

Transportul acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru
transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s& se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementérilor pe plan local, national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui
tip de acumulatori.

« Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul
firmelor de expeditie i transport este supus reglementarilor transportului
de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie
s& fie efectuate numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul
proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:
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+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate si
izolate contactele.

+ Avetj grija ca pachetul de acumulatori s@ nu poata aluneca in alta pozitie
n interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu

care colaborati.

FUNCTIONARE

Evitati utilizarea pe pamant ud/iarbd uda. Sistemul de protectie a motorului
se poate bloca si poate provoca rezultate neasteptate. Daca sistemul de
protectie a lamei se blocheaza, opriti aparatul , scoateti acumulatorul si
inldturati murdaria de pe sistemul de protectie a lamei.

Tineti ferm aparatul cu méana dreapta de ménerul posterior si cu méana
stangd de manerul frontal. Stati intotdeauna n spatele sistemului de
protectie. Manevrati aparatul intr-o pozitie comoda, astfel incat manerul
posterior sé se afle aproximativ la inaltimea soldurilor.

Deplasati aparatul de-a lungul suprafetei si evitati orice contact cu obiectele
dure. Ghidati-va in functie de muchia lamei pentru a alinia lama fata de
muchia de taiere.

Ghidati aparatul cu viteza constanta. Daca lama patrunde in pdmant,
reduceti viteza de tdiere. Nu apasati lama cu fortd pe pdmant.

TRANSPORTAREA S| DEPOZITAREA

Opriti intotdeauna aparatul la schimbarea locatiei. La cararea aparatului,
tineti degetul la distantd de declansator. Pornirea accidentald poate provoca
ranirea grava.

Scoateti acumulatorul, acoperiti lama si l&sati-o sa se raceasca inainte de
depozitare sau transport.

Tineti aparatul de ménerul frontal, pentru a evita o pornire accidentala.
Manipularea corespunzatoare a aparatului diminueaza riscul de ranire.

Pentru transportare, fixati aparatul impotriva miscarii sau caderii pentru a
preveni vatdmarea persoanelor sau a deteriora aparatul.

Curatati toate materialele straine din produs. Depozitatj-| intr-un loc

racoros, uscat si bine aerisit ce este inaccesibil copiiilor. Pentru o siguranta
suplimentara, pastrati bateria separat de produs. Nu-| depozitati in apropiere
de agenti corozivi cum ar fi produsi chimici de gradindrit sau saruri antigel.
Nu depozitatj in aer liber.

Nu scufundati in apa si nu stropiti cu furtunul de gradina. Nu curatati cu un
dispozitiv de curatare cu inalté presiune. Dacd patrunde apa in aparatul
electric, creste riscul de electrocutare. Depozitati aparatul in interior.

Nu depozitati aparatul electric in apropierea ingrésémintelor sau substantelor
chimice.

INTRETINERE

Asse curdta si usca fnainte de depozitare.
Fantele de aerisire ale maginii trebuie s& fie mentinute libere tot timpul

Inspectarea produsului necesita o atentie si o competenta speciale. Din
acest motiv nu insarcinatj cu aceasta lucrare decat un tehnician de service
calificat. Pentru inspectare si reparatji, trimiteti produsul unui punct de
saervice autorizat. Pentru intretinere nu utilizatj decat piese de schimb
identice.

Tnainte de efectuarea lucrarilor de intreinere sau reparatji, opriti aparatul si
scoateti acumulatorul.

Realizati numai reglajele si reparatiile descrise aici. Pentru toate celelalte
lucrari de reparatii adresatj-va unui distribuitor autorizat.

Curatati produsul dupé fiecare utilizare, folosind o lavetd uscatd si moale.
Piesele defecte trebuie reparate, respectiv inlocuite de un punct de service
autorizat.

Verificatj periodic ca toate piulitele, buloanele si suruburile sa fie stranse
corect, pentru a garanta functionarea sigura a produsului.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacd unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugdm contactati
unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garanti
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Daca este necesar, putetj solicita de la centrul dvs. de service pentru clienti
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364
Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea
tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe téblita indicatoare.

SIMBOLURI

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare
fnainte de punerea in functiune.

ATENTIE! AVERTISMENT! PERICOL!

indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului
pe masina

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
masina.

Purtati casti de protectie

Purtati manusi de protectie!

Purtati incéltdminte de siguranta!

Purtati pantaloni lungi.

Folositi ambele maini in timpul utilizarii.

Atentie — Suprafete fierbinti!

PORS®OI>0

Persoanele aflate in preajma trebuie sa pastreze o

i distantd minima de 15 m pe parcursul utiliz&rii.

Tineti-va mainile la distanta de scula taietoare si de alte piese
in mobile. Degetele pot ajunge fn mecanismul de téiere, fapt
care poate avea ca rezultat pierderea sau ranirea lor.

Averti grija ca persoanele aflate in apropiere sa nu fie ranite
de corpurile straine aruncate de scula electrica.

Sens de rotatie lama

PERICOL! Pe parcursul utilizarii evitati orice contact
cu lama.

) [ gl

AVERTIZARE: Scoateti acumulatorul inainte de
lucrérile de intretinere.

Nu Iasati masina in ploaie.
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Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente
electrice si electronice nu se elimina ca deseuri
municipale nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice trebuie colectate separat.
Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si
materialele de iluminat trebuie indepértate din
echipament. Informati-va de la autoritétile locale
sau de la comerciantii acreditati in legatura cu
centrele de reciclare si de colectare. In conformitate
cu reglementdrile locale retailerii pot fi obligati sa
colecteze gratuit bateriile uzate si deseurile de
echipamente electrice si electronice.

Contributia dumneavoastré la reutilizarea si reciclarea
deseurilor de baterii si a deseurilor de echipamente
electrice si electronice contribuie la reducerea cererii
de materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice contin materiale reciclabile
valoroase, care pot avea un impact negativ asupra
mediului si sanatatii umane, in cazul in care nu sunt
eliminate Tn mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate
date cu caracter personal, acestea trebuie sterse
inainte de eliminarea echipamentelor ca deseuri.

Viteza de mers n gol

Tensiune

Curent continuu

Marcaj de conformitate european

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marca de conformitate ucraineana

Marcaj de conformitate EurAsian.




TEXHUYKK
Twn Ha au3ajH

ATOLIN

M18 FEDG
AKyMynaTopcku BEpWXKeH cevay

Mpown3sBoaeH 6poj

5039 00 01 XXXXXX

HanoH Ha 6atepuja 18V =
BpaunHa 6e3 onToBapyBate 0-5200 min"!
Makc. KanauuTeT Ha ceyetbe 49 mm
TexwuHa cnopeq EMTA-npouegypata 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 54..65Kkg
TexuHa 6e3 6atepuja 5,0 kg
TexwuHa Ha batepuja (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,53 kg
penopayaHa TemnepaTypa Ha okonMHata npu pabora -18...4+50 °C

IMpenopayaHy TMNOBX Ha aKkyMynaTopcku Gartepum

M18B...; M18HB...; M18FB...

IMpenopayaHu nomHayu

M12-18...; M1418...; M18...

WHdopmauum 3a 6yyaBara: VlamepeHnTe BpeaHOCTU ce OApeaeHn
cornacHo ctaHgapaot EN 62841.

A-OLieHEeTOTO HUBO Ha ByyaBa Ha anapaTtoT TUMUYHO U3HeCyBa:
HwBo Ha 3By4eH nputucok. / HecurypHoct K

HwBo Ha jaunHa Ha 3Byk. / HecuryprocT K

HocTe WTMTHKK 3a ywmn.

78,00 dB(A) / 3 dB(A)
94,64 dB(A) / 3 dB(A)

WHdopmaumm 3a BUGpaumm: BkynHu BubpaLmcky BpegHOCTY (BEKTOPCKI
361p Ha TpuTe Hacoku) NpecmeTaHy cornacHo EN 62841.
Bubpauucka emrcnoHa spegHoct a, / HecurypHoct K

Bubpaumja Ha npeaHa payka

Bubpauuja Ha 3agHa padka

3,38 m/s?/ 1,50 m/s?
3,00 m/s?/ 1,50 m/s?

E NPEOYNPELYBAHE!

Hugoto Ha BUGpaLn 1 emucuja Ha Gyyasa AafeHm Bo 0BOj MHPOPMATUBEH NIACT Ce M3MEPEHI BO COTMACHOCT CO CTAHAAPAN3MPaH METOZ Ha TecTUpatbe AaneH Bo EN
62841 v MOXe Aa Ce KOpUCTaT 3a COpeAyBarbe Ha eeH eNneKTPUYEH anat co Apyr. Tue MCTO Taka MOXe i@ Ce KOPUCTAT NP NMPBIYHA NMPOLIEHK Ha U3NOXEHOCT.

HaBeneHoTo HiBo Ha BUGPaLWy v emuckja Ha Gy4asa ja NpeTcTaByBa rMaBHaTa NpUMeHa Ha anator. Cenak ako anatoT ce KOpUCTM 32 NOMHaKBY MPUMEHH, CO MOUHAKOB
npuBop UM N0LLO Ce oapXyBa, BUGPALMUTE 1 emucHjaTa Ha By4aBa MOXe Aa Ce pa3nukyBaar. Toa MOXe 3HaYUTENHO Aa r0 3roNeM HYBOTO Ha M3NOKEHOCT MpeKy

LenuoT paboTeH nepuog.

lMpoueHKa Ha HUBOTO Ha M3NOXEHOCT Ha BUBpaLM 1 6y\4aea Tpeba 1CTo Taka fia ce 3eme MpefBua kora e WCKNy4eH anatoT UK Kora e BKIy4eH, HO He BPLUM HUKakBa
pabota. Toa MOXe 3HauUTENHO 4@ ro HaMany HUBOTO Ha U3NOXEHOCT npeky uenuot paboteH nepuog.

YTBpAETe AONONHUTENHY GE3BENHOCHM MepKV 3a 4a Ce 3aLUTUTI ONepaTopoT off epeKTUTE Ha BUBPaLMUTE Wik By4asaTa Kako Ha Mp.. OFPXyBajTe ro anarot 1

npuBopoT, paueTe Heka By GUaaT TOMK, OpraHu3aumja Ha paGoTHUTE Lwemu.

E NPEAYNPENYBARE! Mpountajre v cute Ge3beaHoCHM ynaTcTBa,
MHCTPYKLMHU, UNYCTPaLMK U cneumdmKaLmm 3a 0BOj eNeKTPUYeH anar.
HenocnesHo nouuTyBatbe Ha Nojony HaBeaeHUTe ynaTcTsa MOXe Aa Npean3sika
€neKTPUYEH yiap, noxap wiunu cepuosHy noBpeay.

YygajTe rv cuTe NpeAynpeayBatba U ynaTcTBa 3a ynorpeba.

AKYMYJTATOPCKW BEPWXEH CEYAY BE3BEQHOCHU HAMIOMEHW

He Kopu1cTUTE ro ypeoT BO NOLLM BPEMEHCKM YCIIOBY, 0COBEHO Kora MocTon
0MacHoCT oA rPoM. Ha Toj HauwH 1o HamanyBaTe pU3nKoT Of yaap Ha rpom.

[leTanHo npoBepeTe Aanu Ma AMBM XUBOTHU BO 06nacTa Ha npuMeHa npes
ynorpeGa. Ypepor Moxe Aa It NoBpean AVBUTE XUBOTHU.

BxumatenHo npoBepeTe ja 06nacTta Ha NpMMeHa 1 OTCTPaHETe Kamekba,
TPaHKW, NN, KOCKY UMW [ipYTy CTPaHK npeameTy. GprieHnTe CTpaxy Tena
MOXe Aa AoBefar A0 nospena.

MpoBepeTe rv eaMHNLATa 3a CEYEHbe UMM CEYUNOTO U LIENMOT CKon 3a
ceyetbe 3a oLTeTeHN AenoBu npea ynotpe6a. OLTeTeHUTE AEN0BM o
30NieMyBaar puanKoT o MoBpesa.

BHuMaBajTe Ha ynaTcTBaTa 3a MeHyBakbe Ha AoaatouuTte. HenpasunHo
3aTerHaTute 6e30efHOCHM HaBPTKY UMK 3aBPTKI HA CEYMNOTO MOXaT Aa ja
OLUTETAT MalUWHaTa unu fa npeaussikaar onaﬁaayaarbe.

HomunanHara 6p3uHa Ha ceunnoto Mopa Aa 6uae Hajmanky Konky
MakcuManHata bp3uHa HaBeqieHa Ha MawuHara. Ceunnata Kou potupaat
no6p30 07 HUBHATA HOMIHANHa Bp3Ha MOXAT fa Ce CKpLLUAT 1 /13 Ce packnonar.

HoceTe 3alTUTHU 04MNa, 3aLUTUTA 32 CIIYXOT U 3ALUTUTHU PaKaBuLW.
HocerseTo cooaseTHa 3alTuTHa onpema ro Hamarysa pUuKoT Of nospeaa
OZ1 PaarieTaHy Marnv SENIOBI U CRyuaeH KOHTAKT CO KOHELOT 33 CEYetbe Ui
CeuMnoTo.

Cekoratu HoceTe 3alITUTHU YeBNH Kora pakyBate co ypepor. He pakyBsajre
COo ypeaot 6ocu unu co oTBOPeHN YeBnK. Taka ke usderHete noBpeaun Ha
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CTananata oA KOHTaKT CO poTupaykaTta anarka 3a Cceverbe, KOHEeLoT 3a Cevetbe
1nm ceyunoro.

Mpu pakyBatbe Co MaluMHaTa cekoralu Aa ce HocaT AoNrM NaHTanoHu. fonara
KoXa 10 3ronieMyBa pU3nkoT Of MOBPEAA O UCHPNEHNOT MaTepujan.

3a Bpeme Ha ynorpeGa'ra, ofjaneverte ru HacTpaHa apyrute nuua.
VcthpneruTe aenosyu Moxar Aa npeaunssukaaT cepuosHin NOBpean.

YpepoT npy paborta cexoralu Aa ce BOAM €O ABETe paLie. [|pKetbeto Ha Ypeaot
CO ABETE palie CrpedyBa fia ja U3ryGute KOHTpOnaTa Haz Hero.

CeKoralu ApxeTe ro ypeaoT 3a U30NMpaHUTe NOBPLUMHY 33 APKEHbe

BO CIyYaj KOHELIOT 3a CeYetbe UMK CEYUNoTo Aa A0jAAT BO KOHTAKT CO
NPOBOAHMLIM Ha CTpYja. M0 KOHTAKT CO Kb Moz HaMoH, MeTarHwTe fenosy
Ha anaTkara CTaHyBaaT NPOBOAHMLIM 1 MOXaT Jia Npeay3BukaaT CTpyeH yaap Ha
pakyBauor.

Cexoralu BHMMaBajTe Aa MMate LiBPCTO NOAHOXe U pakyBajTe co ypenoT
camo Kora CToUTe Ha 3emja. [lurasuTe Ui HeCTaBUIHWTE MOBPLUKHY MOXE Aa
npeav3BiKaar rybetse paMHoTexa Ui ryBetse Ha KOHTponaTa Haj anatkara.

He KopucTeTe ro ypedoT Ha eKCTpeMHa CTPMHUHA. Baka ce Hamasysa puauKkoT
Of} rybetbe KOHTpONa, Nu3ratbe U nararbe 1 ce cripedyBaart noBpeai.

Kora paGoTute Ha CTpMHHUHa, ocUrypete ce Aeka CTOUTE CUrypHO U cexorall
paboteTe HanpeyHo Ha CTPMHMHaTa. Hukorall HemojTe Aa paboTuTe no
JLOMXUHATA Ha CTPMHYUHATA 1 BUAETE KpajHO BHUMATENHM MY NPOMeHa Ha
npaBewoT. Baka ce HamaryBa pU3uKoT of ryGetbe KOHTPONa, Nuaratbe 1 narabe u
Ce CTpeyyBaar nospea.

[TipXeTe rv cuTe AENOBY Of TENOTO NoAaNeKy Of anatkara 3a Cevetbe,
KOHELIOT 32 Ceuetbe UNK CeYnnoTo 3a BpeMe Ha pabotara. Mpes Aa ro
BKNy4MTE YPEAOT, NPOBEPETE AANM anatkaTa 3a Cevere, KOHELOT 3a Ceyetbe
WY CEYMIIOTO He AOMMPaaT HUWTO. [lypu v KDATOK MOMEHT Ha HEBHVIMaHMUE 3a
BpeMe Ha paBoTara co ypenoT Moxe a JOBEZE 10 CepUO3HY NOBPeaV.

MAKEOOHCKU D)

He BopeTe ro ypeAoT Haj BUCUHATa Ha NONOBKHATA. Ha 0BOj HauuH, MOXe a
ce 13berHe HeHaMepeH KOHTAKT CO anatkaTa 3a Ceyetbe Wi CevMnoTo 1 nosodpo
MOXe Aia Ce KOHTPONMpa ypeaoT BO HEOUEKYBaHN CUTYaLuu.

Cexoralu oapXxyBajTe ja KOHTPONaTa Haf ypeaoT U He AonupajTe ja
©IMHULIaTa 32 CeYeHe, KOHELIOT 3a CeYebe UMM CEYMINOTO 1 APYTUTE ONackM
pOTMPayKK AenoBy AofekKa CE yluTe ce BO ABMKeHe. Taka ro Hamanyeare
PU3NKOT O/ NMOBPEAA Off POTUPaYKY AEmnoBM.

TpaHcnopTMpajTe ro YpeAoT camo Kora e UCKy4eH v ApXKeTe ro noganeky
oA Tenoro. MpasunHata ynoTpeba Ha ypeaoT ro Hamanysa pUsukoT Of Clly4aeH
KOHTaKT CO POTUpaUKaTa eMuHNLIA 3a CeYetbe, KOHELOT 3a Cevetbe UM CeYunoTo.

Kora ja TpaHcnopTUpate Unu cknapupare anaTkara, cekorall cTaBajTe
ro WTUTHUKOT Ha ceuunoto. lpasunHata ynorpeﬁa Ha ypeaoT ro Hamanysa
PU3MKOT O CNy4YaeH KOHTaKT CO Ce4nnoTo.

KopucTete camo pesepBHM [eNn0BM 32 €AMHULIY 32 CeYetbe, KOHLY 3a
ceyverbe, rMasK 3a cever-e 1 cevnna HaseaeHU o4 NPOU3BOAUTENOT.
HeopobpeHuTe pe3epBHy AEN0BY MOXe Aa NpeAu3BukaaT oLTeTyBare n
nospeau.

Mpen Aa rv oTCTpaHMTE OCTAaTOLWTE OF CE4eH-ETo UMW Npes Aa paboTuTe Ha
OfpXKyBat-e Ha YPesoT, yBepeTe ce Aeka rMaBHUOT NpekuHyBay 1 6atepujata
ce ucknyyeHn. Cny4ajHoTo akTUBIpatLE Ha YPESOT Mpy OTCTpaHyBatbe Ha
OCTATOLW OF} CE4EHETO UMW BO TEKOT Ha paBoTaTa 3a oapkyBatbe Moxe Aa
pesynTipa Co CepUo3HK MoBpeau.

MoBpateH yAap - NPUYMHK M ynaTcTea 3a NpepynpeayBate

loBpaTeH yaap e kora ypeaoT HeHadejHO ce 0TchpnyBa HacTpaHa, Hanpes i
HaHa3az. OBa MOXe fia Ce CIyuy ako Ce4MrnoTo Ce 3arnasy Unu ce gatu, Ha
npumMep, BO Mnag nactap unu Tpynew, oa Apeo. MoBpaTHUOT yaap Moxe Aa bune
[J0BOMHO CUNeH 3a Aa v oTHpAN YPESoT Wunm pakysayoT W ia NPeau3Bika aa ja
u3rybute koHTponara Hag anarkara.

Co npesematbe Ha CrieAHUTE MepKY Ha MPETNA3NMBOCT, MOXeTe Aa 13berHete
noBpaTeH yAap 1 noBp3aHn OnacHOCTH.

[lpeTe ro ypeaoT LBPCTO CO ABETE PaLie M NOATOTBETE Ce Aa M KopUCTUTE
paueTe 3a Aa ro ancop6upare cexoj nopareH yaap. ipxeTe ce neso of
ypegor. [MoBpaTHUOT yjiap MOXe Aa ro 3roflemMy pU3uKoT oz noBpesa Guaejku
YPE[OT Ce [1BIKM HeoueKyBaHo. MOBPaTHUOT yap MOXe Aa ce KOHTPOnMpa co
npe3eMatbe COOMIBETHI MePKV Ha NPETNasnBoCT.

AKO ce 3arnaBy Ce4unoTo UK cakate Aa ro NpekuHeTe NpoLecoT Ha
ceyetbe, UCKINyyeTe ro ypeaoT 1 ApxKeTe ro LBPCTO A0Aeka CeYUnoTo
LienocHo He 3anpe. Hukoralu He 00uayBajTe ce Aa ja M3BneyeTe anatkara
€0 GnokupaHo ceyuno WTo paboTh of MaTepPMjanoT UnK Aa ja nosneyete
HaHa3aa. Bo cnpoTuBHO, MoXe Aa Aojae Ao noBpaTeH yaap. Hajoete ja
npu4KHaTa 3a 6rIoKMParbETO Ha CeYUNoTo U OTCTPaHeTe ja.

He kopucTeTe Tanu unu owTeTeHn ceunna. TanuTe UK OLUTETEHUTE CEYura ro
3ronemyBaar pUsukoT of Grokvparbe Nk 3armaByBakbe, LITO MOXe fia A0BEZE A0
NOBpaTEH yaap Ha ceyunoro.

Morpuxete ce 4a MMaTe jaceH NOrMeA Ha MaTepujanoT WTo ce ceye.
TMoBpaTHWTe yapu Ce NOYECTV Kora He MOXETe Aia BUAUTE LUTO TOUHO CeveTe.

Wcknyyere ro ypeaoT ako B1 npujae Apyro nuue Aofeka padoture. Bo
Cyyaj Ha NoBpaTeH yaap, nuuara Bo 6nvauHa iMaar aronemen pusuk aa Gupar
NOBPELEHU O POTUPAYKOTO CEYUNO.

[I0MONHWTENHU BE3EEAHOCHU YMATCTBA

HemojTe Aa 4o3BonvTe, Aeua, MuLa o OrpaHyyeHa TeNecka, CeHaopcka Ui
JylLeBHa CrocoBHOCT MM HE0CTATOK Ha MCKYCTBO  3Haetba WK TIULLE, oW LUTO
He Ce 3arno3HaeHu co ynartcTaoo 3a ynoTpeta, Aa ja kopucTar osaa MalLmHa.
TlokanHuTe MponucH MOXe fa ja OrpaHuyaT Bo3pacTa Ha oneparopor.

CekoralL OfpXyBajTe v OTBOPUTE 3a BEHTUNALMja MPOOSHM U YUCTH.

Cexoralu OfpXyBajTe rv anaTkuTe 3a ceyetse OCTPU U YncTH. MpasunHo
OIpXyBaHUTE anaTkit 3a Ceverse Co OCTPH Cedwna Maar nomana BepojarHoCT
[ ce GrioKupaar 1 nonecHo ce KoHTponupaar, OCTPEHETO 1 CEPBUCHPAETO Ha
NpUBOpOT 3a anaTku 3a cevetbe Tpeba f1a ro BpLLM CaMo OBNACTEH CEPBHCEH
LieHTap. HepaMHOMEpHOTO NOBTOPHO OCTPetLE Ha Ceunnara Moxe Aa A0Bese A0
HEOBMYHY JBIDKEHA Ha [T1aBaTa 3 Ce4etbe 1 Ja 10 3roNemMu PUMKOT O Hecpeky
3 0NepaTopoT.

He kopucTeTe ro ypenot Bo GniauHa Ha MpeameTi WTO FOpaT v Yapar, Kako
LUTO Ce Wurapu, KubpwT unu Bpena nenen.

3a fia ' MUHUMV3upaTe 3ApaBCTBEHUTE PU3NLIA O MCnapyBatba UM NpalmHa,
He KOpUCTETE T0 YPenoT Bo GruanHa Ha 0TPOBHM, KaHLIEPOTEHN Wi APy Onackk
Marepum. Tyka cnaraar, Ha np., asbecr, apceH, 6apuym, Gepuniym, onoso,
NECTALMAN WM [PYIYA LUTETHN MaTEPUM.

C AKEOOHCKU

Pabotete BHMMaTENHO OKOMy YKpacH pacTeuja 1 Apyru npeyky. Mpuboport 3a
Ceyetbe MoXe fia paceye/oLuTeTH MHOTY Matepujant.

He kopucTete ro ypenot 63 3alUTUTHUOT Kanak. 3alTUTHIOT Kanak Mopa
cekoralu Jia e nocTaBeH 3a Bpeme Ha pabotarta. KopucTereto Ha ypenor 6e3
3aLLTUTEH Kanak MoXe /12 MPeAv3BiKa Cepuo3Hy NoBpeay.

He kopucTere ro ypeno 6e3 npepHara padka. MpeaHara padka Mopa cexorall Aa
€ 1l0cTaBeHa 3a BpeMe Ha padorara.

MoaroTsere ce 3a HEO4EKyBaHM [4BINKEHA AOKOMKY [OjAE 40 KOHTAKT CO TBPAN
npeameT. yBereTo KOHTPONa Ha YpeaoT Moxe Ja Pe3ynTvpa co CepvosHi
noBpeay.

OTdpnieHnoT MaTepujan Moxe fa OTCKOKHE Of TBPAY NOBPLUMHY KaKo LUTO Ce
SWAOBW, APBja WM Kametba 1 fja Npeau3BIka nopesa. Ao e MoxHo, pabotete
payHo BO TeCHM obnacTu.

Yncrete ro paboTHOTO Nogpayje Npen cexoe KOpUCTetbe Ha anarkara.
OTcTpaHeTe ' cuTe NPenMETH Kako Ha NpUMep Kametba, Cpym, LUajKK, KULM N
BPBKM, KOW LUTO MOXeE Aa Gupat MCKPREHN N 3arnaBeHi BO YPeAoT 3a CeYerbe.

OBpHeTe BHMMaHe Ha NpeSMeTUTE Kou Moxe a buaat ucpnexn Haokony.
Cwre HabrbynyBaum, Aeua 1 OMaLLHA MUTIEHUYUEba Aa Ce Haofaar Ha
pacTojarie o Hajmanky 15 metpyu of paboTHoTo noapavje.

[la He pabotute Ha cnaba ceTnuHa. OnepaTopoT noGapysa YCT nornes Ha
paBoTHOTO Noapavje 3a UaEHTUAHKYBakE Ha NOTEHLMANHITE ONaCHOCTU.

MpernepajTe ro Npou3BoaoT Mpef cexkoe kopucterse. MposepeTe aanu
3aTBOpaYTe UK ApyruTe Aenosy ce Aobpo npuuspcTeHm. Ocurypajte ce Aanu
3aLUTUTHUTE MeXaHU3MV Ui padkuTe Ce YPeMHO 1 curypHO npuuBpcTenm. Mpen
ynotpebata 3aMeHeTH 1 cuTe oLTeTeHN Aenosy. MposepeTe aanu Gatepujara
ke ce ucnpastm.

[la He ce MoanduLMpa NPOM3BOLOT Ha BUNO KOj HAUMH.

[la He MM Ce 403807 Ha Aewa Ui Ha HeoBy4eHw N La aa ro KopucTar
NPOM3BOAOT.

[llonexa |paKkyBate CO NPOM3BOAOT, KOPUCTETE 3aLLTUTA 33 04U 1 YLLK, [loneka
paﬁoTMTe BO nogpavja kaze LWTO NOCTOM OnacHOCT 0f naj Ha 06]eKTM, Mopa ae
KOpMCTUTE COOABETHA 3allTWTa 3a rnaeara.

BpaeTe ja kocara of3aau, Taka LTo UcTaTa ke Guae Hag AomkuHaTa Ha
paMeHULVTE, 3a fia CrpeynTe kocata Ja Ce 3akayu Ha NOBIKHUTE JENoBi of
MaLLKHaTa.

HeMOjTe [ia pakyBsate CO NPOM3BOLOT aKo CTe YMOPHM Wi 60onHy1 oaHoCHO ako
CTe oz BNMjaH1e Ha ankoxon, ApOrit UM NEKoBM.

BHIMaBajTe Ha CUTYpHO pacTojaHue 1 paMHoTexa. V3berHyBajTe HeNpUPOLHO
[pXetbe Ha TenoTo. MpekyMepHOTO UCTErHyBatbe MOXE a Npean3sika rybetse
Ha pamMHOTEXa Ui ONMPatbe Ha KELLKN NOBPLUMHM.

[pen fa ro crapTysarte ypefoT, NPOBEPETE M HOXEBUTE fia He 40NMpaar BO
HULTO.

Ceumnara ce MHory ocTpu. HoceTe 3alLTUTHY pakaBuLy LUTO He Ce nuaraar kora
pakyBaTe CO eMHILaTa 3a Cevetbe. Hukorall He v fonupajTe ceunnara Kora
Barepujata e Bo anaTkara. VICTOTO Baxv 1 3a OPXYBatEeTO.

MpeaynpeayBatse! Ako NpoM3BOAOT NafHe, NPETPNYN TEKOK yaap unn
aKo Yy/iHO BUOpYPa, BeAHALL CTONUPa]Te ro NPOU3BOAOT U NpoBepeTe
/Aa He MM HeKaKBM OLITETYBaHe MMM MAEHTU(IMKYBA]TE ja NpUYMHaTa 3a
BUOpMpatbeto. Cekoja WTeTa Mopa ypesHo fa e OTKIoHeTa Of CTpaHa Ha
OBACTEHVOT cepayc i Tpeba f4a ce 3ameHV NPo13BO/oT.

1A38azeTe ro GaTEPUCKUOT CKION NPEA OTNOYHYBAkLE Ha KakoB 1 Aa € 3achaT Bp3
MalLmHaTa.

He v ocTaBajTe uckopucTeHuTe 6atepun BO JOMALLHUOT OTNAZ 1 HE ropeTe .
[JnctpubyTepute Ha Milwaukee rv cobupaart crapute 6aTepuy, €O LTO ja WTuTaT
HaluarTa OKomuHa.

He rv uyBajTe GatepuuTe 3aeaHO CO METaIHI NPEAMETH (PU3VK OF KpATOK CNoj).

TMonHeTe Gatepuy Ha MoMHetbe camo O NOMHaUY Of UCTUOT CUCTEMKM acOpTUMaH
Ha Milwaukee co Takea HameHa. He nonHete 6atepuu of Apyri cuctemu.

KucenuHara of oluTeterute Gatepunte MoXe fja UCTEYE MU EKCTPEMEH HaroH
unu Temneparypy. [okonky AojaeTe BO KOHTAKT CO ucaTaTa, M3MmTe ce BeaHaLl
€O canyH 1 Bofa. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT co ouTe nnakHete rv ybaso Hajmanky
10MUHYTI 11 33J10TKUTENHO OfETE Ha Nekap.

Mpeaynpenysatse! 3a fa 3BerHete onacHoCTa Of Noxap, O HapaHyBatba
AN O3 OLITETYBakE Ha MPOM3BO/OT, KOULLTO TV CO3[aBa KPaToK Croj, He ja
1I0TOMyBajTe BO TEYHOCT anarkara, 3aMeHvBara Garepuja i NofHavor 1
nasete BO ypezuTe 1 Bo GatepuuTe 4a He NPOHYKHYBAAT TeYHOCTH. KOposuaHM
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WUnu enekTpocnpoBOANMBM TEYHOCTH, KaKo CONeHa BOAa, OAPEAEHN XeMuKanuu,
V|36eJ'IyEa‘IKVI npenapary un1 Npou3BOAN KOW coapxat M36enysaqkm cyncraHumuy,
MOXaT Aa Npean3BuKaar Kpatok CI'IOj.

CIELIWOULIMPAHN YCIIOBU HA YTIOTPEBA

Ipon3BOAOT € HaMEHeT camo 3a ynorpe6a Ha 0TBOPEHO W 0f CTaHa Ha nnue Bo
cToeyka nonoxea.

YPefioT e HaMeHeT 3a Ceuerbe Mo JOMKIHA Ha TBPAV MOBPLUMHY, KaKO LTO Ce
MeLUaYKY NaTexw, YINLY, Neu CO LiBEVELA, TPOTOAPU AW C4HY o6nacTu.
He ro kopucTeTe ypesoT Ha wiv Bo 6nu3uHa Ha Yakan.

TPV KOCEHETO APXETE [0 araTor Mo MOKHOCT NapanesiHo Co NoBpLUMHaTa Ha
noysara.

HeMojTe aa ro ynotpe6ysate NPOM3BOLOT 3a NOTKACTPYBAE U KOCEHE Ha XWBa
orpaga, FPMYLLKI UM OCTpaHaTa BereTaLuja, kaj Kou pamMHuHaTa Ha ceyetbe He e
flaparenta co Tnoro.

He KOpUCTETE 0 NPOU3BOAOT Ha MOUHAKOB Ha4WH O HABEEHNOT.

NIPEOCTAHATY PU3ULIN

[lypv 1 npy ypesHa ynotpeba Ha MPOU3BOROT HE MOXAT BO LIENOCT fa Ce
VICKTy4aT 0CTaTouHY onacHocTy. Mpu ynotpeGata Moxart Aa ce nojasar criefHuee
PU3MLIK, NOPaN KOe LITO KOPUCHUKOT MOpa f4a 0GpaTI BHUMAHVE Ha CTIEAHOBO:

TMoBpeay Npeu3Bukaky kako NoCneauLa Ha BubpaLmm.

[lpxeTe ja anatkata 3a paykuTe NpeaBUAEHY 3a T0a 1 OrpaHIYeTe o BpeMeTo
Ha pabora u excnosuumja.

3noxeHocTa Ha Gyyasa Moxe [ia A0BEAE 40 OLITETYBabE Ha cyxoT. Hocete
3alUTWTA 3a YLUKTE 11 OrPaHIUYETE O TPAeHETO Ha ekcnosuLmjaTa.

YeCcTUIKUTE HeunCTOTHja MOXE Aa NPEaN3BIKaaT NOBPEAV Ha o4uTe.

Cexoralwl HOCETe 3aLUTUTHY 04Una, AONMY NaHTONOHH, PakaBuLy 1 LIBPCTU
YeBmm.

BuLLyBakse TOKCHYHN NpaLLnHK.

YMATCTBA 3A JINTUYM-JOHCKU BATEPUU

Ynorpeba Ha nuTMyM-joHCKM BaTepun
BatpuuTe kov He Bune kopucTeHM nofonro Bpeme Tpeba Aa ce HanonHar npeg
ynotpeba.

Temnepatypa noucoka og 500C ro HamanyBaart TpaeweTo Ha barepuunre.
I36erHyBajTe noaonro usnoxysate Ha 6atepunTe Ha BUCOKV TeMneparypn nu
COHLIE (PU3NK Of NperpeBatbe).

KnemwTe Ha nonHavot 1 6atepunTe Mopa fa Guaar umucti.

3a onTumaneH paboTeH Bek GatepuuTe MOpa ia Ce HamosHar LENocHO o
ynotpeba.

3a LUTO € MOXHO NOJONT BEK Ha Tpaetbe, anapaTwTe Nocre HUBHOTO MOMHeHe
Tpeba na Guaat u3BafeHy of nonHa4oT 3a Gatepum.

Bo cnyyaj Ha cknapmpatbe Ha batepujata nogonro of 30 AeHa:

Yysajte ja 6atepujata Ha CyBO MeCTo Ha Temnepatypa nog 27 °C.
Akymynatopor Aa ce cknaaupa Ha npubnukHo 30%-50% og coctojbata Ha
HanonHerocT.

AkymynaTopoT MOBTOPHO fia Ce HaMOMHY Ha cekon 6 Meceuy.

3awTwTa of NpeonToBapyBakbe Ha GatepujaTa 3a NUTUYM-joHCKU GaTepum
Mpyu npeonTepeTyBatbe Ha GatepujaTa kako pesynTar Ha MOLLHe BUCOKa
MOTPOLLYBayka Ha CTpyja, Ha MPUMEp EKCTPEMHO BUCOKM BPTEXHM MOMEHTH,
HeHafiejHO CTONMpakbe U KpaTok CMoj, eNexTpo-anatoT Bubpupa 5 cexyHau,
NPUKa3oT 3a NOMHetbe TPEMKa v eNekTpo-anaToT CaMoCTOJHO Ce WCKIyYyBa.

3a NOBTOPHO BKMy4yBare 0cnobogeTe ro NPUTUCKAYOT Ha NPeKVHYBAYOT, a noToa
MOBTOPHO BKIy4eTe.

Bo cryyaj Ha eKCTpeMHM onToBapyBatba GaTepujata ce 3arpesa npemHory. Bo
TaKoB CNyyaj Tpenkaar cuTe nambuyku of MPUKa3oT 3a NonHebe c& fofeka
0atepujaTa He ce u3naaw. 1o racHetbe Ha MPUKA3OT 3a NOMHEHE MOXE Aa Ce
nposomkm co pabota.

TpaHcnopT Ha NUTMYM-joHCKM BaTepun

TUTyMM-joHCKUTE BaTepuu NOANEXaT Ha 3aKOHCKITE OFPEOU 3a TPAHCTIOPT Ha
OMacH MaTepuu.

TpaHCMopTOT Ha 0BMe BaTepU MOpa f1a Ce BPLLUM COMMACHO NIOKArHUTe,
HaUVOHAMHUTE 1 MeryHapOJHUTE MPOMUCK 11 ORPendH.
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MoTpoLuyBauTe Ha OBie BaTepun MOXe Aa BPLLAT HENpeYeH NaTeH TPaHCMopT
Ha uctue.

KomepuujanHuoT TpaHCnopT Ha NUTMYM-JOHCKY BaTtepui Of CTpaHa Ha
LUNeANTepCKI NpeTnpujaTHja NoAnexHM Ha oapeaduTe 3a TPAHCMOPT Ha OnacHK
Marepumm. [MoAroToBKUTE 3a LWNeAMLMja v TpaHenopT Tpeba Aa rv BpLuat
uckny4uBo cooaseTHo obyyeny nuua. Lienokynuot npotiec Tpeba na 6une
CTPYYHO HaarnesyBaH.

Mpy TpaHcnoproT Ha Garepuy Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha CrIgaHOTO:

+ OcurypajTe ce fieka KOHTaKTUTe Ce 3aLLTUTEHM W U30NMMpaHK, a CeTo Toa CO Len
7a ce u3berHaT KpaTky Crioesm.

+ BHumagajTe fa He fojae [0 M3MeCTyBatbe Ha batepunTe BO HUBHATA
ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLLTETEHY N NPOTEYEHI NUTUYM-jOHCKY BaTepui.

3a noHaTamoLLIHV MHCTPyKLUuy oBpatere ce 0 Baueto Wwneautepcko
npetnpujatue.

PABOTA

W36ertysaje ynotpeba Ha BniaxHa noysa/Tpesa. 3aluTuTata Ha HoXoT Moxe
7ia ce BnoKupa v fia Npeav3BIKa Heo4eKyBaHy pe3ynTaTu. Ao saluTuTara
Ha ceunoTo ce BnIokvpa, COMpETe ro YPezoT, U3BaAETE o akyMynatopor U
OTCTPaHeTe ja HeuncToTHaTa Of 3alUTUTaTa Ha CeuwmoTo.

[lpxere 10 YPeoT co AecHaTa paka 3a 3aAHara pLuka 1 co fieBaTa paka 3a
npeqHara Apluka. Cexoraw fa CToUTe 334 3awwTwTara. Bogerte ro ypepor 8o
yao6Ha nonox6a, Taka 3aHara padka a ce Haora B0 BUCHHATA Ha KOMKOT.

BopeTe ro ypepoT no JoMmKUHa Ha NOBpLUMHATA U M3BETHyBajTe GUmNo KakoB
KOHTaKT co TBpAK npeameTv. OpueHTUpajTe ce Ha paboT Ha HOXOT, 3a Aa ro
YCOITIacUTE HOXOT CO PesHuoT pad.

Bopete ro ypenot co noctojaHa GpauHa. AKo HOXOT 3apuHKa BO 3eMja, HamareTe
ja pesHata bpauHa. He ro npuTickajTe HOXOT BO 3eMja.

TPAHCIOPT U YYBAE

Cexoralu 1CKy4yBajTe ro YpeoT kora MeHysate nokauuja. Kora ro Hocute
YPeAOT, APXKETE ro MPCTOT nojaneky oA Ykpananoto. Cry4ajHoTo BkMyyyBatbe
MOXe fja J0Be/e 10 Cepvo3HY NoBpeay.

Mpex cknaaupatse Ui TpaHenopTUpatse, u3sazeTe ja batepujata, ocTaserte ja
[1a C& ONajW 1 3aKayeTe ro WTUTHUKOT Ha Ce4MnoTo.

Hocere ro ypenot 3a npeaHara pauka 3a a CpesuTe CnyyajHo BKIyYyBarbe.
TpaBunHOTO pakyBare CO YPEROT ro HamanyBa PU3NKOT of MoBpesa.

OcurypajTe ro NpOU3BOAOT NP TPHCTIOPT O ABVXEHE UMW Nag, Co Len fAa ce
Cripeyar MoBpea WK OLUTETYBAtbA Ha MPOU3BOROT.

OTCTpaHeTe v CuTe CTpaky Tena oz NPou3BoaoT. CknazupajTe ro Npou3BoaoT Ha
CyBO 11 0GP0 NPOBETPEHO MECTO, 10 KOe Aewata Hemaar npucTan. [pouasogot
[la Ce uyBa NOJaneky oz KOPOANpaUKky MaTepyu, KaKo LUTO Ce rpauHapckTen
XEMUKMAN 1 CONUTE 3a OAMP3HYBatLe. [la He Ce CKIaavpa Ha OTBOPEHO.

He notonyBajte ro ypenot Bo Bogja v He npckaje ro co Lpeso. He unctete

CO CPE[ICTBO 3a YCTEHE MOZ BUCOK MPUTUCOK. AKO BO ENIEKTPUYHATA anaTka
HaBre3e Boja, Ce 3rofiemyBa onacHoCTa oA CTPYeH yaap. YysajTe ro ypeor Bo
3aTBOPEH MPOCTOP.

He uyBajTe ro enekTpu4HIOT ypes B0 BiauHa Ha fyGpuBa MM XeMuKkanu.

OfIPXKYBAE
Wcuncrere ja u ucywerte ja obnexata npes Aa ja yyearte.

BeHTunauuckute 0TBOPYW Ha MalLHaTa Mopa Aa Gupar komnneTHo 0TBOPEHU
nocTojaHo.

VHcneKuujaTa Ha NpOU3BOAOT M3MCKYBA EKCTPEMHA TPYXIMBOCT U CTPYYHO
3Haetse. OBaa paBoTa N0 cekoja LieHa npenyLuTeTe My ja Ha KBanudvkysax
cepaycep TexHuyap. Mpou3BOZOT, CO Lie HEToBa MHCTIEKLMja Ui MonpaBka,
UCTIPATETE 10 /10 OBNACTEHMOT CEPBICEP. 3a HETOBO CEpBICHpatLE KOPUCTETE
WUZEHTUYHI PE3EPBHY LEOBU.

Mpex Aa ce M3BPLIM CEPBICHPAKE MM YUCTEHE HA YPEAOT, NOTPEBHO € UcTHOT
[1a Ce VCKNyYM 1 Aa ce u3sapm Gatepujata.

1A3BpLueTe 11 camo OHUe NOFECyBatba 1 NOMPaBkY LUTO Ce OMMLLaHK TyKa. 3a cUTp
APy BUZOBM Monpasky oGpaTeTe ce 10 OBNaCTeH crieLujaniaupan aunep.

Yucrere ro npou3BoaoT Npef cekoja yn0Tpe6a CO CyBa, MeKa Kpna. Ouwretenute
[EenoBu fa ce nonpasar UNK Aa Cce 3ameHat 0 CTpaHa Ha OBMTaCTEHWUOT CepBuC.

MAKEOOHCKU D)

TpoBepeTe Ha NPOMKLLAHI pacTojaHuja, Aarny CUTe HaBPTKM, 3aBPTKM 1
WTpadhoBM Ce HaBTIEYEHM YPEAHO, CO Lien Aa Ce 0BO3MOXY GesteaHa kopucTerbe
Ha NPoU3BOAOT.

Kopucrete camo Milwaukee gonatouy 1 pesepBHy aenosu. [lokonky Hekou

OfI KOMNOHEHTHTE KOW He Ce onuwany Tpeba aa bupar 3amexeTw, Be monvme
KOHTaKTUpajTe rv cepeucHUTE areHTu Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata
Ha appech).

Mpu notpe6a Moxe Aa ce nobapa excrinosuoHeH LIPTEX Ha anapatot co
HaBefyBatbe Ha MALLMHCKVOT TVN U LWecTouMdpeHroT Bpoj Ha Tabnuykara co
YUUHOKOT M Bo Batwiata kopucHudka criyxba uni aupekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StralBe 10, 71364 Winnenden, lepmatuja.

CUMBOIN

Be MonumMe BHUMATENHO NpouuTajTe MM ynaTcTBaTa 3a ynorpeda
npef NyLITarETo BO ynotpeda.

f MPETMA3NMBOCT! MPEAYMPEAYBARE! OMACHOCT!

E 1A3BapeTe ro 6aTepuckvoT CKMON Npez OTNOYHYBAtLE Ha KakoB 1

% 7a e 3adar Bp3 MalLuHaTa.
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CexoraLl Npu KOPHUCTEHE Ha MalLMHATa HOCETE pakaBuLy.

Hocrte WTnTHWK 32 ywm.

Hocere pakasuum!

Hocere sawwmutHy yesnm!

[la ce Hocar Jonri naHTanoHu.

Cexorall ypesoT Aa ce BOAY CO ABeTe paLie.

BHumaHwe — Bpen nospLunHu!

B A=l 1=l OO

MpvcyTHM N1Ua Mopaar Aa 6ugat oaaaneyeHy Hajmanky 15 m
0/ MaLWHaTa.
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YyBajTe rv paLeTe HacTpaHa 0 anaTor 3a Ceyetbe 1 Apyrv
MoABIKHI fienoBy. MpCTiTe MOXAT Aa BNe3ar BO MeXaHu3MoT 3a
Cceyerbe 1 Aa B1AaT nceyeHm Unu noBpeseH.

O6pareTe BHUMaHWE Ha T0a, 0F PACHPMYBaHWTE CTpaHy Tena da
He 61aT NoBpe;EeHy NvLa Kou LWTo O1 cToene 8o Balwa 6nmavka.

Hacoka Ha BpTetbe Ha HoXoT

OMACHOCT! 3a Bpeme Ha KopuCTetbe U3berHyBajTe KOHTaKT co
HOXOT.
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AKEOOHCKU

MPEAYNPEAYBAHSE: npes cepucupatse fa ce u3saan
akymynaropor.

He ja n3noxysajte MalumHaTa Ha 4oxa.

[lononHutenHa onpema - He e Bkny4eHa BO CTanaapaHara, a
JAoCTanHa e Kako 4OAaToK.

He otctpaHysajTe rv otnagHuTe batepun, oTnagHaTa enekTpuiHa
11 eNIeKTPOHCKA Orpema Kako HeCopTUpaH KoMyHaneH oTnag.
OtnapHuTe Gatepuy v OTNagHaTa enekTpUIHa 1 eNeKTPOHCKa
onpema Mopa Aa ce cobupaar nocebHo.

OtnagHwTe Hatepum, OTNaAHUTE akyMynaTopu v OTnaaHuTe
113B0PY Ha CBETNMHa Tpeba Aa ce oTCTpaHarT of onpemara.
lposepeTe Kaj BALLMOT NOKANEH OpraH Uiy NpoaBay 3a COBETH
3a PeLMKIMpatLe 1 MecTo 3a cobupatbe.

Bo 3aBMCHOCT Of NOKaNHUTE Perynartiiy, TProBLKTE Ha

Maro Moxe fa ce 0bBpaaHy becnnatHo aa rv npesemaar
1ckopucTeHuTe Batepuu, kako 1 oTnajsHaTa enekTpuiHa u
€MeKTPOHCKa onpema.

Baumot npunoHec 3a nosTopHa ynotpe6a 1 peLmknupare Ha
oTnajHuTe Gatepu 1 OTNaaHaTa enekTpUYHa 1 enekTpoHeKa
onpema nomara ia ce Hamanu nobapysaykara Ha CypOBUHH.
OtnagHwTe Gatepuy, NOCEGHO OHME LLTO COAPXAT UTUYM, U
OTnaaHaTa enekTpU4Ha 1 eNEKTPOHCKa Onpema CoApXKaT BPeAHM
MaTepujank 3a peLiMKnupatbe, Kou Moxe HeratuHo Aa Bnijaat
Ha XVBOTHaTa CpeauHa v Ha 3apasjeTo Ha NyreTo [OKONKy He ce
OTCTPaHaT Ha eKomOLLIKV KOMNATUBUNEH HauVH.

13BpuLueTe rv nyHITE MOAATOLY OF OTNaAHaTa onpema,
JOKOMKY i1 Ma.

BpavHa 6e3 onToBapyBatbe

HanoH

VcTocmepHa cTpyja

EBporicka 03Haka 3a ycornaceHocT

O3Haka 3a coobpasHocT Ha OK

YkpauHcka o3Haka 3a c000pasHocT

EurAsian (EBpoasicku) 3Hak Ha KOH(OpMUTET.




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU 8 FEDG

Tun KOHCTpYKUii

AKYMYNsSTOpHa MaluMHa AN 06pisyBaHHA KPOMOK

Homep B1poby

5039 00 01 XXXXXX

Hanpyra 6arapei 18V=

KinbkicTb 06epTiB xonocToro xogy 0-5200 min”'

Makc. NpoAyKTUBHICTb pidaHHs 49 mm

Bara 3rigHo 3 npouegypoto EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 54..65Kkg

Bara 6e3 3miHHOi akymynsiTopHoi 6aTapei 5,0 kg

Bara, akymynstop (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,53 kg
PekomeHgoBaHa Temnepatypa [oBKinNs nig vyac pobotu -18...4+50 °C
PekomeHgoBaHi TMNK akymynsTopis M18B...; M18HB...; M18FB...
PekomeHgoBaHi 3apsgHi npucTpoi M12-18...; M1418...; M18...
Ieﬂz%)zfmauin npo wym: BumipsiHi 3HaueHHs Bu3HaveHi arigHo 3 EN

PiBeHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUMOBOMY BUMaZKy:

PiBeHb 3Byk0BOro TMCKy / noxmnbka K 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
PiBeHb 3ByKOBOI MOTYXHOCTI / noxubka K 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

BuKopuUCTOBYBaTH 3aC06M 3aXMCTY opraHis cnyxy!

Incbopmais wopo BiGpauii: CymapHi 3HayeHHs BibpaLlii (BekTopHa
Cyma TpbOX HanpsiMKiB), BCTaHOBNEH 3rigHO 3 EN 62841.
3HaveHHs Bibpauii a, / noxnbka K

Bibpauis Ha nepenHbOMY pykiB'i

Bibpauis Ha 3agHbOMY pykiB'i

3,38 m/s?/ 1,50 m/s?
3,00 m/s?/ 1,50 m/s?

PN ONEPEMKEHHS!

3asiBneHi 3HaYeHHs! LYMOBOTO BUNPOMIHIOBAHHS,, Bka3aHi B LbOMy iHdopmaLiiiiHoMy apkyLui, Gyno BUMipsiHO BIANOBIAHO A0 CTaHAAPTM30BaHOO BUNPOGYBaHHS 3ridHo 3
EN 62841 ta MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA NSt NOPIBHAHHSA OAHOO iHCTPYMEHTA 3 iHLIMM. BOH Takox MOXYTb BUKOPUCTOBYBATICA ANA NONEPEAHbOI OLIHKA PiBHS BNANBY

Ha OpraHiam.

Bkasani 3HaueHHs BibpaLlii Ta LyMOBOro BUNPOMIHIOBAHHS AifiCHI AN OCHOBHUX 0BnacTei 3acTocyBaHHs iHCTPYMEHTA. AKLLO iHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETHCS B iHLLMX
00nacTsix 3aCTOCYBaHHs YK 3 iHLLIMM Npunaaaam abo He NPOXOAUTb HanexHe 06CTyroByBaHHS, 3HaYeHHs BiOpALi Ta LYMOBOTO BUNPOMIHIOBAHHS MOXYTb BiAPIBHATMCS.
Lle Moxe cyTTeBO 36inbLUNTI piBEHb BNAWBY HA OpraHiaM MPOTArOM 3arasbHOro nepiosy poboTy.

Mig yac owiHkv piBHS BNNMBY BIBpaLi Ta LLYMOBOTO BUNPOMIHIOBAHHS Ha OpraHi3M Takox HeoBXifHO BpaxoByBaT NEPIOAM, KON IHCTPYMEHT BUMKHEHO, Yi KOMM BiH
npauoe, ane (hakTU4YHO He BUKOPUCTOBYETLCS ANS BUKOHAHHS poBoTH. Lle MoXe CyTTEBO 3HM3MTY piBEHb BNNWBY Ha OPraHiaM NPOTArOM 3aranbHoro nepiogy poboTu.

BusHayTe JoAaTKOBI 3ax0av ANs 3axuCTy onepaTtopa Bif BNnuBY BibpaLii Ta/abo wymy, Hanpuknag, 06cnyroByBaHHs! IHCTPYMEHTa Ta foro npunaaas, 36epiraHHs pyk y

Tenni, opratisauist rpadikis po6otu.

m YBATA! O3HallomMuTHCb 3 yciMa nonepeaxeHHAMM 3 Ge3neyHoro
BUKOPUCTaHHS, iHCTPYKLIAIMHU, iNHOCTPaTUBHMM MaTepianoM Ta TeXHIYHUMM
XapaKTepucTUKaMy, SIKi HaAaKTLCA 3 UM eNEKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM.
HenoTpuMaHHs BCix HaBELEHNX HINKYE IHCTPYKLL MOXE NPU3BECT 10 YpaXeHHs
€NneKTPUYHIM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo BaxkvX TPaBM.

36epiratv BCi nonepeakeHHs Ta iHCTPYKLji ANA BUKOPUCTAHHSA B
MaiGyTHbOMY.

AKYMYIIATOPHA MA|
TEXHIKW BE3MEKU

He kopucTyliTech ra3oHOKOCapKoH B MoraHy norogy, 0co6numeo nig Yac
rpo3u 3 GnuckaBkamu. Tak BY 3MEHLLMTE PU3IK NOTPanUTK nig GrmckaBky.

Mepen BUKOPUCTAHHAM PETENLHO NepesipTe, Wob Ha MicLi BUKOPUCTAHHS
He BYNo XMBUX TBAPHH. LIM NPUCTPOEM MOXHA TpaBMyBaTI ANKVX TBAPHH.

PeTenbHo ornsiHLTe MicLie BUKOPUCTAHHA Ta BUAANITb KaMeHi, nanuyku,
APOTH, KicTKM abo iHLi CTOPOHHI npeaMeTH. BinkuHyTi CTOPOHHI NpesmeTy
MOXYTb NPU3BECTY A0 TPaBM.

Mepen BUKOpUCTAHHAM NepeBipTe pisanbHuit NPUCTpiit abo HoXi, a
TaKOX YBeCb Pi3anbHUil NPUCTPIil HA HAABHICTb NOLIKOKEHMUX AeTanen.
Mowwkomkei feTani 36inbLLYTL PU3NK TPaBMYBaHHS.

[TloTpumyiiTech iHCTPYKLIN LOAO 3aMiHN KOMINEKTYIUMX. HenpasunbHo
3aTSTHYTI KOHTPraikv Ui rBUHTY Ha HOXI MOXYTb MOLUKOAMTY Y NPU3BECTU O
1i0ro nocnabnexHs.

HominanbHa WwenakicTb 06epTaHHs HOXa Mae GyTH He MeHLUOO 3a
MaKCUManbHy WBKAKICTb, yka3aHy Ha npucTpoi. Hoxi, Lo obepratothest
LUBALLE 33 BKa3aHY HOMIHAMbHY WBIAKICTb, MOXYTb 3MaMaTuCs | pO3BaNMUTUCS.

Hocitb 3axucHi okynsipu, 3aco6u 3aX1CTy OpraHiB cryXxy Ta 3axucHi
PpykaBnyku. HoCiHHS BinoBiaHuX 3aco6iB 3aXUCTy 3HUXKYE PU3MK OTPUMAHHS
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ANA OBPI3YBAHHA KPOMOK BKA3IBKU 3

TPpaBM Bify APIGHIX feTanel, Lo posniTatoTbes, abo BUNAKOBONO KOHTAKTY 3
PKYYOH TIICKOIO YK HOKEM.

Nia yac po6oTy 3 NPUCTPOEM 3aBKAN HOCITL 3aXUCHe B3yTTA. He
BUKOPUCTOBYHTe NPUCTpiit G0COHX abo y BiAkpuToMy B3yTTI. Lie f03BONMT
YHUKHYTY TPABMYBAHHS! HIr Yepe3 KOHTAKT i3 pi3anbHIM iHCTPYMEHTOM, PiXy4oto
TICKOIO Y HOXEM.

Min vac excnnyatauii MalLMHY 3aBXaN HapsraitTe OB WTaHW. OroneHa Lwkipa
NiABWLLYE PU3NK OTPUMAHHS TpaBMM Bif BifKuOYBaHOTO MaTepiany.

Min Yac BUKOPMCTaHHA NPUCTPOIO iHLL NKOAW NOBUHHI TPUMATUCA HA
6e3neyHin BigcTaHi. [leTani, Lo BifniTaloTh, MOXYTb 3aMOAiATY BaXKki TpaBMu.

Mip Yac BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO 3aBXAM TPUMATH /#Oro 0GOMa pykamu.
Tpvmatoun npucTpiii 0boma pykami, BIA He BTPATUTE KOHTPOMb Haj HIM.

3aB¥au TPUMaiiTe NPUCTPIiA 3 i30NbOBaHI PYYKYN Ha BUNAJOK KOHTAKTY
pixy4oi NiCKK 4N HoXa 3 eneKTPONPOBOAAMM. Y Pasi KOHTaKTY 3
enekTpokabenem nia Hanpyroto MeTanesi YaCTUHI iHCTPYMEHTY Cami MOXYTb
MPOBOAMTY CTPYM | CIPUYIMHUTIA YPaXEHHS OnepaTopa eNnexTPUYHIM CTPYMOM.

3aBxau cTexTe, WO y Bac byna TBepAa onopa, i npavtoiTe 3 NPUCTPOEM
TiNbKK CTOAYM Ha 3emni. KOB3Ki U HECTiiiki MOBEPXH MOXYTb NPU3BECTY O
BTPaTV PIBHOBATY Y KOHTPOMIO Haf IHCTPYMEHTOM.

3a60pOHSIETLCA BUKOPUCTOBYBATM NPUCTIlt Ha AyKe KPyTMX cxunax. Lie
JI03BOIIUTb 3MEHLLMTY PU3IAK BTPATUTM KOHTPOMTb, OCKOB3HYTUCS, BMACTH i
OTPUMATH TPABMM.

Nin yac po6oTK Ha cxuni HaAiiNHO CTiiiTe Ha Horax i 3aBXau npavioiTe
nonepex cxuny. 3a xogHux 06cTaBUH He npaLloiiTe B3AOBX cxuny i byabTe
MaKcuManbHO 0BepexHi, 3MiHIoKUM HanpsIMOK pyXy. Lie A03BONUTL SMEHLINTI
PU3VK BTPATUTY KOHTPOMb, NOCKOB3HYTMCS, BNACTU If OTPUMAT TPaBMU.

YKPAIHCbKA D)

MNin yac poGoTyn TpUMaiATe Bei YacTMHM Tina nopani Bia pixyyoro
iHCTpyMeHTa, pixy4oi nicku 4n Hoxa. Mepen 3anyckom MawMHK1
nepeKoHanTecs, WO PiXyuuil iHCTPYMEHT, pixyya nicka Yu Hix He
TOPKaOTLCA KoAHOro NpeAMeTa. AKLO nif yac poboTh NPUCTPOH BiABOMIKTUCS
X04a 6 Ha MTb, Lie MOXe NPU3BECTM [0 BaXKUX TPaBM.

3a60pOHAETLCS BECTU NPUCTPIl BULYE PIBHA CTErOH. TaK MOXHa YHUKHYTH
BUNa/KOBOTO KOHTAKTY 3 PIXY4MM IHCTPYMEHTOM 60 HoXeM i kpalue
KOHTPOMI0BATI NPUCTPIil Y HECMIOAIBAHNUX CUTYAL|ifX.

3aBXay KOHTPONIOWTe NPUCTPIiA | He TopKaiiTeCs pi3anbHOro NPUCTPOL,
pixky4oi nicky 4N HOXa 1 iHLWKMX HeGe3ne4YHUX YaCTHH, Lo obepTaroTbes,
NOKV BOHM 3HAXOAATLCA B PYCi. Lle AaCTb 3MOry 3HU3UTY PU3MK OTPUMAHHS
TPpaBM Bify AeTanei, Lo obepratoTbes.

TpaHcnopTyiTe NPUCTPIll NULLE Y BAMKHEHOMY CTaHi, TpUMaiTe Horo Ha
6e3neyHin BiacTaHi Big Tina. MOBOMKEHHS 3 NPUCTPOEM 3TIAHO 3 IHCTPYKLiAMM
3MEHLLYE PU3UK HEHABMVUCHOTO KOHTAKTY 3 pi3aribHUM MPUCTPOEM, LIO
06epTaeTbCs MCKOK UM HOXEM.

Mip yac TpaHcnopTyBaHHA 4K 36epiraHHs iHCTPYMeHTa 3aBXAM HapsraiTe Ha
HiX 3aXMCHUI KOXYX. [TOBOZKEHHS! 3 MPUCTPOEM 3riHO 3 HCTPYKLISIMU 3MEHLLYE
PU3IK HEHABMUCHOTO KOHTAKTY 3 HOXEM.

BukopucToByiiTe nuwe Bka3aHi BAPOGHNKOM 3anacHi YacTUHN Ans
pi3anbHNX NPUCTPOIB, Piky4NX NICOK, PiXy4UX FONOBOK i HOXIB.
BukopucTaHHs 3aD0pOHEHIX 3anacHix YacTiH MOXe NPU3BECTY A0 NOLUKOIKEHD
i TpaBMm.

Mepen BUAANeHHAM 3aNMWKIB 3pi3aHOro MaTepiany 4n BUKOHAHHAM POGIT
i3 TexHi4HOro 06cNyroByBaHHA NePEKOHANTECH, WO FONOBHMIA BUMUKaY
BMMKHEHO, a akyMynaTop Bia’'eAHaHo. HenepeabayeHe BMYKaHHs NPUCTPOIO
nig Yac BURAneHHs 3anuLLKiB 3pisaHoro MaTepiany i nig yac pobiT i3 TexHiYHoro
06CnyroByBaHHs MOXe NPU3BECTI 10 BAXKVX TPABM.

Binnaya — npuunnm Ta 3acTepexeHHs

Binnaya — npouiec, konu npucTpiit panToso BinxunseTbes BOik, ynepes abo
Hasag. Lie Moxe cTaTucs, sIKLLO Hix, Hanpuknag, 3acTpsir abo notpanue y
Monoaui narii abo nexb. Bigaada Moxe ByTv HACTINbKY CUMBHOR, LLO NPUCTPiil
Talabo onepatopa BigkuHe YOik, | BIM BTpaTUTe KOHTPOMb Haj NPUCTPOEM.

[TloTpumytounce HacTymHIX 3anobikHIX 3aX0AiB, MOXHA YHIKHYTH Biffadi Ta
MIOB'SI3aHMX i3 Heto Hebeanek.

MiuHo TpumaliTe npucTpiit 06oma pykamu Ta GyabTe rotosi
BUKOPUCTOBYBATH CBOI PyKM, LWOG NOTNNHYTH MOXNMBY BiaAauy.
3anuwaiitecs niBopyy Big NpUCTPoL. Bianaya moxe 30inbLnTh puank
TPaBMV B pasi HecnoaiBaHoro pyxy NpucTpoto. Biaaady MoxHa KoHTpontosaTy,
Z0TPUMYI04MCh BIBNOBIAHMX 3aN0BiKHIX 3aXOAiB.

FAKWO HiX 3aKNMHMNO Y BI X04eTe NepepBaTit NPoLec pidaHHs, BUMKHITL
NPUCTPIlA | BTPUMYIATE OO, MOKM HiX MOBHICTHO He 3ynuHUTLCS. Hikonu He
HamaraiTecs BUTAITY NpaLtolo4mii NPUCTPIl i3 MaTepiany 4u Hasag, AKLO
HiX 3aKnuHUNO. IHaKLe MoXe CTaTMCA BiaAaya. BiaHaute i1 ycyHbTe MPUUMHY
3aKIMNHIOBAHHS HOXa.

He BuKopucTOBYIATE TyNi YK MOWIKOAKEHI HOXI. Tyni Y1 NOLIKOMKEH HOXi
MIABULLYHOTb PU3NK 3aKMMHIOBAHHS Y 3a4ENNEHHS HOXa Ta BUHIKHEHHS! Bifaaui.

MepekoHaliTecs, WO Y Bac € YiTkuil ornsaA Ha o6pisku. Binaaya vacTiwe
3yCTPIYaETLCS, KON BY He MOXeTe NobaunTy, Lo came By 3pisaeTe.

BumukaliTe npucTpiit, sIKLO niA Yac po6oTH A0 Bac NiAXOANTH iHWA
niopvHa. Y pasi Bigaavi icHye NigBMLLEHIA pUank TpaBMyBaHHS CTOPOHHIX 0CiB
HOXeM, LU0 0bepTaeThbes.

[I0AATKOBI BKA3IBKU 3 TEXHIKW BE3MEKN

Hikonu He gonyckaiite [o excnnyarauii MawwmHy Aiteli Ta ocib 3 0bMexeHmMn
DI3UYHIMM, NCUXIYHIMI @0 CEHCOPHIMM MOXMMBOCTSAMM, @ TaKox 0Ci6, L0 He
MaloTb AOCTATHBOTO AOCBiAY i 3HaHb ab0 He 03HANOMMEH 3 LM KEPIBHULITBOM
3 ekcnnyatauii. Mpunucy micLieBIx opranis BNy MOXyTb 06MexXyBaTy Bik
KopucTyBaya.

3aBXau TPUMaiTe BEHTUNSALAHI OTBOPY BINbHUMM Ta YUCTUMM.

3aBxau TpUMaTe Pikyyi iHCTPYMEHTU rOCTPUMM Ta YNCTUMM. Pixyui
iHCTPYMEHTH, LLO MPaBWIbHO 0BCTYrOBYIOTLCS, 3 FOCTPUMM NE3amy pipLue
3aKNUHIOKTb | NErLLe KOHTPOMHITLCS. [loBoaka i 0BCnyroByBaHHs
KOMNMEKTYHUMX AN PiXY4NX iHCTPYMEHTIB MatoTb BUKOHYBATMCS TifbKi
B BTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LieHTpi. HepiBHOMIpHa JOBOAKA HOXIB MOXe
MPU3BECTI [0 NEPEMILLIEHHS! PiXy4Oi FoNOBKM N03a KONoM i 36inbLumMTh pU3nk
HeLLacHX BUNaaKiB ANs oneparopa.

He BuKOpyCTOBYiATE NpUCTPiit NOBNM3y NPeAMETIB, LLO ropsiTb abo AMMASTLCS,
SIK-OT CUrapeTH, CIPHUKM Y1 rapsiva 3oma.

C YKPAIHCbKA

LLlo6 MmiHimi3yBaTin pusnki fns 300poB's Bif BUNapie abo nuny, He
BIKOPVCTOBYATE MPUCTPIil MOBNI3Y TOKCUYHMX, KaHLIEPOreHHMX a0 iHLNX
HebeaneyHnx npeametie. [lo HUX Hanexats, Hanpuknag, a3bect, Muw'sk, Gapiil,
Bepuniit, CBIHELb, NECTULMAN i iHLLI LUKIANUBI PEYOBMHM.

ObepexHo 06xoasTe feKopaTUBHI POCTIMHY  iHLLI nepeLukoay. Pixyui
KOMMNEKTYoui MOXyTb nopisaTu/moLukoauTy barato matepianis.

3ab0pOHSETLCS BUKOPUCTOBYBATY MPUCTPIlt Ge3 3axvcHoro koxyxa. Mig yac
poBoTv Tpeba 3aBKau BCTAHOBIKOBATY 3aXMCHHUI KOXYX. BUKOpUCTaHHS mpucTpoto
6e3 3aXUCHOTO KOXyXa MOXe MPU3BECTU 10 BaXKVX TPaBM.

He BukopucToByiie npucTpilt 6e3 nepeaHsoi pyuky. Mia yac pobotn Tpeba
3aBXAW BCTAHOBNIOBATI NEPEAHI0 PyYKy.

ByabTe roToBi 40 HECNOAIBaHMX PyXiB Y pasi KOHTAKTY 3 TBEPAVMM NPEAMETaMM.
Brpata KOHTPOMO Ha MPUCTPOEM MOXKE NPU3BECTY 10 CEPIO3HIX TPaABM.

BukuHyTMIn MaTepian Moxe BiCKO4MTY Bif TBEPANX NOBEPXOHb, SK-OT CTIHN,
[iepeBa 4 BanyHu, i CNPUYMHTYA TPaBMIA. FIKLLIO MOXMMBO, Ha BY3bKIX AiNSHKaX
npaLlioiiTe BPyuHY.

QOuucriTb pobody 30Hy nepes KOXHIUM BUKOPUCTaHHAM. BupanwTi Bei 06'ekTy,
TaKi, K LHYpW, nixTapi, ApoTu, abo MoTy3ku, siki MOXYTb ByTi BigkinHyTi a6o
3annyTan1es B pixy4ux 3acobax.

Ocrepiraittecst KUHYTUX 06'ekTiB. TpUMaitTe BCiX NEPEXOXUX, AiTeld, | fOMaLLHiX
TBAPWH, LLOHaiMeHLLE Ha 15 M Big POBOYOT 30HM.

He npavoiie npu noraHoMy ocBiTneHHi. OnepaTop noBMHeH MaTit [00pMiA Ormsig
P0BOYOi 30HM, LLI0B BUABNATYH NOTEHLAHY Hebeanexy.

OrnsHbTe BUpIG Nepen KOXHUM BIKopUCTaHHAM. MepesipTe HAAIHICTb KpinneHHs.
TepeKoHaiiTecs, O BCi 3axucHi 0ropoxi, AEREKTOPH | Py|KN MPaBIITLHO |
HagiiiHo 3aKpinneHi. 3amiHiTb BCI NOLUKOKEHI AETaNi Nepez BUKOPUCTAHHSM.

B xopHoMy pasi He BIRO3MiHIOATE Mpunag.
He poagonsitte Aitsiv abo HeHaABYEHUM TMKOAAM KOPUCTYBATUCS NPUCTPOEM.

HociTb noBHuiA 3axucT o4eli i cnyxy nig yac po6oti 3 npopyktom. Mpu poboti B
MicUsix, € € pUavK nagiHHs NpeaMeTiB, NOTPIGHO HOCUTY 3aXUCT NS TOMOBMU.

3adikcyitTe [OBre BONOCCS BULLE PiBHS Nneva, LWob 3anobirTin 3annyTysaHHIo B
Byab-KIX PyXOMUX YaCTUHAX.

He BMKOpI/ICTOByI/ITe LlK) MaIJJI/IHy, AKLLO BW BTOMUIIACA, XEOpI a6o nig BnnvBOM
ankoronto, HapKOTVIKIB a6o nikis.

CrexTe 3a CTIfKICTIO NONOXEHHS Ha HOraX i PIBHOBAr0K. YHUKaliTe HenpupoaHoro
MONOXEHHs Tina. MepepoariHaHHs Moxe NpU3BECTM A0 BTpaTK piBHoBarM abo
FOTVIKY FapsiiX NOBEPXOHb.

Tepen 3anyckoM MPUCTPOIO NEPEKOHAITECS, L0 1130 HIYOTO HE TOPKAETLCS.

TNeso pyxe roctpe. Min yac BUKOPUCTAHHS Pi3anbHOrO NPUCTPOIO BAAraNTe MiLiHi
POBOYi pyKkaByYKY, siki BIEBHEHO TPUMAIOTLCS Ha pykax. Hikonu He Topkaiitecs
HOXiB, KON AKyMYTSITOP 3HAaXO[UTLCS B MPUCTPOI. Te came CTOCYETbCS PobiT i3
TEXHIYHOrO 06CNYroBYBaHHS.

m MonepemkeHHs! AKwo NPoAYKT BNaB, NOCTPaXAaB Bif BaXKOro
BNNKBY abo NoYMHaE BiGpyBaTH, HEraitHo 3yNUHITL 06NaaHaHHA Ta
nepe.ipTe Ha HasBHICTb NOWKOAKeHb ab0 BU3HAuTe NPUYKHY BiGpaLii.
Byfib-sike NOLLKOXEHHS Mag ByTi NpaBIMbHO BiAPEMOHTOBAHO 260 3aMiHEHO B
aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

Mepen 6ynb-skvMu poboTamMm Ha MaLLMHI BUAHATY 3MiHHY akymynsTopHy Gatapeto

BignpabosaHi 3HiMHi akyMynsTopHi GaTapei He MOXHa KiLaTH y BOroHb abo
BUKuAaTK 3 nobyTosumy Bigxonamu. Milwaukee nponoye yTunisaujio ctapux
3HIMHUX akymynsTOpHUX BaTapett, 6eaneyHy Ans JOBKINNS; 3BEPHITLCS AO CBOTO
Annepa.

He 36epirati sHiMHi akymynsiTopHi 6atapei pa3om 3 MeTaneBuMM npeamMeTamu
(HeBe3nexa KopoTKoro 3aMuKaHHs!).

3HiMHi akymynsiTOpHi 6aTapei MoXHa 3apsbkaTit nuLLe 3a JONOMOroK
BIANOBiRHWX 3apsaHIX npucTpois Milwaukee Tiei x cepii. He 3apamkatu
akymynsaTopHi batapei iHimx cucTem.

Mpy ekcTpemanbHOMY HaBaHTaxeHi abo npu ekcTpemarnbHil Temneparypi 3
MOLLKOZKEHOT 3MiHHOT akymynsaTopHoi 6atapei Moxe BuTikaTH enexTponiT. Mpu
MOTPaNnsHHi eNeKTPONITY Ha LKy 0ro HeraitHo HeoBXiaHO 3MUTH BOJOI0

3 munom. Mpu noTpannsHKi B oui ix HeOBXIAHO HeraiiHO peTenbHO NPOMMTH,
LoHavimeHLue 10 XBUNWH, Ta HeraiHo 3BepHyTUCA 0 Nikaps.

NonepemkeHns! [ins 3anobiraHs HebeaneLyi noxexi B pesynbTari kopoTkoro
3aMVIKaHHs, TPaBMaM i MOLUKOZKEHHIO BUDOGIB HE 3aHYPIOTE IHCTPYMEHT,
3MiHHWIA akymynsTop abo 3apsmHWiA NPUCTPIN Y pinuHY | He AonyckaiTe
MoTpannsHHs PiRvHY BCEpeAMHY NPUCTPOIB abo akymynsTopis. KoposiiHi i
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CTPYMONPOBIAHI PiAHK, TaKi ik COMOHMI PO34MH, NEBH XiMikaTi, BUGINtoBanbHi
3acoby abo npoayKTH, LWO iX MICTSTb, MOXYTb NPU3BECTI 4O KOPOTKOTO
3aMMUKaHHS,

BUKOPUCTAHHA 3A MPUSHAYEHHAM

MpoayKT NpuaHaYeHuiA Tinbki AnS BUKOPUCTAHHS 33 MEXaMU MPUMILLEHD |
PO3PaXxoBaHUiA Ha BUKOPUCTaHHS MOAVHOK CTOSYM.

Mpunag npu3HayeHnit Ans pisaHHs Y30OBX TBEPAVX NOBEPXOHb, TakUX Sk
TPOTYapy, Nia'iaHi wnsixu, knym6u, bopatopy Ta aHanoriuHi AinsHKu.

He BiKopuCTOBYiATE NPUCTPiil Ha NOBEPXHSIX, BKPUTUX KaMiHLsMM, aBo nobnusy
HIX.

Min yac pisaHHs pyxaiiTe NpUCTPiil sikoMora napanenbHO NOBEPXH 3emri.

He BikopucTOBYiTe NPOAYKT ANs pisatHs abo 0bpiski XuBIX Napkakis, KyLiB abo
{HLLMX POCIMH, AN AKX NNOLLMHA Pi3aHHs He Byae napanenbHa noBepxHi 3emsi.

Lleit BUpi6 3a60pOHEHO BIKOPUCTOBYBAT YUHOM, LLIO BIAPISHSIETHCS Bif
3a3HaveHoro nepenbayeHoro cnocoby 3acToCyBaHHS.

3ATULLKOBI PU3UKKN

HaBitb npu HanexHoMy 3acTocyBaHHi BUPOGY HEMOXKITIMBO MOBHICTHO BIKMKOUUTI
3anuLLKOBI PU3VKA. Mp1 BUKOPUCTaHHI MOXYTb BUHUKATY HACTYMHI PU3NKK, | TOMY
KOpUCTYBaY NOBUHEH 3BEPTATY YBary Ha HACTYMHE:

TpaBMu BHacnigok BibpaLlii.

Tpumaiite npunag 3a nepeadaqeri Ana Lboro pykis's i 06mexyiiTe yac poboTn
Ta excnonuyii.

LLymoBMiA BNAWB MOXE NOTIPLUMTA CRIYX.

Hocitb 3axucHi HaByLLHWKY | 06MeXyITe TpUBANICTb excrosnwi.

TpaBMu 04ell, BUKIMKaH] YacTUHKaMu 3aB6pyaHeHb.

3aBKay Haasralie 3axvcHi OKynspu, WinbHi JOB LUTaHK, pyKaBuLi | MiLHe
B3YTTH.

BavxaHHs oTpyiHOro numy.

BKA3IBKW LLOMIO NITIN-IOHHUX AKYMYNSTOPIB

3acTocyBaHHs NiTiR-IOHHUX aKyMynsTOpiB

AkymynsiTopHy 6atapeto, LLO He BIKOPUCTOBYBAnacs Tpueanii yac, nepen
BIKOPUCTaHHsIM HeobXioHO nig3apsanT.

Temnepatypa noxag 50 °C 3MeHLLye NOTYXHICTb akyMynsTopHoi barapei.
YHUKaTV TPUBANOrO HarpiBaHHS COHSYHIMI MPOMEHAMI aB0 cuCTeMOlo 0birpisy.

3'eHyBanbHi KOHTaKTV 3apsiBHONO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOT akyMynsTopHoi GaTapei
MOBUHHI ByTH YncTUMM.

[lnq 3abe3neyeHHst onTUMAnbHOTO CTPOKY ekcnnyaTalyii akymynsTopHi 6atapei
MiCNs BUKOPUCTAHHS HEOOXIAHO NOBHICTIO 3apAauTH.

[Nnsi 3aBe3neyeHHs MakcuManbHO MOXMMBOTO TepMiHy excrinyatalii akyMynsTopHi
Barapei nicns 3apskv HeoBXifHO BUMATY 3 3aPSIAHOTO MPUCTPO.

Mpu 36epiraHHi akymynaTopHoi 6atapei noHas 30 AHis:

36epiraitTe akymynsaTop y CyxoMy MicLi 3a Temnepatypy Hinkde 27 °C.36epirati
akyMynsTopHy bartapelo B cTaHi 3apsiaki npubnusto 30-50 %.

KoxHi 6 micsiLiB 3aHOBO 3apsipkaTyt akymynsTopHy 6atapeto.

3axucT Bia nepeBaHTaXeHHs NiTil-IOHHNX aKymMynATopis

Y BNafIKy NepeBaHTaXeHHs akyMynsTopHoi 6atapei BHACHiZOK Ayxe BICOKOrO
CMIOXMBAHHS CTPYMY, HanpUKna, HaMipHO BUCOKOTO KpYTUMBHOTO MOMEHTY,
panToBOi 3ynuHKM abo KOPOTKOTO 3aMuKaHHS, ENeKTPOIHCTPYMEHT Bibpye 5
CeKyHA, iHAMKkaTop 3apspy GnMae, enekTPOIHCTPYMEHT CaMOCTIiHO BIMIKAETLCS.
[N NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS! BIAMYCTUTI KHOMKY BUMIKAYa i 3HOB YBIMKHYTH.

Ty HaZAMIPHIX HaBaHTaXEHHSX aKkyMynATOpHa batapes CUMbHO NeperpiBaeTbCs.
B ubomy BMnaaKy BCi naMmouki iHaukaTopa 3apsiy bnumaiots, Joku
akymynsTopHa batapes He oxonoHe. MoxHa npofoBxuT poboTy micns Toro, ik
iHAVKaTOp 3apsiay 3racke.

TpaHcnopTyBaHHs NiTil-ioHHNX akyMynATOpiB
TNiiit-ionHi akymynsTophi 6atapei nignaaaloTs nif 3akOHOMONOXEHHS NPo
nepeBe3eHHst HebeaneyHnx BaHTaxIB.

TpaHcnopTyBaHHs Takux akyMynsTopHux 6arapei nosuHHo Binbysarucs i3
[JOTPUMAHHSM MICLIEBMX, HaLiOHANbHIX Ta MXHaPOBHUX NPUMUCIB Ta MONOXeEHD.

+ CnoxvBadi MoxyTb 6e3 npoBrem TpaHcnopTyBaTW Lii akyMynsiTopHi batapei
10 BYNNL.
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+ KomepyiiHe TpaHCnOpTyBaHHS MiTilA-iOHHIMX akyMynsTopHIX Batapeit
eKCneAnToPCHLKIMI KOMNaHiIfMI Nifnazae nif NONoXeHHs npo
TpaHCMopTyBaHHs HebeaneyHux BanTaxis. [MiAroToBKy A0 BiaNpaBneHHs
Ta TPaHCMOPTYBaHHS! MOXYTb 3AiCHIOBATI BUKMKYHO 0COGH, SiKi MPOWLLIN
BIANOBiAHE HaBYaHHS. BeCb NpoLiec NoBIMHHI KOHTPOMOBATY KBaNicikoBaHi
haxisL.

[pv TpaHcnopTyBaHHi akymynsTopux 6atapei HeobXiaHO AOTPUMYBATUCH

3a3Ha4eHX Aani MyHKTiB:

+ [lepekoHaiiTecs B TOMY, LLO KOHTAKTY 3axMLLeHi Ta i30nboBaHi, o6 3anobirtu
KOPOTKOMY 3aMUKaHHO.

+ CninkyiiTe 3a Tum, 06 akymynsTopHa 6atapes He nepemillyBanacs BcepeauHi
yNaKoBKM.

+ TowkomkeHi akymynsTopHi 6atapei, abo akymynsTopHi 6aTapei, Wwo noteknu,
He MOXHa TpaHCnopTyBaTH.

[Inst oTpUMaHHs NofanbLLKX BKa3IBOK 3BEPTaTECk A0 CBOET €KCMEAUTOPCHKOI
KoMnaHii.

EKCINIYATALIA

YHuKaiiTe BUKOPUCTaHHS! Ha BOMOroMy rpyHTi abo Tpasi. 3axucT Bia nesa Moxe
3abnokysaTics Ta npuBecTU 10 HebexaHmx Hacniakie. Komv saxuct nesa
3a6noKyBaBCs, BUMKHITL MPUCTPIiA, 3HIMITb akyMynsTop Ta BUAniTh 3a6pyaHEHHS
i3 3axucTy nesa.

MiLHO Bi3MITBCS NPaBOIO PYKOHO 33 3a/HI0 PYYKY, @ NIBOIO — 32 NEpeaHIo.
Tpumaritecs 3aBXan 3a 3ax1CTOM. BefiTb IHCTPYMEHT Y 3py4HOMY NONOKEHHI,
TaK, WO 33K PyyKa 3HAXOBUTLCA Ha PiBHI CTerHa.

Bepitb npucTpiil y3oBX NOBEPXHI Ta YHUKaIATe Byb-SKOTO KOHTAKTY 3 TBEpPAUMM
npeameTamu. OpieHTyiTeCs Ha Kpait Ne3a, o6 BECTY 1A0ro MO KPalo pi3aHHs.

lepecyBalite IHCTPYMEHT 3 NOCTIAHOI0 LBIAKICTHO. Konu ne3o Bpi3aeThbes B rPyHT,
3MEHLUTE LUBIAKICTb Pi3aHHs. He BTUCKaiiTe Ne30 CUMOL0 B IPYHT.

TPAHCMOPTYBAHHS | 3BEPIFAHHA

Ipy nepemiLLieHHi, LB KOCUTY B iHLLIOMY ML, 3aBXa1 BUMUKAIATE IHCTPYMEHT.
Ipy nepeHeceHHi iHCTPyMeHTa nanewb Tpeba TpumaTin Aanexo Big BUMUKaYa.
Y BUNaKy BINAAKOBOTO BMUKAHHS IHCTPYMEHTa MOXHA JCTaTh TAXKUX MOPAHEHb.

MepLu Hix knacTy iHCTPYMEHT Ha 36epiraHHs Yn NepeBO3NTH A0TO, BUTSTHITH
akyMynaTop i faiTe oMy OXOMOHYTH, @ TaKOX MPUKPINiTh Ha HiX 3aXVICHMIA KOXYX.

TepeHociTb iHCTPYMEHT, TPUMatouy oro 3a NepesHilt Aepxak, o6 YHIKHYTH
BINAAKOBOrO BMMKaHHS iHCTPYMeHTa. M1 npaBunbHOMY BUKOPUCTaHHI
{HCTPYMEHTA 3MEHLLYETLCS PUUK MOPAHEHHS.

[Ins TpaHcnopTyBaHHs, 3abe3neviTb MaLuHy Bif pyxy abo naaiHks, Wwob
3anobirTv TpaBMu Niofeit abo NOLIKOKEHHS MaLLMHK.

TMouncTiTh BCi CTOPOHHI MaTepiany 3 NpogykTy. 36epiraiite npoaykT B
MPOXONOAHOMY, CyxoMy i f06pe NPOBITPIOBAHOMY MiCLli, HEOCTYNHOMY ANst AiTel.
36epiratit nogani Bif arpecuBHIX areHTiB, Takvx sik CajjoBi XiMikaTu i coneit npoTv
obnepeHitHs. He 3bepiralite Ha BigkpuUToMy MoBiTpi.

He 3aHyploiiTe IHCTPYMEHT Y BOAY Ta He NonuBaiiTe ioro 3 NONMBANLHONO LNaHra.
He muiiTe IHCTPYMEHT nig BUCOKMM TUCKOM. Y BUNAZAKY NOTPannsHHs BOAN
BCEPE/NHY ENeKTPOIHCTPYMEHTa 3GiMbLUYETHCS PU3NK YPAXEHHS eNEKTPUYHUM
cTpymom. 36epiraiiTe HCTPYMEHT y MPUMILLEHH.

He 3anuwaitte iHCTpymMeHT nobnuay Bia fo6pus abo XiMiuHMX Pe4OBUH.

TEXHIMHE OECIYrOBYBAHHSA
Mepeg, 36epiraHHAM OYUCTITb | BUCYLLITb.
3aBXau NiATPUMYBATI YUCTOTY BEHTUNALIHMX OTBOPIB.

Ornsig npoayKTy BuMarae 0cobniBoi 00epexHOCTi it MaiicTepHoCTi. Lito poboty
MOBHEH HEOMIHHO BIKOHYBATI KBanichikoBaHMi (haxiBeLib 3 06CTYroByBaHHs.
Hapiwnitb npoayKT ANS NPOBEEHHS OrNAAY Ta PEMOHTY A0 aBTOPU30BaHOTO
cepBicHoro LiHTpy. Mpyu npoBedeHHi TexobcnyroByBaHHs BUKOPUCTOBYITE TiMbki1
OpyriHanbHi 3an4acTuHi.

Mepen npoBefeHHAM TeXHIYHOTO 06CMYroBYBaHHS | OUMLLEHHS BUMKHITL MPUCTIlt
| BUTSITHITL akymynsTop.

BUKOHy#Te TinbKi ONuCaHi TYT HanawwTyBaHHs | peMOHT. [n9 BCIX iHLNMX
PEMOHTHYX POGIT 3BEPHITLCA [0 YNOBHOBAXKEHOTO AUnepa.

TMicnst KO)HOTO BUKOPUCTAHHS O4UCTITb MPOAYKT 33 AOMOMOTOI0 M'AKOI CyXOi
TkaHUHW. MowwkomkeHi AeTani noBuHHI GyTy BispemoHToBaHI abo 3amiHeHi B
aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

YKPAIHCbKA D)

PerynsipHo nepesipsiite, 06 yci raitku, 6onTv i rBHTM Gyni HagiitHo 3aTArHyTi
Ans 3abeaneyenHs beaneyroi ekcnnyataii BUpoby.

BukopucToByBaTH Tinbkn koMnnekTytodi Ta 3anyactuhu Milwaukee. flerani,
3aMiHa IkVX He OMMCYETbCS, 3aMiHI0BaTY Tinbkv B Biaaini obcnyroByBaHHs
knienTi Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha 6poLuypy "TapanTis / agpecu CepBicHuX
LieHTpiB").

Y pasi HeoBXigHOCTI MOXHA 3aNPOCUTY KPECTIEHHS 3 306paKeHHAM By3niB
MalLIMHU B NepCneKTUBHOMY B, AN LibOro NOTPIGHO 38epHYTHCS B BaLl
Biapin obcnyroByBanHs knieHTis abo 6eanocepenHbo B Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta Bkasatit Tvn
MaLLVHI Ta LWECTU3HaYHMIA HoMep Ha (IPMOBIlA TabnnYLLi 3 AAHMI MALLMHU.

CUMBOJIU

YBaXHO MpoYMTaiTe IHCTPYKLiIO 3 ekcnnyaTavii nepe/n BBEAEHHAM
MPUCTPOIO B Ait0.

f OBEPEXHO! MONEPEKEHHA! HEBESMEKA!

E Mepen Gyab-skuM1 poBOTaMu Ha MaLLMHI BUAHATY 3MiHHY

% akymynsTopHy 6atapeto
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Min yac poboTy 3 MaLLMHOIO 3aBXN HOCUTY 3aXVCHI OKYNSIpH.

BukopucToByBaTy 3ac061 3aX1CTy OpraHiB criyxy!

HocuTy 3axuci pykasuui!

Crig HocuTy 3axucHe ByTTs!

HociTb fOBri WTaHN.

3aBxav TpUMaiiTe NpucTpili oboma pykamu.

YBara — rapsii noepxHi!

B A=l 1=l OO

Mia yac poboT iHLLi NoAM NOBMHHI TPUMATUCS BiACTaHi Y 15 M Ao
Micust poboTi nunoto.
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Tpumaty pyku nogani Big pisansHoro iIHCTPYMEHTA Ta iHLLMX
pyxomux feTaneit. anbLyi MoXyTb NOTPaNMsTY B pisansHuil
MeXaHi3M, KOTpUi MOXe iX Biapi3aTi abo TpaBMmyBaTy.

3BepraifTe yBary Ha Te, 106 Npy 3ayBaHHI He TpaBMyBaTH
YyXOPIHVMY 0B'ekTamy ociB, ki 3HaXo[ATLCS MOPYY.

Hanpam obepratxHs nesa

HEBESMEYHO! Mia yac BUkopuCTaHHs yHuKaiiTe Byab-skoro
KOHTaKTY 3 NIe30M.
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YKPAIHCbKA

MONEPEDKEHHA Mepuw Hix npoBoguTh AOrnsA 3a
{HCTPYMEHTOM, BTATHITb 3 HbOI0 akyMynsTop.

He Tpumatin MaLLmHy nig fowem.

KomnnekTytoui - He BXoasTb B 0BCST NOCTa4aHHS, PEKOMEHAOBAHI
ZIOMOBHEHHS! 3 NPOrpaMI1 KOMMMIEKTYIOUMX.

He ytunisyiiTe BinnpaLboBaHi Gatapelikv i BignpaLpoBaHe
€eneKTPU4He Ta enekTpoHHe 0BnaaHaHHs pasoM 3 aMilLaHMm
no6yToBumMK Bixonamu. Bignpaubosani barapeiku,
BiANpaLbOBaHe enexTpUYHe Ta enekTpoHHe obnagHaHHs
HeobxigHo 36upaTu okpemo.

BinnpauboaHi 6atapeiiki, BianpaLboBaHi akyMynsTopu,
BiANpaLbOoBaHi fpkepena CBiTna NoBUHHi ByTi BIANYYeHi 3
obrnafHaHHs.

3BEpHITLCA 10 MiCLIEBUX OpraHiB Bnagv abo poanpibHoro
NpofaBLA 3a NOPaA0io WOAO yTunisauii Ta nyHkTy 36opy.
BianogigHo A0 MicLieBIX MOCTaHOB, PO3APIOHI NPoAABLI MOXYTb
6yT1 30608'A3aHi 6e3KOLLTOBHO 3abupaTi Hasad BifnpaLboBaH
aKyMynsTopu, eNeKTPUYHE Ta eNekTPOHHe 0BnaaHaHHs.

Balu BHECOK 0 NOBTOPHOTO BXVBAHHS Ta nepepobkm
BiANpaLboBaHIX Batapeiiok i BifnpaLboBaHOTO eNEKTPUYHOTO
Ta eneKTPOHHOro 0BnagHaHHs AoMoMarae 3MEHLIUTI NONKUT Ha
CHPOBIHY.

BinnpaubosaHi barapeitku, 3o0kpema, LWo MiCTSTb MiTild, i
BiANpaLboBaHe enexTpPUYHE Ta eNnexTPOHHe 0BnaHaHHs MiCTATL
LiiHKI MaTepian, siki MoxyTb ByTv nepepobneni, Ta MaioTb
HeraTvBHVIA BNWB Ha [LOBKINNS / 30POB'S NMioAel, SIKLLO He
GynyTb yTUni3oBaHi y 6e3neqHuit Ans AoBKiNNs cnoci6.
Bupanitb ocobucTi aaHi 3 BianpaLboBaHoro obnagHaHHs, ko
TaKi €.

Kinskictb 0beprtia xonoctoro xogy

Hanpyra

MocTiitHuit cTpym

€Bponeiickuit 3HaK BIANOBIAHOCTI

BpuTaHcbKuil 3HaK BifnoBigHoCTi

YkpaiHCbkui 3HaK BignoBigHoCTi

3Hak BignoBigHocTi Ans €8ponu Ta Asii EurAsian.




TEHNICKI PODACI M18 FEDG
Tip dizajna Akumulatorski sekac ivica

Broj proizvoda

5039 00 01 XXXXXX

Napon akumulatora 18V =

Broj obrtaja u praznom hodu 0-5200 min"!

Maks. performanse secenja 49 mm

Tezina prema EPTA proceduri 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 54..65Kkg

TeZina bez zamenjive baterije 5,0 kg

Tezina baterije (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,53 kg
Preporuéena temperatura okoline tokom rada -18...4+50 °C
Preporuceni tipovi baterija M18B...; M18HB...; M18FB...
Preporuéeni punjaci M12-18...; M1418...; M18...
Ierggz[]nacije o bucilvibraciji: Izmerene vrednosti u skladu sa EN

A-ocenjeni nivo buke uredaja tipicno iznosi:

Nivo zvuénog pritiska / Nesigurnost K 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
Nivo zvuéne snage / Nesigurnost K 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

Nosite zastitu za usi!

Informacije o vibracijama: Ukupne vrednosti vibracija (vektorski
zbir triju pravaca) u skladu sa EN 62841.
Vrednost emisije vibracija a, / nesigurnost K

Vibracije na prednjem drzacu

Vibracije na zadnjem drzacu

3,38 m/s?/ 1,50 m/s?
3,00 m/s?/ 1,50 m/s?

PN uPOZORENJE!

Navedene ukupne vrednosti vibracija i vrednosti emisije buke merene su primenom standardizovane metode merenja u skladu sa EN 62841 i
mogu da se koriste za uporedivanje elektricnih alata jedan sa drugim. Moze da se koristi za preliminarnu procenu opterecenja.

Navedeni nivo emisije vibracija i buke predstavija glavnu primenu elektricnog alata. Medutim, ako se elektricni alat koristi za druge primene,
sa razli¢itim alatima koje koristite ili nedovoljnim odrzavanjem, emisije vibracija i buke mogu da se razlikuju. Ovo moZe znacajno da poveca

njihov efekat tokom celog radnog perioda.

Prilikom procene opterecenja vibracija i buke, takode treba uzeti u obzir vreme kada je elektricni alat iskljuCen ili kada radi, ali ne obavja
nikakav stvarni posao. Ovo moze znacajno da smaniji njihov efekat tokom celog radnog perioda.

Uspostavite dodatne bezbednosne mere za zastitu korisnika od uticaja vibracija i/ili buke, kao npr.: Odrzavanje alata i dodatne opreme,

odrzavanje toplote ruku, organizacija radnih procesa.

E UPOZORENJE! Procitajte sva bezbednosna upozorenja,
uputstva, ilustracije i specifikacije za ovaj elektricni alat.
Nepridrzavanje dole navedenih uputstava moze da dovede do
strujnog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda.

Sacuvajte sva bezbednosna uputstva i instrukcije za buducu
upotrebu.

AKUMULATORSKI SEKAC IVICA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Nemojte koristiti uredaj po loSem vremenu, pre svega ako
postoji opasnost od udara groma. Tako izbegavate opasnost od
udara groma.

PrekontroliSite podrucje primene na prisustvo divljih Zivotinja
pre upotrebe. Uredaj moze povrediti divlje Zivotinje.

Pazljivo proverite podrucje primene i uklonite kamenje,
Stapove, Zice, kosti i sve strane predmete. Izbaceni strani
predmeti mogu dovesti do povreda.

Pre upotrebe prekontrolisite jedinicu za secenje, secivo kao
i ukupni sklop za se€enje na oStecene delove. Osteceni delovi
povecavaju rizik od povreda.

Postujte napomene za zamenu dodatne opreme. Nepravilno
zategnute bezbednosne matice ili Srafovi na secivu mogu ostetiti
secivo i dovesti do toga da se olabavi.

Nazivni broj obrtaja se€iva mora biti najmanje jednak
maksimalnom broju obrtaja koji je naveden na uredaju. Seciva
koja se okrecu brZe od navedenog nazivnog broja obrtaja mogu se
slomiti i raspasti.

Nosite zastitne naocare, zastitu za sluh i zastitne rukavice.
Nosenje zastitne opreme smanjuje rizik od povreda od sitnih letecih
delova ili slu¢ajnog kontakta sa strunom ili sec¢ivom.
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Prilikom koriS$¢enja uredaja uvek nosite zastitnu obucu.
Nemojte koristiti uredaj bosi ili u otvorenoj obuéi. Tako
izbegavate povrede nogu usled kontakta sa rotirajuéim secivom,
strunom ili nozem.

Prilikom kori$¢enja masine uvek nosite duge pantalone. Gola
koZa povecava rizik od povrede od izbacenog materijala.

Tokom koriSéenja, drzati dalje od prolaznika. Izbaceni delovi
mogu izazvati teSke povrede.

Uvek koristite obe ruke prilikom upotrebe uredaja. Drzanje
uredaja s obe ruke spre¢ava moguénost gubitka kontrole nad
uredajem.

Drzite uredaj samo za izolovane povrsine za drzanje, u slu¢aju
da struna ili secivo dode u dodir sa skrivenim strujnim
vodovima. Pri kontaktu sa kablovima koji provode struju, metalni
delovi alata mogu da budu pod naponom i tako izazovu strujni udar.

Pazite da stojite sigurno i da koristite uredaj samo kada stojite
na tlu. Klizave ili nestabilne podloge mogu dovesti do gubljenja
ravnoteze ili kontrole nad alatom.

Nemojte koristiti uredaj na ekstremno strmim padinama. Time
izbegavate mogucnost gubitka kontrole, rizik od proklizavanja i pada
i izbegavate povrede.

Pazite da stojite bezbedno pri radovima na padinama i uvek
radite preko padine. Nemojte nikada raditi duz padine i budite
izuzetno oprezni prilikom menjanja smera. Time izbegavate
moguénost gubitka kontrole, rizik od proklizavanja i pada i
izbegavate povrede.

Tokom rada drzite sve delove tela dalje od alata za secenje,
strune ili noza. Pre pokretanja uredaja, uverite se da alat za
seéenje, navoj seéiva ili seéivo nista ne dodiruju. Cak i kratki

momenat nepaznje tokom rada uredaja moze dovesti do teskih
povreda.

Nemojte drzati uredaj iznad visine kuka. Tako izbegavate
nenamerni kontakt sa alatom za secéenje ili se¢ivom i moZete bolje
kontrolisati uredaj u neo¢ekivanim situacijama.

Uvek imajte kontrolu nad uredajem i nemojte dodirivati jedinicu
za secenje, strunu ili noz i druge opasne rotirajuce delove

dok ste u pokretu. Tako izbegavate rizik od povreda od rotiraju¢ih
delova.

Transportujte uredaj samo kada je iskljucen i drzite ga dalje od
tela. Pravilno rukovanje uredajem smanjuje rizik od nenamernog
kontakta s rotiraju¢om jedinicom za secenje, navojem ili se¢ivom.

Pri transportovanju ili skladiStenju alata uvek postavite
zastitu za se€ivo. Pravilno rukovanje uredajem smanjuje rizik od
nenamernog kontakta s se¢ivom.

Koristite samo rezervne delove za jedinicu za secivo, navoje
za secivo, glave seciva i se€iva koje preporucuje proizvodac.
Neovlaséeni rezervni delovi mogu dovesti do oStecenja i povreda.

Uverite se pre uklanjanja isec¢aka ili radova popravljanja

da je glavni prekidac iskljucen i da je akumulator uklonjen.
Nenamerno aktiviranje uredaja pri uklanjanju isecaka ili pri radovima
popravljanja kao posledicu moze izazvati teSke povrede.

Povratni trzaji — Uzroci i napomene upozorenja

Pod povratnim trzajem se podrazumeva iznenadno skretanje
uredaja u stranu, prema napred ili nazad. To se moZe desiti ako je
secivo blokirano ili ako se primera radi zaglavi u mladom izdanku ili
panju. Povratni trzaj mozZe biti toliko snazan, da odgurne uredaj ifili
korisnika i da izgubite kontrolu nad uredajem.

Putem sledec¢ih mera predostroznosti mogu se izbeci povratni trzaji i
opasnosti povezane s tim.

Drzite elektricni alat ¢vrsto sa obe ruke i budite spremni da
apsorbujete moguce povratne trzaje svojim rukama. Stojite
levo od uredaja. Povratni trzaj moZe povecati rizik od povreda,
jer se uredaj neo¢ekivano pomera. Putem odgovaraju¢ih mera
predostroznosti moZete kontrolisati povratni trzaj.

Ako secivo blokira ili ako Zelite prekinuti postupak secenja,
iskljucite uredaj i drzite ga €vrsto, dok se motor potpuno ne
zaustavi. Nikada ne pokusSavajte da izvucete uredaj koji radi iz
materijala ili unazad kada je secivo zaglavljeno. U protivnom
moze doci do povratnog trzaja. Ustanovite i uklonite uzrok
blokiranog seciva.

Nemojte koristiti tupa ili oSte¢ena seciva. Tupa ili otecena
seCiva povecavaju rizik blokiranja ili zaglavljivanja seciva i povratnog
trzaja.

Pazite da imate Cist pogled na isecke. Povratni trzaji se pojavljuju
CeSce ako ne mozZete jasno da vidite $ta secete.

Iskljucite uredaj ako vam se tokom rada priblizava druga osoba.
Pri povratnom trzaju postoji povecan rizik za prolaznike da budu
povredeni rotiraju¢im secivom.

DODATNE BEZBEDNOSNE NAPOMENE

Nemojte nikada dozvoliti da deca, osobe sa ogranicenim telesnim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva
i znanja ili osobe koje nisu upoznate sa ovim uputstvom za upotebu
korite ovu masinu. Lokalni propisi mogu ograniciti starosno doba
korisnika.

Otvore za ventilaciju uvek drzite slobodnim i ¢istima.

Alat za secenje uvek odrzavajte ostrim i €istim. Pravilno
odrzavani alati za secenje sa ostrim ostricama manje blokiraju i
lakSe ih je kontrolisati. Ostrenje i odrzavanje pribora za alat za
secenje treba obavljati samo ovla¢eni servis. Neravnomerno
oStrenje seCiva moze dovesti do nekoncentri¢nih pokreta glave
seciva i povecati rizik od povreda za korisnika.

Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljenih predmeta ili predmeta iz
kojih se dimi kao $to su cigarete, Sibice ili vru¢ pepeo.

Kako biste smanijili rizike po zdravlje od isparavanja i prasine,
nemojte koristiti uredaj u blizini toksi¢nih, kancerogenih ili drugih
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opasnih materija. U to spadaju azbest, arsen, barijum, berilijum,
olovo, pesticidi i druge materije Stetne za zdravlje.

Pazljivo radite oko ukrasnih biljaka i drugih prepreka. Pribor za
secenje moze raseci/otetiti mnoge materijale.

Nemojte koristiti uredaj bez zastitnog poklopca. Zastitni poklopac
mora tokom rada biti namontiran. Kori§¢enje uredaja bez zastitnog
poklopca moZe izazvati teSke povrede.

Nemojte koristiti uredaj bez prednjeg drzaca. Prednji drza¢ mora
tokom rada uvek biti namontiran.

Budite spremni na neocekivane pokrete ako dode do kontakta s
tvrdim predmetima. Gubitak kontrole nad uredajem moze dovesti do
teskih povreda.

IzbaCeni materijal se moze odbiti od tvrde povrSine kao $to su zidovi,
drvece ili kamenih blokova i izazvati povrede. U uskim podrugjima,
po moguc¢nosti, radite ruéno.

Pre svake upotrebe ocistite radno podrucje. Uklonite sve predmete
kao $to su kamenje, komadi stakla, ekseri, Zica ili kanap, koji mogu
biti izbaceni ili zapetljani u uredaj za secenje.

Vodite racuna o izbacenim predmetima. DrZite prolaznike, decu i
kuéne ljubimce najmanje 15 m dalje od radnog podrucja.

Nemojte koristiti pri loSem osvetljenju. Korisniku je potreban
neogranicen pregled na radno podrucje, kako bi izbegao moguce
opasnosti.

Pregledajte uredaj pre svakog koriS¢enja. Proverite da li su spojevi
il drugi delovi labavi. Uverite se da su svi zastitni uredaiji i drzaci
ispravno i bezbedno pri€vr§éeni. Pre koriséenja zamenite sve
oste¢ene delove. Proverite da li je akumulator istroSen.

Nemojte menjati masinu na bilo kakav nacin.

Nemojte dozvoljavati deci ili neobu¢enim osobama da koriste
proizvod.

Pri kori§¢enju ovog uredaja uvek nosite potpunu zastitu za o€i i sluh.
Pri radovima u podrucjima gde postoji opasnost od pada predmeta,
morate nositi zastitu za glavu

Dugu kosu zavezite tako da se nalazi iznad ramena, kako biste
sprecili da bude uhvaéena pokretnim delovima.

Nemojte Kkoristiti proizvod kada ste umorni, bolesni ili pod uticajem
alkohola, droge ili lekova.

Vodite rauna da imate siguran oslonac i odrzavajte ravnotezu.
Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Prenaprezanje moze dovesti do
gubitka ravnoteze ili dodirivanja vru¢ih povrsina.

Pre pokretanja uredaja, uverite se da seciva ne mogu ni sa ¢im da
dodu u kontakt.

Seciva su veoma ostra. Pri rukovanju s jedinicom za secenje nosite
izdrZljive zastitne rukavice koje ne klize. Nemojte nikada dodirivati
seciva ako je akumulator umetnut u uredaj. Isto vaZi i za radove
odrzavanja.

m Upozorenje! Ako masina padne, zadobije jak udarac ili
pocne neobic¢no da vibrira, odmah zaustavite masinu i proverite
da li ima ostecenja ili identifikujte uzrok vibracije. Svako
oStecenje mora da popravi ili zameni ovlad¢ena korisnicka sluzba.

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite zamenljivu bateriju

Ne bacajte iskoriS¢ene zamenjive baterije u vatru ili kuéni otpad.
Kompanija Milwaukee nudi ekoloski prihvatljivu zamenu starih
baterija; pitajte svog prodavca.

Ne skladistite zamenjive baterije zajedno sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Punite samo zamenijive baterije odgovaraju¢im punjac¢ima kompanije
Milwaukee iz iste serije sistema. Ne punite baterije iz drugih sistema.

Tecnost za baterije moZe da curi iz o$tecenih baterija pod
ekstremnim optere¢enjima ili ekstremnim temperaturama. Ako
dodete u kontakt sa tecno$éu baterije, odmah je isperite sapunom

i vodom. U slu¢aju kontakta sa oc¢ima, odmah temeljno isperite
najmanje 10 minuta i odmah se obratite lekaru.

Upozorenje! Da biste smanjili rizik od pozara, li¢nih povreda ili
oStecenja proizvoda uzrokovanih kratkim spojem, nemojte uranjati
alat, zamenjivu bateriju ili punja¢ u te€nost i uverite se da te¢nost ne
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ude u alate ili baterije. Korozivne ili provodljive te¢nosti, kao $to su
slana voda, odredene hemikalije i izbeljivac ili proizvodi koji sadrze
izbeljiva¢, mogu da izazovu kratak spoj.

NAMENSKA UPOTREBA

Proizvod je dizajniran za upotrebu na otvorenom i od strane osobe
koja stoji.

Uredaj je dizajniran za secenje duz tvrdih povrsina, kao $to su
trotoari, prilazi, cvetne leje, iviénjaci ili slicna podrucja.

Nemoijte koristiti uredaj na ili blizu $ljun¢anih povrsina.

Prilikom secenja pomerajte uredaj po mogucnosti paralelno sa
povrsinom tla.

Nemoijte koristiti proizvod za secenje ili podrezivanje Zivih ograda,
grmova ili bilo koje vegetacije kod koje ravan secenja nije paralelna
tlu.

Ovaj uredaj se moze koristiti samo onako kako je naznaceno za
njegovu namenu.

PREOSTALI RIZICI

Cak i ako se proizvod pravilno koristi, preostali rizici se ne mogu u
potpunosti iskljuciti. Tokom upotrebe mogu se pojaviti sledeci rizici,
tako da korisnik treba da bude svestan sledec¢eg:

« Povrede uzrokovane vibracijama.
Drzite uredaj za predvidene rucke i ogranicite vreme rada i
izlozenosti.

* |zloZenost buci moZe da izazove oStecenje sluha.
Nosite zastitu za sluh i ogranicite vreme izloZenosti.

« Povrede oka uzrokovane Cesticama prljavstine.
Uvek nosite zastitne naocare, Cvrste duge pantalone, rukavice i
¢vrstu obucu.

« Udisanje toksi¢ne prasine.

UPUTSTVA ZA LITIJUM-JONSKE BATERIJE

Upotreba litijum-jonskih baterija
Pre upotrebe napunite baterije koje nisu koris¢ene duzZe vreme.

Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije. Izbegavajte
produzeno izlaganje suncu ili grejanju.

Odrzavajte kontakte za prikljucivanje na punjacu i bateriji istima.

Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da se napune
nakon upotrebe.

Da bi se obezbedio najduzi moguci Zivotni vek, baterije treba da se
izvade iz punjaca nakon punjenja.

Pri skladiStenju baterije duzZe od 30 dana:

Cuvaijte bateriju na suvom mestu na temperaturi ispod 27 °C.
Cuvaijte bateriju na oko 30% -50% stanja napunjenosti.
Punite bateriju ponovno svakih 6 meseci.

Zastita od preopterecenja baterija za litijum-jonske baterije
Ako je baterija preoptere¢ena zbog veoma velike potrodnje energije,
npr. izuzetno velikog obrtnog momenta, iznenadnog zaustavljanja
ili kratkog spoja, elektriéni alat vibrira 5 sekundi, indikator punjenja
treperi i elektricni alat se sam iskljucuje.

Da biste ga ponovo ukljuili, otpustite okida¢ prekidaca, a zatim ga
ponovo ukljudite.

Baterija se previSe zagreva pod ekstremnim opterecenjima. U tom
slu¢aju, sve lampice indikatora napunjenosti trepéu dok se baterija
ne ohladi. MozZete da nastavite sa radom nakon $to se indikator
punjenja ugasi.

Transport litijum-jonskih baterija
Litijum-jonske baterije spadaju pod zakonske odredbe o transportu
opasnih materija.

Ove baterije moraju da se transportuju u skladu sa lokalnim,
nacionalnim i medunarodnim propisima i odredbama.

« Potro$aci mogu slobodno da transportuju ove baterije na putu.
« Komercijalni transport litijum-jonskih baterija od strane
Spediterskih kompanija podleZe propisima za prevoz opasnih
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materija. Pripreme za otpremu i transport smeju da obavljaju
samo odgovarajuce obucene osobe. Ceo proces mora da bude
profesionalno propracen.

Prilikom transporta baterija morate da obratite paZnju na sledece
tacke:

+ Uverite se da su kontakti zasti¢eni i izolovani da bi sprecili kratke
spojeve.

+ Vodite raduna da baterija ne moze da sklizne unutar pakovanja.

+ Ostecene baterije ili baterije koje cure ne smeju da se
transportuju.

Kontaktirajte svoju Speditersku kompaniju za vi$e informacija.

UPRAVLJANJE

Izbegavajte upotrebu na mokrom tlu/travi. Zastita za se¢ivo moze
zablokirati i proizvesti neogekivane rezultate. Ako zastita za secivo
zablokira, zaustavite uredaj, uklonite akumulator i uklonite prijavstinu
sa zastite za secivo.

DrZite uredaj ¢vrsto desnom rukom na zadnjem drzacu i levom
rukom na prednjem drzacu. Uvek stojite iza zastite. DrZite uredaj
udobno sa zadnjim drzaéem u visini kuka.

Pomerajte uredaj duz povrsine i izbegavajte svaki kontakt sa
tvrdim predmetima. Koristite ivicu seciva kao orijentaciju kako biste
poravnali secivo sa reznim ivicom.

Vodite uredaj konstantnom brzinom. Ako segivo uroni u tlo, smanjite
brzinu se¢enja. Nemojte silom gurati secivo u tlo.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

Uvek iskljucite uredaj prilikom promene mesta. Prilikom noSenja
uredaja, prste drZite dalje od okida¢a. Nenamerno uklju€ivanje moze
dovesti do teskih povreda.

Uklonite akumulator i pustite da se uredaj ohladi pre skladiStenja ili
transporta i postavite zastitu za secivo.

Uredaj nosite za prednji drza¢, kako biste izbegli nenamerno
ukljucivanje. Pravilno rukovanje uredajem smanjuje rizike od
povreda.

Pri transportu osigurajte masinu od pokreta ili padova, kako biste
sprecili povrede osoba i ostecenja masine.

Uklonite sve strane predmete sa prozivoda. Cuvajte uredaj na
suvom i dobro provetrenom mestu, gde deca nemaju pristup.
Proizvod drzite dalje od korozivnih sredstava kao Sto su bastenske
hemikalije i soli za odmrzavanje. Nemojte ¢uvati na otvorenom.

Nemojte uranjati u vodu ili prskati bastenkim crevom. Nemojte Cistiti

Cistatem pod visokim pritiskom. Ako voda dospe u elektriéni uredaj,

povecava se rizik od strujnog udara. Skladistite uredaj u zatvorenom
prostoru.

Nemojte skladistiti uredaj u blizini dubriva ili hemikalija.

ODRZAVANJE
Ocistite i odrzavajte ivicnjak pre skladistenja
Uvek odrZavajte otvore za ventilaciju masine istima.

Pregled proizvoda zahteva ekstremnu paznju i stru¢nost. Ovaj
posao obavezno prepustite kvalifikovanom servisnom tehnicaru.
Posaljite proizvod na pregled ili popravku u ovla$c¢eni servis. Za
odrZavanje upotrebite samo identicne rezervne delove.

Pre izvrSavanja radova odrZavanja ili ¢iS¢enja iskljucite uredaj i
uklonite akumulator.
Sprovodite samo podeSavanja i popravke koje su ovde opisane. Za

sve druge radove popravki obratite se ovla§¢enom specijalizovanom
prodavcu.

Ocistite proizvod nakon svake upotrebe suvom, mekanom krpom.
Neka oste¢ene delove popravi ili zameni ovlaséeni servis.

Periodi¢no proveravaijte da li su sve matice, zavrtnji i Srafovi
ispravno pri€vrsceni kako bi se obezbedio bezbedan rad proizvoda.

Koristite samo Milwaukee dodatnu opremu i Milwaukee rezervne
delove. Neka Milwaukee servisni centar zameni sve delove koji nisu

[ SRPSKI__] ),

opisani za zamenu (pogledajte broSuru o garanciji/adrese servisa
za korisnike).

Ako je potrebno, znak za eksploziju uredaja se moze zatraziti
od Vaseg centra za korisni¢ku podrsku ili direktno od kompanije
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Germany, navodeéi tip masine i Sestocifreni broj na
natpisnoj plocici.

SIMBOLI

Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre kori§éenja.

f PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

E Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite zamenljivu
bateriju

i

Uvek nosite zatitne naocare kada radite sa masinom.

Nosite zastitu za usi!

Nosite zastitne rukavice!

Nosite bezbednosnu obucu!

Nosite duge pantalone.

Uredaj uvek drzite s obe ruke.

PaZnja, vruée povrsine!

PO0RS®@

Prolaznici trebaju drZati minimalnu udaljenost od 15 m
i prilikom koris¢enja.

DrZite ruke dalje od alata za secenje i drugih pokretnih
delova. Prsti se mogu zaglaviti u mehanizmu za secenje i biti
odseceni ili povredeni.

Pazite da osobe u blizini ne povredite stranim predmetima
koji se izbacuju.

Smer okretanja seciva

el

OPASNOST! Tokom upotrebe izbegavaijte svaki kontakt
sa segivom.

UPOZORENJE: Uklonite akumulator pre radova
odrZavanja.
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Dodatna oprema - Nije uklju¢ena u obim isporuke,
preporuceni dodatak iz asortimana dodatne opreme.

Stare baterije, stari elektricni i elektronski uredaji se ne
smeju odlagati sa kuénim otpadom. Stare baterije, stari
elektriéni i elektronski uredaji moraju da se posebno
sakupljaju i odlazu.

Uklonite stare baterije, akumulatore i sijalice iz uredaja
pre odlaganja.

Pitajte lokalne vlasti ili svog prodavca o centrima za
reciklazu i sabirnim mestima.

U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca moze
da se zahteva da besplatno preuzmu stare baterije i
stare elektricne i elektronske uredaje.

Pomozite da smanjite potrebu za sirovinama tako

Sto ¢ete ponovo da koristite i reciklirate svoje stare
baterije, stare elektricne i elektronske uredaje.

Stare baterije (posebno litijum-jonske), stari elektricni i
elektronski uredaji sadrze vredne materijale koji mogu
da se recikliraju i koji, ako se ne odlazu na ekoloski
odgovoran nacin, mogu imati negativan uticaj na
Zivotnu sredinu i Vase zdravlje.

Pre odlaganja, izbrisite sve licne podatke koji mozda
postoje na Vasem starom uredaju.

Broj obrtaja u praznom hodu

Napon

Jednosmerna struja

Evropska oznaka usaglasenosti

Britanski znak usaglasenosti

Ukrajinski znak uskladenosti

Evroazijski znak usaglasenosti.

EurAsian Konformitatszeichen.




SPECIFIKIMET TEKNIKE M18 FEDG

Lloji i projektimit

Prerése skajesh me bateri

Numri i produktit

5039 00 01 XXXXXX

Kjo zvogélon humbjen e kontrollit, rrezikun e rréshgitjes dhe rénies
dhe shmang démtimet.

Mbani té gjitha pjesét e trupit tuaj larg mjetit prerés, fillit
té prerjes ose thikés gjaté pérdorimit. Pérpara se té ndizni
pajisjen, sigurohuni qé mijeti prerés, filli i prerjes ose thika té

mos prekln asgjé. Qofté edhe njé moment i shkurtér pavémendje
gjaté pérdorimit té pajisjes mund té rezultojé né Iéndime serioze.

Mos e mbani pajisjen mbi lartésiné e ijéve. Kjo ju lejon té
shmangni kontaktin aksidental me mjetin prerés ose thikén dhe té
kontrolloni mé miré pajisjen né situata té papritura.

Mbani gjithmoné kontrollin e pajisjes dhe mos prekni njésiné
prerése, fillin e prerjes ose tehet dhe pjesé té tjera rrotulluese té
rrezikshme ndérsa ato jané ende né Iévizje. Kjo zvogélon rrezikun
e |éndimit nga pjesét rrotulluese.

Transportoni pajisjen vetém kur éshté e fikur dhe mbajeni larg
trupit tuaj. Trajtimi i duhur i pajisjes zvogélon rrezikun e kontaktit
aksidental me njésiné prerése gé rrotullohet, fillin ose tehun.

Kur transportoni ose ruani mjetin, vendosni gjithmoné
mbrojtésen e tehut. Trajtimi i duhur i pajisjes zvogélon rrezikun e

Tensioni i baterive 18V =
Shpejtésia boshe e rrotullimit 0-5200 min- mos |
Kapaciteti maks. i prerjes 49 mm

Pesha sipas procedurés EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 54..65Kkg

Pesha pa bateri t& kémbyeshme 5,0 kg

Pesha e baterisé (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,53 kg
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté punés -18...4+50 °C

Llojet e rekomanduara té baterive M18B...; M18HB...; M18FB...
Karikuesit e rekomanduar M12-18...; M1418...; M18...
Informacion mbi zhurmén/dridhjet: Vierat e matura té pércaktuara

sipas EN 62841.

Niveli i ponderuar i zhurmés A i pajisjes éshté zakonisht:

Niveli i shtypjes sé zhurmés/Pasiguria K 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
Niveli i fugisé sé zérit/Pasiguria K 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

Vendosni mbrojtése pér veshét!

Informacion mbi dridhjet: Vlerat totale té dridhjeve (shuma
vektoriale e tre drejtimeve) té pércaktuara sipas EN 62841.
Vlera e emetimit té dridhjeve a, /pasiguria K

Dridhje né dorezén e pérparme

Dridhje né dorezén e pasme

3,38 m/s?/ 1,50 m/s?
3,00 m/s?/ 1,50 m/s?

PN PARALAJMERIM!

Vlerat totale té specifikuara té dridhjeve dhe vlerat e emetimit t&€ zhurmés jané matur duke pérdorur njé metodé matése té standardizuar
né pérputhje me EN 62841 dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat e energjisé me njéra-tjetrén. Mund té pérdoret pér njé vlerésim

paraprak té ekspozimit.

Niveli i specifikuar i dridhjeve dhe emetimit t& zhurmés pérfagéson pérdorimet kryesore té pajisjes elektrike. Megjithaté, nése mjeti elektrik
pérdoret pér aplikime té tjera, me mjete t& ndryshme shtesé ose mirémbajtje té pamjaftueshme, emetimet e dridhjeve dhe zhurmés mund t&
ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém efektin e tyre gjaté gjithé periudhés sé punés.

Kur vlerésohet ekspozimi ndaj dridhjeve dhe zhurmés, duhet té merret parasysh edhe koha kur mjeti elektrik &shté i fikur ose kur éshté né
puné, nuk éshté béré asnjé puné konkrete. Kjo mund té zvogélojé ndjeshém efektin e tyre gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér té mbrojtur pérdoruesin nga efektet e dridhjeve dhe/ose zhurmés, té tilla si: p.sh.: Mirémbajtja e mjeteve
dhe aksesoréve, mbaijtja e duarve té ngrohta, organizimi i proceseve té punés.

m KUJDES! Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet pér kété vegél elektrike.
Mosndjekja e udhézimeve t& méposhtme mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose Iéndim serioz.

Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé pér
referencé né té ardhmen.

PRERESE SKAJESH ME BATERI UDHEZIMET E SIGURISE

Mos e pérdorni pajisjen né mot té keq, veganérisht kur ekziston
rreziku i rrufesé. Kjo zvogélon rrezikun pér t'u goditur nga rrufeja.

Inspektoni térésisht zonén pér kafshé té egra pérpara
pérdorimit. Kafshét e egra mund té léndohen nga pajisja.

Inspektoni me kujdes zonén e pérdorimit dhe higni gurét,
shkopinijté, telat, kockat ose objektet e tjera té huaja. Trupat e
huaj té hedhur mund té shkaktojné léndime.

Inspektoni mbulesén ose tehun dhe té gjithé montimin e prerjes
pér pjesé té démtuara pérpara pérdorimit. Pjesét e démtuara
rrisin rrezikun e 1éndimit.

Vézhgoni késhillat pér ndryshimin e aksesoréve. Dadot ose
bulonat kycése té shtrénguara né ményré jo té duhur né teh mund ta
démtojné até ose té béjné qé té lirohet.

Shpejtésia e vlerésuar e tehut duhet té jeté té paktén aq e
larté sa shpejtésia maksimale e deklaruar né pajisje. Thikat
qé rrotullohen mé shpejt se shpejtésia e tyre e vlerésuar mund té
thyhen dhe té shpérbéhen.

Vishni syze sigurie, mbrojtje dégjimi dhe doreza mbrojtése.
Veshja e pajisjeve té€ duhura mbrojtése zvogélon rrezikun e léndimit
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nga fluturimi i pjeséve té vogla ose kontakti aksidental me vijén e
prerjes ose tehun.

Gjithmoné mbani képucé sigurie kur pérdorni pajisjen. Mos
e pérdorni pajisjen zbathur ose me képucé té hapura. Né
kété ményré ju shmangni démtimet e kémbéve té shkaktuara nga
kontakti me mijetin rrotullues prerés, vijén e prerjes ose thikén.

Gjithmoné vishni pantallona té gjata kur pérdorni makineriné.
Lékura e zhveshur rrit rrezikun e lendimit nga materiali i hedhur.

Mbani larg kalimtarét gjaté pérdorimit. Pjesét e nxjerra mund té
shkaktojné léndime serioze.

Gjithmoné drejtojeni pajisjen me té dyja duart kur éshté né
perdorim. Mbajtja e pajisjes me té dyja duart ju pengon t& humbni
kontrollin e pajisjes.

Mbajeni gjithmoné mjetin né sipérfaget e izoluara té kapjes

né rast se linja ose tehu bien né kontakt me linjat e energjisé
elektrike. Nése bie né kontakt me njé tel me rryme, pjesét metalike
té veglés gjithashtu mund té béhen transmetojné rrymé dhe mund té
shkaktojné goditje elektrike te operatori.

Gjithmoné sigurohuni qé té keni njé bazament té forté dhe
pérdorni pajisjen vetém kur géndroni né dysheme. Sipérfaget
e rréshqgitshme ose té pagéndrueshme mund tju béjné té humbni
ekuilibrin ose t& humbni kontrollin e mjetit.

Mos e pérdorni pajisjen né pjerrési jashtézakonisht té pjerréta.
Kjo zvogélon humbjen e kontrollit, rrezikun e rréshqitjes dhe rénies
dhe shmang démtimet.

Kur punoni né pjerrési, sigurohuni qé té keni njé bazé té sigurt
dhe punoni gjithmoné né té gjithé shpatin. Asnjéheré mos punoni
pérgjaté shpatit dhe tregoni kujdes ekstrem kur ndryshoni drejtimin.

kontaktit aksidental me tehun.

Pérdorni vetém pjesé kémbimi pér njési prerése, fije prerése,
koka prerése dhe tehe té specifikuara nga prodhuesi. Pjesét e
paautorizuara t& ndérrimit mund té shkaktojné déme dhe Iéndime.

Pérpara se té higni prerjet ose té kryeni mirémbaijtje, sigurohuni
qé celési kryesor té jeté i fikur dhe bateria té jeté shképutur nga
priza. Aktivizimi aksidental i pajisjes gjaté heqgjes sé prerjeve ose
kryerjes sé mirémbajtjes mund té rezultojé né léndime serioze.

Mbrapsja - Shkaget dhe paralajmérimet

Mbrapsja éshté kur pajisja kthehet papritur anash, pérpara ose
prapa. Kjo mund té ndodhé nése tehu bllokohet ose kapet né njé
kércell té ri ose trung peme, pér shembull. Mbrapsja mund té jeté
mijaft e forté sa té shtyjé veglén dhe/ose operatorin jashté dhe tju
béjé t& humbni kontrollin e mjetit.

Duke marré masat paraprake té& méposhtme, mund té€ shmangni
goditjen dhe rreziget qé lidhen me té.

Mbajeni fort pajisjen me té dyja duart dhe pérgatituni té thithni
¢do mbrapsje. Qéndroni né té majté té pajisjes. Njé mbrapsje
mund té rrisé rrezikun e léndimit pasi pajisja |éviz né ményré té
papritur. Mbrapsja mund té kontrollohet duke marré masat e duhura.

Nése tehu bllokohet ose déshironi té ndérpritni procesin e
prerjes, fikeni pajisjen dhe mbajeni derisa tehu té ndalojé
plotésisht. Asnjéheré mos u pérpiqgni ta térhigni pajisjen né
puné nga materiali ose prapa me njé teh té bllokuar. Pérndryshe
mund té ndodhé mbrapsje. |dentifikoni dhe eliminoni shkakun e
bllokimit té tehut.

Mos pérdorni thika té hapura ose té démtuara. Tehet e topitur
ose té démtuar rrisin rrezikun e bllokimit ose rréshqitjes sé tehut dhe
zmbrapsjes.

Sigurohuni gé té keni njé pamje té qarté té prerjeve. Térhegja
éshté mé e zakonshme kur nuk mund té shihni saktésisht se ¢faré
jeni duke preré.

Fikeni pajisjen nése njé person tjetér ju afrohet gjaté kohés qé
jeni duke punuar. Né rast té njé mbrapsjeje, kalimtarét kané njé
rrezik né rritje pér t'u Iénduar nga tehu rrotullues.

UDHEZIME SHTESE SIGURIE

Mos lejoni kurré qé fémijét, personat me aftési té kufizuara fizike,
shqisore ose mendore ose me mungesé pérvoje dhe njohurie

ose njeréz qé nuk jané té njohur me kéto udhézime funksionimi ta
pérdorin kété makineri. Rregulloret lokale mund té kufizojné moshén
e operatorit.

Mbani gjithmoné hapjet e ventilimit té lira dhe té pastra.

Mbani gjithmoné mjetet prerése té mprehta dhe té pastra.
Mijetet prerése té mbajtura si¢ duhet me tehe t€ mprehta kané mé
pak gjasa té lidhen dhe jané mé té lehta pér t'u kontrolluar. Mprehja
dhe mirémbajtja e aksesoréve té mjeteve prerése duhet té kryhet
vetém nga njé gendér shérbimi e autorizuar. Mprehja e pabarabarté
e thikave mund té cojé né lévizje jo gendérikése té kokés prerése
dhe té rrisé rrezikun e aksidenteve pér operatorin.

( [__SHQIP___]

Mos e pérdorni pajisjen prané objekteve gé digjen ose nxjerrin tym
té tilla si cigare, shkrepése ose hiri i nxehté.

Pér té minimizuar rreziget shéndetésore nga tymrat ose pluhuri, mos
e pérdorni pajisjen né aférsi t& mallrave toksike, kancerogjene ose
té tjera té rrezikshme. Kéto pérfshijné, por pa u kufizuar, asbestin,
arsenikun, bariumin, beriliumin, plumbin, pesticidet ose materiale &
tjera té démshme.

Punoni me kujdes rreth biméve zbukuruese dhe pengesave té tjera.
Aksesorét prerés mund té presin/démtojné shumé materiale.

Mos e pérdorni pajisjen pa mbulesén mbrojtése. Mbulesa mbrojtése
duhet té vendoset gjithmoné gjaté funksionimit. Pérdorimi i pajisjes
pa mbulesé mbrojtése mund te shkaktojé léndime serioze.

Mos e pérdorni pajisjen pa dorezén e pérparme. Doreza e pérparme
duhet t& montohet gjithmoné gjaté funksionimit.

Pérgatituni pér lévizje té papritura nése ka kontakt me objekte té
forta. Humbja e kontrollit té pajisjes mund té rezultojé né Iéndime
serioze.

Materiali i hedhur mund té kércejé nga sipérfaget e forta si muret,
pemét ose gurét dhe té shkaktojé Iéndime. Nése éshté e mundur,
punoni manualisht né zona té ngushta.

Pastroni zonén e punés pérpara ¢do pérdorimi. Higni cdo objekt
té tillé si guré, xham té thyer, gozhdé, tela ose fije, té cilat mund té
hidhen ose té ngatérrohen né pajisjen prerése.

Kujdes nga objektet e hedhura. Mbani té gjithé kalimtarét, fémijét
dhe kafshét shtépiake té paktén 15 m nga zona e punés.

Mos e pérdorni né ndrigim té& dobét. Pérdoruesi ka nevojé pér njé
pamije t€ papenguar té zonés sé punés pér té identifikuar rreziget e
mundshme.

Inspektoni pajisjen pérpara ¢cdo pérdorimi. Kontrolloni pér vidhosje
té lirshme ose pjese té tjera. Sigurohuni qé té gjitha mbrojtéset dhe
dorezat té jené ngjitur si¢ duhet dhe miré. Zévendésoni ¢do pjesé té
démtuar perpara pérdorimit. Kontrolloni nése bateria po rriedh.

Mos e modifikoni né asnjé ményré makineriné.

Mos lejoni qé fémijét ose personat e patrajnuar té pérdorin
produktin.

Pérdorni mbrojtje té ploté pér syté dhe dégjimin kur pérdorni kété
pajisje. Mbrojtja e kokés duhet té pérdoret kur punoni né zona ku
ekziston rreziku i rénies sé sendeve

Lidhni flokét e gjaté né ményré gé té jené mbi lartésiné e shpatullave
pér té parandaluar gé té kapen né pjesét e lévizshme.

Mos e pérdorni produktin kur jeni té lodhur, t& sémuré ose nén
ndikimin e alkoolit, drogés ose ilageve.

Kushtojini vémendje bazamentit dhe ekuilibrit t& sigurt. Shmangni
géndrimin trupor jonormal. Tejkalimi mund té rezultojé né humbje té
ekuilibrit ose prekje té sipérfageve té nxehta.

Pérpara se té ndizni pajisjen, sigurohuni gé tehet prerés t€ mos bien
né kontakt me asgjé.

Thikat jané té mprehta. Vishni doreza mbrojtése qé nuk rréshgasin,
kur pérdorni njésiné prerése. Asnjéheré mos i prekni tehet

kur bateria éshté né vegél. E njéjta gjé vlen edhe pér punén e
mirémbaitjes.

m Paralajmérim! Nése makineria bie ose merr njé goditje té
forté ose dridhet né ményré jonormale, ndaloni menjéheré
makinén dhe kontrolloni pér démtime ose identifikoni shkakun
e dridhjes. Cdo démtim duhet té riparohet ose zévendésohet sig
duhet nga gendra e autorizuar e shérbimit.

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri, higni bateriné e
kémbyeshme.

Mos i hidhni baterité e pérdorura té shkémbyeshme né zjarr ose
mbeturina shtépiake. Milwaukee ofron zévendésim té vjetér té
baterive migésore me mjedisin; ju lutem pyesni shitésin tuaj.

Mos ruani baterité e zévendésueshme sé bashku me objekte
metalike (rreziku i garkut té shkurtér).

Karikoni vetém baterité e shkémbyeshme me karikuesit e duhur
Milwaukee nga e njéjta seri sistemi. Mos karikoni baterité nga
sisteme té tjera.

&




Léngu i baterisé mund té rriedhé nga akumulatorét e démtuara nén
ngarkesa ekstreme ose temperatura ekstreme. Nése bini né kontakt
me Iéngun e baterisé, lajeni menjéheré me sapun dhe ujé. Né rast
kontakti me sy, shpélajeni menjéheré térésisht pér té paktén 10
minuta dhe késhillohuni menjéheré me mjekun.

Paralajmérim! Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, Iéndimit
personal ose démtimit té produktit té shkaktuar nga njé qark

i shkurtér, mos e zhytni mjetin, bateriné e lévizshme ose
karikuesin né l1éng dhe sigurohuni qé asnjé lIéng té mos hyjé né
vegla ose bateri. Léngjet gérryese ose pérguese, té tilla si uji

i kripur, kimikate té caktuara dhe zbardhues ose produkte qé
pérmbajné zbardhues, mund té shkaktojné njé qark té shkurtér.

PERDORIMI | PERCAKTUAR

Produkti éshté projektuar vetém pér pérdorim té jashtém dhe nga
njé person gé géndron né kémbeé.

Pajisja éshté projektuar pér prerje pérgjaté sipérfageve té forta té
tilla si trotuare, rrugé, shtretér lulesh, bordura ose zona té ngjashme.

Mos e pérdorni pajisjen mbi ose afér sipérfageve me zhavorr.
Gjaté prerjes, lévizni pajisjen sa mé paralel me sipérfagen e tokés.

Mos e pérdorni produktin pér té preré ose shkurtuar gardhe, shkurre
ose ndonjé bimési ku rrafshi i prerjes nuk éshté paralel me tokén.

Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pér géllimin e saj té synuar si¢
specifikohet.

RREZIQET E VAZHDUESHME

Edhe nése produkti pérdoret si¢ duhet, rreziget e mbetura nuk
mund té pérjashtohen plotésisht. Gjaté pérdorimit mund té ndodhin
rreziget e méposhtme, ndaj pérdoruesi duhet té jeté i vetédijshém
pér sa vijon:

Léndimet e shkaktuara nga dridhjet.

Mbaijeni pajisjen nga dorezat e ofruara dhe kufizoni kohén e punés
dhe ekspozimit.

Ekspozimi ndaj zhurmés mund té shkaktojé démtim té dégjimit.
Pérdorni mbrojtje pér dégjimin dhe kufizoni kohén e ekspozimit.
Léndimet e syve té shkaktuara nga grimcat e papastértive.

Mbani gjithmoné syze mbrojtése, pantallona té gjata, doreza dhe
képucé té forta.

Thithja e pluhurave toksike.

SHENIME MBI BATERITE LI-ION

Pérdorimi i baterive Li-lon

Rimbushni baterité qé nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjaté
pérpara pérdorimit.

Njé temperaturé mbi 50°C redukton performancén e baterisé.
Shmangni ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose nxehtésisé.

Mbani té pastra kontaktet e lidhjes né karikues dhe bateri.

Pér njé jetégjatési optimale, baterité duhet t& ngarkohen plotésisht
pas pérdorimit.

Pér té siguruar jetégjatésiné mé té gjaté t& mundshme, baterité
duhet té higen nga karikuesi pas karikimit.

Kur e ruani bateriné pér mé shumé se 30 dité:

Ruajeni bateriné né njé vend té thaté né njé temperaturé nén 27 °C.
Ruajeni bateriné né péraférsisht 30%-50% té gjendjes sé karikimit.
Rimbushni bateriné ¢do 6 muaj.

Mbrojtje nga mbingarkesa e baterive pér baterité Li-lon

Nése bateria éshté e mbingarkuar pér shkak té konsumit shumé

té larté té energjisé, p.sh. ¢ift rrotullues me fuqi jashtézakonisht té
larté, ndalim i papritur ose qark i shkurtér, mjeti elektrik dridhet pér 5
sekonda, treguesi i ngarkimit pulson dhe mijeti elektrik fiket veté.

Pér ta ndezur sérish, Iéshoni kémbézén e celésit dhe mé pas
ndizeni sérish.

Bateria nxehet shumé gjaté ngarkesave ekstreme. Né kété rast, t&
gjitha llambat e treguesit t& karikimit pulsojné derisa bateria té ftohet.
Mund té vazhdoni t€ punoni pasi treguesi i karikimit té jeté fikur.

&N

Transporti i baterive Li-lon
Baterité litium-jon jané nén dispozitat ligjore pér transportin e
mallrave té rrezikshme.

Kéto bateri duhet té transportohen né pérputhje me kodet dhe
rregulloret lokale, kombétare dhe ndérkombétare.

+ Konsumatorét jané té liré t'i transportojné kéto bateri né rrugé.

+ Transporti tregtar i baterive litium-jon nga kompanité e transportit
té mallrave i nénshtrohet rregulloreve pér transportin e mallrave té
rrezikshme. Pérgatitjet pér dergim dhe transport mund té kryhen
vetém nga persona té trajnuar si¢ duhet. | gjithé procesi duhet té
shogérohet né ményré profesionale.

Gjaté transportimit té baterive duhet té respektohen pikat e
meéposhtme:

+ Sigurohuni gé kontaktet té jené té mbrojtura dhe té izoluara pér té
parandaluar garget e shkurtra.

+ Sigurohuni gé paketa e baterisé té mos rréshqasé brenda
paketimit.

+ Baterité e démtuara ose qé rriedhin nuk duhet té transportohen.

Kontaktoni kompaniné tuaj té transportit pér mé shumé informacion.

Shmangni pérdorimin né toké/bar té lagésht. Mbrojtési i tehut mund
té bllokohet dhe té prodhojé rezultate té papritura. Nése mbrojtési i
tehut éshté bllokuar, ndaloni mjetin, higni bateriné dhe pastroni ¢do
mbeturiné nga mbrojtési i tehut.

Mbajeni pajisjen me dorén e djathté né dorezén e pasme dhe me
dorén e majté né dorezén e pérparme. Qéndroni gjithmoné pas
mbrojtjes. Mbajeni pajisjen né njé pozicion té rehatshém me dorezén
e pasme aférsisht né lartésiné e ijéve.

Drejtoni pajisjen pérgjaté sipérfages dhe shmangni ¢do kontakt me
objekte té forta. Pérdorni skajin e thikés si njé udhézues pér té lidhur
thikén me tehun prerés.

Drejtoni pajisjen me njé shpejtési t& géndrueshme. Nése tehu
kafshon né toké, ngadalésoni shpejtésiné e prerjes. Mos e shtyni
tehun né toké.

TRANSPORTI DHE MAGAZINIMI

Fikeni gjithmoné pajisjen kur ndryshoni vendndodhjen. Kur mbani
pajisjen, mbajeni gishtin larg kémbézés. Ndezja aksidentale mund té
¢ojé né léndime serioze.

Pérpara se ta magazinoni ose transportoni, higni bateriné dhe |éreni
té ftohet dhe lidhni mbrojtésen e tehut.

Mbajeni pajisjen nga doreza e pérparme pér té parandaluar ndezjen
aksidentale. Trajtimi i duhur i pajisjes zvogélon rrezikun e Iéndimit.

Kur transportoni makineriné, siguroheni até kundér 1évizjes ose
rénies pér t& parandaluar démtimin e makinerisé.

Higni té gjitha objektet e huaja nga produkti. Ruajeni pajisjen né

njé vend té thaté dhe té ajrosur miré qé éshté jashté mundésive

té arritjes nga fémijét. Mbajeni produktin larg Iéndéve gérryese si
kimikatet e kopshtit dhe kripérat e ngrirjes. Mos e magazinoni jashté.

Mos e zhytni né ujé ose né zorré poshté. Mos e pastroni me
pastrues me presion té larté. Nése uji hyn né njé pajisje elektrike,
rreziku i goditjes elektrike rritet. Ruajeni pajisjen brenda.

Mos e ruani pajisjen elektrike prané plehrave ose kimikateve.

MIREMBAJTJA

Pastroni dhe mirémbani skajin pérpara se ta ruani.
Mbani gjithmoné té pastra vrimat e ventilimit t& makinerisé.

Inspektimi i produktit kérkon kujdes dhe aftési té jashtézakonshme.
Sigurohuni t'ia lini kété puné njé tekniku shérbimi té kualifikuar.
Dérgoheni produktin né njé gendér shérbimi té autorizuar pér
inspektim ose riparim. Pérdorni vetém pjesé kémbimi identike pér
mirémbaijtje.

Pérpara se té kryeni ndonjé puné mirémbaijtjeje ose pastrimi, fikni
pajisjen dhe higni bateriné.

[__SHQIP___] ),

Kryeni vetém rregullimet dhe riparimet e pérshkruara kétu. Pér
té gjitha punét e tjera té riparimit, ju lutemi kontaktoni njé tregtar
specialist té autorizuar.

Pastroni produktin me njé leckeé té thaté dhe té buté pas ¢do
pérdorimi. Pjesét e démtuara duhet té riparohen ose zévendésohen
nga njé gendér shérbimi e autorizuar.

Kontrolloni periodikisht gé té gjitha dadot, bulonat dhe vidhat té
jené shtrénguar sic duhet pér té siguruar funksionimin e sigurt té
produktit.

Pérdorni vetémpjesé shtesé Milwaukee dhe pjesé kémbimi
Milwaukee. Kérkojini njé gendre té shérbimit Milwaukee té
zévendésojé ¢do pjesé gé nuk éshté pérshkruar pér zévendésim
(referojuni Broshurés sé Garancisé/Shérbimit).

Nése kérkohet, njé skicé e pajisjes mund té kérkohet nga gendra
juaj e shérbimit ndaj klientit ose direkt nga Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Gjermani, duke
treguar llojin e makinerisé dhe numrin gjashtéshifror né targén e
karakteristikave.

SIMBOLE

Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet pér pérdorim
pérpara pérdorimit.

KUJDES! PARALAJMERIM! RREZIK!

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri, higni
bateriné e kémbyeshme.

Mbani gjithmoné syze mbrojtése kur punoni me
makineriné.

Vendosni mbrojtése pér veshét!

Vishni doreza mbrojtése!

Vishni képucé sigurie!

Vishni pantallona té gjata.

Gjithmoné drejtojeni pajisjen me té dyja duart.

Kujdes nga sipérfaget e nxehtal

PRORS®OI>0

Kalimtarét duhet t& mbajné njé distancé minimale prej

L) 15 m gjaté pérdorimit.

Mbajini duart larg veglave prerése dhe pjeséve té tjera
lévizése. Gishtat mund té kapen né mekanizmin e prerjes dhe
té képuten ose Iéndohen.

Sigurohuni qé njerézit g& géndrojné aty prané té mos
Iéndohen nga objektet e huaja qé hidhen tutje.

P2 ¥

M

Drejtimi i rrotullimit té thikave

RREZIK! Shmangni ¢do kontakt me thikén gjaté
pérdorimit.

PARALAJMERIM: Higeni bateriné pérpara punés sé
mirémbaijtjes.

Aksesoré - Nuk pérfshihen gjaté dorézimit, suplement i
rekomanduar nga gama e aksesoréve.

Baterité e mvjetrabetura, pajisjet elektrike dhe
elektronike nuk duhet té hidhen me mbeturinat
shtépiake. Baterité e vjetra, pajisjet elektrike dhe
elektronike duhet t& mblidhen dhe asgjésohen vegmas.
Baterité e vjetra, pajisjet e vjetra elektrike dhe
elektronike duhet t& mblidhen dhe asgjésohen vegmas.
Pyesni autoritetet lokale ose shitésin tuaj pér gendrat e
riciklimit dhe pikat e grumbullimit.

Neé varési té rregulloreve lokale, shitésve me pakicé
mund t'u kérkohet t€ marrin pa pagesé baterité e
pérdorura dhe WEEE.

Ndihmoni né reduktimin e nevojés pér Iéndé té para
duke ripérdorur dhe ricikluar baterité tuaja té vjetra
dhe WEEE.

Baterité e mbeturinave (veganérisht baterité litium-jon),
pajisjet elektrike dhe elektronike pérmbajné materiale
té vlefshme, té riciklueshme, té cilat, nése nuk hidhen
né njé ményré té pérgjegjshme pér mjedisin, mund té
kené njé ndikim negativ né mjedis dhe né shéndetin
tuaj.

Fshini ¢do té& dhéné personale gé mund té jeté né
pajisjen tuaj té vjetér pérpara se ta hidhni.

Shpejtésia boshe e rrotullimit

Tensioni

Rrymé e vazhdueshme

Shenja e konformitetit europian

Marka Britanike e Konformitetit

Shenja e konformitetit ukrainas

Marka e Konformitetit Euroaziatik.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and directives listed below and that the following
harmonized standards have been used.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das
unter ,Technische Daten® beschriebene Produkt alle nachstehend
aufgefiihrten relevanten Verordnungen und Richtlinien erfillt und
dass die folgenden harmonisierten Normen angewandt wurden.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité,
que le produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes
les réglementations et directives pertinentes mentionnées ci-apres et que
les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme a
tutti i regolamenti e tutte le direttive pertinenti elencati qui di seguito
e che sono state usate le seguenti norme armonizzate.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el
producto descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con
todos los reglamentos y directivas detallados a continuacion y que
se han utilizado las siguientes normas armonizadas.

DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que
o produto descrito sob "Dados Técnicos" corresponde com todos
os regulamentos relevantes e directivas abaixo que as seguintes
normas harmonizadas foram utilizadas.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat

het onder 'Technische gegevens' beschreven product aan alle
onderstaand vermelde relevante verordeningen en richtlijnen voldoet
en dat de volgende geharmoniseerde normen werden toegepast.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er
beskrevet under "Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante
forordninger og direktiver som naevnt nedenfor og at nedenstaende
harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EU-SAMSVARSERKLARING

Som produsent erkleerer vi under eget ansvar at produktet som
beskrives under «Teknisk data» oppfyller alle relevante forordninger
og direktiver som star oppfert nedenfor og at de falgende
harmoniserte standarder har blitt brukt.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare férklarar under eget ansvar, att den produkt som
beskrivs under "Tekniska data" éverensstdmmer med alla de nedan
angivna relevanta férordningarna och direktiven och att de féljande
harmoniserade normen har tillampats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta
kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote tayttaa kaikki seuraavassa
luetellut sitd koskevat asetukset ja direktiivit ja ettd seuraavia
harmonisoituja standardeja on sovellettu.

AHAQXH YMMOP®QXHX EK

Qg karaokeuaoTAg dnAwvoupe utrelBuva 6TI TO TIPOIGY TTOU TTEPIYPAPETI
070 KEPAAaIO «TexVIKG XapaKTNPIOTIKG», TTANPOi GAOUG TOUG KaVOVIoHOUG
KI NG TIG 0dnYieg TTOU AvapEPOVTaI OXETIKG TTAPOKATW, Kl YIa TO OTT0i0
£XOUV EQOPUOOTE Ta akAAouBa evappoviopéva TTPTUTIA.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" béliimiinde tarif
edilen Urlinun asagida siralanan bitln ilgili yonetmelik ve direktiflere
uygun oldugunu ve asagidaki uyumlastiriimis standartlarin
kullanildigini beyan etmekteyiz.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce prohlasujeme na svou vlastni odpovédnost, ze
produkt popsany v ¢asti , Technické udaje” splfiuje vSechna pfislusna
nafizeni a smérnice uvedené nize a Ze byly pouzity nasledujici
harmonizované normy.

ES VYHLASENIE O ZHODE

"My ako vyrobca vyhlasujeme na vlastni zodpovednost, Ze
produkt popisany v €asti , Technické udaje” spliia vSetky prislusné
nariadenia a smernice uvedené niz$ie a Ze boli pouzité nasledujice
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DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent odwiadczamy na naszg wytaczng odpowiedzialno$c¢,
Zze produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” odpowiada
wszystkim ponizszym istotnym rozporzadzeniom oraz dyrektywom, a
takze iz zastosowano ponizsze zharmonizowane normy:

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedili felel6sséggel kijelentjlik, hogy a ,Miszaki
Adatok” alatt leirt termék megfelel a kdvetkezdkben felsorolt
minden relevans rendeletnek és iranyelvnek, és hogy a kévetkezd
harmonizalt szabvanyok keriiltek hasznalatra.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Mi kao proizvoda¢ izjavljujemo na osobnu odgovornost, da
je proizvod, opisan pod "Tehnicki podaci", sukladan sa svim
relevantnim propisima i u nastavku navedenim smjernicama i
harmoniziranim normativima dokumenata.

1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi kao proizvoda¢ izjavljujemo na osobnu odgovornost, da proizvod
opisan pod "Tehnicki podaci”, ispunjava sve u nastavku navedene
relevantne odredbe i smjernice i da su sliedec¢e harmonizirane norme
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EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

M&s ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka
“Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visiem attiecigajiem
noteikumiem un vadIinijam, kas uzskaititas turpmak, un ka ir
izmantoti $adi saskanotie standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo vardu atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, aprasytas
skyriuje , Techniniai duomenys*, atitinka visus toliau iSvardyty
susijusiy reglamenty, direktyvy ir darniyjy standarty taikomus
reikalavimus.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode on kooskélas allpool nimetatud direktiivide
asjaomaste eeskirjade ja Uhtlustatud normdokumentidega ning et on
kasutatud jargmisi Ghtlustatud standardeid.

QEKNAPALINA COOTBETCTBUA EC
Mbi Kak npov380avTenb Nofj COBCTBEHHYHO OTBETCTBEHHOCTb 3asBMIAEM O TOM, YTO
OMMcaHHOE B pasfiene « TeXHIYECKIe XapaKTepucTUkY U3fenKe OTBeYaeT Beem
HYDKENEpeUMCneHHbIM COOTBETCTBYHOLLUM MPEANMCAHIAM 1 AUPEKTUBAM 1 4TO B
OTHOLLIEHUY HEro MPUMEHSKOTCA CRIEAYIOLLYE rapMOHU3MPOBAHHbIE CTaHAApTHI.

OEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE HA EO
B ka4ecTBOTO C1 Ha Mpou3BoANTEN Aeknapupame Ha coBCTBEHa OTFOBOPHOCT,
4e NPOAYKTBT, OM1CaH B ,TEXHUYECKM AAHHH", OTTOBAPS Ha BCUYKIA M3BPOEHM
110-HaTaTbK NPUMOXVMY PETTIAMEHTY W [UPEKTUBM U Y€ Ca U3NON3BaHM
MOCO4EHUTE XapMOHU3MPaHY CTaHAAPTH.

[DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producétor declaram pe propria raspundere ca
produsul descris la "Date tehnice" este in concordanta cu toate
regulamentele si directivele relevante de mai jos si ca au fost utilizate
urmatoarele norme armonizate.

EK-OEKIAPALUJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npowssoguten, usjaByBame nog LIENOCHa OArOBOPHOCT

[feka Npon3BOAOT OnuLLaH BO ,TeXHNYKW nogaToumn” nogony e Bo
COMMAaCHOCT CO CUTE PerneBaHTHU oapentu U perynaTueu HaBeaeHu!
NOZONY M fieka Ce KOPUCTEHU CTIeHNBE YCOTNaceH CTaHAapau.

g

—/

QEKNAPALIA €C NPO BIONOBIAHICTb

£k BUPOBHMK, MM 3aSIBNISIEMO Ha BNacHy BifNOBIAANbHICTb, WO BUPIO,
onucaHwit y po3aini "TexHiuHNX AaHuX", BiANOBIAAE BCiM 3aCTOCOBHIAM
MONOXKEHHSIM IUPEKTVB | NpUNCaM NepepaxoBaHinM HIDKYE, i O LOAO HOro
6yn1 BUKOpUCTaHI HACTYNHI rapMOHI30BaHi CTaHaapTy.
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fulfills all the listed
below relevant regulations and that the following designated
standards have been used.

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-05-31

s~

Martin Landherr
Managing Director

g

Authorized to compile the technical file
Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé a compiler la documentation technique.
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentagéo técnica.
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
E€ouaiodotnpévog va OUVTAager Tov TEXVIKO QAKENO.
Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Spinomocneny zostavit technické podklady.
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Miszaki dokumentaci6 6sszedllitasra felhatalmazva
Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehnitke dokumentacije.
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
|galiotas parengti techninius dokumentus.
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNONHOMOYEH Ha COCTaBeHNe TEXHUYECKOI AOKyMeHTaL K.
YMbMHOMOLLIEH 3@ CbCTaBSIHE Ha TeXHUYeckaTa [JoKyMeHTaLus
Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnicé.
OnonHOMOLLTEH 3a COCTaByBakbe Ha TEXHWYKaTa AOKYMeHTauumja.
YNOBHOBaXEHUI i3 CknafaHHsl TeXHIYHOI JoKyMeHTalLji.
Ovlascen za sastavljanje tehnicke dokumentacije.
| autorizuar pér pérpilimin e dokumentacionit teknik.

)l e AUaall acine

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)

BS EN 62841-1:2015+A11:2022
BS EN IEC 55014-1:2021

BS EN IEC 55014-2:2021

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-05-31

Pt

Martin Landherr
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

Authorized to compile the technical file:

Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow SL7 1YL

UK
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